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Abstract. The article examines the name of the insects in the Kazakh language in the
cognitive and linguo-cultural aspect and reveals the following reasons for their motivation
by people:

1. The external characteristics (color, shape);

2. The pace and types of movements: to crawl, to climb, to wriggle, to jump, to cringe,
to waddle.

3. The life of insects, whetherthey benefit or harm the environment;

4. The place where they live and breed.
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Anmarna. Makanana Kazak TUTHIET! JKOHJIIK araysiapbl >KUHAKTAJbII, OJIAPAbIH
JIMHT'BOMO/ICHUETTaHBIM/IBIK MOH-MaFbIHACHIH alllbIlNl, YXKIH aHBIKTAll, araylblH Oepity
cebenrepin TannmaraH. JKoHJiKKe OepuIreH XaJbIKTBIK aTayllapAblH ydXKIemesepi,
OipiHIIIICH, CBIPTKBI JICHE OITIMIHE, TYP-TYCiHE OalIaHbICThI 00JICa, CKIHIIIIICH, XKOHIKTIH
Oasty HeMece LIAJT KacalThIH KMMBLUI SpEKETIHE: )KOpFallay, CeKipy, epMeriey, UpelieH ey,
Oypananuay, OykiiureH, OanmaHmaraH, OypickeH, T.0. KO3FaJbICTapblHa OalIaHBICTHI
Oonazpl. YIUIHIIICH, OHBIH ©31HE TOH KbI3METI MEH eMip Cypy TipIIUIiriHe, KOplIaraH
oprara THrizep mnaijgacel MeH 3MsHbIHA OailylaHblcTHl na aray Oepineni. TepriHmiineH,
MEKEH/ICHTIH OpPHbIHA, YPHIKTAHATBIH, TIPLIUIIK €TETIH YSChIHA COUKEC aT KOWBbUIFaHIbIFbI
JKaWJIbI Ka3bUIFaH.

JIMHTBOMO/IGHHETTaHy MEH  OSTHOJMHTBHCTUKA  FHUIBIMIAPBIHBIH
cabakTacThiFbl. JIMHIBOMOIEHUETTAHY OSTHOJMHIBUCTHKAHBI > KaJFAChl
icnerrec. OUTKeHI ATHOMMHI BUCTHKAHBIH KapacThIPaThIH MACEIECi — 3THOC
TUTIHAET] KOHEe arayjap MeH OailbIpFbl MOJACHHM KYHIBUIBIKTAP aTaybIHBIH
MOH-MAaFbIHACKHIH allly, YOXKiH aHBIKTAY, aTay/IbIH Oepilly ceOenTepiH Tanay.
SIFHU YTHOJNIMHTBUCTHUKA JIETCHIMI3 — KOHE dTHOrpadu3Maepai JUaXPOHIBIK
TYPFbIIaH 3epTTey OOJBIN caHamaabl. AJl JIMHTBOMOICHHETTAHY/IBIH OacThI
MaKcaThbl — YITTHIK MOJICHU KYH/IBUTBIKTAP/IBIH Ka31pri eMip/ieri KOJIIaHbIChI
KaHJal, 0acTankpl MarblHACKI OY3BUIMAiA, COJI KaJMbIHAA CAKTAIBIN Kee
XKaTelp Ma, OonmMaca 6acka MarbIHAaFbl )KaHa KOJJAHBICKA TYCIil, KOHEHIH
MapKepJIiK cumarhl FaHa KanraH 0a? jereH moacenenepai menry. Conpaii-
aK, JMHIBOMOJICHHETTAHY MAaTepUANIBIK JKOHE PyXaHH KYHIBUIBIKTAP/IbI
OlmipeTiH co3nepiH MoieHN (POHBIHA, OHBIH TYPAaKTATybIHA, KOJIAAHBLTY
asiChIHA, TYPAKTHI TIPKECTEP MEH MapeMHOJIOTUSIIBIK KOp KYpaMbIH/Ia KUl
KYMcayblHa ceOernri 00IaThlH YIT CaHACBIHIA CAKTAIy €pPeKIIeTKTepiH
TiKeJIel aJaMHBIH TAaHBIM-TYCIHITIMEH, aIaMHBIH KaObLUIIaY, )Kaabla TePeH
TYIO KaCHETTepiMEH cabaKTacThIpa 3ePTTEY/Ii KO3IACH/II.

Kazipri ke3me Ka3ak Tin OumiMiHIE HOMHHATHBTI aTaylapJblH
JMHTBOMOJICHU CUTIATTa 3€PTTENyl KEH €TeK allfbl, COFaH Opail 3epTTeyIiH
FBUIBIMH QIICTEMENIK Heri3i nxe kymede Ttycti. Onpmail eHOekrepre,
I CuacanoBanblH “¥nman”  TMOBECiHJAET1 JIMHTBOMOICHH OipiikTepai
FBUIBIMH HeTi3/le Tanjan Kepceryre apHaran eHOeriH [1], A. MciaamHbIH
“OMip”  KOHIENTICIHIH TUIAETi KOpiHiCiHE IUHTBOMSICHU TYPFBIAAH
capantama >xacaran enOerin [2], XK. JXymarynoBaHbIH Ka3ak TUTIHIETI
ATHOJJICYMETTIK aTaylapAblH JTHHTBOMOJICHN MOHIH aHBIKTAHTBIH €HOCTiH
[3], @. OcianoBaHBIH (Ppa3e0IOTU3M YIKIEMECIH TMHTBOMOICHH ACTICKTi e
3eprreyre apHaras eHOeriH [4], b. TineyOepaneBTiH Ka3ak sKaiKbl eCiMaepiH
KaJBINTACTHIPY/Ibl JTMHTBOMOJCHU AaCMEKTiAe 3epTTeyre HeTi3[eNreH
enberin [5], A.K. Ceitinxanusin “Kazak Tutingeri 3THorpadusMaepain
JMHTBOMO/ICHUETTAHBIMIBIK MOHI” [6] arTtel, @.M. OImIiMXaHOBaHBIH
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“Kaszak aHTpONOHMMJICPIHIH JIMHTBOMOJEHU JKyHeci” arThl eHOCKTEepiH
KaTkpizyra Oomnaapl. CoHpmaii-ak, ochl Karapaa b. AxOepaueBaHbIH
“Jlexcuka-(hpazeoaoTHusIIbIK Kyieaeri MU TIK-TaHBIMJIBIK KYPbUIBIMIApP”,
[I. EnemecoBanbiH “KepkeM  MOTiIHIEri  YITTBHIK  MOJICHHUETTIH
peneBanTTapsl”’, M. KymraeBanbiq “Tapsl” KOHIENTICIHIH CEMaHTHUKAJIBIK
KYPBUIBIMBI MEH JIMHTBOMOJICHU Ma3MYHBI €HOeT1H, JK.O. AKUMUIIIEBaHbIH
“Oro-epHEK aTayllapblHBIH = yOKAEMECl KoHe TaHOalbIK TaOHWFaThI
(muarBomonenuacnekt)”, d.111. OpazdaeBanbiy “Tiaik KaTbIHAC HET13EPi”,
K.b. Kaceimabie “Ka3ipri Ka3zak TUTIHIH TEOPHUSIIBIK >KOHE KOJAaHOAIIbI
acmekTici” arThl eHOeriH aram oTyre 0omaabl. JINHrBOMOACHUETTaHBIM/IBIK
TYPFBIIaH aJIFaHJa, T TEK KapbIM-KaTbIHAC JKOHE TAHBIMIIBIK KbI3MET
aTKaparblH Kypana FaHa emec. OJ YFbIM — TiJ1 — MOJICHUET KUBIHTHIFBIHAH
KypajarblH, TYTacC JIyHUE >KOHIHJIET1 MOJI MaFiyMart. JINHrBOMoIeHUETTaHy
VITTBIK MOJCHHM KO/, KOp, MOACHHM aKIapaT Ke3l pPeTiHJC /¢ TaHbLIaJbl.
AJnlaMFa WHTEJUICKTYAIBIK OJIEYMETTIK MYMKIHJIKTEPICH TYBIHIAUThIH
aca MOJI 9pi allyaH TYpJIi aknapar TUIIIK apHalap apKbuibl Oepiedi. by
aKmaparTap caHara KOHIICTIT HEMECE€ YFBIM apKbUIbl TYHIHACHEIl. ¥FbIM
Oenriii 6ip 0OBEKTIHIH €H MOH 11 OENTUIepIH KOPCETETIH CAHAHBIH HOTHKEC]
0oJsica, KOHIIENT OOBEKTIHIH €H MOHII OenruiepiMeH KaTrap, MOHIAI eMec
OCINTiIepiH 16 KaMTHIbI.

Tin MeH MOJIEHHET €Ki TYpJli CEMUOTHKAJIBIK JKYyHeae TaHbUIFaHBIMEH,
Oip-OipiH TONBIKTHIPATBHIH, ©3apa ThIFbI3 OaMJIaHBICTBI TYTAac IKYHe.
Monenner — KOFamabIK (akTop, OHBIH MOJIGHH TYFBIPFa KOTEpLIyiHE
oneyMeTTiK (DaKTOpABIH BIKHAIBI 30p. OWTKEHI Oip dTHOCTHIH MOJICHHUETI
€KIHIII THOCKA OHBIH TULIIK TaHOAIAphl apKbLIbI OassH1aabl.

JleMek, Ke3 KeJTeH YITTBIK TUIIIH ChIPBIH IIBIHAWBI TaHy YIIiH TUITIH
©31H/IIK 3aHABLIBIKTAPBIH OLTY JKEeTK1T1KC13. OHBIH TYIIKI TAMBIPBI COJI TiJ1/I€
COMJIeyIII ATHOCTBIH CaH FACBIPJIBIK XKYPIIl OTKEH TApUXbIMEH, KYHICIIKTI
eMipJie OPHBIKKAH MOJICHUETIMEH, O TaHBIMBIMEH TiKeJIeH OailIaHBICTHI.
CoHIBIKTAaH J1a YJITTHIK TUIAI XaJIBIKTBIH MOJEHHUETIMEH OIpiKTipe Kapay
Macelieci TMHTBOMO/ICHUETTaHy FhUIBIMBIHBIH TyybIHA ceberini 601, by
OarbITTHIH ipretackl B ¢on I'ymbonbar, A. I'pumm, @ e Coccrop, P. Pack,
3. Cenup, b. Yopd, A. Ilore6ns, I'. IlTeitnTans eHOSKTEpiHAC KalaHFaHBI
Oenriii. ATanFaH UACSHBI 9pi Kapait opbic FamsiMaapsl B.A. Macnosa, B.H.
Tenus, E. Bepemarun, B. Kocromapos, B. Bopo6seB, A. ApyTroHoBaap
YKAJIFaCTBIP/IbI.

JlunrBoMoieHHeTTaHy — JIaThIHHBIH Lingua — Tin, Gultura — monenuer,
Logos — ¥pUIBIM JIeT€H CO3JIEpAiH JKUBIHTBIFBIHAH KYPasblll, T MEH
MOJICHUETTIH TOFBICYbIHAH Maia OOJFaH YFbIMIAPbI 3€PTTCUTIH FHUIBIM,
— JICTE€H YFbIM Oeperi.
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Faneim B.A. Macnosa OHEI OpLIalIIa AHBIKTAUbI:
“JIMHTBOMOJICHUETTAHyY — XaJIbIK MOJCHMETIHIH TUIIE KepiHic TaOybIH
3epTTEUTIH MOJICHUET IEeH TUT O11iM1 TOFBICYbIHAH TyBIHJAFaH FhUIBIM [ 7,
8-0.]. B.H. Tenus: “JIMHrBOMOJICHUETTaHY — TUIIH KOPPECTIOHICHIIUSICHI
MEH MOJICHHUETTIH ©3apa KaThIHACBIHBIH CHHXPOHIBI TYPIH 3€PTTCUTIH
JKOHE CHIIaTTAWThIH 3THOJIMHTBUCTHUKAHBIH Oip Oemmeri” [8, 217 6.], —
nece, B.B.BopoObeBTiH mikipiHIle, TUHIBOMOICHUETTaHY — TUIIIK HEMece
TUIZCH THIC TYTACTHIK KYpPaMBIHAAFbl OIpPJIKTIH MOJCHHETTI TaHbITA OLTY
JIEHT'C1H 3ePTTEUTIH KEIIeH 11 FRUIBIMU TIoH [9, 37 6.].

AJlaM3aTThIH TIPUIUIIT — MOJEHHUETTIH oJeMl eKeHi Oenrin. OpuHe,
TiT (PU3UKAIBIK HAKTBUIBIKTHI KaJBIMTACTBIPAIAbI JIeH alMaiMbI3. OTKEeH1
OJl QJieMHIH OelHeciH jkacay OapbIChIHJA OChl HAKTBUIBIKTHI OJIEYMETKE
JKETKI3yIlll FaHa. AJaiijila TUIMIH KOMET1HCI3 OOJIMBICTBI TOJIBIKTal TaHU
ajaMbI3 JICTI ecenTey Ae Kare Oonrad Oomnap exi. LlIsiH MoHIHE, HAKTHLIBI
oJeM TUIAIK HOpMajiap Heri3iHAe kacajanbl. AJaMHBIH KaHIal Ja
O0ip KyYOBUIBICTHI OpKaJlaii Kepyi, KaObuimaybl TULMIK HOpMaJapblH ©3
KOPiHICIHIH (opMackiHa caii 00TybIMEH OaiIaHBICTHI.

TinMeH MofieHUET — alaM IapIbIH KOMMYHUKATHUBTI1 OaiiJIaHbIC )Kacachll,
MOJIECHHET KEeHICTIriHaeri OargapblH alKbIHIayFa MYMKIHIIK OepeTiH
Kypaiaap MeH TaHOanap, MOTiHAEp. MojaeHueT Tl — OypbIiH OOJIFaH HE
JKaHaJaH maiaa 00JaThlH TYCIHIKTED, YFBIMIAp, OCiHEenep )KOHE MaFbIHAHbI
JKETKI3ymIl 0acka /Ja OChl TEKTeC MOHIIK KYPBUIBIMIAD YHBIMIAacaThbiH
HaKTBUIBIKTBI TYHCIHYIIH oMOeben gopmack Oosbin Tadbbias [10].

Tin ke3 kenreH TaHOANBIK KYHe CUSKTBI O1p HOPCEHIH EKiHII HOpCeMEH
aJMacyblHa KOHE OJIapIbIH apachbIHIaFbl OAIaHBICTHI TYpPaKTaHIBIPyFa
Herizaeneni. Tinai TaHOAIBIK JXKyHe peTiHae KapacThIpraH J. beHBEHHCT
MOJICHHUETTEr1 TUIMIH OPHBI Typaibl ObLIai jaen »kazupl: “bi3 ymiiH Tin
KYPBUIBICHI KaFbIHAH J1a, KbI3METI KaFbIHAH J1a 01p ME3eTTe CEMUOTHKAIIBIK
OonaThlH KYHeHIH OipaeH-O0ip MbIicanbl Oona amanbl. Tin Ke3 KenreH
CEMHOTHUKAJIBIK )KYHEHI )Kacay YIIiH YJITri 601apibIK oMOeOeT CEeMUOTHKAIBIK
Matpwuiia 60bI Ta0bUTa b T1JIC13 agamMIbl €7IeCTeTy MYMKIH eMec. OJeMIe
Tl Oap agamgap FaHa, OacKajapMeH CeMsIeceTiH ajamaap FaHa eMip
cypeni. COHABIKTaH TUT MiHACTTI TYP/IC aIaMHBIH aHBIKTaMAaChIHA JKaTa bl
[11,136.].

JleMek, MoACHHUET TiIre KaTbhiCChI3 Oonmaiabl. Tia — MOIEHHETTIH
eMip cypy dopmachl Oosica, MOJIEHUET — OHBIH 11IKI MOHI. OCBI TYPFbIIaH
aJIFaHia TIJ1 MEH MOICHUETTI Oip-OipiHeH Oesmin Kapayra OOJIMalThIH TYTAC
Oip myHue aeyre 0oJajbl.
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Tin MeH MoICHUETTIH OalIaHBICKI, TUIIH MOJICHUETTI CaKTay, CUIIaTTay,
JKapbIKKa IIBIFAPY KAaCHUETTEPIH aHBIKTANTBHIH apHalbl FHUIBIM Kepek. O
— O3IHJIIK 3epTTey HBICAHBI 0ap, 3epTTEy OAICTEpl MEH Karujaiapbl Oap
JIMHTBOMOJICHHETTAHY CaJlachl.

A. CeiicenoBa: “Tinm — TeK MOICHHMETTI TaHBITYIIBI KYpaj FaHa eMec,
TIIAIH OOMBIHIA OHBIH (MOJICHUETIHIH) apKayblH Kypar, Heri31H KaJalThIH
VITTBIK PYXTBIH 131H alKbIHAAN TYPAThIH YJIbI KYII. JINHTBOMOIeHUETTaHy
HET131H/1€ YITKA TOH MOJICHU-TAHBIM/IBIK )KYHEHIH KaJbINTACYbIH aHBIKTAYFa
Oonaapl. MyHpaail 3eprreyiepre TUINIH KyMYJISTHBTIK KbI3METI HETI3
Oomaawl”, — newnai [12, 6 6.].

“JlyHMeHIH TUIAIK OeHWHECIHAeTr!l YJITTHIK CHUIATThl alKbIHIAYIIbLIAP
JIMHTBOMOJICHH KOPCETKIIITEPAl TiJ, MOJCHUET, OPKECHUET YFBIMIAPbIHBIH
e3apa OalJlaHBICKI TYPFBICBIHIA Kapaybl KaXeT”, — JIeM TYKbIPhIMIANIbI
raneiM B.A. Macmnoga [13, 116 6.].

O. [Tmy>kapoBTbIH MIKIPiHIIIE, JMHTBOMOCHUETTAHY — 3THOC MOICHHUET1
MEH COJI TUIIEe COWNIeyIll XaJIBIKTBIH JICKCHKACBIHBIH MOJICHU-TUIIIK
JIEPEKTEPIH CUTIATTAUTHIH, XaJIBIK MOJICHUETIH 63 JICKCUKACHI apKbLIBI 0acKa
O9THOCKA TAHBITATHIH, XaJBIKTBIH TIiJ OAWMJIBIFBIH KeJIEIICKKE JKETKI3ETIH,
TUIAIK JIePEKTEP/Il YITTHIK pyXTa )Kapara J1a, KapKbplpaTa jJa ajarbiH, 0acka
T1J FBUIBIMJIAPBIHAH €PEKIIEICHETIH, KOFAMIBIK-JICYMETTIK, ICTCTHUKAJIBIK,
(bunmocopusIBIK cUTIaTh 0ap KemeH I ToH. MoIeHUET KapbIKKa IIBIFY YIIiH
yAIT TUTIH maiganananbl. COHBIH ocepiHEH ce3iep MEH Oacka OipiikTep
T KOChIMIIIA MOJICHH CEeMaHTHKara ue Oonanel [14, 123 6.].

TinaiH YITTBIK MOICHHM €PEKIIENITrl ¢o3 MarbIHACBIHBIH ©6H OOMBIHIA
kepiHic Tababl. O MaFbIHAHBIH JCHOTATTHIK, KOHHOTATTHIK, SMITUPUKAIIBIK
KOMIIOHCHTTEPIMEH acTaChIIl KaTaIbl.

Tin KyHaETIKTI ©MIpAE KOJIaHBUIBII )KYPTreH MOJICHH ePEKIICITIKTePTIH
alkpIH KepiHici. Ke3 kenareH amam e3iHIH casCH JapajblFbIH KOPCETY
YIIiH TUIII naiganaHaapl. Til ©pKEHHETTUIKTI, MOICHHUETTUIIKTI, KEKe
JApaJIBIKThl alKBIH/IAY YIIIH KbI3MET eTedl. SIFHW TiJl Heri3iHeH Oenriii
Olp MOJIEHMETTIH KYHIBUIBIKTaphl MEH OenrijiepiH o3 OoilbIHA CiHIpel,
AQHTPOIIOJIOTUSIIBIK, JIOTHKAJBIK KoHE (UI0COPUSIBIK (haKTopiiapra
CyHeHIn oThIpaabl. O3iHIH KbI3METI apKbUIbl TUI Oacka Olp TIpHILIIKTI
OciiHeel anajpl J)koHe Oenrin 0ip MOJECHUETTIH Kypamaac 0esiri OOk
TaOBbUIATHIH KYOBLIBICTAPIBIH KUBIHTBIFBIH OUTipeIi.

Tinne kepiHic TaOATHIH pyXaHH )KOHE MaTEPHUAIIIBIK MOJICHUETTIH Oepiiry
epekmenikrepl op 6acka. COHIBIKTaH Ooap, MOJIECHUETTI MaTepPUAIIBIK
JKOHE PyXaHHW JIeTl KapacThIpy OHBIH KOFaMJaFbl KbI3METIHE TiKeIeH
OailTaHpICThI. YJTTHIH MaTEpPHAIBIK MOJICHUETI — OHBIH ©MIpIiHJeri,
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TYPMBIC TIpHIUTITIHAETI €HOeTr1 MEeH IIeOepIIiriHiH HOTHXKEC], KETICTIT1 Jen
artyra Oomaapl. PI. AxmeTwsHOB: “Matepuanablk MOJACHHUET aTayliaphl
azlaM KbI3METIHIH 0acThl MaTepHAJIIbI UTUTIKTI OHAIPY KaFblH OeHHenen i,
MBICAJIbl, TaMaK, K1iM, Oacnana, 1.0. Onap/bl Taigay XaJlbIKThIH TapUXbIH
OKY YIIIH aca MaHbI3bl KOHUI ayAapaiblK KOUT OOJBIN caHanaabl”’, — el
kepcereni [15, 170 6.].

XKanmer marepuaniblk MOJICHUET aTayjapbl KOHE TYPMBIC ME€H OYTiHT1
TYPMBICTBI OAJIaHBICTHIPATHIH, Op AOYIP/IH TAPUXBbIH CUMATTAUTBIH TIIAIH
TapuXxu KaTETrOPHUSCHIHBIH HeEri3iH Kypaiael. Fameim XK. MankeeBaHbIH
mikipiHme: “3aTThIK MOJCHHMET JICKCMKAChI — VYITTBIK pyX IEH TajFam
HEri3iHJae, WITTBIK TYPMBIC TI€H IIapyallbUIbIK epeKIIeNiriHne cai
TEXHOJIOTUSUIBIK ~TPOIECC HOTHXKECIHAE, ©3 MOHI MEH aTKaparblH
KbI3METIHE cail co3 TyAbIPYIIbl MOJENIbIEP APKbUIbI jKacalaTblH JIEKCUKaA-
CEMaHTHUKAJIBIK KaTeropHsi PETiHAE, KyMYJISATHBTIK KbI3METI HETI3iHe
CaKTallFaH MaTepHaJIIbIK OH/AIPIC MIEH MOJICHU TYBIHIBLUIAP/BIH aTayiapbl”
[16,2706.].

Op XanbIKThIH OachlHaH KEIIKeH TapHuXbl, OYKUI pyXaHU, MOJICHU
OailybIFel, OOJMBICHI, JYHHETaHBIMBI, OMIp TIPUIUTITIHE, KYHIEIIKTI
TYPMBICBIHA Ka)XeT OyibIMIapbl, OlET-FYpIIbl, CaIT-CAHAChl, TaJFaMbl,
TaFbl OacKaJlapAbIH arayjaapbl JYHUCHIH TIKeJeld OeiHecl emec, coapIbiH
TUIIK IIBIFAPMAIIbUIBIK HOTHDKECIHAE OI3/11H CaHaMmbI3/la TyFaH OCHHecl.
OHBI “myHUEHIH TUIIK OeiiHec!” ner aTaiiapl. SIFHU KaHaal 1a 60JIMachIH,
3aTTBHIH aTaybl OHbI TEK aTan KaHa KoiMaii, COHbIMEH Oepre oiri 3arThl
TaHBITA/bI. AJI TaHy OenTiIi O61p XaIbIKTBIH TAPUXH JIAMY XKaFIaibl asChIHIA
ICKe acaThIHJIBIKTAH, OJ1 TUIAIK Y)KbIM ©MIp CYpPETIH HaKThl JKaFaaiiapra
0allTaHBICTHI OPTYPITL OOJIA B, OPTYPIIl XaJBIK O1p 3aTThI ©31HIH KYHIEIIKTI
TOXKIPUOECIHJE KOJIJIAHBUIATHIH JKaFbIHAH TaHBIN, OHBI ©31HE TaHbIC
KYOBUIBICTAPMEH OailJIaHBICTBIPATBIHBI O€nTlI. OMIip IIBIHIBIFE MEH
TYPMBIC-TIiPIIUIITri, TOKIPUOEC], CaNT-AdCTYPl, HAHBIM-CEHIMI OPTYPJIl YFBIM
TYpiHJAE TUIAE CO30CH arayblll OCHHENeHe 1. Op 3aTThl TAHBIN OLTIN, OHBI
OackanapiaH aXbIpaTKaHHAH KEHiH FaHa OFaH aT KOWbUIaAbl. by cUSIKTHI
QXBIPATKBIII OeITiep (aTayinap) op KHIbI YKBIMIIBIK OPTaaa OpTypiii O0IysI
MyMKiH. T OutimMiHAe 01 Oenriyiep yoKaep e aTajiaibl.

¥YATTBIK aTaylapAblH JKacallybIHBIH OIp KOJbI, YFBIMIBI OEpyiH
KOpKeMIiK amaibl — ykcary. Cebe0l amamaapablH TaOWFaTTarbl SPTYpII
KYOBUIBICTAp/Ibl OaKbUIaybl, OHBI ©3 1C-OPEKETIMEH, TIKIpUOECIMEH
CaJIBICTBIPYBI, aCCOLMANMUIBIK O€HHEeNIep TYpiHAE OpPTYpil HOpcelepaiH
yKcac »JKaKTapblH Talybl, CONApJbIH HETI3IHAEC TaHBIMBIH KEHEUTY1
OChl YKcaTyFa Herizuenefi. MoceleH, >XOHIIKKE OepireH XaJbIKThIK
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aTayJapJblH yoKaeMesepi, O1piHIIiAeH, CHIPTKBI JeHe OiTiMiHe, TYP-TYCiHE
OailTaHpICTHI 00JICA, SKIHIIIICH, )KOHIIKTIH 0asy HeMece IIaJIT KacalThIH
KHUMBLI OPEKETIHE: JKOoprayay, CeKipy, epMeley, HpeieHIey, OypajiaHmay,
OykmmreH, OanmaHaaraH, OYpICKEeH, T.0. KO3FajbICTapblHa OailJIaHBICTHI
Oomnazapl. YIIHIIICH, OHBIH ©31HE TOH KBI3METI MEH OMIp CYpY TIpIILTITiHE,
KOpIIaFaH OpTaFa TUTI3ep IMaiiackl MEH 3HMsSHBbIHA OalJIaHBICTHI Jla aTay
oepineni. TeprTiHmIIeH, MEKCHICUTIH OPHBIHA, YPBIKTAHATHIH, TIPIILIIK
€TeTIH YsChIHA COWKEeC aT KOWbUIaJbl. AWTKAHAAPBIMBI3ABI MbICAJIAp
ApKBUIBI AQJICTIACT KOPEITiK.

MpblimbiKubl — 10yIiT SKOHZITIHIH XaNbIKTHIK artaybl. [loyitT aifbar
IIEKKEH/IC apTKbl Y3bIH €Ki asFbIH JKOFApbl KOTEPIN, alABIHFbI asKTapblHA
TipeT, y3aK yaKbIT OOUBI IITTETeH TYHUECIH KO3/ICTI TYPFaH, KOJIBIHA MBUITHIK
aJiFaH MEPreH/ICH KO3FaJMacTaH TaIllIblIMai TYPhIN Kajdaabl. OChl CBIPTKBI
01TIM-00JIMBICEIH MBUITHIKIIBIFA YKCATy HETI3IHJE JOYIT XalbIK apachblHIa
“MBUITBIKIIEL araraH. MOoceleH aybI3eKi COMJICHICTE “MBUITBIKIIIBI
YKbIJTAHHBIH KO31H OMBIN asia 6epeni” men KoingaHansl [17, 514 6.].

Jayim — ce3iHiH 031 “Toy eT”, “Toy0o eTy”’, ChIMbIHY CUSKTHI KajJ0apbl-
HY MarblHAChIHAH TYyBIHJIAFaH KOPiHEI. ATaJIMBIII KBIPTKBIII JKOHIKTIH
anoar mery Typi XajabIKKa €/19yip KOPKbIHBIII YPEH TYABIPHII, OTKEH-KETKCH
KEeMIIUTIKTEPiH, KYHOJIAPBIH €CIHE aJJIBIPHII, TOyOeCiHEe KENTIPreH CUSIKTHI.
Ochiran Oapein, “Toy0e eTy”  TipKeCiHIH (DOHETHKAJBIK ©3repicTepre
yiiesipan OipikkeH (GopmackiHIa “moyiT’ XalbIKTHIK aTaybl KaJbIITACKaH
nereH mikip 6ap [18, 73 6.].

Buecay — noyiTTiH XanbIKTBIK aTaybl. JloyiT )KEMTIK 13IeT€H COTiHJE
aliHajaceiHa Oapiay jkacarl, Oip asFbIH Ti3epJiel, eKIHIII asFbIH OYKIeH TiK
yCTall, aJJIbIHFBI €Ki KOJIBIH ajiMa-Ke3eK CUIKIN Typazisl. JoyiTTiH oChIHIaK
CBIPTKBl KMMBLI-KO3FaJIBICBIH OME CaybIll OTBIPFaH CaybIHIIIBIFA TEHECTIPY,
yKcary Heri3iHje “Ouecay’” aTaybl TaFbUIFaH.

Xan Kbi3vt — OybIH asSKTHl JKOHJIIK; KOHBI3IBIH Oip Typi. TaOurarThiy
KepeMeT KYJIIPETTI KYII KapaTKaH d9JIeMi KOHBI3JIbIH KbI3bLJI KaHATHIHIAFbI
CUMMETPHUSIIBI Kapa JaKTapbIMEH aJlaMJibl CYMCIHIIPETIH epeKIIeNirine
opail “XaHHBIH KbI3bIHJAM CYJIy” JI€T€H MarblHAJa XaJIbIK OFaH ‘‘XaH KbI3bl~
JIETCH aTay OepreH.

Kebex — xaHnnanaHblH XaJIBIKTHIK aTaybl. Kanmana sxanmel Majira na,
ajJlamM¥a J1a aca KayinTi )oH/IiK OOJFaHABIKTaH, a/1aM 0aiachl OJ[aH aJIJIbIH ajia
CaKTaHaThIH, KOPFaHAThIH O0FaH. OChI )KOH/IIKTIH aThIH Typa araca KeOeuir
KeTe/l JEreH YFhIM-TYCIHIKIICH OHBI “keOek” paen araraH. KanmamaHbiH
CACbIK, KbI3blll, HCYMCAK JETCH XaJBIKTHIK aTayJIaphl Aa aTaJIMbIII HAaHBIM-
CeHiMre OaiJIaHBICThI TYbIH/IaFaH.
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Monoabac — xecipTKeHIH KochIMIa araybl. OHBIH CBIPTKBI KeJIOeTi,
acipece 6achl cone oparaH MOJIJaHbIH OachlHA YKCAWTHIH OOJIFaHIBIKTaH,
TEHEy Heri3iHae ‘‘monmadac”  araybl XajblK apachblHa KEH TapaJiblll,
KOJITAaHBIM/IBIK asIChI J]a KeHele TyckeH. byt aray chIpTKbI O1TiMIH YKCary,
TEHECTIpY YO)KIHE Opail TybIHIaFaH.

by3aybac — Ty3y KaHaTThUIAp OTPSIBbIHA >KAaTaThIH 3USHIIBI YKOHJIIK.
JKoHmikTiH Koraprbl jAceHe OiTiMi Oy3aynblH OacklHa YKcac OOJIbII
KeNTCHIIKTeH XalblK “Oy3ayOac” gnereH aray OepreH. Keme-keme Oy
aTay TEPMHH PETIHJE KaJbIMTAHBII,OCHI JKOHIIKTIH HET13r1 araybl PeTiHJe
KaOBbUIIaHIbI.

Hankopexk — TapakaHHBIH XaJbIKTBIK aTaybl. TaraMHBIH ocipece
HaHHBIH YHTaFbIHA )KMHAJIATHIH KACUETIHE Kapai, Ta3aJbIFbl CaKTaJIMaraH
ac yiulepae, a3plk KOWMallapblHIA Wl MEKEHJEI, COHAa KeOeHeTiH
EpeKIIeNiriHe opal XaJIbIK TapakaHabl “HAHKOpPEK JIem araraH. AJ
TEPMUHJIIK aTay TapaKaH KYWiH/Ie KOJAaHBIC TAYbII XKYP.

Capaman — epekuie IbIOBIC IIBIFApATBIH KOHBI3ABIH Oip Typi. ©O.
JKaKpIIoB OCHI )KOH/IIKTIH TYPUIACTEH 30 AaybIC MIbIFAPaThIH EPEKIICIITH
aTaHHBIH JlayChlHA YKCATy HETI31HAE JKOHE Typ KenOeTi capbl TYCTi
OOJFaHIBIKTaH XaJIBIK “‘capbl aTaH capaTaH’ JIEI aTam KeTKEH JIeTeH MIKip
oinnmipeni. Conmaii-ak, capamar KOybl3blH “Mail KOHbI3bl” ST TC aTaiJIbl.
MambIp aiibl KeNTeHIH capamaHr KOHBI3BIHBIH YH IIbIFapyblHAH OaiiKayra
O6onanpl. KyH coymeciHiH KbI3ybl Kep OCTIHE TOJIBIK MKETil, aJIFallIKbl
KbI3FAJIZIAKTap TYJJIed OacTaraH yakbITBIHIA capaman >KEMTIK 137eyre
epKiH Kipicin, OangoypeH emipid Oacrtaiinbl. OcblFaH opai XaJlbIK MaMbIp
albIH “capaman’” aiivl nen arai OacTaraH.

Tyite Konbt3 — KOHBI3IBIH Oip Typi. KOHBI3IBIH CHIPTKBI MOIIBIMBI TYHE
Topizaec opi ipi OONBINT KENTCHIIKTEH, XaJIbIKTBIH TEHECTIpYyl, YKCaTybl
Heri3iHae OepUIreH XaJIbIKTHIK aTaybl. XajblK apachlHIa OYJ KOHBI3IBIH
“apyana” nereH Oamama ataybl Ja Ke37ecCill Kajlaabl. ¥3bIHIABIFBI 15-20
MM, MOWBIHBI TYHEHIH MOWBIHBI TOPi3/i, COHABIKTAH J1a aThl COFaH COHKeC
KOWBIJIFaH.

Olikendi — KAHATTHI yaK JKOHJIK. ¥CaK MajjblH aiHamachlHA >KHi
yiimenen, MasiFa Maza 0epMeiii. XalblK ay3blHaa “Oukendi, yikenoi, Kapa
wyHax Kou keadi”’ JeTeH co3 Oap.

Hlenyk — x10eK KYPTHIHBIH XaJIBIKTHIK ataybl. [llenyx Kasipri TaHaa
eTe cHpeK KoimaHbuianel. JlereHMeH Oysl ataynbiH Tyy ce6e0i OpBICTBIH
mesk (ki0ek) cesiHe OalIaHbICTBI 00JICa KePEK.

Mimezen — miipkeil. “bappliHIIa KilITeHTa#, KoyiFa idiHep-iutiHOeC”
JIETeH MaFbIHAaFbl XaJIbIKTHIK aTaybl.
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9pezen — xxabaiibl capbl apa.

Kypzanam — maca CUAKTHI KilIKeHTa#l mipkei. TyHIe FaHa yIrausl,
BI3BLIZAYBI Maca CUSKTHI.

bamnan — xymna emip cypeTiH KeciptkeHiH Oip Typi. Kymra oHaii
OaThIll KETETIH EPEKIIeNIIriHe Kapail XalblK “OarmaH” JereH aray Oepre.
KaybiHap! KyHAEp! OYJ1 KECIpTKEe KYM acThIHAH MYJIAe MbIKaiabl. JKaybiH
0oJap aiabIHAa KYMFa TepEeH CIHIM KeTei. AJl KYpPFaK bICTBIK KYHAEPI KYM
OeTiH/e epKiH YKOpFaal Kypesi. XaJlblK OHbl 0aT-0aT HEMece ewtKiemep
JIeT aTaiapl. XaJblK apachlHIa KeCIpTKe TICIHJI1 Kepce, TICIH TYCIIT Kaia bl
JIETeH TYCIHIK O0ap. By skepie mbDKbIFaH BICTBHIK KYHHIH agaMfa TUTi3ep
3usSHBI Tycnaaaanbin Typ. CoHbIMEH Oipre, KEeCIpTKEHIH Karepi jKOK Jem
KYHWpBIFbIHAH OachIll OlfHayFa /1a OO0JIMaiIbl IereH TaOUFaTThl KOpFay OWbI
J1a J)KOK eMec.

Kapaxkac — xapa kyiie. Erinre tycim, Kam0a acTBIKTBI a3 YaKbIT 1ITHIE
Oynaipin yariperin kebesek Typi. TypiHiH Kapa TycTi 00JybIHa Opail )KoHe
aJlaMHBIH a3bIK-TYJIIK apKaybl OOJIBIN CaHAJIaThIH OUIali eTiHIHIH Kac Kaybl
OOJFaH/IBIKTAaH XaJIbIK OFaH “‘Kapakac” JIereH aray OepreH.

Anakynik — MWaNmbBIK cyda OOMaTblH 3USHABI KYPTTBHIH Oip Typi.
lurine anakynik KeTKeH TyWe Cy aypyblHa VIIbIpaibl. [mn keyim, >kui
MasachI3AaHIbIpaThlH aypy MEH KYPTThIH opTak araybl. Con cebemnrti
XaJIBIK OJT KYPTKa “ajmakyiik’” jaereH atay OepreH. bys cesni aybi3 oaedueTi
yaritepineHn ae kesnectipemi3. “Koswl Kepremn 6astH cyiy”  SKbIPBIHBIH
[Ilexe akblH KbIpJiaraH HYCKachlHAAa OyJ1 ce3 Tyie aypybl MarblHACHIH/A
Kojanbanel: “XKypmek Oonbim keHUT OITTI nedai, Manra aiHaIbII
eMipiM oTTi neii, XKemi ToiaFaH TYWEHI, J)KaH IIemeKe, AnaKynik oOKeTCiH
nenTi aeiai”’. HeriziHeH azaxynik MIOTKe dKaObICHIT TYPAThIH Kep KYPTHI.
O ocipece Tyiie manbiHa ©Te KayinTi. MaHFbeIcTayaa Oy aypyasl “cy aypy”
Jen artaipl. ANaKyliK KYPThIHBIH aypy TYAbIPY KacHETl XaJlbIK TaHBIM
TYCIHITIHAE “anakyiik — €7 apachlHa IPTKiI cajaTblH OyJamipymr, OyJik”
JIETCH MaFbIHAJIaFbl a1aMFa OepiieTiH 0ara, ChIH KbI3METIHICT1 ChIH €CIMHIH
OpHBbIHA J1a KOJIJaHbUIaAbl. XaJblK apachlHAa “Anaxkynik muin, asa2viy
acnamHaw Kencin” Jen auThUIaThIH KapFbIC Ta KE3eCe/Il.

Kapakypm — eniMi3ne yiabl JKOHIIKTEp araybl JIETeHJAC YJKCHHIH
Jie, KIiIIiHIH J€ €CiHe >KbUIAaHHAH KeWiH OIpiHII OOJBIN TYCETIH KayimnTi
JKOHJIK ataybl. blpeIMIIBUT Ka3aK XajaKbl ‘“KapakypT HIAFbIIThI JETCHHIH
OpHBIHA “KapaKypT TUINTI” aeiai. by — aTeiH araca kOHIIKTIH ybl OoliFa
TE€3 Tapaipl JereH TYCIHIKTeH Tyca kepek. Kapakypt ybiHa agamaap MeH
TyHlenep eTe ce3iMTall Keieal. AJl KO MEH UT KapaKypTThIH ybIH MYJIIE
ces30eiini. by >KOHMIKTIH IIaFy Kaymi MayChIM >KOHE IIUIAE aisiapblHA
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caii kenmeni. Kazak xanmkel yoiiH OyJI Ke3 jKaijlayFa IIbIFATBIH, MaJIJIbI
OpICKe JKasAThIH HaFbI3 HayKaH Ke3i. COHIBIKTAH MaJIblIap KapaKypTTaH
CaKTaHY/IbIH XaJIBIKTHIK IIapaiapbiH KojganFad. O yIIiH KOHBICTAHATHIH
JKEpIHEH KOM oTapbIH OipHeIle peT apii-oep:ni aiinan eretin 6oiarad. Conna
KOW KapakypTThl Tepil Kem Kosabl ekeH. KapakypTThlH ybI JKbIJIaHHBIH
ybIHaH 15 ece KymTi 0oJaapl. Opi OHBIH YbI JKYHKE KyHelepiHe Kbligam
acep Oepirm, Te3 apajaa enTipinm Kkidepeai HeMece asK-KOJbIH KHUMbLIIaTa
AJIMAWTBIH CaJl €TII TacTalIbl EKEH.

XanbIKThIH JAYHUETAaHBIMBIHAH TYBIHJAFaH KapaKypT araybl OHBIH
CBIPTKBI KeJIOETI MEH TYCiHE Kapail KoibutraH. Ka3ipri TUIiK KoJgaHbIcTa
KU1 Ke3/IeCEeTIH “KapakypT eKkeH”’, “KapaKypTThIH HaK 631" JETreH TipKecTep
— aJlaMra OepuIeTiH )KaFbIMChI3 MaFbIHAAFbl OaFaaybIIITHIK KOJIAaHBICTAP.

Ku Kombi3 — KUIBIH acThIHAH 1H Ka3bIl, XYMBIPTKAJAPBIH KHJIBIH
opTachlHa CaJlaThIH, KW/ TIPIIUTIK €TeTiH KOHBI3 Typi. OChI epeKIenirine
opail XaJIbIK OHbI ‘KM KOHbI3” JEN aTal KeTKEH.

Onekce KOHbI3 — OJICKCE JKEUTIH Taianbl KOHbI3. OMip 00bI eiekce
JKEYMEH XaJIbIK KO31HE LJIIHTeH OYJI KOHBI3JIBIH OChLIAlINa aTaiaybl Oekep
emec. Ou >xep OeTiHJErl eJin KajlraH eJIeKCe IIBIObIH, IIipKeinepai, T.0.
JKOHJIKTEP1 JKeIl HEMece JKepre KeMill, )ep OeTiHe YHaMChI3 HiCTepIiH
TapajdyblHa >KOJ OEpMEHTIH, JKYKNalbl aypyablH TapadyblHa Keaepri
KENTIPETIH maiaaibl KOHBI3.

Moxkan micmi xcolnanoap — ycwi3 xbutangap. OmapasiH TicTepi
OipbIHFall MOKaj OOJFaHIBIKTAH y aFaThIH JKbUIFAChl OOMMaiapl. XamblK
TaHBIMBIHAA OYJI *KBbUIAHJAPFA capblOac JHCvllaH, Kapa wyoap KbUIaHIap
KaTtaabl. bys xKbplUTaHaap ©31H1H )KEMTITIH JEHECIMEH Opall, KbICHIN OJTipin
OapbIIl KYTaIbI.

VYasl scvlnandoap — ybl KOFApFbl JKaK CYHEKTIH apTKbl IIETiHJIE
JKWHAJIATBIH a3y TICT1 *KbUIaHJAp. YbI aca KayinTi. AJFaliKel KOMEK Jiep
Ke31HJIe KepceTiice, aMaH KaiayFa 00abl.

JKoHnikTepaiH 11K, CBIPTKBI 01TIM-00IMBICHI MEH TIPIILTITIH MYKHUST
OakpLIaI, CoMapIblH KUMbLI-KO3FaIbIChIHAH KaFbIM/IbI HE KAFBIMCHI3 9CEP
aJIBIN OTHIPATHIH OaliKamIa3 XaJIKbIMBI3IbIH TAHBIM-TYCIHITIHEH TybIHaFaH
OipkaTap TYpakKThl TIPKECTEPMEH MapKepJIeHreH OipiikTep Kasipri TaHaa
KU1 KOJJaHBbLIAbl. AWTANBIK, 0aKa — Y3bIHIAY apTKbl asgKTapbl CEKIpyre
OeiliM KenreH, KYUPBIKCHI3 cy koHAiri. OmpaH MbIHaHIAW araynap MEH
TIpKeCTep TybIHJaFaH:

baka aybI3 — apOaHbIH OKTBHIK aFalllbl C€HETIH, aJJIbIHFbI JOHICICKKE
OCKITIJITCH aFralil.

Baxka 6ac — xanmnak 0acThsl (€TIK).
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Bbaka uHe — KecTe TIreTiH UHE.

Baka ke3 — cbhIpThIHA IIBIFBIHKBI, TOMIIAK KO3.

Baka KbIOBbIp — MaHABIMAUTHIH, CHIITOBIP KO3FAJIBIC.

Baka MoMBIH — MOMHEI KBICKA.

Baka Tamak — Oyrarbl TYCIHKI, CaJIOBIpaHKBI TaAMaK.

butr — 1) AnaMHBIH XaH-)KaHyapJiapAblH KaHBIH COPAThIH >KOHJIK.
2) OciMAiK JKanbIpaKTapbIHBIH IIBIPBIHBIH COPATHIH 3USHIBI KYpPT. by
CO37ICH MBbIHAH/1all KOJIIAHBICTAp TYFaH:

Butreit — 1) but Topi3ai kimkeHrtait, ximipek. 2) Com, asraHa,
KIIIKEHTAaH.

BuTke exnesien TOHBIH/BI 0TKA CAJIMA — KOKTaH 63TeH1 ChIITAYPaThIII,
03 YJICCIHHEH KarblIMa.

bBut Tarananbl — ackaH meoep.

buTt Tepicinen OMssIal TOKBIABI — )KOKTaH 0ap €TTi, YKCATTHI.

burrtin KaObIFbIHIAMH — 6TE KYKA.

but makkanaaii 6oamanbl (kepmeni) — OyitbiM KopMesIi, eeMe/i.

buri 60anaFbiHA TYCKEH — HaFrbI3 XKapJibl, KEJCH.

buTtin caaabl (TOKTI) — alkapakTaHabl, KYHbBIFa Ke/i.

BuTiH CHIFBIN, KAHBIH KAJAJAbI — KapbIMa/JIbl, KaJaHIa/Ibl.

buTti Topraiinaii, MOIHBI BIpFaiiiail 00JAbI — jKaIan-KyIeIl, a3blIl-
TO3.BI.

buT imiHne KaH Kysiibl — ©3T¢HIH OlJIMEreHiH OUIeTIH alakep.

JKoHpik araymapbiHa KaThICTHI XaJIbIKTBIH TaHBIM-TYCIHITIHEH, ©31H]IIK
OaliKarblIll, Ce3Till KabiIeTTepl HeTri31H/1e )KHHAKTaIFaH MOJIIMETTEPIH TIJITe
THEK €TYIHCH YJITTBIH MOJICHH, PyXaHHW OOJIMBICBIH, OMIp CYpy KaJIIbIH,
aliHaja KOpIaraH JYHUEMEH TUIKeJIeHd KapbIM-KaThbIHACHIH aHFapyFa
O0onaapl. Kazak XaJIKbIHBIH KOIIIeJIi eMip CalThl CaH FachIpyiap OO
TaOWFATIICH €TCHE TaHBICYbIHA MYMKIHIIK Oepmai. OCBIHBIH HOTHXXKECIHIC
YKOHIKTEPA1H TIPIIUTIK THIHBICBIH, OJ1ap IbIH O1p-0ip1HEH allbIpMaIIbIIBIFbIH,
MEKCH/ICUTIH OPHBIH, IMal1achl MEH 3USHBIH aKpIpata Ouri. “Ty3 TarbIChl
TaOWFATIICH TUIZEC” EKEHAIT1H alKbIH aHFaPBIII, OJIAPIBIH aTaJIbIK, aHAJIBIK
YpHaKkTapblH JKEKe aTayMEeH arall, OpKaHCBhIChIHA EPEKIIe MOH OepreH.
KeiiGip »xoHmikTepai Kuesi, KaCUeTTI Jen CaHaraH HeMmece Kecipl Tuexdl
HE KHECl YpaJbl JIeTl CEHIeH. MBICAIIbI, HCbLAIAHObL — KblObIP, Y3bIHKYpPHL,
myiimebac, 1.0. nen atarad. Ka3ipri ke3/ie >KoHIIKTeP/I1H KOHE aTayIapblHbIH
Oipa3bl YMBITBUIA OacTaraH. MbIcanbl, MayKyc, KYypmKa, MaaiuKe aTaylapbl
JKEPTUTIKTI aiiMakTapaa Fana Konaaneuiaasl ([ereic Kazakcran, KP).

Kazak moneHueTiHAe aliphIKIIa KaaipJICHETIH KeHOip TipIIUIIK Hesepi
“kueni” JIeT €CEeNTelIil, OJIapbl OITIPMEH, BIPBIM YKOPACKIH )Kacarl, “‘ajam
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OanachiHa OAWJIBIK TIEH OepeKe, OAKbIT oKenemi” el YFbIHBLIATHIH TYCIHIK
Oap. XaIKbIMBbI31a KHEITl KOHIIKTEPTe KYMbIPCKA, OpMeKutLi, 0ayim, macoaxa
kaTtazabl. byHait HAHBIM-CEHIMJIEp A1HHU YFBIMIApPMEH TiKesIeH OalIaHbICTHI.
Mpicanbl, epMekini Myxammesn mnaidramOapabl skaydaH KyTKapca, JIoyiT
KYC YSCBIHIAFbl Ka3bIKChI3 KbI3bUI IIaKa OanamaHuapibl >KbUIAHHAH
KyTKapyuisl. JKaHyapnapabl Kueni Jen caHall, ojlapra 6ac Ui, KYpMeTTey
TEK Ka3aK MOJICHUETIH/IE FaHA eMec, 0acKa YITTap/a J1a kezaeceai. Mpicasl,
Adpuka xankel — ipoicmi, YHIIC Talnazapbl — KYHObI30bl, €yPOTIATIBIKTAP
— Odecenexkmi, CIIABIHNAP — KO2ePULiHOL, TYPIKTEP — HCHLIKbIHbI, YHI1 XaJIKbI
— CublpObl, TAOCTTIKTEP — ummi, KbIPFbI3IAp — OY2bIHbl, MBICHIP XaJIKbI —
cKapabetl KOHbI3bIH KUEN Aen caHaiapl. Ka3ak XalkplHa xKaHyapiaapIblH
immiHae eH kuem aen xuikmi ataiapl. “KuikTiH kueci 0ap, UTTIH Heci
0ap, KacKbIpJBIH TOHIpPI 0ap” JEreH Makaja-MoTeN COHBbIH akFrarbl. Kuemi
JKaHypallapabl “aTyra, ayjaayra OOJIMaiibpl, OHBIH KHECi Ypajbl, KecipiHe
JKOJIBIFAChIH®  niem Kactepieiai. COHIBIKTaH YIKEHACPIMI3: aKKy/bl aTia,
KYHJBI3Bl ayjlaMa, OpPMEKIIiHI enTipMe, yjapbl IIyJanTa, KYMBIPCKa
nieyin 0y30a, ThIpHaFra TUME, — JIeT, KeHiHT1 )KacTapFa €CKEepTIIl KaTaJibl.
An xenOip XaupIKTap KHEJ jKaHyapiapbl ©31HIH aTa Teri AN eCEmTell,
oJlapjbl aca KypMmeTke Oeseimi. Mbicalibl, YHAICTED ©3IEPIH KYHObI30AH,
KBIPFBI3TIAP OyebloaH, KOHE TYPKUIEP Kok 66pioeH KapaThlIFaHObBI3 JIET COI
JKaHyapra TaObiHaAbl. Kueniik, Tipiinik uenepine 6ac vin KypMeTTey —
VITTBIK MOJICHUETTIH Oip HBIIIAHBHI.
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HAMMEHOBAHUE HACEKOMBIX B KOTHUTUBHOM U
JHUHI'BOKYJIBTYPOJIOI'NYECKOM ACIIEKTE

Axkoxuna b.K.,
K.(DUIION.H., CTapIINi MPEenoiaBareb
KazYMOuM? umenu AoObuiai xaHa,
Ammartsl, Kazaxcran, bayan-kanatovna@mail.ru

KoroueBble ci10Ba: HaceKOMble, HAaUMCHOBAaHHME, MOTHBALUS, KOTHHUTHBHOE U
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE COJCpIKaHUe, BHEIIHEE OIMCaHHWe, OKpacka, IBIKCHHE,
JKH3HEJCATEIBHOCTD, OKPYIKAIOIIas cpelia, Bpel U Mojb3a, MECTO MPOXKUBaHHE, OOroMol,
KYK, 3Mesi, YePBb U T.1I.

AHHoTanus. B crarbe HcceayroTcss HAMMEHOBAHHUS HACCKOMBIX Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE
B KOTHHTHBHOM ¥ JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM ACIIEKTE W PACKPBIBAIOTCS CIEIYIOIINES
NPUYMHBI KX MOTUBALIMU HAPOJIOM:

1.  BHemrHHWe mpu3HAKHU (UIBET, popMma);

2. TeMIl W BUIBl JBIKCHHH: ION3aTh, KapaOKaThcsi, W3BHBATHCS, IPHITaTh,
CBCKUBATHCS, IEPEBAINBATHCS U T.I. ;

3. 00pa3 )XM3HU HACEKOMBIX, MTOJIB3Y HJIHM BPE]] OHU HAHOCAT OKPYIXKAIOIICH cpere;

4. MecTO UX NPOKHBAHUS U PA3MHOKCHHUS.

Cmambs nocmynuna 03.03.2016 2.
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LINGUOCULTURAL ASPECT OF PHRASEOLOGICAL ENVIRONMENT

Darkenbaeva J.K.,
philology candidate, asenior teacher
Kazakh Ablai khan University of International Relations and World Languages
Almaty, Kazakhstan, zhaidargul.d@mail.ru

Keywords: set phrases, worldview, knowledge, environment, compatibility, culture,
way of life, customs, values, traditions, idiom, national, semantics, etymology, ethnicity,
language picture, vocabulary, grammar, unit, index value, linguo-culturaldimension,
ambiguity, polysemy, synonym, parts of speech, grammatical category, abstraction.

Abstract. The article deals with idioms on the topic “national Kazakh cuisine”
and words surrounding it . Theirmeaning depends on the reality and on the words which
fit together. It also considers the impact of the surrounding words on the meaning of
phraseological units, the emergence of polysemantic phraseological units on the basis
collocations. The examples and evidence are given, phraseological environment is analyzed
in the article. This makes it possible to identify some meanings of phraseological units.

OOXK 81’ 373
DOPA3SEOJIOTUAJIBIK OPAJIBIMIAPIBIH
JIMHTBOMOJEHUTAHBIM/IBIK CUITATHI

Jopkendaena K.K,.,
(buIoILF K., ara OKbITYIIBI, AObUTall XaH aTbiHIaFel KazXKxOTY,
Anmarel, Kazakcran

Tipek ce3aep: TypakThl €3 TipKecTepi, IYHHETAHBIM, TaHBIMIBIK, OpPAJbBIM,
TIPKECIMIIUTIK, MOJICHUET, TYPMBIC, JOCTYp, ONCT-FYPbIN, (pa3eojorusM, YITTHIK,
CEMaHTHKA, KOIIMAFbIHAIBUIBIK, EPKiH TIPKEC, dTHMOJIOTHS, 3THOC, TUIMIK OCiHE, dJIeM
OcliHecl, JISKCHKA, TpaMMaTHKa, OIpiiK, KOPCETKIIl, MarblHa, MMOJUCEMUs, CHHOHHUM, CO3
TarTapel, paMMaTHKAJIbIK KaTeropHsi, IEPEKCi3, AePEKTi, YFbIM, a/laMFa KaThICTBI.

Amnparna. byn mMakanana MoJIeHUETIMI3AIH OalIbIFbl — YIITTHIK AacTapKaHbIMbI3Fa,
acka OalJaHBICTBI ajlyaH TYpJi TYpaKThl €63 TIPKECTEpiHIH KOpIIaraH oprackl, Oacka
Jla CO3/IepMEH TIPKeCIMJIUIIri, opaibIMAapbl KapacThIpbULAbl. TimiMisneri TypakThl co3
TipKecTepiHiH OepeTiH MarblHachl KOpIIAraH OPTAachIMEH, aiHaJIaCBIHAAFbl CO3JAEPMEH
OaitanpIcThl  OoybIn  Kentei. OpaJbIMHBIH  ()pa3eosioru3M MarbIHAChlHA ocepi, Kerl
MarbIHaJIBI PPa3eosoru3MAEp IiH OpajbIM HeT131H e Ty bIH1ay bl co3 0011b1. OpabiMIapbiHa
Tannay ockacay Herizinze QpaseonornaMaepiiH JKaHa MarblHAJAPBIHBIH —allblUTybIHA,
JKaHJaHa TYCyiHe MbIcalliap KeNTIpuIin, AIesIeH .

®dpazeonoru3Maep Tin KykheciHaeri 6acka OIPITIKTEpACH OKIIay, KEKe
eMIp CYpPMEWIi, oJlap JEKCHKAIBIK JKOHE TPpaMMAaTHKAJBIK OipIiKTepMeH
e3apa KapbIM-KaTeiHacTa Oonaapl. TimiMizaeri TYpaKkThl ce3 TipKeCTepiHiH
MaFbIHACHIH KOPILAFaH OpPTachl, aifHAaJaChIHIAFbl CO3AEPMEH OalIaHbICHI,
OpaJIBIMBI HET131H/e TYCIHAIPYIiH MoHi 30p. @pazeoaoru3mMaepai OpaabIMbl
TYPFBICBIHAH TaJJay apKbUIbl OHBIH MaFbIHACBIH €KIHII Oip KbIphIHAH

anryra Oonapl.
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Dpa3eoNOTUSIIBIK OpaJIbIMAAp JETeHIMI3 - TYPaKThl TIPKECTEPIIH
aJJblHAH HEMECe COHbIHAH KeJETIiH Co3lepliH (pa3eooru3MIepMEH
OopajbIMFa, SFHU, MAarbIHAJIBIK OHE CHHTAaKCHUCTIK OalllaHBICKAa TYCyl.
dpazeosoru3MIaepIiH OpaabIMbl 0aCKa TUIAIK 2JIEMEHTTEPMEH TIPKECIMILITIT
Heri3ig1e naiaa 0oaabl.

OpanbiMasl “opan amy”, “Kamamn aiy”, “Kopuiamn amxy”’ ce3aepiMeH
TYCiHAIpeTiH Ooicak, KapamaibiM TIPKECIMILIIKTEH MOHI JIe MarbIHACHI Ja
TepEH KaTKaHJbIFbI OaiiKamaapl. TipkeCcIMIUTIK OOWBIHINA Til IBIOBICTAPhI
00J1CBIH, co3nep OoschiH Oip-OipiMeH yiiece ne, yiiecnei ae TipKecel,
COHJIa OHBIH asChl Tapiay, TIPKECy MYMKIHIKTEpI MEKTeyIi. Al opaabiM
OoiibIHIIIA TIPKECY KaOUIeTTepl, TIPKECY MYMKIHIKTEPIHIH asChl KEH.

DpazeosoTHsUTBIK OpalibiM (Ppa3eosoTU3MACP/IIH MaFbIHAJBIK Oip TYpi
emec, o1 — ¢ppa3eoqoru3MAepAiH KOpIIaraH OpTachl, sSIFHU alfHaJIaChIHIaFbl
ce3nepMeH OainaHbichiHa Heriznesneni. DpazeoNorusiiblK OpalbIMHBIH
JKacallyblHa  ()pa3eoNIOTHSIBIK ~ TYTaCThIK, (pa3eosIoTHsUIBIK — OIpIIiK,
(bpazeonorusuIbIK Ti30eK, (hpa3eoIorusIbIK COMIEMINENEp /e KaTbICaIbl.

OpasnbiM ¢ppa3eoa0ru3M MarbIHACBIHBIH TOJIBIK AllIbLTY bIHa KOMEKTECEe/I1.

@®pazeonoru3sM KoHE OHBIMEH OpaJibIMFa TYCETIH €63 OpasibiM
Mmytenepi aemn aranajnasl, CyOCTaHTUBTEHIEH (3aTTaHFaH), aIbeKTUBTECHTCH
(cBIH ecimre aifHaJFaH), €TICTIK HET131H/e kacanFaH (pazeonoruzmaep Oip
KAaHATThI OpaJIbIM, aJI YCTEY HeTi3iHaeriiep (aaBepOuaiblK) Ko KaHATThI
opaJibIM jKacail ajmabl.

O®pazeonorusmMaepMe  OpajibiIMFa TYCETIH  MYIIEHIH  CaHblHA
OailIaHBICTHI OPAJIBIM TUIITEP1 AHBIKTAJIa/IbI.

JKorapsiza aram KepceTKeHIMI3IeH, erep Ppa3eosoru3MMeEH TipKeCeTiH
MYIICHIH caHbl Oipey Oosica, OHBI Oip KaHATTHI OpajIbIM; €Key Oosica, OHBI
€Kl KaHaTThl OpajbiM; ()pa3eoqOrH3MMEH TIPKECETIH MYIIE CaHbl YIIEY
0oJ1ca, OHBI YIII KAHATTHI OPAJIbIM JICTI aTalMBbI3.

Epkin konmmaHbIcTarbl ce3nep cekuini (paszeonorusmaep Ae o3re
co37IepMeH OaliaHbICKa TYCEl JKOHE CO3IepIIiH OalIaHBICHIHCHI3 JKEKE
(mepbec) Typae KodgaHbUIMAN/TbI.

TypakTsl co3 TIpKECTEPiHIH OpaibIMIAphl OeNriii Oip co3 TanTapbiHa
JKOHE C€e3 TONTapblHa KAThICThl Oojbill  Kenedi. Mbicansl:  OHbly
Jrcemicmikmepine Koliday mycipmey2e mblpblCamolH JIETEH COUIIeM]Ie
bpazeonorusM “‘Gemer o, scam nikipoen Kopeawmay’ INETeH MaFbIHAHBI
oinmipeni. “Keutay Tycipmey”  dpaseonorusmi “cez mueizoey”, “oax
mycipmey”, “wan ocyvimnay”, “nyxcan xenmipmey”, “xip xenmipmey”
dbpazeonoru3MepiMeH MOH/IEC, MaFbIHAIAC OOJIBIM KEJIE/I].
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®dpazeonoru3mMACPIiH TIpeK KOMIIOHEHTTEP1 “Kuliay, 0ak, Kip, HYKCAH,
way” cesnepiMeH Oepineni, an Oy dpaseonorusmaep kebiHece “amax,
0auyk, abwulpoll, bedel, Hemicmik, ce3im, Koyin, omip” NEUTIH IEPEKCi3 3aT
eciMziepMeH Tipkecin keneni. by cesnep (ppazeonoru3mMHiz opaabIMIapsl
00JIBII TaOBLIABL.

®pazeonoru3mMaepAiH KOl MarbIHAJIBUIBIFBI JKOHE (PPa3eosorusm
CHHOHUMJICPIHIH TMaiga OOJdybpl OpajbIMFa Heriaeneni. Mbicalbl,
“cpibarachlH Oepmi (anmmel, skemi)”, “chlOarachl KauTapwLIAbl’, ‘‘ChlOara
TapaThlIABI” JIETEH TYPAaKThI TipKecTepaeri “chi0ara” ce31 — JacTapkaH
KaifFaHJa, SFHU TaraM YCBIHFaHJA op aJaMHBIH JKacbhlHA, >KbIHBICHIHA
Kapail e3iHe JIaWbIK yieci” JereH marbiHaHbl Ounmipemi. “Ceibara”  gen
“KypMeTTi Kicinepre Oac, jxambac, Kyheyre Tec, Oamara OyHpek, KyJak
yceiaFan” [1, 143 6.]. Ochl TypakThl TIPKECTIH MarbIHACHIH allly YIIiH
OHBIH alHallaChIHAAFbl CO3JACPMEH TIPKECIMIUTITIHE Ha3ap ayJaapaubik.
TypakTel ce3 TipKeCiHIH KaHAall MarblHAZa >KYMCAJbII TYPFaHIBIFbI
MOHMOTIHAE Oaifkanaapl. MyHAa €Ki TYpii MaFblHAJa »KYMCAJBIT TYP:
1. ®pazeonoru3MHiH OpajabIMbl JEPEKCi3 3aT €CIMHEH (aKMKaT) yKacallblll,
“eHrricine, yiecine e 00aabl” AeTeH MaFblHaHbI Oinaipesi. Mbicamsl: Ceip
TYHiHI aKMKaT, AKMKAT IIBIHIBIK Kernke oprak. OmaH amap ceibara, — Op
kicire sxeke Tak (I. XKancyripos); 2. ®pa3eoqoru3mMHiH OpaJIBIMBI — aJjaMFa
KaTBICTHI 3aT €CIMHEH OOJIBITI, ‘“‘Ca3aiiblH TapTThI, )Ka3aChIH alael” [2, 642-
0.] nereH MarbIHaIa KYMcalbIl TYp. Mbicanbl: — MeH OutetiH MaxmyTt
6onca, Ecnoynertiy ceibaracein 0epeni. Kapa ma Typ! (. ©6ineB). Conma
“cpibarachIH anapl” (hpa3eoNoru3MiHiH MaFbIHACKI OHBIMEH TIPKECIMITIKKE
TYCKEH €63 TONTapblHa OAMIaHBICTHI ©3repir, 2 TYpJIi MaFbIHAHBI OTIpe/I.

“Bocaracbin arTay” (pazeonoru3Mi 3aT €CIMHIH TYPJi MaFbIHAJIBIK
TONTAPBIMEH TIPKECIMIIITIHE Kapal TypJilie MarblHaFra ue OOoJiajbl:
1. Agamra KaThICTBl YFBIMJIBI OUTIPETIH €CIM ce3aepAcH OojFaHaa, O
“kenmiH OONBIT TYCTI, conm YHaiH OocarachkiHa €HAI” JIETeH MaFbIHAHBI
Oinmipeni. Kaman JKymaraiaeiH OocarachlH artanbl. 2. JlepekTi 3ar
eciMJiepMeH TIpKeCKeHie, (pa3eosioTu3M €Hy, Kipy MaFbIHAchIH Oepeni.
Ennai on Oy yinig 6ocarachklH aTTamMachiH. Taytankepriep YHUBEPCUTETTIH
OocaracelH arTaabl. 3. Jlepekci3 3ar eciMaepMeH TIpKECKEeHIE ‘‘eMipre
Kajam 0acThl” JAEeTeH MaFbIHaa xKyMmcanaapl. OKymbuiap Oi1iM TyHUECIHIH
0ocarachlH aTTaJIbl.

®dpazeonoru3M MarblHAChl Oenrim Oip CeMaHTHUKAJIarbl CO3JEpP MEH
€3 TONTaphbl apKbUIbl ambliaabl. Opazeonorusm ce3aepAid Oip TOObIMEH
TIPKECIMIUTIKKE TYCE/Il 1€, pKiH CO3 TIPKECIH Kacaipl. MbIcabl, “‘OacbiHa
Cy Ky~ ¢pa3eosoru3Mi UIK CENTITIHIAETT ajamMFa KaThICThl YFBIMIBI
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OLIIIpETIiH 3aT eciMaepMeEH Tipkecce, (pa3eosoru3M KypaMbIHIaFbl CO3/IED
Typa MaFbIHaFa ue OOJIBII, pKiH O3 TIpKECiH )acaiabl. by dhpaseonorusm
Kehae “ecekremi” NereH MarblHaHBl Ja Ounmipemi. Meicansl: Keizgap
oHrimenece keie, ACKapbIH 0ackiHa ¢y Kyiiabel. dpaseonorusm keseci Oip
ce3epiH TOOBIMEH TIpKeCCe, OHBIH MarbIHACKHI alllbUIBII, KEHEWe Tyce,
opi opasibiMFa ue Oosanasl. Mbicabl, KOFapblaarsl (Ppa3eoaoru3M JepeKTi
3aT eCiIMMEH (aKIIaHbIH) TIPKECIMIUTIKKE Tycce, Ppa3eooru3M MarbIHACKI
aIlBLIBII, “OHIBI-COJIIBI IAIITHI” JereH MarblHara ue 0oyaapbl.

OpanbiMabl 3epTTey (Qpa3eosioru3MIepAiH MarblHAJIBIK aiiMarbIHa
€Hyre MYMKIHIIK Oepemi. DPpa3eosorHsUIbIK OpaJIBIMHBIH MaFbIHAChIHA
aJJIBIH aJia XKYpri3reH Oakpuiay (pa3zeosoru3M MarbIHACBIHBIH OPaJbIMMEH
TiKeJiel OaiIaHbICThI OOJIBIN KEJETIHAITH KOpCeTe .

Mpeinanait ¢ppaseosioru3mMaepi MbIcall peTiHae ainyra 00aabl: “Ke3re
TYCY”, ““kep Oomy”, “3ap Kakcay”, “nek apty”’, T.0. Mpicaisl, “ke3re Tycy”
(b paszeoaoru3mi JepeKTi 3aT €CiM MarbIHACHIHIaFbl CO30€H TIPKECKEH/IE, OJT
“KepiH/Ii, KOPIHIN Kajaabl’ JereH MarblHara ue 0oanbl: AnbicTaH Oip Kapa
ke3re Tycti (Ept.). A amamra KaTbICThl MaFbIHaIaFbl CO30€H TipKECKEH]IE,
“KaKChl TAHBUIIBI JIET€H YFBIMIBI Olnaipeni: Epiiknienen Garpipiap Kesre
tycTi (bar. xk.).

“boii Ty3ey” ¢pa3eosioru3Mi agamra KaTbICThI YFBIMIBI OUTAIPETIH
3aT ecCIMICpPMEH TIpKecCim, “CoHAeHl, eceil, OybIHbI Oekimi” ercH
MarbIHaHbI Oepeni.Mpicasl: Karapeina kapan Kbi3biM 00t Ty3emi (OK.K.).

JlepekTi 3aT eCiIMMEH TIpKEeCKEH/Ie, OJ1 “‘CaJIbIH/Ibl, 00H KOTEp/Ii” YFBIMBIH
Oepeni. Mpicansl: KemieHiH aprel OeTiHeH oceM yitep 6oii Ty3eni (E.L.).

“YKep 6omy” dpazeonorusminiH OipiHII MaFbIHACHI “THIM-THUIIBLI
OOJIBIIT TETICTEN 11, KYJI TAJTKAHBI IIBIKTHI, )KEPMEH KEKCEeH 00JIbl”. by3buraH
ecKi yiutepaiH opbiHaapshl sxep 6omabl (OK.) Exinmn MarbiHachl: “aObIpoiibl
TycTi, O6eti kyhai”. XKypT anapiHaa )Ka3bIKChI3 okien xep 6omubl (OK.).

®pazeonoru3MaepiH MaFbIHACBIH OHBIH alHalachlH KOpIIAI TYpFaH
ce3lep HeriziHAe TYCIHAIpY Gpa3eosorTu3MHIH OipHEIIe MaFblHACKIH
aHBIKTayFa MYMKIHIIK Oeperi.

®dpazeonoru3Maep MOTIHTE KaH OITIpirn, MOTIHII KOPKEMIEH Tycel.
®pa3eosoTHsIIBIK MaFbIHAHBIH Takga OOJybIHIA JOCTYPIIl TIPUIUTIK TEH
MOJIEHU OMIPJIIH 9Cepi MOJI.

Meicaibl, “aT 131H canMay”’, “OeTMOHIIIAFbI TOTUTY, “IIIaHBIPaK KoTepy,
“Ome caybIM”’, “aChIFbl QJIIIBICBIHAH TYCY , ‘“KaHbl KO31HE KOpiHy, “Oec
OueHiH cabachIHa”, T.0. TYPAKTHI CO3 TIPKECTEP1 WITTHIK MOJICHUETIMI3IIH
KOpIHiCI.
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KepkeM TiIMEH KecTeleHTeH OCHe KOpPIHICI TUI apKbLIbl >KapbIKKa
UIBIKKAH/AAa OHJAFbl YITTBHIK ©3TeIeNiK, YITTHIK 9p, Ka3aKbl JYHUETAHbIM,
VITTBIK Oiay epekmenikrepi OipaeH kesre tyceni. [ H. Cmarynosa: “Op
STHOCTBIH 63 YWITTHIK OeifHeci O0IaThIHABIKTaH, 9P ATHOMOICHU OPTAKTHIK
TUIAIK OPTaHBIH €PEeKIIeNITiH Kopeereni” — nemi [3, 155 6.].

XaJbIKTBIH CANT-19CTYPIIepKyeclKaIbITaCThIpFaH Gpa3eoaoru3mMaep
VITTBIK JKaH-KYH YHJIeCIMiHEH eloyip Xxabapmap ereli. ¥JTKa TOH CallT-
JOCTYpIIEpP MEH 9NIeT-FYPhINTAPAbIH YATIEPIH, MOJICHU KYHJIBUIBIKTAP/IbI
(hpazeonoru3MaepIeH aHbIK aHFapyFa 00Jaabl. ¥ITTHIK JacTapXaHbIMbI3Fa,
acka OallIaHBICTBI ajJlyaH TYPJII TYPaKThl €3 TIpKecTepl — Ka3ak TUIIHIH
YKOHE YJITTHIK MOJICHUETIMI3IH akKbIpamac OeJIIieri.

Tinimizmeri ¢paszeonorusmaepain O0ipa3sl TaFaM aTayJIapbIHBIH YHTKBI
OoJybIHAH Takaa OO0JIFaH.

Kasak tininzeri “yir kaiiHaca coprachl KOChUIMaiIbI” hpa3eosoru3mMin
cumarTayra 00pa3bl-asulblK HET13 — TYPMBICTAFbl €TTiH CYHBIK COJIiHIH
KaitHaysl ceOeri OoJIFaH.

®dpazeonorusM “‘eMipe Typii KyObLIbICTap bl O1pIKTIpim, 0aChIH KOCYFa
TBIPBICCAH J1a, O1p-0ipiMEH KYBICTIANTHIH, OalIaHBICTIAUTHIH, MYJIZIC 06JIeK
Hopcenep 6ap” aereH oOpas3 bl KOPIHICTI KETKIZY YIIIH KOAaHblIaabl. TinTi
“OpTYpJIi XKaHyap €TiHIH COpIIachIH YIII peT KalHaTKaHMEH, KOChUIMAMIbI,
0ip-OipiMeH OalIaHBICTIANTHIH 3aTTap IbIH OACHIH OIPIKTIPY/IiH KaXKeTi )KOK
JIETeHre KeJiN Tipesneai. Op KYObUIBIC ©31HIH KapaThUIBICKI MEH TaOUFaThI
YKarbIHaH e3rellle, COHJBIKTaH OoJIap/blH 0achlH KOCYFa, )KaKbIHIACTBIPYFa
TBIPBICY MYMKIH €MeC JeTeH KOPBITBIHIBI Oiffa ereneiini. Col CUSIKTHI
“copra” ce3iMEH KeJIeTIH MbIHaual ¢pazeomorusmaep Oap: ‘“‘copmara
mIbIFapel” — OETKE yCTap JKaKChICHI, OeeicCl, “CoprabiFbl 6ap” — KITiri
TaTBIP MaJl JIETeH MarbIHAJIAPABI OLIIpe/Ii.

“AObIpolibl  aiipaHmaii  TeruAi”  gereH  (Gpa3eosorH3MIl KUl
navigananambi3. On “ap-yarTaH xypaai 0oyiapl” JAereH MarblHAHbBI OLITi-
peni. AlipaH — CyTTeH YUBITBUIFaH KBIIIKBLI, ToM/I1 TaraM. dpaseosoruzmre
aJlaMHBIH KeIl XKbUigap OOMNFBI aKChl ICTEpPMEH >KMHAFaH aObIpOoibIHAH
OaiikaychI3/la TOTiN ajFaH alpaH CUSAKTHI Oip ME3eTTe albIPbUILIN KAIYhI
Heri3 OonraH. byn xepne “aObipoit” ce31 “alipaHMeH”  acCOUMSIIAHBII
TYp, OUTKEHI “aObIpoi” €31 Mapchl TUIHEH IIBIKKaH “a0” jkoHe “poit”,
Oyl ce30e-ce3 aymapraHaa ‘““KyHWKe KbICBIMBI (YSUTy) HeMece (PU3MKAJIBIK
mapinay Ke3iHzie agaM OeTIHEH IIBIFaThIH Tep” JCTeH MaFblHAHbI OLTipe/.
®pa3eosloru3MHIH Kacaly yoxi “alipaH CHSAKTBI Teriny (OETTeH aKKaH
Tep)”, all aybICIIAJIbl MaFbIHATA — “ap-YATTaH Xypaan 6omy”, “xep 6omy”
nerenai oinaipeni [4, 11 6.].
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Tinimizne “aiipan” ce31 YHUBITKBI O0JAThIH MbIHAIaH (hpa3eonoru3Miep
e Ke3Iecenl:

“Atipan imep” — OeTke ycTap; aymmnankes oenri [2 25 0.].

“Avipanaail YUbIIbl” — aTKAHBIHAH IIBIKITAIbI, YKBIMIBIK KOPCETTI.

“Avipanaait anram, KyOigen kynren” — OUJIEH-TOCTE/I].

“AvipaHaail YUbIT OTBIP” — TaTy-TOTT1, BIHTBIMAKTHI [2, 26 0.].

“Ye3aail xac” ¢pazeonorusmi “9KacThIK TaObl OeTiHAE YiOipereH
JKETKIHIIEK”  JeTeH MarblHaHbI OUIAipeni. YbI3 — TOJJEreH MaJlJIblH
aJIFaIlKbl KyHACPJET1 KOUMaIDKBIH CYTi. 15-16 jxacka eiiHr1 KbI3, KITITTEP
yBI30€H CaJBICTHIPBUIBIN, YBUDKbIFAH JKACTBIK IIAKTBIH, OAIFBIHIBIK TEH
Ta3aJILIKThIH CUMBOJIBI PETIH/IE MalAalaHbLUIaIbL.

“YbI3” co31MEH OEpUIreH TYPaKThl CO3 TIPKECTEPre Ha3ap ayaapajblk;

“VYbI3 KOKE” — yBI3JIaH MICIPIITCH JOM/I1 TaFaMm.

“VYbI3 KbIMBI3” — JKa3FBITYPbI K€31H/IET1 aJFAIIKbl TOTTI KbIMBI3.

“YbI3bI apbuIMaran” — 0aK JIoyJeTi y3UIMEreH.

“YbI3bIH/1a )KaphIMaIbl” — 0 6acTaH ac imin OyHipi MIBIKITa b

“Maii menmek Oonael” (pazeosoru3mi “OpkiM KeM eTTi” JereH
MarbIHa/1a )KyMcasaabl. by ¢pa3zeonoru3MHiH jxacaayblHAa Mail IeNeKTi
naiijanaHyMeH OalJIaHBICTBl ATHOTpaUsIIBIK YK >KaTblp. byn oxerre
alibIMaraH KaMbIplaH >KbUIZAAM JalbIHAANaTblH HaH TYpl, Ka3aKThIH
TYPMBICBIH/IA JaibIHAATY bl KaparanbIM, dKEeH1T 9p1 JIHU-TYPMBICTBIK CAJITThI
opbIHAayMeH e OailnaHbichl Oap. JKamaH Tyc kepreHjie HeMece O3i1HiH
KalThIC OOJIFaH ara-0abanapblH TYCIHJIE KOPI€H Ke3/e Y Hhelepi IIeneK
nicipres. lllenmekTen yire KeinreH KOHaK, Ke3 KEIreH ajaMm aybl3 THEl.
“Maii mennek 6omy” ¢pa3eosoru3Mi KyHACTIKTI TYPMBICTA JIIHH CalT
pETiHJe YHTe KEeJreH Ke3 KeJITreH ajamfa “‘aybl3 THIO VIIIH YCHIHBUIATHIH
opKamaHja >KeHUI JalblHIANaThIH TaFaM JIETeH MarblHaHbl OUIIIpreH
0ojica, yakpIT ©Te Keie, ¢hpa3eosioru3M e3iHiH OacTankbl MarbIHACBIHAH
aOCTpaKIMsJIaHBII, Kbl MaFbIHAFa “Oipeyre jkeM OoJIbI” JEereH MOHTE
ue OOJIFaH.

Kazak xankpl canrt-goctypiiepre e ete 6ail. ACKa, TOMFa KaTbICThI CaIT-
JOCTYPJIEP MEH OCT-FYPBINITAPBI Jia KoM, TIIiMi3e ojlapra OalIaHBICTHI
dbpazeosoru3MIep 1e MOJIbIHAH Ke3/1eCe/i.

Conpaii-ak, TOMEHJET1/IeH I9CTYpIIep MEH SEeT-FYPBINTAP/Ibl MbICAJIFa
KenTipyre 0oJiajib:

Kyszem wait — opOip icTiH OacTamybl MEH COTTI asKTalTyblH Ka3ak
araychl3 KajablpMaiabl. MpIcalibl, Ky3€M ajbIHbIN OOJIFaH COH, 9p Yi Oip-
OipiH 1IaiiFa MaKbIPHII, oM TaTtbipanasl [1, 142 6.].

Ayvbiz muoi — 61p YHTe 1oM YCTIHEH KEJITeH ajlaMFa JJOMHEH aybI3 TUTI3Y.
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Bbyn — exxenzieH KanplnTackaH CanT.

Kon xecep — corbIM corombuiapra eTTeH OepiieTiH chibara. CoFbIM
corombIap eHOeTiHe aKbl cypamaiiipl, OipaK yil meci Kyp Koi xidbepmeid,
KOJI Kecep Oepeni.

Kaszan srcapoic — oiien TONFATHIN jKaTKaH/a OHBIH KaKbIH a0bICHIHAAPHI
Ka3aHFa TaMak canajsl 1a: “Kapa kateia OypbiH O0caHa Ma, aijie Kapa Ka3aH
OyphIH mice Me?” aen ‘“>xkapeicaabl”’. bys epTeieH Kele )KaTKaH bIPhIM.

Illex bepoi — KypOaH aWT anablHAa MYChUIMaHIap ara-0ada, »KaKblH
TYBICTapbIHA apHaIl, MaJ COMBIM, KapT alaMIap bl MIAKbIPHII, TaMakK Oepir,
nyFa okbITazsl [1, 143 6.].

Jlom mamwipOwi — ©31HIH TyFaH-TYbICTapbl MEH KaKbIHAAPbIHA, KYPMETTI
azaMaTTapblHa aKcakallJapra, aHajapra ©3 YHIHEH oM TaThIpyIbl YJIKEH
napeI3, Mmypar jen canaras [1, 118 6.].

Ac Kativlpobl — TaMaKTaHBII OOJFaH COH, OHbl OaTaMeH KailbIpajbl.
Ac KaiibIpy TiJIek, OarameH aiTbuiaabl. OHBI ©JICHMEH 7€, Kapa Co30¢H e
JKETKI3yre 00mIaIbl.

benrini Oip ¢pa3eosoru3MHIH MaFbIHACHIH aHBIKTAY YIIIH COJI
(hpaszeonoru3MHiH IIBIFY TOPKIHIHE, CEMAaHTHKAChIHA, TaHBIMIBIK MOHIHE
Hazap ayzapy KaxeT. Kenrreren dpaseonoruzmaep epKiH TipKecTep HeTi3iHae
)KacaifaH, SFHU YakKbIT ©Te Keie OacTankbl MarblHAChl KYHTIPTTEHI,
aJIFAIKbl MAaFbIHACBIHAH MYJIJIC albIPBUIBIT TYPAKThI TIPKECKE aifHANIFaH.

Meicansl, “wawobayein kemepy”, “Kviiay mycipmey”, “Kvizvlumai
Kopy”, “cazvl cwiny”’, “ocen ceo3”, “ben oatinay”, ‘“owconea kow”,
“mypanan xany”, ‘“xapeuuman oamy”, “mabanovipviebin mo3zovipy
“agrcanvl omcatinany”, “0ayipi ocypy” nereH (pazeorqoru3MACpAIH MOHIH
anry apKbUIbl YJITBIMBI3FA TOH TUIMIK €PEKIICTIKTEP/ Il TYCIHAIPIN, YITTHIK
MOJICHHETIMI3re eTeHe OOJIBIN TAOBLIATHIH ©3TeIIETIKTEDP Typaibl TAHBIMIBIK
oM Oepy ke3menesi.

“Co3 mueizbey”, “oax mycipmey”, “wan owcyeimnay”, ‘“‘Hyxcau
keamipmey”, “Kip kenmipmey” CHUSIKTBI MOHJIEC (Ppa3eooru3mMaepIaiH Tipek
KOMIIOHEHTTEP1 “Kbliay, 0ak, Kip, HYKcaH, wiay’ ce3lepiMeH OepiireH, ai
oy (bpaszeosnorusmaep kebiHece “amak, 0anx, abwvipotl, beden, KHcemicmix,
ce3im, KOHIN, omip’ NEUTIH JEPEKCi3 3aT eCIMIEePMEH TIpKecCim Keim,
opanbiM xkacaiael. Conpaii-ak, “cazel coiny” (pazeomorusmi “peHxii,
0eTi KaWTThl, MOWBIN KaJJbl, KOHUT KAWTTBI JIeT€H MarblHa Oepeni.
@®pazeonoru3mMHiy —OpalbIMAapbl aJaMfa KaTbICThl 3aT eciMAeplAeH
yKacanajsl: 0aTbIp, KaybIHTep, JKoIAac, T.0.

Mynna “penxy” ce3iHe oi OackIM Tycim, 0acka MoHIEC Ce3nepi
©3 MaHbIHA TONTACTBIPBIN TYP. By TIpKECTiH JTEKCUKAIbIK CHHOHUMIEP1
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NeTl KAMbl)y, MOPbIEY, HALY, KbIHICBLILY, HcaObl2y, oKneley CO3[epiH aTayra
Oomanpl. An “cazvl cuimy’ TYpakThl Cce3 TipKeciHe “‘mayvt wasviny”,
“orcicepi xym oony”, “ewceci mycy”, “xewini wany”, “kabasvinan
Kap ocayy”, ‘“exi uwvlevl canbwvipay”’, ‘“bemi xaumy”, ‘“‘MouHblHa C)y
kemy”  ¢pazeosorusmaepi CHHOHUMIEC OoJbIN Keneml. JIeKCHKambIK
CHHOHUMJIEpre KaparaHja, Gppa3eosorusiiblKk CHHOHUMAEPe 00pa3IbLIbIK
OacbiM Oomazpl. Opl JKaOBIKKAH aJaMHBIH KOHUI KYJIa3bll, KaOarsl
TYHLIIN, €HCeCl TYceli, MOMBIHBI 1ITIHE THIFBUIBII, YHXKBIPFAChl TYCE],
Oac Tepici OonObIpam, >kaHbl KEHiN, WBIFBI CaJOBIPAABI, aJaMHBIH
CBIPTKBI KeimiHe (0achl, MOWBIHBI, XKirepi, KOHII, YHXKBIPFAChl, HBIFHI,
Ka0arbl, )KY31HE) Ha3ap ayaapy apKbLIbl OHBIH KAMBIKKAHbIH, OKITCJICTEHIH
Oarikayra Oomanbl. JXKorapblmarbl TYPaKThl €CO3 TIPKECTEPiHIH OapJIbIFbI
JKEKe Ce37epre CHHOHUM Oo0Jbll, OanamanblK KaTbiCTa CHHOHHUMJIIK
Karapiapasl keoeite Tycemi. MyHna “peHxy”’ ce3l Keke cesuepre e,
TYpaKThl TIpKECTepre Je YUBITKBI co3 0ol Typ [3, 25 6.].

®dpa3eosoru3MHIH HETI3T1 KOMIOHEHT1 OONBIN KeNeTiH “cak’ JereH
TYpKI ce31 Typkl TuliHze: sag//saj//sad Hyckamapwel “kamay”’, “mranmry’”
MarbIHACBIH/IA KYMCAJIBII, OaH caiak//caiiFak//camak »oHe T.0. TyBIH/IbI
Herizaep kacaraH. “Cak” CHHKpPETTI TYO1p, MaFbIHACKI KYHT1PT, TYCIHIKCI3,
“carpl CBIHY~ TIpKECIHJIE cak//cail — “xebe”, “cafgak OFbl” JIeT€H MaFbIHAHBI
cakTamn KaJiraH, OyJaH “oke0eci ChIHABI JIeTeH YFBIMIBI TYCIHyTe O0aibl,
O1311H JKaybIHTep ara-0a0aMbI3JIbIH TYCIHITIHIE “KapyblHaH albIpbLTy’ -
“Kapchl Typa anMay”’, “xKirepit xoranty” neresai oingipres. dpaseonorusm
©31HIH Typa MarFblHAChIHAH )KbIPAIl, JKAJIIbl MaFbIHaFa ue OOJFaH, Typii
KOPPENSATUBTI (QopMasiap apKbUIBI TYPAaKThl KOJIJAHBIC TAlKaH: ...CaFbIH
CBIH/IBIPY//...CaFbI CHIHBIN KaJTy//...CaFbl CBIHBI//...CaFbl CBIHFAH €KCH JKOHE
1.0. [4, 271 6.].

“Koizzviuumaii kopy” $hpazeonorus3mi “KoOpraiTajbl, apa TYpabl” 1ereH
MarblHaHbl OuIipeni. Meicanbl, Owbiy aliHanacvliHOagbl adamoapobly
apacvlHOa OHbl YILIKMAYOaH Hcapulc 00N2AH JHCOK, ececine onap OHblH
KOuOacuvliblK, 0e0elin Kbl3eblumaill KOPUmslH, OHbIH dcemicmikmepine
KblIay mycipmeyze mulpblCAmuylH.

“Dpa3eosoTHsUIBIK  CO3MIKTE”, “KBI3FBINTal Kopy~ (pazeomoruzmi
“emTeHeHl  JKYBITIaAbl, KaHAaTTbIFA  KAKTBIPMAJbl,  TYMCBIKTBIFa
HIOKBITTBIPMA/IbI, KO31HIH KapallbIFbIHAAN CakTaapl” 1l KOPCETUIreH.
Jlemek, OepiireH ceiiemjaeri MarblHAChl JJa OCBhI CO3/IKTETI MaFbIHAMEH
Oipmeli neyre Heri3 Oap.

byrinne @paszeonorusm MarblHaNBIK ©3repicke TYCKEH, aJamra
OarpITTanFaH. AJJAMHBIH JKaHBIH CaJlaThblH, alpbIKIIa KapbIM-KaTbIHACHIH
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o0pasabl Typae KeTKi3edl, MyHIa KaHaai ga 01p opekeT, 00bEKTI Typasibl
CyOBEKTIHIH HEMeCe Y)KBIMHBIH alpbIKIIIa KAMKOPJIBIFBI KOPIHIC TAallKaH.

Hinmyxamen KoHaeBTBI acblpa MakTam, C€MIKIM OFaH >KaFbIMIIa3-
NaHOANTBIH, OHBIH INamOayblH KoTepMeWTiH. OChIHAAFBI ‘““waubayvin
Kemepoi (komepin xcyp, xemepin kenedi)” (dpaszeonorusmi — Oipeyre
JKarbIHJIbI, CO31H COMIIEI )KaFbIMIIa3daH/ Ibl, KOIaMeTTeAl” JereH MarbIHAHbI
oinnipeni [5, 757 6.].

“IITambaysiH keTepy”’ — oyen 0acTa Typa MarblHAHBI OLIAIPreH epKiH
€3 TipKeCi peTiHe KOoJJaHbUIFaH. bepTiH kene mamoayblH KOJIAaHbICTaH
IIBIFYbIHA, SFHU apXau3Mmre alHallyblHa OaiJIaHBICTBI “mIanbday keTepy’’
TIpKEC1 Typa MaFbIHACBIHAA KOJJIAHBUIMAUTHIH O0abl. OHBIH ececiHe
Oy TIpKeCTiH aybicmaybl, (pPa3eojqoru3Mre aWHajJFraH MarbIHAIaFb
KOJIIAHBICHIH kUl eCTUTIH O00mabIK. by typansr ranemm ["H. CmarysoBa:
“3arThl TaHYAAFbl Y3aK JKbULIAPBIH KOPBITBIH/IBICHI PETIH/IE OHBIH 00pa3bl
VFBIMJIa aCCOIMSUIAHBIN, TUIIE Oacka KyObUIBIC, 3aTKa TEiHEIi, COHBI
CUTaTTalbl, YKcaTabl, TyCciHaipeni”, — neumi [3, 158 6.].

“IHambaysiH KoTEpy” — “OYpBIMIBI KOTEPIN XKYpPYy~ JCTCH aJIFaIIKbl
HETi3rl MarblHACBIHAH aWBIPBUILIN, OIpPTIHACN, aJamMaapiblH KapbIM-
KaTblHAChIHA  Heri3femin,  ¢pa3eosiorusuIblK — ayblcmanbl — “Oipeyre

JKarbIMIIa3aHy, KbI3MET KbUTy”  MarblHachlHa KelkeH. Mdpaseosorusm
TYpJIl TUIIK JKafmaiyiapaa OeJICeHIl KOJJIaHbICKA We, OHJal KOJITaHbIC
COHFBI KOMIIOHEHTIHIH TYPJIi KOPPEJIATHBTI (hopMasiapbl apKbUIbl Oepinei:
...ImanrdayblH KOTepin JXyp...//...mambayblH KOTepilm KepreH emec....//...
marbayblH KOTEPY COHBIH KOJIBIHAH FaHa KeJedl... XKoHe T.0.

“IHambaysiH KoTEepy”’ Gpa3eoyIOrU3MIiHIH TIKEICH OpajabIiMbl aTay
CeNTIriHaeri ecim cesnepacH 0omasapl. O, KYMBICIIBI, YIIEYi, MAHCAITKOP
+ mambayslH KeTepai. MyHaa Tikellel opajibiM OONaThIH CO3 CouIeMIe
OacTaybIIll KbI3METIH/IE KyMcasabl. AJl )kaHaMa OpalibIMbl KIMHIH? JIeTeH
CypakKka jkayar Oepir, UTiK CeNTITIHICT] aJlaMFa KaThICThI YFBIMJIBI OCPETiH
3aT €CIMHEH (HeMece eCIMIIKTeH) 00J1a ibl: 0ACTHIKTHIH, aKbIHHBIH, OKIMHIH,
OHBIH T.0. + mamobaybsIH KOTep/Ii.

®dpazeonoru3mMaepiH MOHIH alllyFa KaTbICAaTBIH OpTa — OPaJbIM.
®dpazeos1oru3MopasbIMbIMOHMATIH/IE, COMIIEM I1ITHIC aHBIKTaIa bl OpajIbiM
Oenriii 6ip ce3 TonTapblHAa KaTBICTBI OOJIBIN Kejeal, (hpa3eoaoru3mMaepIiH
KOIl MarblHAJIBLIBIFBI MEH CHHOHHMMJICPIHIH Taijga OoJybl OpajbiMFa
Herizaeneni. Cosl CUSKTBI OpajbIM J1a TIPKECIMIUIIKKE TYCKEH Co30¢H
yisece yHAece OaiylaHBICHIT KaHa KOWMai, ce3liH ((ppa3eosorn3MHIH)
MarbIHACchIHA Ja ocep ereai. OpaiabIMABIK Tajaaay Ke3iHae (paszeonorusm
MarblHACKI JKaHJaHa Tyceni. Ppa3eororu3maepaAeri YITTHIK ©3TelIeiK,
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VITTBIK 9p, Ka3aKbl JTYHUETAHBIM, VITTHIK OMJIAy E€peKIIeNiKTepi OipaeH
Oaiikanmanael. Dpa3eosoru3Maep — YITTBIK MOJCHUETIMI3IIH OalJIbIFhI,
COHJIBIKTaH OJIAPJIbI OPAJIBIM TYPFBICBIHAH KAPACThIPY 6T¢ MAaHbI3IbI OOJIBIIT
TaObUIAIBI.
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®OPA3EOJIOI'MYECKOE OKPY/KEHUE
B JIMHI'BOKYJIBTYPOJOI'HMYECKOM ACIHHEKTE

Japkenoaena 7K.K.,
K.(DUIIOJI. HAYK, CTAPIIHi IPEToaBaTellb
KazYMOuMA um. AGsutaii xana, AnMarsl, Kazaxcran

KiiodeBble cJji0OBa: yCTOHYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS,, MHPOBO3PEHHUE, ITO3HAHMUS,
OKpYXEHHE, COYeTaeMOCTb, KYyJIbTYpa, JHMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHN aCIIEKT, OBbIT,
00bIYau, IEHHOCTb, TPAAUIHSA, (PPa3eoTOTU3M, HAIIMOHAIBHBIN, CEMaHTHKA, STUMOJIOTHS,
9THOC, $3bIKOBAsi KapTHWHA, JIEKCHKA, T'PaMMaTHKa, CIMHUIIA, IOKa3arellb, 3HAUCHHE,
MHOTO3HAaUHOCTb, IIOIMCEMUs, CHHOHUM, 4YacTH pEYH, IpaMMaTHuecKas KaTeropwus,
abCTPaKTHOCTbD.

AnHoTanus. B crarbe paccmarpuBarorcs ¢paseonoru3msl mo tTeme “‘HanmonanpHas
KazaxcKas KyXHA W OKPY)KAIOIIHe ero CIoBa. 3HAYEHHE yCTOWYHMBBIX CIIOBOCOYECTAHUI
3aBUCHT OT OKPYXAaIOIEH NEHCTBUTENFHOCTH M OT CJIOB, C KOTOPBIMH COYETAOTCA. A
TaKKe PAacCMaTpPHUBAIOTCS BIMSHHUE OKPY)KAIOIIUX CIOB Ha 3HaUeHHE ()pa3ecosOTH3MOB,
MOSIBIICHWE MHOTO3HAYHBIX (hpa3eosOrn3MOB Ha OCHOBE codeTaeMOCTH cioB. IIpuBeneHsl
IMPUMEPBl U JJOKA3aTesIbCTBA, MPOAHATU3HPOBAHO (DPA3e0IOrnIecKoe OKpYKEHHE. JTO
JIaeT BO3MOJKHOCTD BBISIBUTH HECKOJIBKO 3HAYCHUH (hPa3eoIoru3MoB.

Cmamuwsa nocmynuna 04.03.2016 e.
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Abstract. The article considers goals and objectives, the problems of domestic
culturology. The role of linguistic units of speech sounds in the system of national alphabet
is given. A political-ideological component in the formation of sound-letter relationships
in modern Kazakh chart is set out.

O0OXK 81°342

JIMHTBOMOIEHUETTAHY KOHE KA3AK TIJITHIH,
JBIBBICTHIK )KYWECI

Hcxan B.JK.,
¢.¥.x., moueHT, AObuTait xaH arbiHIarel KazXKxOTY,
Anwmarsl, Kazakcran, e-mail: baiel i@mail.ru
Myp3unoBa A.C.,
¢uonorust MarucTpi, oKbITyIbl, AObutai xaH arbiHAarsl KazXKxoTY,
Anmarsl, Kazakcras, e-mail: msai2013@mail.ru

Tipek ce31ep: JMHIBOMOJICHHETTAHY, YJITTHIK €PEKIIEIIK, YITTHIK KYHJBUIBIKTAp,
TaHBIM-TYCIHIK, OOJIMBIC, TIJI MEH MOJICHHET, MOJICHU-TAPUXHU Ma3MYH, TULIIK OipiikTep,
WITTBIK TiJT ABIOBICTAPBI, Ka3aK TiJI JBIOBICTBIK JKYHECl, YIATTBIK aJiNnoOu.

Amnparna. Makanaza JIMHTBOMOJICHHETTAHYIBIH MakcaTbl MEH MIHIETTepi,
KapacThIpaThlH Macesesnepi, TUIK Oipimikrep, TULAIK OipJiKTep imiHeri il JbI0bIcTaphl
JKOHE OJIapJblH YJITTBIK MOACHHETTI TaHBITYJarbl EpeKLICTIKTepi, YJITTBIK OJiIou
KYpyZarbl Tij AbIOBICTapbl MEH OHBIH Kyieci Typansl OGasHianaasl. Kasipri kazak Tini
JIBIOBICTBIK JKYHECIHIET] CasCHU-UACOIO0TUSUIBIK JKaFAasiTTapra OailIaHbICThl KaJIbIITaCKaH
emiie epexesiepi Typasibl Macesenep ce3 Oonaabl. Makanana KeTepilireH Mmacelenep
JIMHI'BOMS/ICHUETTaHy TYPFBICBIHAH MAMBIM/IAIIBII, YJITTBIK QIO YIITTHIK TiJ JIIOBICTAPEI
HETi31H/1e KYPbUTYbl KaXKeT EKeHI KUCHIH/IbI OM-TYXKbIPBIM/IAP apKbIIbI JAJIeIICHE .

Kazak Tini — emimi3fiH YATTBHIK KYHIBUIBIKTAP KYHECIHAE JaMybIHBIH
HeTi3r1 enmmeMi 00ibIn TadbuIaabl. Oa OHBIH NEMIIK KaybIMIACTHIKTAFbI
©31HJIIK OpPHBIH aHBIKTAayla CasCU-KOHOMMKAIBIK, CasCHU-HICOTOTHUSIIBIK,
KOFaMJIBIK-QJIEYMETTIK, MOACHU-TAHBIMJIBIK MaHBI3Fa He. AJ QJIeMIIK
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MOJICHUET TEH OPKEHHET MKETICTIr1 OOJIbIN CaHallaThIH OLTIM MEH FBLIBIM
JKOHE Kas3ipri 3aMaHHBIH JKaHa TEXHOJOTHsJIAphl TUT apKbUIbl Oepinie,
TIJT apKbUIBI Mrepiieni. Analaa e3re TIIAC UTepUIreH OUTIM MEH FBUIBIM,
SFHU aJlaM3aT ©PKCHHETIHIH OapiIbIK JKETICTIKTEpl Ke3 KEJITeH YITTHIH 63
aHa TiJ1 apKbUIbI KalTa KaHFBIPBII, XaJIKbIHA KbI3MeT eTefi. COHABIKTaH aa
Ka3ipri TaHJa 3aMaHayH O171iM MEH FhUIBIMIIBI UTEPYy YIIIH QJIEMJIIK TUITIK
KaTbIHACTa (KOMMYHUKaIHsIIA) OCJICeH 11 KOMAAHBICTAaFbl TUIAEP/II Carabl
OKBIN-YHPEHY/IE IMHTBOMOICHUETTAHBIMJIBIK dJIICTEMEre CYHEeHY KaXeTTirl
KYHHEH-KYHT'€ MaFrbI3/Ibl 001a 0acTasbl.

byn mocene kemieHai FHUIBIMH-TEOPHUSIIBIK Oa3uC PETIHAEC OTaHIBIK
omicreme feutbiMbiHAa C.C. KynanOaeBanwiH “Kazipri 3aMaHfFbI
meTTUINIK OutiM Oepy: omicHama »oHe Teopus [1], “Ymr Tinmi xarap
MEHIepy KarJalbIHIaFbl TUIAIK OUTIM: TEOPHUSACHI MEH IpakTUKachkl” [2]
JIeTeH eHOeKTepiHIe XaH-KakThl OasHmanraH. OCbkl €HOEKTe MIETTUIIIK
JKOHE KONTUIMIK OuTiM Oepy YHAepiCiHIH Ka3ipri OarbIThlHA TaHBIMIIBIK-
JIMHTBOMOJICHUETTAHYJIBIK TYPFBIIAH KEIy Mocelieci KoTepuireH. ABTOp
KONTUIAIK JKOHE IETTULMIK OUTIM OepydiH TYKBIPhIMIAMaJIbIK HETi31H
alKpIHJAI, O171iM Oepy yaepiciHaeri OyFaH JIeliH KaJbINTaCKaH TOXIpHUOeHI
JKQHFBIPTBIN, ©3TepTe OKBITYAbl YChiHaAbl. CoHmal-ak €eHOEK Kaszipri
yaKbITTa €1iMi3 OOMBIHINA KY3€re aCBIPBUIBIN JKaTKAH YIITYFBIPIBI TiJT
cascaTbl MOCEJIECIH KOTePiN, TUIAIK OUTIMHIH OTaHJIBIK XKOHE XaJIbIKapaIbIK
yaepicrepre OeHIMIENTeH JIEHTCWIIK MOJCNIEpIH jKacayFa JKaHala
TaJIMIBIHBIC JKacaW bl ILF.1A., Tpodeccop C. OnMeToBa OChl €HOSKTEPIiH
JKac ypIiakKa TiJd YHpeTyaeri KYHIBUIBIFBIH aiTa Keje: ... ymr Tl
JIEHTeMJIeTT MEHTEPYIIH FBUIBIMU-JIICTEMEIIK JKOJJAaphl MEH KOITUIIl
JKOHE KOIMOJCHHMETT] TUIMIK TYJIFaHBI KaJBIITACTBIPYIBIH aMal-Tocuiaepi
ce3 Oomanpl. EHOekTe Timik OumiM Oepy YpAICIHIH YITICIH TaHBIMIBIK-
JUHTBOMOJICHUETTAHYJIBIK ~ OJIICTEME  TY)KBIPBIMJIAMACBIHBIH ~ HET131H/e
KepceTeai” ner xazaubl [3].

Tin Tek KapeIM-KaTblHAC KYpajbl FaHA €MEC, VITThIH TaHBIM-TYCIHITI,
OOJMBICHI, >KaH-IYHUECI. ¥AT MOACHHMETI TUIAIH Tyjla OOWbIHAH aHBIK
KOpiHINT Typaasl. Til, MOJACHHET »XoHE OpPKEHHET e3apa cabakrac, opi
YHIECIMITIKTE OMip Cypil Kejie JkaTKaH KyObuibicTap. Ke3 kenreH Tuaig
TUIIIK OIpIIIKTEP1 COJ XaJIBIKThIH YJITTHIK JYHUETAHBIMBI, KOpPIIaFaH dJIeM/I1
KaObUI/Iay epEeKIIeNiri, pyXaH!u >XOHE MaTepHaIBIK MOJACHHETI KOHIHJEC
MOJI MafFIymMar oepei.

Tin — KoraMMeH Oipre maMHIbl, dcipece, aJaMHBIH OWJjay, >KaJIlbl
OcitHe olyaybl TaMblFaH CalbIH TULIIH OPTYPJIil KBI3MET asiChl J1a, ©picTey
ayKbIMBI J1a, CO3/IEP/IIH MaFbiHA Oepyl MEH TipKeCcy MYMKIHIIKTEPi Je apTa
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tyceni. Kannmaii 1a 60JICBIH WITTHIK MOJICHHET TLIre KaThICChI3 OOIMAaiIblI.
Tin — moneHueTTiH eMip cypy dopmacel 6oica, MOJICHUET — OHBIH 1IIKI
Ma3myHbl. OCBI TYPFBIZIAaH aJIFaH/a, TUT MEH MOJICHHETTI Oip-OipiHeH Oesmin
Kapayra OonMalThiH TyTac Oip ayHue aeyre Oonaawl. Oimaii 6omica, TLIAl
OCBI OarbITKa cail YITTBIK MOACHHETIICH OaiJIaHBICTBIpa 3epTTEY Kas3ipri
TaHJla ©3€KTI MaocesenepAiy Oipine aitHanapl. T OuUTiMiHIH OyJI cajacekl —
JIMHTBOMOJICHUETTAHY JIeT aTallajIbl.

JIMHTBOMOJICHUETTaHy — MOJICHHET TeH TIJIIH e3apa KaTbIHACHIHBIH
TiAET1 KopiHiciH 3epTreiiai. CoHmaii-aK 01 — YJITTBIK OOJIMBICTBIH TUJIJET1
KOPIHICIH TUI JepeKTepl apKbUIbl STHOJMHIBUCTHKA, dTHOMOJICHUCTTAHY,
STHOTICHXOJIOTHSI CHSIKTHI CallaJlapMEeH OaiyilaHbICTa 3epPTTEUTIH KEIIeHI
FBUIBIM OOJBIIT Ta TaObUIAmbl. JleMeK, JIMHIBOMOJICHUETTAHY YJITICH
(3THOCTICH) THIFBI3 OalIaHbICTBL. A. balTypchIHYIIBI CO3IMEH aiTcak: “hop
JKYPTTBIH TYpIHJE, TYTHIHFAH OJBIHJA, MIHE3IHJE KaHJal OacKajbIK
6onca, Tutiae hom conmait 6ackanbik Oomaner” [4, 142 6.].

Emxkannaii naychi3, YITTBIK €PEKIIETIK YITTBIK TiJ epeKIIeIiKTepiHeH
Oactay amanmel. Tinm — amam3ar maiina OojraHHaH Oepi OHBIMEH Oipre
’Kacachlll, OHbIMEH Oipre JaMblll Kelle JKaTKaH KOFaMJIbIK KYOBUIBIC.
A Ke3 KeireH TUIMIH JaMy JKOJbl MOJCHHU-TAPUXHM Ma3MYHIIbI Kypai
OTBIPBII, OpOIp YATTHIK Aal (MOAEHHUETTI) OacKayapiaH epeKieseimi.
Kazak y/iITBIHBIH JKOHE OHBIH 9/1¢0M TUTIHIH KaJBIIITACHI J1aMy TapHUXbIH
3epTTen-3epAeiiecek, KoHe noyipaeH Oepi Kazak KOFaMbl ©31HIH JOCTYpIi
pyXaHU KYHJIBUIBIKTapbIH, COHBIH IMITH/E TiJ1 MEH 9JIcOMETIH, TOCTYPl MEH
MOJICHHUETIH CaKTall KajyFa aca MOH Oepim, olapra emikamianaa Oeixait
KapaMmaraHbIH KepeMmi3. ¥ITTBIK TUT MEH 9/1eOMeTTI, AiH MEH AU, TAHBIM-
TYCIHIKTi, CaNT-AdCTYPAl, ONET-FYPBINTHl JKYPTTBIH TYTACTBIFBI MEH
O1pJIiriH KaMTaMachl3 €TETIH TYPMBIC-TIPIIUIIKTIK Oepik Karuaagap peTiHae
ycTanraH. Arnaiga 0achl amibIKk MoceseHiH Oipl — Kasipri Ka3ak YITHI Ja
olleMHIH 0acKa JKYPThl CHUSKTBI Op KE3CHJICT1 TapUXH-JJIEYyMETTIK, CasiCH-
SKOHOMHUKAJIBIK KYPBUIBICTBIH CaH allyaH YpICIH 0acTaH ©TKEepiIl, JaMbII
epkeneni. Comap/bIH 131 TUTIHAE CaKTaJBIN KaJIbl.

OO0/IeH KaJbIlITacKaH opOip YITTHIK TiJ1 ©31HE FaHa ToH OenriyiepiHe,
JeMeK ©31HIH TaOufu OITIM-OO0JIMBICHIHA COMKEC KEJIMEWTIH, IIBIFY Teri
0acka, TYp-TypHarsl e3remie e3re T TYPMAaK, 03iHe €TEHE JKaKbIH TYBICTAC
TIIACPIEH Je epekmeneHeai. Erep Tybickan Tunnepaiy (py, Taina, yibic,
VIT) OPKAMCHIHBIH ©31HAIK €peKIIeNir aca alkplH OonMai, Oip aliMakTa
KOIITEeTeH FachIpyiap OOMBI Karap eMip CypeTiHIeH Karaiaa 0oca, yakbIT
eTe keje Oip-OipiHe >KYTBUIBIN, CIHICIT (aCCUMWISIUSIAHBIN) KETedl.
“¥aTTBIK TiNAep Oip-OipiHe oTe kKaKbIH TYBICTAC Py, TalIa, YIbICTApIbIH
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Oip Kepre MOFBIPJIAHBII, TYPMBIC-TIPIILUIIT, KaM-KapaKeTi OPTaK €J1 OOJIBII
eMIip CYPYIHIH HOTH)KECIHIE KalbinTacKan ’, “Ti71 qaMybIHbIH 631 — py-Taiina
TUIAEPIHEH XaJbIK TUTIHE, XaJbIK TUTIHEH YIT TIIiHE Kapail epOUTIH Tapuxu
KyObUTBIC” [5, 5 0.] mereH FhUIBIMH TEOPHSHBIH HETI31HIE OCHI XKaThIp.
OchiHaait xomapl 0acklHaH OTKEPIeH TUAEPIIH 1ayChl3 0ipi — TYpKI TLIAEpi
TOOBIHA JKaTaThIH Ka3ak TuLT ekeHi aHbIK. O Kazipri KazakcTtaHHbIH OYKiaI
aliMarblH MEKEHJETeH €XeJl TybICTac py-TalmaiaplblH IIapyallbUbIK-
KoCi01, oleT-FYpIIbI, TYPMBIC-CAJIThl, OW-CaHACHI, TAHBIM-TYCIHIT1 OpTaK
OOJIBIN, THIFBI3 KapbIM-KaThIHACTa OIpre TIPIIUNK €TYiHIH HeTi3iHae
KaJIBIITaCKAH.

Tin — XaJbIKTBIH TAaHBIMBI MEH OYKUIT TYPMBIC-TIPIIUIITIH CYpeTTEHTIH
KaTbIHAC KYpaJibl, KYHABUIBIFBI. T171 MOJIEHUETIICH OailianbIcThl. MoieHHeT
CaH Fachlp OOMbI KaJBINTACKAH XaJBIKTBIH pyXaHU OalsbIFbIH,Ka3bIHACHIH
KAMTUTBIH, YJITTHIH JYHUETaHbIMBIHAH XabapAap €TeTiH CaHaHbIH
JKUBIHTBIFBI.

JIMHTBOMOICHUETTaHY MOJACHHUET IEH TUI OIpIiKTEePiHIH >KUBIHTHIFBIH
TaHBIM, JKYHEJl TypAe KapacThIpyMEeH KaTap Tulae OCHHENCHETiH, Ti
apKbUIbl KOPIHETIH MOACHU KYHABUIBIKTAP/ABIH KOJJAHBICHIH JKOHE TiI
MEH MOJICHHMETTIH ©3apa KaThlHACHI HETI31HJEe YJIT MOACHHETIHIH TiIjie
CaKTalybIH, TUIIE KepiHic TaOybIH, COJI apKbUIbl YJIT MOJICHHUETIH TaHBITA
0Lyl KapacThIpaThIH T OUTIMIHIH O1p cajackl eKeHIH €CKEPCeK, Ka3ak Til
OLTIMIHIH OCBI caiachl TULIK OIPIIKTEP/IIH 1IITHEH JEKCHKA-TPMMATHKAIBIK
TyIFajgapra (CalT-IoCTYpIiK, OJCT-FYPHINTBHIK CO3IEp, €63 TipKecTepi,
TYPaKThI CO3 TipKecepi, MaKalI-MaTeNIep MEH YIITTHIK CO3 carTaylap) FaHa
Oaca MoH Oepinm Keje »KaTKaHbIH aHFapambl3. Erep oi1 — YITTBIK TULIIH
TaOUFHU 61TIM-00JIMBICHIH YITTBIK JIIJIMEH HEMECE YITTHIK KYHABIIBIKTAPMEH
OailmaHpICTa 3€PTTEI-3epACICHTIH 00JIca, YITTHIK TUIMIH OapJIbIK TUIIIK
OIpIIIKTEPiH JIe YITTHIH MOJICHU €PEKIIIEIIKTePl PETIH/IC KAPaCThIPYbl KAXKET
el OMJIalMBbI3.

JIMHTBOMOICHHET HBICAHBI OOJBIN CaHANATBIH TULMIK OipJiKTep
Kail YITTBIH OOJICHIH CaH Fachlp OOWBI KaJbINTACKAH pyXaHU OalJIbIFbIH
KAMTUTBIH JKOHE OHBIH YJITTHIK JYHUETAaHBIMBIH TaHBITATBIH OOJFaH
COH, TUIAIK OIpNIKTEpIIH €H KIMIKeHTai OeJmeri — YJITTHIK JbIObICTap
JKy#eciHe OIpiHII Ke3eKTe Hazap aydapbUlybl Ka)KET CHSAKTBL. OWTKEeH1
VITTBIK TUII ©3T¢ TUACPACH €PEeKIIeIeHTIH OacThl OeNrici — OHBIH HET13r1
CO3IK KOpBI OOJBIN CaHaJica, HETI3Tl CO3MIK KOPJAFhl CO3MEP YITTBIK Til
IBIOBICTAphIHAH JKOHE OJIApbIH ©3re TUIAepre ykcamaii, esrerie OOJbIM
TipkecyiHeH acanajapl. Con cebenteH O0ybl KEpeK, Ka3ak Tija OUTIMIHIH
atacel — AxMeT balTypCchIHYJIBI ©31HIH HETi3Ti €HOEKTEpiH Ka3ak Tl
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JIBIOBICTAPBIH TYTCHJICYTE XKOHE OJIap/IblH TaHOaaHybIHA apHar, Ka3akK Tiil
JBIOBICTBIK KYHECIH OapbIHIA PETKE KENTIpyre Oap FYMBIPBIH KYMCAJIbI.
On 1913 xbuiel “Iopa” sxypHanbiHgarsel “Kazakima ces kasynibuiapra”
JIeTeH MaKaJlaChlH/a alThIJIFaH co3 OCH OHBIH Ka3bLITYbIHBIH apaKaThIHACKI
Typaisl: “JlypbiC eMJie MEH KaTe eMJICH]1 albIpyFa, MEHIH OWbIMIIa, OblIai
Kapay KepeK LIbIFap ASHMIH: TUI TaOUFaThIHA Kapail eMJIeH] bIHFaiiay ma?
Kok, emyie TypiHe Kapaii Tl biHFalaay Ma? MeH oiIaitMbIH, eMJIe — Kazy
YIIiH HIBIFApFaH HOPCE, jKa3y — TI YIIH IIblFapraH Hopce. Omnait Gorca,
Tl OY3BIN emJleTe bIHFaiJiay eMec, €MJICHI TiIre bIHFaiiay Kepek’, -
JIeT 5Ka3blll JIMHTBOMOJICHUETTAHY/IbIH MaHbI3bl Olp MaceseciHe Hazap
aymaptaapl. PaceiHia ga, jka3y aybI3llaH IIBIKKAH cO3al (Tipi TUIMI) I
TaHOajay YIIiH KEPEeK €KeHIHE YH a3y Kypaybl (MarHuTo(doH) aanen 6oja
anaael [4, 395 6.]. Erep on 0i3miH alTKaHBIMBI3ABI Typa COJl KaJIbIHAA
kaz0aca, OHBI KaWTa ThIHAAFaH Ke3[e AYphic TyciHOec enmik. JKazy na
COJI CHSKTBI KbI3MET aTKapajbl, SSFHU O13/11H ay3bIMBI3[IaH IIBIKKaH dpOip
ce3iH opOip IbIOBICHIH Ao TaHOamaybl KakeT. COHla FaHa yKazy Ti YIIiH
OapbIHIIIA TOJIBIK KbI3MET ETEII.

An “ka3pIprbl” (HeMece Ka3ipri, Oipak Ka3ipri emec) Kaszak >ka3yblHIa
OCBI 3aHBLIBIK TOJIBIK cakTasFaH 0a? Kok aen O6ip/ieH kecin ailTyra 001aibl.
by mikipiMi3ai Jo7enIenTiH Ka3ipri Ka3ybIMbI3na OipHEIIe KeperapiibiK
oap.

ConapapiH 0ipi — Ka3aKThIH TOJ JBIOBICTAPBIHBIH CO3 KypaMbIHIA
KaJiaii »ka3burybl. MocesneH, KyJull Ka3ak TiJi OKYJIBIKTapbl MEH “‘emie’”
(opdhorpadus) epexxenepinin OapiHe 9, 0, Y, Y OpINTEPl KajJaH CO3IEPIiH
OipiHmn OybIHBIHIA >Ka3bUIafbl. MBbICAIBL: aH, 0anen, 0apizep, 6JieH,
Kesem, yisl, KyJablH, yHOey JEN Ka3aJbl J1a, €CKepTy ’Kacal, cipa, KiHa,
KyHd, MAYM, MAKY]l, MINHCOYP, IH2YOIK, OyA0ya IeTeH CO3MICPIIH SKIHIII
OybIHJApbIH/IA [ ’Ka3bUIAThIHBIH alTa IbI.

OKynbIKTap, CO3MIKTEP KOPCETKEeHJIeH, Oy NbIObICTap caHayibl FaHa
ce3/ep/iH FaHa eKIiHII, YIIiHII OybIHAApBIHIA aWTBUIBII-)Ka3bUIMAMIbI,
OHJAM ce3lep Kazak TUIHAE aca Kem. bi3 “opwic-Kazak”  ominOuiHe
HETI3[IeJITeH €MJICHIH IIbLIayblHA €pil KeTim, “Kasplp” oJapiabl Ka30aK
TYT1UI, Coisiey TILTIMI3ICH Je MIbIFapbin TacTaablk. “Kara” (kame emec)
e€MJICHIH KBIPCHIFBIHAH ©3 aHa TUIIMI3IIH TaOWFH KallblHAaH aWbIpbLIa
Oactanbik. Kiman, myzansim, 0inoa, nazam, Kynaw, Komuna, minmaw,
oinmap, Kaycap cexinai 1.0. KbIpyap ce3nepli kiman, myeanim, oinoa,
nazzam, Kynaw, Komuna, minmaw, oinmap, kaycap 1en *a3bll-OKATHIH,
colIereH/ie J1e cojiail auTarelH OOJIIBIK.
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O, y, y ApIOBIC-opiNTepi 1€ OCHIHAAN MIETKAKIANIBI KOPII, COIapIbIH
KkeO1H Kuim, erercin Kayiabl. “OpbIc-Ka3ak™” oJinmOui MEH jKacaH bl epeKere
Kop Oonnupl. OneH, Kemyp, myKym, myaKy, OyyyH 1.0. co3AepiH eKiHII
OybIHBIHA KBICAH €, I, bl 1aybICTHI JIBIOBICTAPBIHBIH OPITiH JKa3bIIl, 6J1€H, KO-
Mip, myKblm, MYJIKI, OybIH ISTT OKUTHIH o1 alTaThliH OOABIK. byt a3naii-ak,
Oacka TuIIepai alTnarania, Ka3ak TITiHIH OPBIC TUTIMEH CabICThIPFaH 1aF bl
eH 0acThl epeKIIeNIKTepiHiH Oipi OONBINT CaHAIATHIH KBICAH bl, [ KbICAH
JIAybICTBI JIBIOBICTAPBIHA JIa YIKEH KBICHIM JKacaJbIK. MoceneH, Oyrin 0i3
ay3bIMBI3JIaH IIBIKKAH CO3JIIH KypaMblHJa Oap, KYIAaKKa aHbIK €CTUICTIH
COJI ABIOBICTAP/IBI P MEH JI-[bIH KOHE #-JIbIH ayJibiHa jka30aiimMbi3. COCBIH
OapblIll, AUTHLTYHI bLIAK, bIPAC, iliHe T.0. OONATBIH CO3ACP/Il JIaK, pac, UHe
JIeT ’Ka3aMbl3, OKUMBI3, alTaMbl3. OCIpece, OChl JBIOBICTAP/IbIH #-]IbIH
aJIBIH/IA alThUICA /1, JKa3blIMaybl TITIMI3I1 OapraH calibiH Oynaipin 6apa
)ateip. Kaszipri xacrtap mu, 6u, scu CUSKTBI CO3IEPIl Mblit/Miil, Oblil/0ill,
HCBLIL/HHCill TETI TYPIIIIIE OKBIM-alTaThIH “KajFa’ (XaJre emec) KeTTi.

Kpican »/i naybICThl JBIOBICBIHBIH JIAYbICCHI3 YHA1 H-I1H ajablHIA
JKasplIMayblHaH Oojap, il — cocnu etictiri Oipae-0ip cesmikke eHOei
KasraH. Erep oHBI cO3/IK KypacThIpylIbUIap co3iikTe Oepep Oosica, oHaa
OHBI Ka3Ipri ’Ka3ybIMBI3IBIH €pEeKeCiHe Colikec, MIHJIETTI TYpIe ¥ HeMmece
i1 opriMeH TaHOanar, ai iiuyy (cozHyms) €TICTIT1 Uy HeMece o nen oepep
enik-ay! COHIBIKTaH Ja F0 OpIIMEH TaHOajayFa KeIMETreH. OUTKEH1 oI
(r0) — opwIC TUTIHIETI JAyBICTHI €Kl ABIOBICTBHIH (IM(TOHT) # MEH y-IbIH
KOCBIHBICHIH O111ipeTiH opin. OHBIH Ka3aKThIH i+i+Yy+y HeMece bIti+y+y
JIETeH JIBIOBIC TIPKECIMIH OUTIIPETIH KaOlaeTl )KOK.

Conpaii-ak 013 Ka3ak TUTIHAE epiHAIK AaybICTBUIAPBIH YHACCTIT1 KOK
ner, 6ap Oosca ga, QJICi3 JIETeH JKacaHIbl €PeXKe IIBIFAPBIN AJJBIK Ta, J,
¥, © OBIOBICTApBIHBIH CO3/IH eKIHIII, YHIHII OybIHAApBIHIA AWTHLIBII-
JKa3bLIATBIHBIH MYJIZIEM KOFAITHIN aJIJBIK )KOHE ¥ MEH y-JIiH Yy JaybICChI3
IBIOBICBIHBIH ANIJIBIHAA aUTBUIBINI-eCTUICE A€, (0)), cyy, Kepyy, 6Ge.ayy)
)Ka30aMThIH, JeMEK, alTIIaNThIH OOIIbIK.

CoHbIMEH, JKacaHIIbl epeXelepAiH “bUIAHBIHBIH  (1aW emec)
KeCIpIHeH TUIAIH JaMybIMEH Karap OIpTiHIEH J>XOWbLIAThIH (OpBIC TLT
FaJBIMIIAPBI COJIal Jei i), one OipTiHAen aWKbIHIAJBIN, HAKTHUIAHATHIH
IBIOBICTAp Ma €KeH, KiM OUICIH (apHalbl 3epTTEyIl KaKeT eTe/l), duTeyip,
“Ka3bIpFbI”’ Ka3aK TUTHJET] CO63 MaFbIHACBIH aXXbIpaTy/la ©31HIK peJli 30P
3, bl, i, ¥, ¥, OCCKUI TOJI NBIOBICTAPBIMBI3IBIH CO3/IIH OPTYPIIl OpPHBIHIA
(MO3UIUACHIHAA) KOJIIAHBUTYBIH MYIIKLI Xalre >KETKI3IIK. OpuHe, Oy
— WITTBIK TUIJIH OPBIC TUIIHE MYJJIE YKCAMaWTBIH ©31HAIK ‘“‘KaJbIpbIH"
(kamip emec) aKbIpBIHIAMN KO apKbLIbI TYOIPIMEH ©3repTyre OarbITTa FaH
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JKBIMBICKBI CasiCaTThIH KeMicl eKeHi pac. TymnKi MakcaTblH OPBICTAHIIBIPY
JIen TYCIHY Kepek. OuTmnece, FaJIbIMIApIbIH aWTYBIHINA, KA3aKTHIH TOJ
co3aepiniy 50 MaibI3BIHBIH OachIHAA JKOHE ©T€ KON CO3/iH KypaMbIHAa
Ke3/1eCeTiH, aca OesceH 1l (aKTUB) KOJIIaHBUIATHIH K JTBIOBICHIHBIH BIKITAJIbIH
QJICipeTy YIIiH, TUTIMI3ZETT CO3 MarblHACBIH ©3TEPTyre €Il dcepi KOK /A
IBIOBIC-OpITI MEH Ka3akK Ce3IepiHJe ax, yX JereH cekinmi OipeH-capaH
oJlaraiiap/ia FaHa alThUIATHIH X JILIOBIC-OPITIH QIIINOUIMI3Te, sSIFHA “K” - Fa
KocamKapJiian eHT13yI1H KaHIIAJbIKThI KaXeTl 0ap efi? Aram Kazak OypbIiH
e3 TUTIH/E Xam, XaivlK, xaoap, wiahap, kahap, zayhap 1.0. nen aiTnaras.
“K” npiObicbIMEeH alTKaH. “Kasplp” ma — Ka3akThIH aybI3eKi TITIHJE,
JeMeK, Tipl TIAe MbICAIFa KelTipuireH cesaep “x”, “h” npiobicTappiMeH
COHIITAJIBIKTHI alThIJIa OEpMEH/II.

bynan ma Gacka na Kaszak TUTIHIH “Ka3bIpFbl”  €MJICCIHIH KIHOPATThI
JKaKTapbl OapmIbUIBIK. MocelieH, oFaH €Ki TyOip ce3miH Oipiryi apKbUIbI
JKacaJiFaH Ce3Jiep MEH apasiac OybIHABI CO3IEPAIH Kajlai jKa3blUTybIH KOHE
pakmem, Kypmem, MemaeKem, UCIdAM, meopece, CAXHA, MAKPYM, pecmi,
TINTI eme CeKUIl T.0 co3AepAiH KypaMbIHIAFbl KM, PM, CJI, MJI, CM, JIp, XH,
Kp ABIOBIC TipKEeCIMACPIHIH apa-XKIiriHAET1 bi/i TBIOBICTAPBIHBIH Ka3bLIMal
KYPTeHiH, J71a339m, maxabbam, Kyani CUAKTBI T.0. CO3IEpiHAETI KOC
JaybICChI3IAPABIH (33, 00, /1) OipeyiHiH apThIK >Ka3bUIbII TYPFaHBIH alTyFa
OoJ1aabl.

MiHe, OCBhIH/Taii-0ChIHal KONTETEH T.0. KEMIIUTIKTEP1 0ap Ka3ak TiiHIH
“Ka3bIpFeI”’ IBIOBICTHIK JKyHecl MeH “‘emineci” (emjie emec) ominmencH
Oacram OKBITBUIBII, Till O€CIKTEH Ka3akila IIbIKKAH Ka3aKTbIH ©31H Te3
OpBICTaHBIN (Ka3aKThIH Oopi oOpbICIIa “‘OKCEHTCI3” ceoiyierai!) KeTyiHe
BIKITAJI €TIIT XKYP.

Tingeri e3repictep MeEH jKaHAJBIKTap JKaWgaH-Kall TMmaiima Ooja
canmainel. OHBI  CasACHU-UIOCONIOTMSIIBIK  JKarjalra CoMKec  TUILAI
TYTBIHYIIBUIAPABIH €PIKCi3 TMaiaa OOJFaH TYpJl KaKETTLIIr TYFbI3abl.
OnapapiH TYpJi KOFaMJBIK 1C-OpeKeTi OapbIChIHAA TULMIH KOJJIAHBUTYBI
OHBIH JKYHECIHAET1 ©3repicTepAiH IIbIHANBI CUTIAThIH Oaiikataasl. TimmiH
KOFaMJIBIK KapbIM-KaThIHACTHIK (KOMMYHHKATHBTIK) KBI3METI 9op TLIAIH
©31HJIIK epEeKIIeNIKTepiH alKbIHIAyMEH Karap COJ TUIIEPAiH TUIIIK
KYpaJIapbIHBIH I9CTYPIIl KOJITaHBIChIHA J1a dCep eTe/l.

Koramma 6oJibIn jkaTaThiH CasiCU-9JICYMETTIK MoH1 0ap e3repicTep MeH
YKaHAJIBIKTAp ©31MeH Oipre Tayail yFbIM MEH TYCIHIKTepi ana kenemi. XKazy
MoJIeHHeTI Oenriti Oip Aopekese KOFapbl KaJIbINTACKaH YT )KaHa YFbIM-
TYCIHIKTEepre Aep IIaFbIHAa 63 TUIHAEC aTay KOsIbl HEMece ©e3re TUIIIK
ce37ep/i 63 TUTiHIH TaOuFu 61TIM-00IMBICHIHA ((DOHETHKA-TPAMMATHKAJIBIK)
COMKECTEeH/IIPIIT ©3TePTIl ajiajIbl.
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An e3iHIH Ten ominmOui MeH emiie (ka3y) epexkernepi, HopMajapbl
KaJIbIITaca KOWMaraH VJITTHIH YaKbITIIA IMaiIajlaHbIl OTBIPFaH oIinowui
(xa3ipri 013111H “ophICIIa-Ka3aKiia’ SIimONiMi3) apKbLIbI XaTKa TYCKEH OO TCH
TUIAIK KOFaMIIBIK-CAsCH CO3[Iep MEH FBUIBIMH aTajbiMaap (TEpMHHJED)
TiT Oy3apiblK OMNOWIIH KEeCepiHEeH ©3repiCKe YIblpaMaid KoJdaHbLIa
oepeni. Conm cebenTeH YFBIM-TYCIHIKTEPHAIH aTayjapbl ajfalllblHAa Kai
TUIIEH KeJIce, COM TLIAE JKa3bUIbII-alThIIATBIHBI — TOJ JJIIIOMI MEH eMJIeC]
KaJIBITITACTIaFraH Kai Tiire OOJCBIH TOH KYOBUIBIC (Ka3akK Tl JABIOBICTHIK
JKy#eci o0JIeH capasaHblll, TOJBIK KaJbIITaCKaH. TeK ofaH e3re TULMIK
JBIOBICTApP 30PJIBIKIICH EHT131ITCH).

OMTCe e 3re TULMIK CO3JEP/IIH TYP-TYIFAChIHBIH ©3TelIeIirine, sFHu
JMHTBOMOJICHUETTIK TaHBIM-TYCIHIKKE KAWIIIbI KEJICTIHAIrIHEe OaliIaHbICThI
oJIap/bIH 06TEHIT opaaibIM ce3itin Typaabl. Cebeli o31HiK )Ka3y J9CTypi
oJIi KajblliTaca KoMaraH HeMece Kelll KaJbIITacKaH TUIMIH J€ MBIHJaraH
JKbUT OOMBI aybI3IIa KAJIBINITACKAH 9J1e0M TUTIHIH TaOuFu O1TiM-O0JIMBICHI,
©31H/IIK 3aHJIBUIBIFBI MEH JKYHEC1, caH FachIpiiap OOHbI KaJIbINTaCKaH o1cOu
HOpMachl 0acKa TUIIH JBIOBICTaphl MEH JBIOBIC TipKeCIMACPIH (co3aep/i)
COJI KAJMBIHIA >Ka3bIM-alTybl OpJaibIM JKaThIpKal Typaabl. OpPHUHE,
TUIAET1 OVJI YPAIC OHBIH JBIOBICTHIK KYHECIHE ©3reTUIIIK IbI0bICTap eHOEH,
O3reTUINIK ABIOBICTAp MEH ABIOBIC TIPKECIMIIEPIHEH TYpPAThIH ©3TeTUIIIK
CO37ICPMEH CO3/IK KypaMbl dJIi TOJBIKTal ObUIFAHBIN, OYJIiHE KOWMMaraH
Ke3Jle aHbIK OaliKajiabl.

Ochiabl TepeH TYCiHreH A. baiitypcebiayabl XX FachlpiblH OachiH1a-
aK, Ka3aKThIH €XEJIJICH aybI3Illa KaJbIITaCKaH JBIOBICTHIK >KYHECiH
HETI3Te ajia OTBIPHIN, apad oimOuiHEe Heri3aenreH OypbIHHAH Kelie
JKaTKaH eckime jka3yasl Tybereitni esrepry (pedopmanay) apKbliabl
)KaHa oJinOu KypacTeipabl. OHBIH KaHa oJinOui Ka3ak TiJdiHIH
JIBIOBICTBIK KYHECIHE HEeTr13/eiI, TOFbI3 JaybICTH (a-9, 0-6, Y-Y, bI-1,
€) J)KOHE OH TOFBI3 Jaybicchi3 (0, m, a, T, T, ¥,K, K, X, 3, I, C, |, JI,
M, H, H, P, y) abiObicTapaan Kypauael. Cos cebenteH apabuia opir-
TaHOAJIapMEH JKa3bUIBIN KEJITeH TYPKIJIIK €63 YITiJepl MEH KaJIbIH
KYPTHIBIJIBIKKA TYCIHIKCI3 apab-mapchl ce31epiHiH OypBIHFBIIIA
JKa3bUTybIHA TOCKAYBLI KOWBLIIHI.

A. bailTypCchiHYIBIHBIH apal jka3yblH Ka3ak TUIIHE HKEMJETeH
HYCKachl COJI Ke3Jeri MaMaHAapJblH KOINIJIIriHIH KOHUIIHEH
IIBIFBIT, KaJIbIH KayBIMHBIH BICTBIK BIKBLIIAChIHA O©JeHIi. A Ka3ipri
yakbIT TYPFBICBIHAH Kapal Oarajiacak, Oy ominOu Typayibl Ka3ak Tl
OLTiMiHIH KepiHEKTI FaibIiMbl, §.F.1., mpodeccop, KP ¥F'A akamemuri P.
Co3upIK Obutaid meriai: “A. balTypchIHOBTBIH apad jka3yblH Ka3ak TUIiHE
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MKEMJICTEH HYCKACBIH Ka3aK YXYPTIIBUIBIFBI, dCipece MyFaliMJIep KaybIMbI
embip may-mamaiichi3 KaObuinaael. Cebebi, balTypchIHOBTBIH andaBUTKe
acaraH pedopmacel opi Ka3zak TUIIHIH TaOUFaTbIHA CYHEHII, opi FhIIBIMHU
Heri3/1e )acaiaraHn oonateiH” [6, 9 0.].

JleMek, TiJl apKbUIbl YITTBIK OOJIMBICTHI TaHBIN OiTy YIIIH HEMece
MOJICHHETApaJIbIK KapbIM-KaThbIHAC AaCHEKTLICPIHIE KapbIM-KAaThIHACTHIK
(KOMMYHUKATHBTIK) OUTIKTUTIKTI KamMTaMachl3 €Ty YIIH Ka3zaK T
JBIOBICTBIK )KYHECIHIH ©31H/IIK epeKIIIeNirine e aca MoH O0epy Kepek.

“Kasak TiJ1i HEeTi31HeH aybI3Iia JaMblIbl: Ka3aKThIH KaHbIHA aHAHBIH aK
CYTIMEH €HiIl, )KaH-)KYPET1H aHaHbIH YHIMEH TepOeTTi, aybUl apacaHjia ep
JKETTI, aTTBIH JKaJIbl, TYHEHIH KOMBIHA KETUI/I, JKbIP OOI IIAJKBIN, HYP
oom KanbIkTaaer” [7, 7 6.]. ConapIKTaH J1a ©3reTUIAIK co3aepal (KOFaMIbIK-
CasiCH JICKCUKa MEH FhUIBIMHU aTaIbIMIap/Ibl ) Ka3ak Tt Peceinin 6omanbHaa
KaJIbIII, OHBIH OPBICTAHJABIPY cascaTblHA Jymap OOJFaHFa JCHIH eMmip
0aku ereicim, oJapMeH Kypecil, ©3 Co3iHe alHaIJIbIpyMEH eMip Cypim,
JKETUTIN KEeJITeH e/11. by1aH MIbIFaThIH KOPBITBHIH/BI, Ka3aK TiJ OLTIMIHIH TiJI-
MOJICHUETTaHy (JIMHTBOMOJICHH) cayiachl OOMBIHIIA 3ePTTEYJEPal OpicTeTe
OTBIPBII, OHBIH JIBIOBICTHIK JKYHECIH JIMHIBOMOACHHETTIK TYPFBIJaH KaiTa
Kapayra MOH Oepy Kepek.
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JIMHT'BOKYJIBTYPOJIOI'USA U 3BYKOBAA CUCTEMA
KA3AXCKOI'O A3BIKA

Hcxan b.JK.,
k.(.H., moreHT, kadenpa kazaxckoit prmonorun, Ka3VMOuMS M. AGpurait xaHa
Myp3unoBa A.C.,
Maructp (UIOIOTHH, TIPeTl., Kadeapa Ka3axckoi (uronaorny,
KasYMOuM S nm. AObinaifl xaHa
Anmarsl, KazaxcTan

KaroueBble ci10Ba:  JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS,  HAIMOHAJIbHBIE  OCOOCHHOCTH,
HallMOHAJIBHBIE [IEHHOCTH, SI3BIK W KYJBTypa, KyJIBTYPHO-HCTOPHYECKOE COfIEpXKaHHe,
SI3BIKOBBIC €IMHMIIBI, 3ByKOBasI CHCTEMA Ka3aXCKOTO SI3bIKA.

AHHOTanusi. B crarbe paccMOTpEeHBI LENM WM 3aJa4d, IMPOOIEeMbl OTEUECTBEHHON
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH. YKa3aHa pOJIb SI3BIKOBBIX CIMHUII — 3BYKOB PEUH B CHUCTEME
HalMOHAJIBHOTO ayaBuTa. V3m0KeHa MOIMTHYECKO-HIC0TOTHIECKasl COCTABISIONAs B
(hopMupoBaHNH 3BYKO-OyKBEHHBIX COOTHOIICHHH B COBPEMEHHOM Ka3aXxCKOW Tpaduke.

Cmambs nocmynuna 10.03.2016 2.
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LACUNAS, CONCEPTS AND NON-EQUIVALENT UNITS

Li LV,
Master of Arts, English teacher, Chair of Professional Academic Foreign Language
Ablai khan, KazUIRandWL,
Almaty, Kazakhstan, lee irina vik@mail.ru

Keywords: lacunas, concepts, non-equivalent lexis, interlinguistic lacunas, motivated
and unmotivated lacunas, lexical lacunas, semantic lacunas, cognitive lacunas, realias,
lacunarity signals.

Abstract. This article is devoted to linguistic comparative analysis of lacunas, concepts
and non-equivalent units in the field of Translation Studies. It examines the structure of the
main types of lacunas and their specific features in comparison with the peculiarities of
concepts and non-equivalent units. The lacunarity signals of such lexical units as separate
words, set phrases and phraseological units are also presented here. The core differences
and similarities between Russian and English lacunas, concepts and realias are explained
in this article on the basis of various examples.

YIAK 811.161.1° 25
JIAKYHBI, KOHIHEIITHI U BE3OKBUBAJIEHTHBIE EJTMHUIIbI

Jin U.B.,
Marucrp, mnper. kadeapbl mpoecCHOHaIbHOTO aKaJIeMHUIECKOTO
MHOCTpaHHOTrO s13bIKa, Ka3YMOuMSI um. A0Obutaii xana,
Anmarsl, Kazaxcran, lee irina_vik@mail.ru

KoaioueBble ci10Ba: 1akyHbl, KOHIIENTHI, 0€33KBHBAJICHTHAS JIEKCHKA, MEXXbS3bIKOBBIC
JIAKyHbI, MOTHBHPOBAaHHBIE M HEMOTHBMPOBAHHBIC JIAKYHBI, JIEKCUUECKUE JIAKYyHBI,
CEeMaHTUYECKUE JIaKyHbI, KOTHUTUBHBIE JIAKYHBI, PEaJIUH, CUTHAJIbI JJAKYHApPHOCTH.

AnHoTanus. J[aHHasl CTaThs MOCBSAIIEHA JMHIBUCTUYECKOMY CONOCTaBUTEIBLHOMY
aHaJ M3y JIAKyH, KOHIIENTOB M OE39KBHBAJICHTHBIX €IMHMI[ B cepe NepeBOIOBEIACHHS.
B Heil paccmarpuBaeTcs CTPYKTYpa OCHOBHBIX BHIOB JIAKyH M HUX OCOOCHHOCTEH B
CPaBHEHHHM C XapaKTEPHbIMH YEpTaMH KOHIENTOB W OE39KBHBAJICHTHBIX EIMHHUII.
Cursassl JaKyHapHOCTH TaKHX JIEKCUYECKUX €IUHMUIL, KaK OTAEIbHBIE CII0Ba, YCTONUHBBIE
BBbIpaKeHUS M (PPa3eoornyeckre eJUHUIIbI TAKXKe MPeICTaBIeHbI 37ech. CyllecTBeHHbIE
pa3IMuMs U CXOXKHE 4epPThl MEXKJY PYCCKMMHU M aHIIMMCKMMHU JIaKyHaMH, KOHIEITaMU
U peanusiMM ONMCHIBAIOTCA B JaHHOM CTaTbe HAa OCHOBE JAEMOHCTPALMH Pa3IHUHBIX
MIPUMEPOB.

ComnocraBieHue € JPYTUM SI3bIKOM, COIOCTABIIEHUE JIUTEPATypPHOTO
A3bIKa C APYTUMH (OpMaMu CYIIECTBOBaHMS S3bIKA, aHAIU3 JIEKCHKO-
(bpa3eosornyeckux IMapajurM MOKa3bIBAIOT, YTO NPU HAJTUYUU CIIOBA,
BepOaIM3yIOIEr0 KOHLENT B OJAHOM SI3bIKE WM CTUJIE, B APYTrOM S3BIKE
WIA CTUJE COOTBETCTBYIOLIETO CJIOBAa MOXXET HE ObITh. MHaue rosops,
OOHApYKUBACTCA CI0BECHASL NAKVHA.
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Mo3kHO yKa3aTh TaKhe CUTHAJIbI JAKYHAPHOCTH JICKCUUECKON €TUHUIIbI
(croBa, yCTOWYMBOTO COYETaHUS, PPA3EOJIOrHICCKON ¢TMHMIIBI):

- pa3BepHyTas OObsICHUTENIbHAS NEGUHUIMS CIOBAa B ABYS3BIYHOM
cioBape (Bo3MOXxHO yka3zanue — “B Poccun”™, “B CILIA” u nog.);

- OObsCHEHHE CcJIOBa B TIEPEBOJHOM CJIOBape IEpeUUCICHHEM
CUHOHUMUYECKOTO PAJIA;

- HalM4yhe HOMHUHAIMM 3a IMpe/esaMH JIUTEPaTypHOro s3blka (B
KaproHe, NpoheCcCUOHATLHOM MOIbA3BIKE, TUAJTICKTE, BYIbIapHOMU JIEKCHKE)
MIpY OTCYTCTBHUM €AMHUILIBI B TUTEPATYpPHOM si3bIke [ 1, c. 209].

B cBs3u ¢ npoOneMoit JeKcu4eckol JJaKyHapHOCTH BCTaeT BOIMPOC O
TOM, O3HAYaeT JIM JIEKCUYECKasl JIaKyHa OTCYTCTBHE M COOTBETCTBYIOIIETO
KOHIIeNTaBKoHLenTocepe nannoroHapoaa. [ lpobnemasranpencrasusercs
JIOCTATOYHO CJIOXKHOM, M MBI U3JI03KUM 3/1€Ch HAIIM B3IVISABI HA IPOOIEMY,
HE MPETEH/Iys Ha €€ OKOHYATEIbHOE PeLICHHE.

OTtcyTcTBHE CTAaOMIIBHOTO $I3BIKOBOTO BBIPAKEHUS ISl KaKOro-aubo
KOHIIENTA elIe HE CBUJETEIIbCTBYET O €r0 OTCYTCTBUHU, TaK KaK KOHLIEIITHI:

- MOryT OBbITh JIMYHBIMU WM MPUHAAJEKATH MaJION TIpymie Jiroaei
(Toraa oHu OyAYT UMETH TOJIBKO JIMYHBIE WK IPYIIOBbIC HA3BaHUsA, HO HE
0OIIES3BIKOBBIC);

- MOTYT ObITh KOMMYHUKAaTHBHO HEPEJIEBAHTHBIMH, TO €CTh MOTYT HE
HY>KJaThCsl B CUJIYTE€X WJIM MHBIX MIPUYUH B OOCYKIEHUH, XOTS IPU ITOM
OCTaOTCA CTPYKTYPHBIMH €TUHUIIAMH MBIILICHUS.

PaccmoTpum crienyromue npumMepsl. B pycckoM si3bike Ipu CpaBHEHUU
C AaHIIMICKUM SI3BIKOM BBISBISIETCS OTCYTCTBHE OOO3HAUCHUS IS
CJIETIOIIMX KOHIIETITOB:

- flap — “scakutl nasucarowuli Hao Kpaem we2o-1ubo npeomem”’;

- pet — “acusommnoe, komopoe oepxcam doma 05 3a0a6vl”’;

- fortnight — “eeuep namuuywl, cyoboma u 8ockpecenve’”’;

- abseil — “0syxnedenvhwili nepuoo epemeru’”’;

- accept — “omuecmucs O1A20CKIOHHO "}

- acclaim — “6ypHo anioouposamo, uyMHO NPUBEMCME08AMb ",

- acephalous — “cnyckamucs ¢ kpymu3Hvl Ha 6epeske”’;

- adust — “nTuwennvlll pykosoocmaea, bes anasul,; 6e3 nepeoti cmpoghol
(cmuxomeopenue)”’;

- exposure — “BblAHCIHCEHHBIU COTHYEM ',

- afterthought — “movicib, npuweowas no3ouee’”’;

- exeat — “paspeuieHue Ha OMIYUKY8 YHUBepcumeme  UIU
MoHnacmuipe”’;

- ess — “kpymoi uzeub dopoeu 6 suode o6ykevr S’
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- educrat — “6ropoxpam om obpazoearus’”’;

- advisee — “cnpawusarowuti cosema, oopawarowutics 3a cogemom”’
[2,c. 176-211].

Bo Bcex »THX chayyasx Mbl HMEEM [0 C MEXbSI3bIKOBBIMU
JaKyHaMH. MeXbS3bIKOBbIE JAKyHBl MACNATCS Ha MOMUBUPOBAHHbBIE U
HeMOMUBUPOBAHHbIE.

Momusupoeanuvie JaKyHbl B S3bIKE OOBSICHSIOTCS OTCYTCTBHEM
COOTBETCTBYIOILIETO MpEAMETa WU SBICHUS B HAIIMOHAIBHON KyJbType
(zanmu, wu, mampewxa, Oananaika, eewep nAMHUYbLL, CcybOOMa U
B0CKpeceHbe, 3anpem Ha npogeccuro, KapmoHHAsi NOOCMABKA NOO NUBHYIO
KDYICKY).

Hemomusuposannvie nakyHbl He MOTYT OBITh OOBSCHEHBI OTCYTCTBHEM
SIBJICHHS WJIU TIpeaAMeTa (CymKu, Kunsamok, 0oopulil, seuep nocie pabomul,
CNpauUBarOwuLl cosema, UMeHUHHUK, ooHogamurey) [3, c. 58].

HemotuBupoBanHbie JaKyHbI ABTOMAaTHUYECKHU BOBCE HE
CBUJETENHCTBYIOT 00 OTCYTCTBUU YHApPO/a COOTBETCTBYIOLIETO KOHIIENTA,
MOCKOJIBKYSTH KOHIIENTHl B CHIYKOHKPETHBIX HCTOPUYECKUX WM
KyJBTYPHBIX MPUYUH MOTYT IPOCTO OKa3aTbCsi HE HOMUHUPOBAHHBIMH
B JAaHHOM JIMHIBOKYJIBTYPHOH OOIIHOCTH B CHIJIYTOrO, 4YTO OHHU
KOMMYHHKATHBHO HEPEJIEBAHTHBI JJIsl HAPOIA.

B HekoTOppIX chydasx, OJHAaKO, MOXHO TOBOPUTb U O
6e3rKkBHUBaNIeHTHOCTH KoHIIenToB. B.W. Kapacuk otmeuaet, Hanpumep, 4To
B KHUTANCKOM $SI3BIKE €CTh CJIOBO CO 3HAYCHHUEM ‘‘0YpHOU 3anax, UCXOOAUWULL
om 3emau’’ — 3TOT KOHLEMNT B PYCCKOHM KOHIIENTOC(Eepe OTCYTCTBYET; B
AQHTJIMHCKOM CO3HAHHMM HET KOHIIENTa ‘‘HeoOwbamuas pooura’, KOTOPBIA
€CTh Y pycckux. B anruiickom s3bike, o cBuaeTenbCcTBy B.M. Kapacuka,
€CTh BBIpaXXEHUE fo match fingers — OHO O0O3Ha4YaeT ‘‘nocmykusauue
KOCMAWKAMU Naivyes OOHOU pPYKU NO KOCMAWKAM OOHOUMEHHbIX
nanvyes Opy2oil pyku nepeo coboli KaKk ompadcenue HepeuumenbHOCmu,
pasmolutienus:”’. B pycckoii KoHentochepe 3Toro KOHIENTa HET B CBSI3H C
OTCYTCTBHEM CTaHJAPTHOTO JKE€CTa ATOr0 TUIA B PyCCKOM HeBepOaiuke [4,
c. 266-276].

[TpuunHBI OTCYTCTBHUSI CPEACTB CUCTEMHOM SI3BIKOBOM OOBEKTHBALIUU
JUISI UMEIOIIIUXCS B I3bIKE KOHIICTITOB — MMPEAMET Il uccneaoBanus. O0rmas
NpUYMHA, HECOMHEHHO, OTCYTCTBUE KOMMYHHUKATHMBHOW MOTPEOHOCTH,
B pe3yjbraTe uero He ocyllecTBieHa HoMuHamus. Ho orcytcTBue
KOMMYHHUKATUBHOW MOTPEOHOCTH TOXKe TpeOyeT OOBSCHEHUS C MO3ULUN
yKJa/1a )KU3HU, MEHTAJIUTeTa, TeMaTUKH OOIIEHHUS U T. 1., 9TO TOXKE MPEIMET
JUISL KCCIIeIOBAHUS U BBIJBUIKCHUSI TUIIOTES.
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OpHako OTHOLIEHUS KOHIIENTa, 3HAYeHUs (CeMEeMbl) M JIEKCEMBbI
OCJIOJKHSIOTCS HAJMYHMEM B CUCTEME SI3bIKA CBOCOOPA3HBIX CEMaHTUYECKUX
“3aroToBOK” JII CEMEM, KOTOpPhIE MOXHO O003HAYUTh TEPMHUHOM
“moTeHIUaJILHLEIE CEMEMBI .

“IToTeHinanbHas ceMeMa — 3TO HEKUH CTPYKTYPUPOBAHHBIN B CUCTE-
Me SI3bIKa CMBICTI, CYLIECTBOBAHUE KOTOPOT0 00YCIOBICHO UMEIOIIMMHUCS
B SI3bIKE JICKCMUECKUMHU WM JIEKCUKO-TPAMMAaTHYeCKUMH NapagurMamMu:
omnpeesieHHas napaaurmMa GopMUpyeT JaHHBIM CMBICT B CUCTEME SI3bIKA,
MOATOTABIMBAET €ro JJis JEKCUYECKOW HOMHHAIIUMYU, JOCTATOUYHO YETKO
dbopMupyeT ero KOMIIOHEHTHBIM COCTaB, OJHAKO CaMOCTOSATEIbHOU
JIeKCeMBbI MOJ00Has MOTEHIIMAIbHAsI CEMEMa B SI3bIKE TaK U HE MOJyYaerT,
YTO U OCTABJISAET €€ B paHre noreHuuanpHon” [1, c. 36-38].

O HanM4MM MOTEHUHAIbHOM CEMEMbl MOXKHO TOBOPUTH TOJIBKO B
TOM CJy4dae, eciii B JIEKCHYECKON MapagurMe TOTO WM HHOTrO S3bIKa
“MOATOTOBJICHO MECTO” ISl OMPEJEIIEHHOI0 CJI0BA, XOTA CaMOIo CJIOBa
HeT. Hanpumep, aHToHMMUYeCcKasi HapagurMa: €CTb M0O1000J4#CeHbl, HO HET
aHTOHUMA ‘“‘cmapoowcenst’’. JI7s c0Ba CTapOKEHBI €CTh NOTCHIUATbHAS
ceMeMa — “nr00u, 0agHo cocmosujue 8 bpaxke’ TPOTHB ‘r0dell, MOAbKO
umo ecmynusuwiux 6 o6pax”, ecThb Jaxke cI10BooOpa3oBaTeIbHas MOJIENb,
0 KOTOPOM CIOBO MOXET OBITh JIETKO 00pa30BaHO, HO B JIUTEPATYPHOM
A3BIKE 3TOTO CIIOBA HET.

Jlpyrue napaaurmsol:

- [IarojbHas Mapajurma juia — €cTb NOTEHLHUAIbHbIE CEMEMBbI s
00eparcy nobedy”, “a npouzeoxcy yoOopky neiiecocom’, “s Haxoxcycwv
8 N00BEULeHHOM COCMOAHUU', HO Hem JUMepamypHulX Jlekcem nooeoro,
nbLIeCoCto, BUCHO;

- mapagurmMa  “HaumeHnoeanusi Oeameneti N0 BbINOJIHAEMOM)
Oevicmeuto” (“‘mom, kmo Odenaem X): ecmv momanbyuxu, 0OMOMUUKU,
HO Hem OYOUNbIYUKOB, MAXAIbUUKOS U T.]1.;

- TapaaMrMa ‘HaumeHoB8auus oesmenel No uHcmpymeHmy . €CTb
MOTEHITHAIbHAS ceEMeMa ‘‘pabomams nonamotil”’, Ho Hem ‘‘lonamyuxos”;

- mapagurmMa  “Oeticmeéue N0  HAUMEHOBAHUIO — UHCMPYMEHmdA
Oeticmeus”: €CTh IOTCHIIMAJIbHAS ceMeMa “youpams npu nomowu cpadens ”,
“xoname nonamot”’, HO HET JHUTEPATyPHBIX IJIAroJioB ‘‘epabumov”,
“nronamumsv” U NON.;

- mapagurMa ‘momeuwjenue OnA pazeedeHus UIU COOePHCAHUSL
HCUBOMHBIX” — €CTb MEeNAMHUK, 00e3bAHHUK, KYPAMHUK, CEUHAPHUK,
NMUYHUK, O084apHA, NCAPHA, KOHIOWHS, HO Hem CMmpayCamHuKa,
KVPONAmMHUKa, polOHUKA W TIOJ1., XOTS 3TU CEMEMbI OTEHLIUAIbHO B CUCTE-
Me si3bIka ecThb [ 1, ¢. 37-39].
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[Tapanurma oOycNOBIMBAaE€T MECTO Ui CEMEMbI B CHCTEME S3bIKa
U ee CEeMHBIH CcOCTaB, YTO U JeJlaeT BO3MOKHBIM CYIIECTBOBAHHE B
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM cHucTeMe MOTeHUHaIbHBIX cemeM. O Towm,
YTO MOTEHLUAJIbHBIE CEMEMBl SIBIAIOTCA JIEHCTBUTEIIBHO CEeMEMaMH,
CBUJCTEIHCTBYET BO3MOXKHOCTh HMX KOMIIOHEHTHOTO aHaju3a, a TakKke
HEepeJIKO HaTMYKMe MPOCTOPEUHBIX WU Iy TAUBBIX HOMUHAIMI 9TUX CEMEM,
HE MPUHUMAEMBIX JIMTEPATypPHOIl HOPMOM, HO TeM HE MEHEee CYILIECTBYIO-
IIUX B peYH: MOTpaduTh (mopadboTath rpabisiMu), nouLiecocto, 8Ucto v Jip.

OnHako BO3MOXEH U TakoM BapuaHT — KOHIENT €cTh, a
3HauYeHUs U cjoBa HeT. B »ToM ciywae He ¢ukcupyercs Haauuue
Jaxke TOTEHLIHMATbHOW CeMEMbI, YTO OOYCJIOBIEHO OTCYTCTBUEM
COOTBETCTBYIOIICH MapagurMbl, KoTopasi Obl CHUCTEMHO MOJJep>KHBalia
cemeMy U oOycioBuiia ee popmupoBaHue U cyuiecTBoBanue. Ecnu Takoi
KOHIIETIT HaJ10 BepOann30BaTh, HOCUTENH SI3bIKA UCIOJIb3YIOT CBOOOIHBIE
CJIOBOCOYETaHUSI WU OOBbsicHeHUs. Takue KOHLIENTHl HE BIHCHIBAIOTCS
B CHCTEMYUMEIOIIUXCSA B S3bIKE JIEKCHMYECKUX MapaJurM, SBISIOTCS
Kak Obl HECHCTEMHBIMH, CTOAT B MBICIUTEIBHON cdepe denmoBeka “mo
OTIIETBHOCTH JUOO0 BXOJAT B OYEHb OOJBLINE MapagurMbl, KOTOPbIE
OKa3bIBAIOTCSI HECIIOCOOHBIMU K (POPMHUPOBAHUIO MOTEHIIUATBHBIX CEMEM.

Hanpumep, npuBefieHHbIE BBILIE OYPHO ANI0OUPOBAMb, CHYCKAMbCSA
1o 8epesKe ¢ KPYMU3HbL, MblClb, NPUULeOulds nosonee, 00pawaowutics 3a
coeemom U Jp.

B nenom, BUIMMO, BO3MOXHBI, CJIEIYIOIINE BAPUAHTHI COOTHOILICHUS
KOHIIENTAa, 3HAUYCHUS U JIEKCEMBI:

1) EcTp xoHIIENT, HET ceMeMbl, HET JiekceMbl. Hampumep: “nensHas
JIOPO’KKa Ha TPOTyape, Mo KOTOPOil MOXKHO, pa30eKaBIINCh, TPOKATUTHCS
3UMO”’; “TOBOPUTH YMHBIC BEIIM’; “‘CyX0€ BEIIECTBO, COOMpAroIIeecs
B YroJIKe miasza’; “Tot, KTo paHblie ¢ Heto Obur” (B. Bricoukuit) u ap. B
PYCCKOM SI3bIKE HET KOHIIENTOB, BBIPAXKAIOIINXCSI HEMEI[KUM CIIOBOM Spass,
anr1. fun (o0a cioBa MPUMEPHO O3HAYAIOT PAJOCTh, PA3BICUCHHUE, HEUTO
HWHTEPECHOE, YA0BOJIbCTBHUE, HACIAXKACHHUE U T. 1., BMECTE B3SThIC).

2) EcTb KOHIIENT, €CTh IMOTEHIMAIbHAs CEMEMa, HET JIEKCEMBbI.
Hamnpumep: “mroau, 1aBHO cocTosiue B Opake’ — cp. “CTapoKeHbI”’; “IHUII0,
noyvaromiee padoty” — cp. OTCYTCTBHE “paboToOparensi”’ TpH HATUIUH
“paboromarens’) u ap.

Crozia ke OTHOCSITCSI TaK Ha3bIBAEMbIE MJIOTU3MBI: OHU 00YCIIOBJICHbI
OTCYTCTBHEM NOTPEOHOCTH B npeaMeTe. Tak, B mapagurme “‘creluaiucT o
Pa3BENICHUIO JKUBOTHBIX €CTh KPOJIMKOBObI, )KHBOTHOBOJbI, OBLIEBOJIbI
U JAp., HO HET JeKceM JJisi 0003HAueHUs CHEIHAIMCTOB IO Pa3BEeICHUIO
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BOpOObEB, HOCOPOTOB, KpBIC W T.J., MOCKOJBKYITH Mpodeccuu He
BoCcTpeOoBaHbl. COOTBETCTBYIOUINE KOHIENTHI €CTh, €CTh MOTCHIIUAIbHbIE
CEMEMBI, HO HET JIEKCEM.

3) EcTh KOHIIENT, €CTh ceMeMa, eCTh Jiekcema. OObIUHbBIE CTIOBA S3bIKA
— OKHO, YNTaTh, UATH, XJ1e0 1 T.1. [1, c. 39].

“B0O3MOYKHO OTCYTCTBHE KOHIIENITAa B KOHIIENTOC(Epe OTAEIHLHOTO
Hapoza. Tak, B pyCCKOM CO3HAHUU HET KOHIIENITA ‘‘yeouHeHHOe MOIYaHue
Ha npupooe, conposodtcoaemoe Ciyulanuem 00Ho2o 38yka’ (san. cabu), He
c(OpMHUPOBAIIUCH CBOICTBEHHbIE AHITIOAMEPUKAHCKOM KOHIIeTocdepe
KOHIIENThl, UMEHYEMbIE B PYCCKOM SI3bIKE C IMOMOIIBIO KaJbKHPOBAHHBIX
NEPEBOJIOB: NPUBAMHOCMb, NOIUMUYECKAS KOPPEKMHOCMb, KAYecmeo
JHCUZHU, COXpaAHUmMb JUYO cobeceOHUKa, TOJIBKO HauyWHAaeT Ha 0ase
3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA (hOPMUPOBATHCS KOHIIETIT TOJIEPAHTHOCTh. YUCTO
PYCCKHE KOHLENTBl — OVXO8HOCHb, UHMENLIUSEHYUs, HenpomusieHue,
PAas2080p no Oyuiam, asocv, UX HeT B KOHIenTochepax APyrux HapoI0B”.

“KoH1ienTsl MOTYT OBITh BHECEHBI B HAIIMOHAIIBHYIO KOHILIENTOC(hepyn3
JIpyroi KoHuenrtocepbl — HAIMOHAIBHOU (MolepaHmHocms, noaum-
KOpPEeKmHOCMb, NPpUBAMHOCMb) WIA COIHUANIBHOU (becnpeden, Kpwluua,
asmopumem, ONyCmums u Op. — U3 KpUMUHAIbHOU chepol). B TakoMm citydae
KOHIIENT (opMupyercs Ha 0a3e 3HAUEHHUS COOTBETCTBYIOLIEIO CIIOBa U
JUIIb TOTOM, 0OpacTasi HOBBIMH CMBICIIaMU M YIIyOJsisiCh, HAYMHAET
CaMOCTOATEJIbHYIO MEHTaIbHY0 ku3Hb~ [1, c. 36-39].

Wtak, 1O COOTHOIIEHUIO CJIOBA C KOHLENTOM CJEAyeT pa3feliTh
JleKcuyecKue, CeMaHmudeckue U KOCHUMuUGHvle (KOHYenmyaibHvle) 1aKyHbl.

Jlexkcuueckasi J1aKyHa €CTh OTCYTCTBHE CJIOBa WM YCTOHYHMBOIO
CJI0BOCOYETaHMUsI, (Pa3eoqOrnYecKOi eIMHULIBI B JIEKCUKO-CEMaHTUYECKON
CUCTEME sI3bIKa MPU HATMYUHU COOTBETCTBYIOIIEH OTEHIIUAIBHON CEeMEMBbI B
YCIIOBHSIX UMEIOIIEHCS B SI3BIKE JICKCUYECKOM IMapaurmel (‘cmapooicenvt ”,
“nobeoro”, “novlnecocro”) M Mpu HAIMYUHU KOHIENTa. B 3TOM ciiyuae Her
JICKCEMBI.

CeManTuyeckass JlaKkyHa — OTCYTCTBHE CJIOBa U  CEMEMBbI
(“cnpawusarowuii cosema’’, “‘cnyckamocs ¢ Kpymushol Ha eepeske’’) IpU
HAJIMYUU KOHIIENTAa. B 3TOM ciyyae HeT cioBa B IIEJIOM, TO €CTh B SI3bIKE
BOOOIIIE HE IPEJICTABICHO COOTBETCTBYIOIIEE 3HAUCHHUE.

KoruutuBHble (KOHILIENITyallbHbIE) JaKyHbl — OTCYTCTBHUE CJOBa U
KOHIleNTa (JIakyHa Ha3BaHa KOTHUTUBHOW IMOTOMY, YTO COOTBETCTBYIOIIIEE
SBJICHUE HE IT03HAHO HAPOJOM, HE KOHIIETITYaJIU3UPOBAHO — NPUBAMHOCHD,
yeOuHeHHoe MOoaYaHue Ha npupooe, NOJUMUYECKAs] KOPPEKMHOCHb,
MOJIePAHMHOCMb, YMEHUE HCUMb 8 YO0B0IbCMBUE).

50



ISSN 2411-8745 KasXKx9TY XABAPIIBICHI
Number 1 (2016), 45 - 56 «®UJI0JIOTUSA FBIJIBIM/IAPBI» cepusichl

Jlexcuyecku HEBBIPa)KEHHBIE KOHIENTHI, MPEACTABICHHbIE BHYTPH-
SI3IKOBBIMU JIAKYHAaMU, CYIIECTBYIOT B HAIIMOHAJILHOM CO3HAHUU, OTpaXKa-
10T SIBJICHMS, NPUCYTCTBYIOIIME B HAIMOHAIbHOW JIE€HCTBUTEIHHOCTH.
[IpuurHbI UX JTEKCUUYECKON HEBBIPAKEHHOCTH — KOMMYHUKATUBHOTO, a HE
KOHIENTYaJIbHOrO MOPSIKA.

JlakyHsl, eciii HEOOXOIMMO BBIPA3UTh COOTBETCTBYIOIIMI KOHLIEIT B
peuHr, KOMIIEHCUPYIOTCS, TO €CTh 3aMOJHAIOTCA “BPEMEHHBIMU~ CpEJICTBA-
MU 53bIKa — CBOOOJHBIMU COYETAHHUSIMH, PAa3BEPHYTHIMU OObSICHEHUSIMHU
u T.a. Eciu kommeHcanusi OCYIIECTBISIETCS JOCTATOYHO PETYISIPHO,
COOTBETCTBYIOIIIEE BBIPAKEHUE MOXKET BIOCIEACTBUM CTaTh HOMHHALIUEH
KOHIIETITa — HAIIP., I0OCbOH nociie Opumows (aftershave), necuacmuulil cayuati
(accident) [1, c. 223].

To, 4Tro cnoBaMM MOXHO OOBSICHUTH NPAKTUYECKU JIIOOOH KOH-
nent (mpaBna, OOBSICHEHHWE MOXKET IOTpeOoBaTh OOJBIIOTO O0beMa
KOMMYHHKATHUBHBIX CPEJICTB, BIUIOTH O TEKCTa), TOBOPUT HE O TOM, YTO
B JJaHHOM CJIy4ae HET JaKyHbI, a O TOM, 4TO JiI00as JaKkyHa MOXET ObITbh
KOMIIEHCUPOBaHa.

[IpakTuka oOmel NEPEeBOIUMOCTH JIOOOTO TEKCTa Ha JII0OOH
SI3bIK — CBUJIETENIbCTBO HEeBepOaibHOE KOHIENTYaIbHOIO MBIILICHUS U
BO3MO>KHOCTH KOMIIEHCALIUU JIFOOO0H JIaKyHBI.

HeoOxoauMocTh HMCHOJIB30BAaHUSI Pa3HBIX JIEKCUYECKUX CPENICTB
JUI KOMIIEHCAIMH JIaKyHbl — CBUJETENILCTBO TOTO, YTO KOHIENT Ooraue
[0 COACPXKAHUIO, YEeM HMEIOLIUECs JIEKCHYECKUe CpelIcTBa Uil €ro
KOMIIGHCAIIMM, W KaXJ0€ U3 HUX pPaCKpbIBaeT JHIIb KaKyl-TO €ro
4acTbh; TOJbKO B COBOKYIMHOCTH OHM MOTYT JOCTaTOYHO IOJHO Mepeaarhb
coJiep’KaHue KOHIIETITa B PEUH.

AHanu3 penpe3eHTaly OJTHOTO U TOTrO K€ KOHIENTa B Pa3HbIX A3bIKaX
MO3BOJISIET  BBISIBUTHh HALMOHAJIBHYIO CHEIU(PUKYSI3BIKOBBIX CHCTEM,
MIPOSBISIIOLIYIOCS B Pa3HBIX clioco0ax BepOaiau3aly OJHOTO U TOTO Ke
KOHIIENTA, B CTENEHH OIPOOHOCTH UITH 000011IEHHOCTH €T0 Perpe3eHTaIIH,
B KOJHM4YecTBe M Habope JekceM, ¢pazeocoueTaHuil, HOMUHUPYIOLIUX
KOHIIENT, B ypOBHE aOCTpaKLMy, HA KOTOPOM KOHIIETIT [IPE/ICTABICH B TOM
WM UHOM si3bIKe. TakuM 00pa3oM, MOKET ObITh BBISIBJICHA HAllMOHAJIbHAS
crenuQuKa pernpe3eHTalli KOHIIENTa B Pa3HbIX SA3bIKaX.

OTcyTcTBUE JIEKCMYECKON €IUHUIbI (BHYTPHUSI3BIKOBAS WM MEXb-
S3bIKOBAsi JIaKyHa) HE O3HayaeT OTCYTCTBHSI B CO3HAHUU Hapoja
COOTBETCTBYIOILIETO KOHIIETTA, 33 UCKJIIOYEHUEM CITy4aeB MOTUBUPOBAHHBIX
MEXbS3bIKOBBIX JIAKYH MPU OTCYTCTBUU YHApPOJa KOHKPETHBIX MPEIMETOB
WJIU SIBJICHUM.
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Jlekcuueckasi OObEKTHBALMS 110 OTHOIICHHIO K TOMYHWIM HHOMY
KOHIIENTY — BelIlb BOBCe HE oOsi3aTenbHas. Hanuuue mnm oTcyTcTBHE
KOHIIENTa MPSMO HE CBS3aHO C HAIUMYMEM WIU OTCYTCTBHEM B S3bIKE
HOMMHHUPYIOIIUX €TI0 eMHHUII, TAaK KaK KOHIIETIThI BO3HUKAIOT KaK Pe3yJIbTaT
OTpaKeHMsT JCHCTBUTEIBLHOCTH CO3HAHMEM M 3aBUCAT TMOITOMYOT
NEHCTBUTENILHOCTH, a HE OT SI3bIKa.

B cucteme si3p1ka HOMUHUPYETCSI BCE TO, UTO SIBJISICTCS WM CTAHOBUTCS
B 001IeCTBE MPEAMETOM OOCYXKACHHS, HO BOBCE HE BCE TO, YTO CTAHOBUTCS
npeaIMeToM MblluieHus. Takum 00pa3oM, HaTMYUe KOHLENTa KaK €TUHULIbI
MBILUICHHUS HE TpEeroaraeT B 00s3aTEIbHOM MOPSIIKE HAJUYUs B S3bIKE
€IMHUILIBI, 0003HAYAIOIEH JaHHBIM KOHIICIIT.

Hanunuue xoHuenrta B KoHLeNnTocepe Hapoaa M HaIUUUE SI3BIKOBOU
€AMHULIBI JUISI COOOIIEeHUsT 00 ATOM KOHIIETITE — BEIIM OTHOCHUTEIHHO
camocrosTelbHble. Hannune s36IK0BOI €IMHUIBI BCETIa CBUACTEIBCTBYET
0 HaJIMYMU YHAPOJa HEKOEro KOHIENTa, HO JJIsl CYIIeCTBOBAaHUS KOHIIENTa
KaK MEHTaJIbHOM e/IMHUIBl €€ CHCTEMHAasi s3bIKOBas OOBEKTHBALIUS HE
o0si3aTesbHa.

B wuccnepoBanun C.I. Tep-MwuHacoBoil, KoTopas 3aHUMAaeTCs
npobieMaMu  MEXKYJIBTYpPHOM KOMMYHHUKAIIMM, HAaXOAUM HHTEPECHOE
3amevanue: “OJIHO U TO K€ MOHATHE, OJMH U TOT K€ KYyCOUYEK PeaibHOCTH
UMeeT pa3Hble (OPMbI S3BIKOBOTO BBIPAXKEHHUS B Pa3HBIX sI3bIKax — Ooiee
NOJIHbIE WM MeHee MoiyiHble. CloBa pa3HBIX SI3BIKOB, 0003HAYAIOIINE
OJIHO U TO K€ MOHATHE, MOTYT pa3inyaTbCs CEMaHTHUYECKOH €MKOCTHIO,
MOTYT MOKpPBIBaTh pa3Hble KyCOYKH peaibHOcTU. Kycouku Mmozaukw,
NPEJCTABISIIONIe KapTUHYMHpa, MOTYT pas3iudarbCsi pa3MepaMu B
pa3HBIX SI3bIKaX B 3aBUCUMOCTH OT OObeMa MOHATUHHOrO MaTepuala,
MOJTYYMBIIETOCS B pe3yJIbTaTe OTPAKEHHS B MO3TYUYEJIOBEKA OKPYKAIOILEro
ero mupa. CriocoOsl U (HOPMBI OTpaKEHHS, TaK ke KaKk U (OPMHUPOBAHHE
MOHSTUN, 00YCIIOBIIEHBI, B CBOIO O4€pE/lb, CHEIU(PUKOI COIMOKYIBTYPHBIX
U TMPUPOJHBIX OCOOEHHOCTEW JKHU3HHM JaHHOTO PEUYEBOr0 KOJUIEKTHBA.
PacxoxaeHus B S3bIKOBOM MBIIUICHUM MPOSBISIOTCS B OIIYIICHUU
U30BITOYHOCTH WIJIH HEJIOCTATOYHOCTH (POPM BBIpAKEHHS OJTHOTO U TOTO K€
MOHSTHS, 110 CPABHEHUIO C POJHBIM S3BIKOM HM3YYaIOLIEr0 WHOCTPAHHBIN
361K [5, c. 47].

OTU pacxOoXkJIEHHUs, a TaKKe HECOBMAJEHUS B SI3bIKaX U KYJIBTypax
OMMCHIBAIOTCS aBTOpaMH B  pa3HbIX TepMmuHax. [IpumeHurenbHO
K COIOCTaBJICHUIO JIEKCHYECKOIO0 COCTaBa S3bIKOB  OOJILIIMHCTBO
uccienonareneit, k npumepy, JIL.C. bapxynapos, E.M. Bepemarun, B.I.
Kocromapos, C.I". Tep-MunacoBa UCIIOJIb3YIOT TEPMHUH ““0€39KBHUBAJICHTHAS
JIEKCHKa ™.

52



ISSN 2411-8745 KasXKx9TY XABAPIIBICHI
Number 1 (2016), 45 - 56 «®UJI0JIOTUSA FBIJIBIM/IAPBI» cepusichl

C.I. Tep-MunacoBa B cBsi3u ¢ 3TUM oTmevaeT: “KpalilHum ciydaem
SI3BIKOBOM HEJIOCTATOYHOCTH OYJIeT, MO-BHAUMOMY, BOOOIIE OTCYTCTBHUE
SKBHMBAJICHTA JJIs BHIPAXKEHUS TOTO WJIM MHOTO TMOHSATHUS, YaCTO BBI3BAHHOE
oTcyTcTBHEM U camoro mnoustus. Ciofa OTHOCHTCS TaK Ha3biBaeMas
0e37KBUBAJICHTHAs JIEKCUKA, TO €CTh CJIOBA, IUIaH COAEPKAHHS KOTOPBIX
HEBO3MOKHO COIOCTABUTh C KAaKUMH-THOO0 MHOA3BIYHBIMU JIEKCUUECKUMHU
noHsATusAsMH. O003HaUYaeMble UMHU TTOHATHUS WU TpeaMeThl Mbiciu (things
meant) YHUKaJIbHbI U MPUCYIIH TOJBKO TAaHHOMYMHUPYH, COOTBETCTBEHHO,
SI3BIKY.

[Tpu HE0OXOIMMOCTH S3bIK 3aMMCTBYET CJIOBA ISl BHIPAXKEHUS TIOHS-
THUM, CBOMCTBEHHBIX 4Y>KOMYSA3bIKOBOMYMBIILJICHHUIO, U3 YY>KOU S3bIKOBOU
cpensl. Ecnu B pyccKOSI3bIYHOM MHUpPE OTCYTCTBYIOT TaKU€ HANUTKH, Kak
BUCKU U 3]1b, @ B AHIVIOS3BIYHOM MUPE HET TaKUX OJI0/, KaK Onumsl u 6opuy,
TO JAHHBIC MOHSTHS BBIPAXKAIOTCS C TMOMOIIBIO CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX
U3 COOTBETCTBYIOLIETO s3blKa. JTO MOTYT OBITH CJIOBa, 0003HAYaroIIue
MPEAMETHI HAITMOHAIBHOW KYIBTYpHI (balalaika, matryoshka, blini, vodka;
¢dymobon, eucku, 21v), TMOIUTUYECKUE, SKOHOMHUYECKHE WM Hay4dHbIE
tepmunsbl (Bolshevik, perestroyka, sputnik; umnuumenm, nuzuwne, ounep;
¢Gaiin, komnvromep, 6um)” |5, c. 49].

Tumnbl 6e33kBUBaNeHTHBIX euHULL: 1) Coomeemcmeus-3aumcmeosanus,
BOCIPOM3BOJSIIME Ha S3bIKE IepeBoja camy(OpMyHHOCTPAHHOTO
cnoBa. IlomoOHbIE COOTBETCTBUSI OOpa3yloTCs MyTEM TPaHCIUTEPALUU
b0  TpaHCKpuOWpoBaHus. Yacto ObIBaeT Tak, YTO IMOJOOHBIE
OKKa3HOHAJIbHBIE COOTBETCTBHS 3aKPEIUIAIOTCA CO BpPEMEHEM B SI3bIKE
nepeBoja; 2) Kanvkuposanuvie coomeemcmsusi, BOCIPOU3BOASIINE YACTH
CJIIOBOCOYETAHMSI B HMCXOJHOM s3bike. [10100HBIE COOTBETCTBUSI TaKkKe
MOTYT HaBCErJla MOCEIUThCS B SI3bIKE MEPEBOJA, MOCTENEHHO CTaHOBSCH
MIOCTOSIHHBIMH COOTBETCTBUSIMU €IMHUI HICXOJIHOTO SI3bIKA; 3) AHanocuunvle
coomeemcmaus, 0OHAPYKUBAIOTCS IyTeM o100pa OJIM3KOM 10 3HAYECHUIO
€IMHULIBI B SI3bIKE MEPeBOJa AJISl TEKCTOBOW €IUHUIIBI UCXOAHOIO S3bIKA.
[Tono6ubIE TOAOOP NPUMEHUM JIMIIb B OMNPEICICHHOM KOHTEKCTE,
4) Jlexcuueckue coomeemcmeus, 3aMEHSIONUE OE3’KBUBAICHTHYIO
S3pIKOBYIO0 efuHuIly. Co3faroTcsi mpu Iepenade MepeBOJUMOro CIoBa
B KOHTEKCT€ C IIOMOIIbI0 METOJla IEepPEeBOMYECKON TpaHchOopMalnu;
5) Onucanue 3nauenus 6e33K8UBANEHMHOU A3bIKOBOU eOUHUYbL C NOMOUBIO
NOACHUMENbHO20 — cllogocouemanus aubo npeonoxcenus. IlomodHas
MpoLeaypa MOXKET HCIOJIb30BaThCs MEPEBOAUYMKOM BCEro JUIIb OAHMH
pa3 B TEKCTE, a 3aTeM IMPUMEHSETCS MPOCTash TPAHCKPUIILUS WU Ke
KaJIbKUPOBAHHE S3bIKOBOM €AMHUIIBI 0€3 JTOMOJHUTENbHBIX O0bSICHEHUN U
CHOCOK.
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[lon 6e3sx6usanenmmoii 1ekcuxoti COBpeMEHHbIE TEOPETUKHU MEPeBOIa
(B.M. Connnes, JI.C. bapxymapoB u 1p.) NOHHUMAIOT ‘JTEKCHUYECKHE
€AMHULIBI (CJIOBAa M YCTOMUYMBBHIE CIOBOCOYETAHMS) OJHOIO U3 SI3BIKOB,
KOTOpbIE€ HE HMMEIOT HU TMOJIHBIX, HM YaCTUYHBIX SKBUBAJICHTOB CpeIu
JICKCUYECKUX €MHHUIL APYToro si3bika. CroJja OTHOCATCS B OCHOBHOM UMEHA
coOcTBeHHBIE, reorpaduyeckue HaMMEHOBAHMs, HAa3BAHUS YUYPEKICHHI,
OpraHM3alii, Tra3eT, MapoxoJ0B U IMp., HE HMEIOIIUE IOCTOSHHBIX
COOTBETCTBUH B JICKCUKOHE APYroro sA3bika” [6, c. 94].

JLK. JlarpmmeB mpeiaraeT CIEIyIONME CIHOCOOBI  Iepeaadu
0€37KBUBAJICHTHON JICKCUKHU:

1) Tpancnurepanus — 3aMMCTBOBaHHE HHOCTPAHHOTO CJIOBA, KOTOPOE
3aTeM Ha [UchbMe n300paxaeTcs OyKBaMU MEPEBOIAIIETO S3bIKa, & B YCTHOU
peur MPOU3HOCHUTCSI COMIACHO OP(OIMUYECKHMM HOpPMaM MEPEBOSIIETO
A3bIKA.

2) KanpkupoBaH#e — cOCTaBHbIE YacTH (MopdeMbl) 0€39KBUBAJIEHTHOTO
CJIOBA MJIU CIIOBOCOYETAHMS 3aMEHSIOT UX OYyKBaJIbHBIMU COOTBETCTBUSMU
Ha SI3bIKE TIepeBO/IA.

3) OnucaTteapHBIN IEPEBO — PACKPBITHE 3HAYCHHSI HCXOIHOTO CJIOBA C
MOMOIIBIO Pa3BEPHYTOrO OMHCAHMUS.

4) TlpuOmmKeHHBIM TMepeBoJ — Il 0003HAYEHHS WHOCTPAHHOMU
peaini B MEPEBOJSIIEM S3bIKE MOABICKMBACTCS IMOHATHE, KOTOPOE XOTh
U HE COBIAJAET C UCXOJHBIM MOHSATHUEM, HO UMEET C HUM 3HAUUTEIbHOE
CeMaHTHUYecKoe cxoacTBoO [7, c. 104-106].

Peanuu, no yreepxxnennro A.O. iBaHOBa, Oi1iKe BCEX CTOAT K JJaKyHaM
[8, ¢. 53] B, COOTBETCTBEHHO, OTHOCATCSI K OC39KBUBAJICHTHOH JIEKCHKE,
XapaKTePHU3ysICh SIPKO BBIPAKEHHOW JTHOKYJIBTYpPHOH crienudukoi. B
JIMHTBOCTPAHOBEAUECKOM JINTEpPAType peasiis MOHUMAETCS JBOSIKO:

1) xak mnpeameT, NOHATHE, SIBICHUE, XapaKTepHOE ISl HCTOpUH,
KyJbTypbl, ObITa, YyKjIaJa TOrO WIM HWHOTO HApoJa, CTpPaHbl, HE
BCTPEUAIOLIUXCS YAPYTUX HaPOJIOB;

2) Kak cJIoBO, 0003HayaroIiee Takoh MpeaMeT, MOHSATHE WU SIBICHUE
(bapxynapos; Bnaxos, ®nopun; MBanosa; TomaxuH).

JlakyHapHOCTh B MEPEBOJOBEIYECKOM PACCMOTPEHUH OKa3bIBAETCS
HIMpe MOHATHUS “0€39KBUBAJICHTHOCTh U CIIY’KUT OCHOBAHUEM JIJIsl CHATHUS
HEKOTOPBIX TPAJAULIMOHHBIX 3alpeTOB Ha TpaHC(HOPMALUU MEPEBOAUMBIX
TEKCTOB W 00beM TMOAOOHBIX TpaHcopManuid, JOMycKas TOpOH
3HAYUTEINIbHbIEC TOTIOTHEHUS U OIYIICHHUS.

JlakyHapHOCTb OTPE3KOB HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX KapTUH MHUDPA,
BBISIBIISIEMAasi B MPOLIECCE MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHHKAIIUH, MOXET OBITh
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Jajiee uCcclieJoBaHa B 3aBUCUMOCTH OT c(hepbl uHTEpeca. B Teopun nmepeBoa
MPEACTOUT OOJIbINas padoTa MO COOTHECCHHUIO TMOHSTHS ‘‘JTaKyHAapHOCTH
C MEpPEeBOJUYECKUMM TOHATUIMHU ‘DOKBUBAJICHTHOCTH U ‘‘aJICKBATHOCTH ,
a TaKkXKe CIOCOOOB AJIUMHHAIIMM MEXKKYJIBTYPHBIX JaKyH (3alOJIHCHHS H
KOMIICHCAIIUH) C TPATUIIMOHHO BBIJICISEMBIMU BHUJIAMU IEPEBOTICCKUX
npeoOpa3oBaHMil.

B mporecce BCTpeyHOro CMBICIONOPOKICHUS HOBBIE CMBICIBI, WU
KOHIICTITBI, CTPOSATCS TOJBKO HAa OCHOBE KOHIIENTOB, YK€ HMMECIOITUXCS
B CO3HAaHMM MHAMBUIA. HecnmocoOHOCTH ITOHATHL YTO-THMOO B TEKCTE
CBUJICTEIILCTBYET 00 OTCYTCTBHU B KOHIIENTYyaJIbHOW CHCTEME YelIOBEKa
KOTHUTUBHOW CXEMbI, aJIcKBATHOW MPEICTaBICHHON B TeKcTe. OTCYTCTBUE
OOILIETIPUHATON  KOHIEHIIMKM TIEpPeBOJa  OOBSACHSCTCS  CHEIU(pUKOM
nepeBojia Kak peueBOi JEATEIbHOCTH, Y€MY CIIOCOOCTBYET YHHKAIbHOCTh
COJICpXKaHUsI MBIIIJICHUS TPEICTABUTENICH pPa3HbIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
obmHocTeil. Pemenne mpoOieMpl BUAWTCS B CO3J@aHUU TAaKOW TEOPUH
nepeBojia, KoTopasi paccMaTpuBaia Obl TEKCT Kak (yHKIIMOHAIBHOE TTOJIE
CMBICJIa, & HE PEUCBYIO aKTyaJIU3aI[MI0 CEMAHTHUECKHUX TOJICH JIEKCEM.
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Abstract. This work is devoted to the description of linguistic peculiarities of the
Russian advertising based on the drinks’ advertising. The research is based on slogans and
advertising texts of various alcoholic and non-alcoholic beverages.

VIIK 811. 161
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA PYCCKOTO SI3bIKA B PEKJIAMHOM TEKCTE

IMak C.I'.,
K.(h.H., 3aB.Kadepoii pyccKoro si3bika yHUBepcuTera “bakcok”,
Uxonan, Pecriyonuka Kopes, hparksg@bu.ac.kr

KiaioueBrnle ciioBa: PpCKIIamMa, CJI0TraHbl, CTUIIUCTUICCKUC CPECACTBA, TPOIIbI.

AHHOTaIIHSI. HaHHaH pa60Ta IOCBAIICHA OIIMCAHHUKO A3BIKOBBIX 0coOeHHOCTEH
pOCCHﬁCKOﬁ PCKiIIaMbl Ha Martepuajie PEKJIaMbl PA3JIMYHBIX HAIIWUTKOB. MaTepI/IaJ'IOM
nucciiegoBaHus TIMOCHYXKWUIIN PEKIAMHBIC CJIOTaHbl W PCKIAMHBIC TCKCTBI PA3JIMYHBIX
HAaIIUTKOB.

PexmaMHable  TEKCTHI JaBHO MOXHO CUUTarb 4YaCTbKO JKU3HHU
COBpPCMCHHOI'O YCJIOBCKA, MHOT'MC M3 HUX CTAHOBATCA NPCUCACHTHBLIMU,
LUTHUPYIOTCA HapaBHE C IApeMHUSIMH K CTPOKAMH U3 JIUTEPATYPHBIX
HpOI/I3BCI[CHI/II>'I. I[JISI IMMPUBJICYUCHWS BHUMAHUSA HOTpC6I/ITeJI$I PCKIIaMUCThI
UCTIONB3YIOT ~pa3IM4HbIE CTHJINCTUYECKUE, TpadUuecKue CpeacTsa.
OCHOBHBIM BO3HCﬁCTBymLHHM PCUYCBLIM NOTCHIMAJIIOM PCKIAMHOI'O TCKCTA
cTana JieKchKa. JIeKCM4eCKMMU OCOOCHHOCTSIMH SI3bIKa PEKJIAMbl MOYKHO
Ha3BaTh MOBTOP, TpoIbl (MeTadopa, AMUTET, TUIIEpOOIa, ONULETBOPEHNUE),
ynoTpeOieHne OKKa3HOHAIM3MOB, HEOJIOTU3MOB 1 KaprOHU3MOB, a TaK¥Ke
¢bpazeonornzmos unapadpas. OTIHIUTENbHBIC YEPTHI CHHTAKCHCA PEKIIAMBI
— HCIIOJIHBIC W HA3bIBHLIC MPCAJIOKCHHA, HWMIICPATHUB, BOCKIIMIAHWA,
HapUeUIsIuA U JIp.

JlanHast paboTa MOCBSILEHA ONHMCAHUIO SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEN
POCCHUICKOM pEKIamMbl HAa Marepuaje peKIambl pa3INYHBIX HAIIUTKOB.
Cpa3zy oroBopumcsi, aBTOp JaHHOW CTaTbyd HU B KOEM CIIy4ae HE SBISAETCS
CTOPOHHHKOM KPCHIKHX AJIKOT'OJIbHBIX HAIIUTKOB U TCM Oouee He CTPCMUTCHA
K IIpoIaraHje Takoro poja MpoAyKuuu. 3a mociaegHue roasl [ocaymoit
Poccun ObutM IPUHATHI 3aKOHOTIPOEKTHI O MPAKTUYECKH MOJTHOM 3arpeTe
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pPEeKJIaMbl aTKOTOJILHOM MPOIYKIIMN HA POCCUICKOM TEJIEBUACHUU U PAJIUO,
a takke B VHTepHeTe, MepUOIUYECKUX IMEUYATHBIX H3IaHUAX, HAPYKHOU
pexiame. OAHaKo, MO0 MHEHHUIO aBTOpa, ObUIO ObI JKajlb OCTABUTH TAKOM
OoraredInii ¢ TMHIBUCTUYECKON TOUKH 3pEHUs MaTepuai 0e3 BHUMaHUS.

Marepuanom HcciaeloBaHUS MOCTYXHIM PpEKJIaMHBIE CJIOTaHbl U
pPEKJIaMHbIE TEKCThI PA3JINYHBIX AJTKOTOJIBHBIX M 0€3aJIKOTOJIbHBIX HAITUTKOB
Kak cOOpaHHbIE aBTOPOM 32 Pa3HbIE TOJIBI.

SI3bIKOBBIE 0COOEHHOCTH POCCHIICKON peKJaMbl HANMMTKOB. OIHOM
U3 OTJIMYUTEIbHBIX JIUHIBUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH PEKIIaMHOTO TEKCTa
ABIISICTCS AKTyaJIU3alIHsI TEX 3JIEMEHTOB CTPYKTYPbI BBICKA3bIBaHUS, KOTOPbIE
OKa3bIBaIOT HamOoJbIIee Bo3aelcTBHEe Ha anpecara. Kak momaraet T.H.
JIuduui, pexaama criocoOCTBYET MOSBICHUIO TaK HA3bIBAEMON “HILITIO3UHU
YHUKAJIbHOCTU, T.€. BIECUATICHUIO HEMOBTOPUMOCTH PEKIAMHUPYEMOTO
toBapawin ycayrH [ 1]. [Ipocneaum, kak B CO31aHUU TAKOTO poia “UILITIO3UN”
Y4aCTBYIOT pa3jMuHbIe A3bIKOBBIE CpelCcTBa ((poHEeTHUECKHEe, TEKCHUECKHe,
CJI0BOOOPA30BaTENbHbIE, CHHTAKCUYECKUE, CTHIIUCTUUECKHE).

@oHeTHYECKHE CPEACTBA peKJIaMbl HANMUTKOB. AJUIMTEpPaALMS.
Aunnurtepanus — akTUBHO MCIOJIb3YIOIIMICS B MapKeTUHre, pekiame u PR
pUeM, KOTOPbIH COCTOUT B TOBTOPEHUH OJTHOTO MJIM HECKOJIBKO COITTACHBIX
3ByKOB B CIJIOBE, CTpOKe, cTpode. OOBIYHO KOMHpANWTEphl BHIOUPAIOT U3
OTPOMHOT0 MHOT000Pa3Hsi CI0B-CHHOHMUMOB T€, KOTOPbIE UMEIOT Tpedyemoe
3By4YaHUE, CO3/IaI0T 3BYKOIIOAPAKATEIbHBIN psil: Xoroonwitl uan “TETIIH”
(NESTLE); UYpessviuavino uaunwiii exyc. 7-UP; JKapononuoicarowuii
arcadcooymonumens, “HUKOJIA” — 6vime pycckum no npuxony! (pexiama
KBaca).

Peanu3zanus B pycCKOM peKIaMHOM TeKCTe (POHETHUECKOTo MOTeHIIHAaa
HA3BaHUs OTMEYAETCS B HEKOTOPBIX CIOraHax C He OU€Hb SICHOM BHYTPEHHE!
dbopmoii, KOTOpbIE OBUIM HMCKYCCTBEHHO CO3JIaHbl OT WHOCTPAHHBIX
nparmMatoHUMOB: STAROPRAMEN. Ilpasicckoe no npasy.

Pudma. B pexiname HamuTKOB HE peIKu pUGMOBAaHHBIE CIIOTAHBI,
KOTOpBIE HANOITO OcTaloTcs B mamatu: Koge “JKOKEH”. Cmompu na
arcusmb gecenell — koge “JKoxei”; “APIIMBO” — 6onvue nosumuea, Koghe
“JARDIN”. U xaoxxcoviii Oenv Henosmopum..., lleiime Oe3 ocmanosku
“Hanumxu uz YEPHOI'OJIOBKH ™.

Jpyrue mnpuembl. Ha QoHeTnueckoM ypoBHE KONHpaHTEPHI
NPUMEHSIOT TaKKe W JApPYrue NpPUEMbl, CpPeld HUX 3BYKOMOApAKEHUE
ONPE/ICICHHON MaHepe MPOU3HOILICHUS B peuu Jroaei: Xovews orcums Ha
nuxe? be3 kpvlives ne oboumucoe. RED BULL oxkpwinifIfAflem (pexinama
sHepreTuueckoro HanuTka “RED BULL”).
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Hamu ormeyeHsl ciayyau  CHEIMAJIBHOTO  HMCKAXEHUS  pedH,
COINpOBOXKAAIOIIMEC HapylieHueM opdorpaduueckux HOpM. B ocHoBe
TaKUX HapyLICHHU, BO3MOXKHO, JISKUT CTPEMJICHUE COCTABUTEIIS PEKIIAMBI
Harpy3uTh TEKCT KaK MOXKHO OoJibIIel nHpopMaIiieil: ynoTpeOuTs Ha3BaHHe
MPOJYKTa B PEKIAMHOM TEKCTEe (He Ooowconeeutb — Cp. nodcaieeutv):
BOKXOJIE HYBO (BEAUJOLAIS NOUVEAU). Ilonpobyii, ne 6odiconeeuin!

@doHeTHYEeCKOE  HM3MEHEHHE  MOXET  CO37aBaTb  CMBICIOBYIO
nBymianoBocte:  POAHUKH HFOPKOMH - JKaKoanuce?  (cp.
3ascoanucs?).

Hcnonp3oBanue omorpadoB Takke CHOCOOCTBYET HAIOIHEHUIO
pPEKJIaMHOIO  TEKCTa  AMOLMOHAIBHOM  AKCIPECCUBHOCTBIO:  [lugo
“KIIMHCKOE”. >Kueu npunusaroyu!

TpaguunonHas OykBa e B 3ToM (hpa3eosiorusMe npunesarouy Oblia
3a4epKHyTa KPACHBIM U CBEpXY HamucaHa OykBa u. Ppa3eonorusm Hcumo
npunesaroyu CO 3HaYCHUE ‘TIPOLIBETAThH TEPSI CBOE 3HAYEHHE, U IIPHoOpeTal
HOBOE, KOTOPOE COEUHSIOCHh C Ha3HAYeHHEM TOBapa — MUBO HAJI0 MUTh,
YTOOBI XOPOIIIO ¥ BECEJIO KUTh [cM. 00 3TOM 2, C. 282].

B pexnaMHOM TeKCTe BCTPEUAIOTCS 3BYKOIOJPa)KaHUS Pa3IUYHBIM
3ByKaM:

SCHWEPPES. Schhh... ona uckywennvix. (pekiamMa TOHHUKa
“SCHWEPPES”).

NmumkeBbiM cioraHoM B Poccum cran manen, MpUCTaBIEHHBIA K
ry0amM, To3ToMy 3BYKOmojpakaHue Schhh MOXeT o3HauaTh Kak 3BYK,
MPU3BIBAIOIINN K THUIIMHE, a TakXe 3BYK OTKPBIBAOLIEHCS OYTBHUIKH C
toHukoM “SCHWEPPES”.

JlocTaToO4HO 4YacTOTHOE CPEACTBO peaiau3aluuu  (POHETUYECKOro
MOTEHLIMaja WMEHU COOCTBEHHOTo, OOO3HAYAIOUIEr0 MapKy ToBapa —
SI3BIKOBAsl UTPa, OCHOBaHHAsI Ha (DOHETHUECKOM KaslaMOype, MpU KOTOPOM
uMsi cOOCTBEHHOE BBOJUTCS B NPELIEICHTHOE BHICKA3bIBAHME HAa OCHOBE
(hOHETHYECKOTO CXOJICTBA C OAHUM M3 ero kommnoHeHToB:C “Ilencu”
no owcu3Hu. 37ech OOBITPhIBAE€TCS M3BECTHAs CTpouka U3 necHu Mcaaka
JynaeBckoro u Muxauna Marycosckoro “C necreti no srcusnu” (1965 1.).

B pexname “TEPEMKOBCKOI'O”  xBaca NpPOU3BOJIHOE CIIOBO
K6acuso, 00pa30BaHHOE OT UMEHH HApULIATENILHOTO K8aC, 3aMEHSET OJIUH U3
KOMITOHEHTOB TMPELEJICHTHOTO BhICKa3bIBaHHUSI HA OCHOBE (DOHETHUYECKOTO
CXOJICTBAa C HUM, B pe3yjIbTaTe Yero BO3HHUKAET (pOHETHUECKHuil kaiaMOyp,
MIPUYEM 3/1€Ch PEKJIAMUCTBI UCIIONB3YIOT €IIe M TAKOH CIIOCO0 MPUBJICUECHUS
BHHUMaHUs, KaKk rpauueckoe BBIJECICHHE CErMEHTa, B HAIleM Ciydae
OyKBBI B. 3aMETHM, UTO HApEeUHe K8ACUBO— ABTOPCKUIN Heoslorusm: Keacuso
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arcums e sanpemuws! (pexaama keaca “TEPEMKOBCKUIN”). Kpbitatoe
BbIpaxkeHHe Kpacueo sxcums He 3anpemuus! cTano nomnynasipasiM B Poccun
nocJe Beixoaa ¢puiabMa “Kpacupo xuth He 3anpetumns” (1982 1.), cHATOTO
pexxuccepoM A. BacunbeBbiM. J[aHHOE TpeleIeHTHOE BbICKa3bIBaHHE
ABIISIETCS. UPOHUYECKUM KOMMEHTapueM K 00pasy *KH3HU, MaHEpaM U T. 1I.
JIIOJIEH, KOTOPBIE TIOJIAral0T, YTO OHU KUBYT “KPAacUBO’ U TOPAATCS TUM.

B crnenmytomem cioraHe 3aMEHEH ~ KOMIIOHEHT  YCTOWYHBOTO
CJIIOBOCOYETAHUS MUPOBAsL KlACCUKA HA aBTOPCKUN HEOJIOTU3M, CO3JaHHBIN
peKiIaMHCTaMH JUIsl TPOABMIKEHUS TAaKOro HamuTKa, Kak kBac: Keac
“OYAKOBO”. Muposas keacuxa.

I'paduyeckue BbIaeseHusi. B pekname mNOCAEAHUX JIET YACTO
BCTPEYAIOTCS KOHTAMUHAIMU C TIpauuecku BbIACIEHHBIM CETMEHTOM,
wu cyneprpademoii. He crana uckimoueHneM u pekiama HanmuTkoB. Kak
MOKA3bIBAIOT HCCJICOBAHMUS YUEHBIX, KOHTAaMHUHAIIMM MPOAYKTUBHBI HE
TOJBKO C TOYKHU 3PEHMS MPHUBJICUCHHS] BHUMAHUS, HO U C TOYKHU 3PCHUS
peanusaiyy 1 COBMEILICHUS Pa3IMUHBIX SI3bIKOBBIX CPEJICTB B COBPEMEHHOM
pekiame [cM. 00 aToM 2, ¢. 229].

CamocTosTenbHAas IEKCUUECKas €IMHUIA BBIJICISIETCS] B HaYaJle CJIOBa:
TIPU3nannoni ua. (vait “INPUHIECCA HYPW”. Jlo3yHr mpoMoakiuu ¢
PO3BITPHIIIEM ITPU30B).

B kauecTBe rpadguuecku BbIICICHHOTO CETMEHTa MOKET BBICTYIATh:

- Ha3BaHUE (UPMBI-TIPOU3BOIUTENA TOBapa: JHepeemuuecKue
kokmetinu “DOZA”. DOZA suepeuu! Inepeemuuecxkue kokmetinu “DOZA”.
DOZAnpasvcs! Boims coboit — smo ne uomu 3a moanoi. Bud coboui (uBo
“BUD”).

- HauajbHas OykBa OT Ha3BaHus (GupMbI-ipousBoauTens: [1ugo
“FOSTERS”. Jlosu nozumul’!

- caM peKJIaMHUpYEMBIii TOBap WU €To Ha3BaHue: [louyscmayii subpayuro
6eueGREENku. /leueaii na eéeueGREENky! (pexkiiaMHbBIE CJIOTaHBI IHBA
“TUBORG GREEN™); [etinonckuii wau “Ilpunyecca Hypu”. JIto6oev He
cny9AWna; PEPSI MAX. A 20e meoti MAXumym?

- MIPU MPOBEICHUU PA3IUYHBIX MPOMOAKLIUHN, PEKIAMHYIO MOAIEPKKY
KOTOPBIX oOecnieunBaeT TeneBuaeHue: [losulTVzayus eceii cmparsi. (TABO
“SAPITMBO™).

3ayacTyr0 3aMeHBbl YacTel PYCCKHX CJIOB Ha AHIIMHCKHE MPUIAIOT
TEKCTaM peKJIaMbl JOMOJHUTEIbHBIE OTTEHKH, TaK KaK 3TH CIIOBa UMEIOT
CBOM COOCTBEHHbIE 3HAu€HUs B aHIIMICKOM si3bike:Kiunckoe REDKOE.
(peknama mmBa “KJIMHCKOE”); ZOOOM. PaZOOOMuvui evibop!
(“ZOOOM” — cnmaboaJIKOTOJIBHBINM HAITUTOK HA OCHOBE COJIO/A).
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Bce »Tu mpuMepbl CBUIIETENIBCTBYIOT O SIBHOM “‘JaTUHU3ALMU~ —SA3bIKa
POCCHIICKOIN pEeKIIaMBbl.

B pexnamHoM ciorane ¢ TpadUUYECKUMHU BBIICICHUSIMH MOXKET
conepkarbest mpusbiB: [luso “TOPHA/[O”.

OcoOyr0 9SKCIPECCMBHOCTh peKiIaMe MNpUAalT naparpademHbie
3JIeMeHThI, Hanpumep, uudpsl: Hal00%awas eoda. (pexinama KOMIaHUH
“HACTOSALIAA BOLA”).

Hamu otmeuensl u apyrue cpenctsa maparpademuku. Hampumep,
xumudeckas popmyna Bonbl: H20 — u nuxaxotl scazxcowv (peKiama mUThEeBOH
BonbI “H20”).

Jlekcuyeckne 0OCOOEHHOCTH peKJaMbl HamuTkKoB. [lombop ciioB
JUISL CO3/IaHUsl CIIOTAaHOB, PEKJIAMHBIX TEKCTOB CTal MAJIi PEKJIaMHUCTOB
Ype3BbIUAHO OTBETCTBEHHBIM JeJIOM. BakHbIM (hakTOpOM, BIUSIONINM Ha
3¢ (HEeKTUBHOCTH CIIOTaHa, SBJSETCS YETKOE U MPaBUILHOE UCIOIb30BaHHE
OJTHO3HAYHBIX ¥  MHOTO3HAYHBIX CJIOB, CHHOHHUMOB, AHTOHHMOB,
OKKa3MOHAJIM3MOB, a TaKKe >KaprOHU3MOB, OOBITPBIBAHME NPSIMbIX U
MIEPEHOCHBIX 3HAYEHUH CJIOB U JIp.

IMoancemuss. OpHuM U3 TMOMYJASPHBIX IPUEMOB CTAHOBUTCS
ynorpeOieHre B OJHOM KOHTEKCTE IIOJIMCEMUYHBIX CJIOB B Pa3HbIX
3HAYEHUSX, YTO CIIOCOOCTBYET CO3/IaHUIO0 HEOJHO3HAYHOCTH, OCHOBAHHOM
Ha UTPE C MHOTO3HAYHOCTHIO CJIOB. Takue Mmpuemsbl AENalT peKaMHbIe
TEKCThl Oojee 3amomMuHaromMMmucs. Tak, B ciorane Kpenkas 600ka
ons kpenkux napueti (pexnama Boaku “BU30OH”) oOwIrpeiBaroTcsi 1Ba
MIEPEHOCHBIX 3HAYCHHS IPUIIATaTeIbHOTO KpenKutl: pasr. ‘0O4eHb CHIIbHBIM,
3HAYUTEIbHBIA IO CTENEeHH MPOSBICHUS; OTIUYAIOIIUNACA OONbIION
CWJIONW W ‘370pOBBIN, (PM3MUECKH CHIIBHBIM, BHIHOCIUBBIN (O YEIOBEKE),
CBUJICTEIILCTBYIONIMN O 370poBbe, Guznueckoir cune’: MMMYHEJIE.
300posas 6ymulika 015 300poswix mydicukos. (pekitama orypra) [3].

B nmaHHOM cioraHe Tak)ke€ 3aMEUEHbl DJIEMEHTHI S3BIKOBOM HIPBI,
MIOCTPOEHHOM Ha UCTIOIb30BAHUU MIPUIIATaTeILHOTO 3/10POBBI Cpasy B Tpex
3HAYEHUSX: NMEPEHOCHOM — ‘O4Y€Hb OOJIBIION, OIPOMHBIN (O mpeameTe)’ U
MPSAMBIX: ‘00IaIaFOIIMI XOPOLITUM 30POBBEM’ M ‘UMEIOIINNA BEICOKUH POCT
U KPEMKOE TEIOCI0KEHNUE; CUIIbHBIN, MOTYunii’ [3].

Hamu 3apeructpupoBaH ciiorat, B KOTOPOM SI3bIKOBast UTpa 0azupyercs
Ha JIByX 3HAYCHHSX MPUIaraTelibHOrO0 CEPbE3HBIN: ‘CBHUIETENbCTBYIOIIHIMA
O BAYMYHMBOM U CTPOIOM OTHOIICHHHM K YeMY-JI.; OCHOBATEIbHBINA, HE
JIETKOMBICJICHHBIN Y ‘BaKHBIN, CYIIIECTBEHHBIH, @ TAK)KE 00pPa30BaHHOTO OT
HETO0 Hape4Ms C IEPEHOCHBIM 3HAYEHUEM: ‘B CAMOM JIeJIe, IeHCTBUTEIbHBIM,
Hactosamuii’ [8]: Cepvesno uepnsii. Cepbeznoe omHouleHue K cepbe3HbiM
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oocmudicenusim. (pexnama Bucku “JOHNNIE WALKER Black Label”).

OmoHuMbl. B pekilaMHBIX TEKCTaX HMMEET MeCTO OOBIrPbIBAHUE
pa3HOro pojia OMOHMMOB, CPEIM HUX Ha3BaHUS PEKIaMHUPYEeMbIX TOBAPOB,
KOTOpBIE SIBISIOTCS MMEHaMH COOCTBEHHBIMHM U HapuuatenbHbIMH: Coxu
“TOHYC”. Ymobul 6bimb 6 monyce, Haoo ymoowvlt “TOHYC” ovin 6 mebe;
Booka “BJIAT'O/[ATH . Bom oxce ona, bnacooams!

B kayecTBe OMOHHMOB B peKjaMe€ HAIUTKOB BBICTYMAIOT HE TOJBKO
CYILECTBUTENbHBIE, HO U IPYTHe YaCTH PEUU:

- npunararensueie: Cox  “JIFOBUMBIH”. C nmobumvivu e
paccmasatimecs!;

- mectoumenusi: Cox “A1”. I'0e nacnasxcoenue — mam A. (pekiiama coka
“A7).

Omodgonbl. OMo(doHBI, pazHbie cIOBO(GOPMBI WIH CIOBOCOYETAHUS,
COBMABIIME MO 3BYYAaHUIO MPH pPa3IUUUU JIEKCUYECKUX 3HAYCHHH, B
pesynbrare ynoTpeOieHus: KOTOPbIX B OTHOM KOHTEKCTE MOYKET BO3HUKATh
doneTnyeckass ABYCMBICIEHHOCTb, OTMEUYEHBl HAMH B MOMYJISIPHBIX
pPEKJIaMHBIX CJIOTaHaX Pa3IMYHBbIX HAMMTKOB, HAIIpUMEp, kBaca: Keac — He
kona, neu Hukony!

AnToHUMBI. Chepa ncrnonbp30BaHusl aHTOHUMOB B peKJIaMe HE CITUIITKOM
mmmpoka. OIHAKO, KaK BBIPA3UTEIbHOE CPEJCTBO CO3AaHUS KOHTPACTa, OHU
OBIBAIOT HE3aMEHUMBI: Bbvl ccopumech Kaxcovlli OeHb — 3aKOH JicusHu. M
Mupumecs Kaxcoyro Houb — 3axon FOSTERS (pexnama nuBa “FOSTERS”).
B sTOoM mpumepe MOXKHO BBIJCIUTH JIBE Mapbl aHTOHUMOB: CCOpUMECh —
Mupumecs, OeHb — HOUb.

Buvixoouwsie saxonuunucsy. Hauanuco 6yonu— 3axown scuznu. Teou 6youu
uncmpykmopa no cepghuney — 3axon FOSTERS. AHTOHMMamMu B 3TOM
MIPUMEPE BBICTYNAIOT 8bIX00HbIE U OVOHU.

AHTOHMMaMu B CIEOYIOIIUX CJOraHax SBISAIOTCA npouiioe —
Hacmoswee,; YepHulil — ceemavlil: 1 opoucs npownbim, yeHu Hacmosujee.
(muBo “KYIIEYECKOE”); Yaiui uepmuwiti, a mviciu ceemavl. (4ai
“BEJIMKUI TUTP”).

OYHKIMHM HCIIONB30BaHUSI AHTOHUMOB M AHTOHHUMHH B PEKJIAMHBIX
TEKCTaX TaKOBbI: aHTUTE3a (TPOTUBOMOCTABICHNE-KOHTPACT) U OKCIOMOPOH
(coequHenue B 1el0€ MPOTHUBOIOJIOKHBIX MO CMBICIY €IUHHI] Pa3HBIX
yacTell peun), a TakKe Karaxpesa.

AHTHTe3a. AHTUTE3a KaKk CeMaHTHuYecKas (urypa peud COCTOHUT B
COTOCTABJICHUH JIOTUYECKU TMPOTHUBOMOJIOKHBIX TMOHATUNH WM 0Opas3oB,
MOJYMHEHHBIX OJTHOM ujee WM eIUHON TOUKe 3peHus. Takoe MoCTpoeHue
¢bpassl genaer ciaorad BeIPa3UTEIbHBIM U 3alIOMUHAIOIIUMCS: Mpranockuil

62



ISSN 2411-8745 KasXKx9TY XABAPIIBICHI
Number 1 (2016), 57 - 72 «®UJI0JIOTUSA FBIJIBIM/IAPBI» cepusichl

sucku “BAILEYS”. Jleo 6 6okane, menno 6 oowenuu, Iluso “30JIOTAA
BOYKA”. Ilpoxnaouwviii snmape Ha eopsuuil a3wvik;, CraboanxoeonbHvie
xkoxmetinu “SINEBRYCHOF”. Cnewume omooxHymo He cneud.

OxcroMopoH. OKCIOMOPOH — CTUITUCTUYECKUAM TPUEM, 3aKJTFOUAOLITANCS
B COYETAHHUU CJIOB, BBIPAKAIOIIUX JIOTUYECKH HECOBMECTHUMBIC MOHSITHS,
pEe3K0 MPOTHBOpEYAIHE IO CMBICIY M B3aMMHO HCKIIOYAIOUINE JIPyr
JpyTa, UCTOJB3yeTCsl B pekiname HanuTkoB:Booka “BEHAT”. Coepesaem
oxnaxcoennou,; Iopauuil ned. (Kokmetau ¢ npoxiaoumenbHvim 3@ dexmom
“ICE DOG”); SAVANNA DRY. On cyxoii, HO mbl Modceub €20 Numb.
(pexnama cuopa “SAVANNA DRY”).

Karaxpe3a. Karaxpesa — couetanue Meradopbl co CIOBOM B MPSIMOM
3HAaYeHUU, TPU KOTOPOM TMPSIMbIE 3HAUEHUS DSTHUX CJIOB BCTYHAalOT B
MPOTUBOPEUME APYr C APYroM, OTMEUYEHa B pekiame HanuTkoB: PEPSI
Kueu 6onvuumu enomkamu. B TaHHOM clioraHe Iaroi scums ynoTpeosieH
B MPSMOM 3HAYEHUHU, TOTA KaK CIOBOCOYETAHUE OOIbUUMU 2IOMKAMU
MOXKET OBITh MPUHATO B KauecTBe MeTadophbl CO 3HAYCHUEM: JESITeNbHO,
WHTEHCUBHO, HACJIaXAasICh KU3HBIO .

Oxkazuonaau3Mbl. OKKa3HOHATU3Mbl — CIIOBa, CO3JaHHBIE B
MPOTUBOPEUUU C 3aKOHAMH CJIOBOOOPA30BaHMsI, BOMPEKH 3TUM 3aKOHaM,
3aperucTpupoOBaHbl HAMU B peKjiaMe HanmuTKOB. [1o HammM HaOMIOACHUSIM,
OKKa3MOHAJIMU3MBI SIBJISIOTCS €AUHUYHBIMU U PEIKO MOBTOPSAIOTCS B IPYTHX
peKIaMHBIX TeKcTax. Mcronb3yst OKKa3MOHATU3MBbI, PEKIAMUCTHI CTPEMSITCS
peanu3oBaTh JHMOO 3BYKOBYI, JuO0 Tpaduueckyro dopmy. Takoro
pona “OKka3MOHaJbHasi WHHOBALMS MOTHBHUPOBAHA HEMOCPEICTBEHHO
Ha3BaHMEM pEKJIAMHUPYEeMOTrO TMpPOAYKTa: [ a3uposauHvlil  HANUMOK
“CRUSH”. KPAlllnvie anenvcunbi.

B pexname gas “BECEJIA” rnaron 6ecedyume B cinorane becedyiime Ha
300p06be MOKET OBITh BOCIIPUHST PEIUIMEHTAMU B 3HAYCHUU ‘TIeWTe yait
“BECEJIA’’. DT0O crtocOOCTBYET CO3TaHHIO CMBICIIOBOH JABYIIJIAHOBOCTH.

Oco0oe MecTo 3aHMMAlOT TaK Ha3bIBa€Mble OKKAa3MOHAJIbHBIE
“roBopsmpe” MMEHAa — MparMaTOHUMbI (HAa3BaHUS HAMUTKOB WM (UPM,
KOTOpblEe MX MPOU3BOASAT), CHEIHAIBLHO CO3JaHHBbIE PEKIAMHCTAMU JUIS
MIPUBJICUCHUS MOTEHIIUAIBHBIX MOTPeOUTENeH TOTO WM MHOTO HAIMTKA:
Munepanvnas 6ooa “MINERALOFF”; Keac namypanvno2co OpodiceHus
“OIIOXMEJIOD®D”; Xnebuwiti keac “YTOJIAEB”.

Oco0oif monynspHocteio B Poccum mMonb30Bajuch peKIaMHBIE
cioransl uBa “COJIOJOB” c¢ “roBopsiium” uMeHeM ComonioB: 7Toabko
COJIONOB! C moboii nyuwe, COJIONOB! COJIOHAOB, s oy mebs!
COJIO/[OB, s xouy mebs!
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Jlekcnka orpaHuyeHHoii cdepnl ynorpedsaenusi. KomaumyectBo
JKaprOHHOM JIEKCUMKH, BCTPEUAIOUIEHCS B COBPEMEHHOWM peKjiame, OYEHb
BEJIMKO, 0COOEHHO >KaproH MIMPOKO PaCIpOCTPaHEH B PEKIAMHBIX TEKCTaX,
paccuMTaHHBIX Ha MoJjonexb: FANTA nepcux. Bxyc maxot, 6awmo
cnocum; MIRINDA. Ommsnuce co exycom. Illkona no npuxony! Cnabo
onpoxunyms? Cnabo nocudems no-yapcku? Crnabo nomepsimo 20108y?
(pexnammuvie crocanvt 600ku “JIMHACTHA”); Ceemnoe nuso “bBAJITHUKA
KVIJIEP”. Ilopsu srcapy.

OnHOM U3 HEraTUBHBIX TEHACHLUN, HAOIIONAEMBIX B SI3bIKE PEKJIAMBbI
3a TOclieiHeee BpeMs, SBIsSIETCS Bce Oojiee aKTMBHOE HCIIONIb30BAHUE
TIOpEMHOTO(OJIaTHOTO, BOPOBCKOI'0) >Kaprona: l[lowmsl — nowsamue Ham
Heonuskoe. Mot 3a obwenue! Mot 3a “KJIMHCKOE™! (pexkiama mnuBa
“KIIMHCKOE”).

K coxanenuto, moo0Has IEKCUKa MOCTENIEHHO BXOIUT B TOBCETHEBHYIO
peub MHOTUX POCCUSH. Tak, CJI0BO #OHmM TPUIILUIO B MOJIOAEKHBIH JKaproH
U3 BOPOBCKOTO f3bIKA, TNI€ NOHMOM Ha3bIBAJIaCh >KEPTBA IIyJepa WU
OTBJICUEHUE BHHUMAaHHUS JXKEPTBBI BO BpeMsl BOPOBCTBA. B MononexxHOM
JKaproHe 5TO CJOBO MPHOOPENo JBa HOBBIX 3HAYCHHs:  MOXBalbOa,
XBAaCTOBCTBO M ‘MoOJiHas ofexnaa’ [3, c. 419].

HNHosi3bluHbIe JekceMbl. B cloranbl BCTaBISIIOTCS WHOS3BIUHBIC
JIEKCUYECKUE JJIEMEHThI, TaK Ha3bIBAEMble MHOS3BIYHBIE BKpAILUICHUS,
nepelaHHbIe KaK CPeICTBAMH PYCCKOTO SI3bIKa, TAK U 3alIICAHHBIE JTATHHULICH,
YTO CaMo MO cebe CTAaHOBUTCS JOMOJHUTEIBHBIM CIIOCOOOM MPHUBIICUEHHUS
BHUMaHusi norpedurens: Omauunoe nueo? Hamwopnux. BAGBIER.
HOLSTEN. Atin nump. be3 wiymok, PEPSI. [loxonenue next [4, c. 38].

®pa3zeosiorusi. MHOTHE pPEKIAMUCTBI CUMTAIOT OECIPOUTPHIIIHBIM
oOpallieHre B peKJIaMHbBIX CJIOTaHaX K [TPelieIEHTHBIM TeKCTaM (TI0CIIOBHUIIAM,
OroBopkam, adopu3MaM, KPbUIATBIM BBIPAXKEHUSM, IIHUTaTaM), a TaKxke
peueBbIM MITamMnaMm U ¢paszeonoruzmMaM. Y3HaBaeMOCTh (Ppa3eosoru3mMoB
o0reryaer BOCHPHUATHE TAKOTO PEKJIAMHOTO CJIOTaHa M CIOCOOCTBYET €ro
ObICcTpeiillieMy 3alIOMUHAHHIO U BIOCIEICTBUU BOCIIPOU3BEICHUIO.

®pazeonoru3mMsl B pekiiaMe HAlUTKOB BBICTYIAIOT B TaK HAa3bIBAEMOUN
“guctoi” ¢dopme. Dpa3eosoru3M BXOIUT B CJIOTaH WM 3aroJOBOK
MpaKTHYECKH 0e3 U3MEHEHMIi: MCIIONIb3YEeTCsl TOTOBOE CIIOBOCOYETAHUE, B
KOTOpPOE MOXKET BXOJIUTH CJIOBO, UMEIOIIee HEMTOCPEICTBEHHOE OTHOIIEHUE K
00BEKTY pEeKJIaMbl, TPAKTUUECKH IO/IBEPras ero GopMalIbHOMY U3MEHEHUIO:
PEPSI. Bepu om sicusnu éce! Bcecoa na evicome. (pexiama numvesoti 600vl
“AQUA MINERALE”); Yau “LIPTON”. Bce2oa noo pyKoti.
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®dpazeopeduiekcnl. Dpazeopediekchl — peueHus HpazeoqIorudecKoro
Xapakrepa, SBJIsIoLecs BepOaabHbIMU PeakusIMU Ha pa3indHble (aKThI,
CUTyalluH, YbM-TH00 cioBa W T.a. [5, c. 33], [6, c. 47], 4acTO MOXKHO
BCTPETUTh B KAYECTBE CIOTaHOB: [Ipouty n10bums u dHcanosams. (pexinama
muBa “CHUBUPCKAS KOPOHA”). B peueBoM sTHKETE: coga npouty
aroums u (0a) sxnanosams yNOTPEOISIOTCS MPU TPEICTABICHUNA KOTO-
1100 Komy-1u00, ¢ UX MOMOIIBI0 TOBOPAIIUI MpeasiaraeT coOeceTHUKY
MIPOSIBUTH PACTIONIOKEHUE K TPECTABIIEMOMY.

Xopowo cuoum! (pexnama uBa “CTEITAH PA3HUH”). ®pazeopedexc
XOpouto cuoum ynoTpeOisieTcst B pyCCKOM sI3bIKE B CEpPEeIMHE TPaIesbl.

[TonbiTKa TepeAenarb pycCKue MOCIOBHUIBI U CO3/1aTh “‘CBOM’, HOBbIE
Ha uUX OCHOBe BcTpeuaetcs B pexiame nuBa “HOLSTEN”. Tak, pycckas
nocnoButa Ymo pycckomy xopouio (300pogo), mo Hemyy — cmepmo
B pexiname muBa “HOLSTEN” 3Byuut cnemyromum oOpazom: [luso
“HOLSTEN”. [0e nemey coaemcs, mam pyccKomy HO8bll uianc. 4mo
HeMyy 00po2o, Mo pycckomy nodapok (CaoraH IPOMOAKIIMH Ha TEPPUTOPUH
Poccuu, tiae mraBHBIN MPpU3/MoJapOK — HEMEKUH aBToMOOMITb, 2010).

B pexiaMHBIX clloraHax 3aperucTpUpOBaHbl U PEUEBbIC MITAMIIBI —
YCTONYMBBIE CIIOBOCOUYETAHUS, SIBJISIFOIIMECS IO TEM WM MHBIM MPUYHHAM
“ynOoOHBIMU™ WU JTaXke 00s3aTeIbHBIMM ISl OCYIIECTBICHUS HEKOTOPBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX 33/1a4.

PeueBbie mTammbl ynorpeOiensl B “uuctom”’ Buae: I[llamnanckoe
“30JIOTAA  KOJUIEKLIUA”. Omo cmoum  ommemums! Keac
“XJIEBHBIHU . ITeiime na 300posve!

A Tarke B KaudecTBe mapadpasza (31ech: 3aMEHa OJHOW W3 vacTei
BBIPAXKEHHMS, CTABIIErO NpeneaeHTHsM): [Tuso “CTAPBIH MEJIPHUK .
Abonenm naxooumcs 6 sone npuema ‘“‘Cmapoco menvnuka” (cp. Abonenm
HAX0OUMCsL 6He 30Hbl OOCMYNA UNU BPEMEHHO OMKIIOUEH).

B pekiame HalMTKOB Tak:Ke BBIIEISIOTCS MpPELEACHTHbIE (EHOMEHBI,
BOCXOJSIIME K TO33MM, XYIOKECTBEHHOHM mauTeparype, MHQOJIOTUH U
¢donpkiopy. Crnoranom crana crpouka w3 mosmel M.IO. JlepmonTOBa
“bopomuno: Cox “FOPOIHUHO”. He oapom nomuum écsi Poccus.

N3mo0sieHHbIM c10cO0O0M PEKIaMHUCTOB SIBISIETCS MTOMBITKA CO3/IaHUS
HoBOoro adopusma Ha 0Oaze craporo. B pexname mmBa “HOLSTEN”
HaMU 3aperucTpupoBaH mapadpa3 3HameHuToro adopusma AjabdepTa
DitHmTeliHa: “Bce eeHuanvnoe — npocmo’”, B KOTOPOM CJIOBO 3aMEHEHO
Ha nparmatonuM “HOLSTEN”: Bce eenuanvnoe — HOLSTEN. (ITuBo
“HOLSTEN?).
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M3Bectnpiii adopusm Mepnua Monpo: “Jlyuwue Opysvs Oesyuiex
— omo Gpummuanmer” B pexname Boaku “PYCCKHN BPUJIJIMAHT”
npeBparwicsa B “Jlyuwue Opyzvs myocuurn — smo “BPUIIVIMAHTBI”!, B
koTopoMm ciioBo “bBPUJIJIMAHTDBI” Takke siBisieTCsl IparMaTOHUMOM.

OcCco0eHHOCTH CHHTAKCHCA PEKJIAMBbI HAMMTKOB. B pekiiame HanuTkoB
JIOBOJIBHO PEIKO BCTPEYAIOTCS CIOKHBIE CMHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIIMH:
Ecnu 6 mupe ecmv umo-mo udeanvroe, nycmos OHO OCIAHEMCsl 8 YUCTNOMe.
Booka “IIAPJIAMEHT”. Yoosonvcmeue 6 uucmom suoe.

Cpenu CIoXKHBIX MPEITI0KESHUH OTMEUEHbI O€CCOI03HbBIE: SHAK XOpouie-
20 6Kkyca u mpaouyutl, evicuiuti copm dasn “LIPTON”, ececoa noo pyxoil,
a TaKkKe CIOKHOMOMYMHEHHbIE MPEATIOKEHUSI C OOCTOSTETHCTBEHHBIM
MPUIATOYHBIM MECTa C yKa3aTelIbHBIM CIIOBOM mam: Booxa “3UMHAA
JIOPOI'A”. Tam, e0e mebs scoym M N3bICHUTEIbHBIM: [lu6o “CTAPBIU
MEJIBHUK”. Jlenams mo, Kk uemy oyuia aesxicum.

B ocHOBHOM jk€ 3TO MOJHBIE MPOCThIE MpeIoKeHus: Msekas ooka
noemcsa oonvute. Booka “MAT'KOB”; “30JIOTASI BOUKA” ucnoingsaer
JKenaHus (pekyiaMma ImuBa).

Ucnone3ytorcsi  Ge3riaroipHble  mpeasiokeHus.  HoMuHaTHBHBIE
MpeIOKEHUs TOJYEPKUBAIOT YHUKAJIbHbIE 0COOEHHOCTH, a TAKKE KAY€CTBO
TOTO WJIM MHOTO pekinamupyemoro Hanutka: “BAJITUKA” — nyuimee nuBo
Poccun; JlymeBnas kommnanusi. Bogka “MAT’KOB”.

B cnoranax npencrtaBieHbl SJUTUOTHYECKUE MPEIIOKEHNS, B KOTOPBIX
MOXET OTCYTCTBOBaTh TMOJIeXalee: ..u cmerocmu mano. Booka
“BEJ[A”; /lna 0oneux myscckux pazeosopos. Booxa “MAI'KOB”; Booka
“JIEJJOKOJI”. CHumas bapvep obujenusl.

Hepenko cioransl cTposITCs 110 MOJAETH MPUAATOYHBIX MPEITIOKESHUIH,
y KOTOPBIX OTCYTCTBYeT TnmaBHOe: Booka “JIA/[OIA”. Ilomomy umo s
uz Ilumepa;, Booxa “UCTOK”. Kocoa s eepuyco...; Kogpe “NESCAFE
GOLD”. Ymobvr Bwi packpviiu ceos...;, Uem xpenue mopo3s... (nuso
“CTAPBIH MEJIPHUK”).

B pekname HanmuWTKOB ynoTpeOaeHbl U APYTHe BUABI CHHTAKCHYECKHUX
KOHCTPYKIIM: TMaplesTUPOBaHUE, BOIMPOCHO-OTBETHBIE KOHCTPYKIIUH,
BOCKJIUIIATEIbHbIC TIPEIOKEHUSI.

Iapuenauposanue. [lapreninpoBaHie — CHHTAKCHUYECKOE CPEACTBO
peUeBOl JKCHpecCHUU: pedeBas peanu3alus eIUHOW CHHTAKCHYeCKOM
CTPYKTYPHI (TIPEIOKEHUS ) HECKOJIBKUMHI KOMMYHHUKAaTUBHO CAMOCTOSITENb-
HBIMU enuHULIaMu — ¢pasamu: [Tuso “BUDWEISER”. Jlpaiié no-uewicku.
Omkpoin. Yeuoen. 3asen;, Omuocumecov Kk cebe xopouto. Kadxcoviti 0enw
(pexnama nutheBoi Bombl “DASANI”); Jlemo. beckoneuno (muBo “EFES
PILSNER™).
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BockaunareabHble NMPEATIOKCHUS. BocknuiarensHbie NPECAIOKCHUA
HUIrparoT poOJib CHUI'HAJIOB, YKa3bIBAKOIIHNX Ha BaXHOCTb I/IH(I)OpMaI_II/II/I, a
TAKKC NPpUAAOIIHUX OCO6yIO

HKCIIPECCUBHOCTh BBICKA3bIBaHUSAM:Bepnuvii omeem. Keacy — oa!
“Xumuu” —nem! (pexnama kBaca “HUKOJIA”); Cox “J7”. ZKusu! Hepaii!
BonpocHo-oTBeTHBIE KOHCTPYKIHH. BonpocHo-oTBeTHBIE

KOHCTPYKIIMM HEM3MEHHO MpPUBJIEKAIOT BHUMAHUE [OTEHIMAIbHBIX
norpeOuTeneil ToBapa TeM, YTO B CIOTaHE HE TOJIBKO COJAEPKHUTCS BOIPOC,
HO U YK€ TOTOBBIN BBITOJIHBIN MPOU3BOAUTEIIO TOBAPA OTBET HA HETO:

HKaxcoa? Jlumon. Jlumon. Jlumon. (pexinama 6€3aJIKOrOJIbHOTO HAITUTKA
“LMN LEMON”).

Crunmncruka pexiaamMbl HanUTKOB. Tponbl. He cekper, uTo peknam-
HBIM TEKCT 0053aTeIbHO JOKEH ObITh NMPUBJIEKATEIbHBIM JJIS TOTEHIIH-
anbHBIX NoTpeduTeneil. BaxkHyo poib B CO3AaHHMU acCOLMAIMM UTparoT
oOpa3Hble CpelCcTBa — TPOIMbI, KOTOpPblE O0O03HAYAIOT XyJ0KECTBEHHOE
OCMBICIIEHHE M YINOPSAJOYEHHE CEeMAHTUYECKMX M3MEHEHHH CIoBa,
pa3HOOOpa3HbIX CABUIOB B €0 CEMaHTUYECKOH CTpyKType. B pexiiaMmHbIx
3aroJIOBKax M TEKCTaX MCIOJIb30BaHbl MHOTHE BHUJbBI TPOMOB (MeTadopsl,
METOHUMMH, TUNEpOOsbl, SMUTETHl, CPABHEHMs, OJUIETBOPEHUS, H
HEKOTOpbIe Apyrrue 000pOTHI peun), HO YaCTOTa, C KOTOPOH yIOTpeOstoTCs
OT/IE€TIbHBIE UX BHJIbI, PAa3JIMYHA.

Metadopbl. B pexinaMe HamUTKOB 4acTO BCTPEYAIOTCS MeTadophl:
3asmpax ona ummynumema (pexiama nutbeBoro orypra “MUMMYHE-
JIE”); “NESCAFE CLASSIC”. Hosoeo omus enomok; lLlapuya 6000k
(pexnama Boxgku “LIAPCKOW™); Hoewiii ciugounwiii noyenyii (peknama
koe “NESCAFE 3 B 17). B aToM ciryyae ycnemHo NpuMeHeH IpueM “Tpor
B Tpore”: MeTadopa OCI0KHEHA ATUTETOM.

Metonumus. IlpuMep MeToHMMHUHU, NPU KOTOPOM HAUMEHOBAHHE
MOXET TMEepPEHOCUThCA C OJHOTO0 OOBEKTa Ha Jpyroil Ha OCHOBaHHUH
UX CMEXHOCTH, 3aperHCTPUpPOBAaH HaMU B peKjIaMe HamuTkoB. B
cinorave “I[IVIIIKUHDB” — ne uwume Ha KHUdCHOU noike (peKiama
Bonku “I[IYIOKWMHDB”) IIYHIKMHDB wmoxeT BBICTyNaTh B KauecTBe
UMEHH COOCTBEHHOI0, aHTPONOHMMA M TparMaToHuMa (COOCTBEHHOM
HOMHUHAIMM MPOAYKTA, B HAIIEM ClIydyae BOAKH) OJHOBPEMEHHO, a TaKXkKe
aCCOLMUPOBATHCS ¢ KHUTAMHU BEJIMKOTO MO3TA.

I'mnep6oabl. [lo HammMm HaOMIOAEHMSAM, 3a4acTylO0 CTENEHb THUIle-
OonM3aluy B peKiiaMe HalmMTKOB HEe uMeeT rpaHull: Booka “IJAPCKAA”.
Bce noosnacmmno...; Ilueo “BAJITUKA”. Cxkopo “BAJITUKY 6yoym numo
no eceil 3emne; Booka “GREY GOOSE”. Camas 6KycHnas 6o0ka 6 mupe.
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dnurTeTbl. DNUTET, 00pa3HOE OINpeAeNieHuEe, UIpaeT BAXKHYIO POJb
B BBIJICJICHUU KaKUX-JIMOO CBOWCTB M KayeCTB TOTO WM HWHOTO TOBapa:
“NESQVUIK” 3ameuamenbHbulli WOKOAAOHI U numamenbHolll (peKiama
pactBopumoro mokojagHoro Hamutka “NESQVUIK™); bapxamucmuiii
exyc apaouxu (pexnama kode “JACOBS MONARCH VELVET”).

CpaBHenusi. B pekiamMe HanmMTKOB MCIIOJIb30BAaHHWE IPAMMATHYECKU
0(OpMIIEHHOTO OOpPA3HOTO COMOCTABIICHUS HAa OCHOBE MPEAINOIaracMoro
o011ero npu3Haka — CpaBHEHUS CIIOCOOCTBYET CO3aHUIO OPUTHHAIBHOCTH
3By4aHusi: Booka ‘“‘JKYPABJIHU”. Jleekas kak nyx. Msaekas kax obaaxo;

I'pysunckue euna. ITopovie kax epysumsi; Hadeowxcno, kax myxcckoe
cnoso. (muBo “KYITEYECKOE”).

OaunerBopenue. OObITphIBaHUE “OMYIIEBICHHOCTH HEOIYIIEBIICH-
HOTO TpeaMeTa B pPEKIaMHBIX CJOoraHax HPUBOAUT K HMX OBICTpOMY
3anmomuHanut: Booka “BEJIAA BEPE3A”. Booka ¢ uucmoti oywoi,
“CTAPBIH MEJIbHUK . JTywesnoe nuso. “AHMAD ICE TEA” — xopouio
socnumanuslil anenutickutt yau, Booxka “IIOCOJIBCKAA”. Myscckotul
xapaxkmep.

Apyrue ¢urypsl peun. B pexiiame HANmMTKOB TaK)XE BCTPEUAKOTCA
ciaenyromue ¢Gurypsl peun: aHadopa, odnudopa, CHHTAKCUYCCKHM
napasuien3M, UHBEPCHSl, XUa3M, pUTOPUUYECKUI BOIIPOC U .

IMoBTOpHBI. Kak mokazanu ucciaenoBaHus, TAKOW W3IHOOJICHHBIN TPUEM
PEKJIaMHCTOB, KaK TOBTOPBI, I€TIACT PEKJIaMHbIE TEKCTHI 0oJiee 00pa3HbIMH,
SMOILIMOHAIBHBIMHU.

B crunmctuke cymecTByeT HECKOJIbKO KiacCU(UKAUNA IOBTOPOB.
[ToMrMO 3BYKOBBIX IIOBTOPOB, HamnpuMep, aIUTEpaldd, OMUCAHHOU
BbIIlIE, B pEKJIaM€ HAlMTKOB HaMH OTMEYEeHbl MOpdemHble MOBTOPHL. B
JTAHHOM CJIy4ae 3TO KOPHEBbIE MOBTOPBI, BBIICISIONINE KIIOUEBbIE CIIOBA:
UCKyuleHue, UCKyuleHHble, JHCUBOL, Heaxcusoll, HazBanue pupmsl “JKUBOB”,
Has3BaHue pupmbl “@PYKTOBBIH CA, ¢ppyxmer: Booxa “IJAPCKAA .
HckyweHnue 015 ucKkyueHHbix.

B nanHoM ciydae moMuUMO KOPHEBOTO MOBTOpa Takxke HaOIomaercs
SBJICHUE TaBTOJOTMM (AyOnaupoBaHMe dYacTeld BbICKa3blBaHuUs). B
pPEKJIaMHOM CJIOTaHE 3TO HE paccMaTpuBaeTcs KakK peuyeBas OlIMOKa
(pedyeBasi M30BITOUHOCTB), PEKJIAMHUCTBHI CIEIUAIBLHO MPUMEHSIOT TaKOU
CTHWJIUCTUYECKUN TpUeM Ui TMPUBJICYCHHUS BHUMAHUS IOTEHLIUAJIBLHOTO
norpedurens: Kueoe nuso ‘JKUBOB” Omauuue ‘“JKUBOBA” om
neacusozo. Cox “®PYKTOBBIH CA/l”. Yx mui, ppyxkmor!

J11g peksiaMbl HAITUTKOB XapaKTEePHbI IEKCUUECKUE MOBTOPLI: JKaowda?
Jlumon. Jlumon. Jlumon (pexmama Oe3ankoroiapbHoro HamuTka “LMN
LEMON?”).
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B cruenyromem ciayyae oTMmeueHa cTWIMCTHYecKas ¢urypa —
aHTaHaKja3a, 3aKIIYalolIascs B IOBTOpE CJIOBA B OAHOW U TOH e
rpaMMaTHYecKkoil (opme, OIHAKO TPU ITOM HCIOJNb3YIOTCA pa3HbIe
CMBICJIOBbIE OTTEHKH M JIEKCHMKO-CEMAHTUYECKHUE BapHUaHThl ATOTO CJIOBA.
B namem ciyyae moBTOpsieTCsS CYUIECTBUTENIBHOE TaMaja CO 3HaYCHHEM
‘pacnopsIuTeNb MUPLIECTBA, U30MPAEMBbIil €ro yYaCTHUKaMH , @ TAK)KE UMS
coOcTBeHHOE (ITparMaToOHMM ) — MapKa I'PY3HMHCKUX BUH: Buno “TAMAJ[A ™.
Tamaoa epy3uHCKUX GUH.

B npyrom cioraHe CcyliecTBUTENBHOE MOICHAK, KOTOpOe 0003HauaeT
OJIHOBPEMEHHO ‘TIOJIHOTO yenoBeka’ u Mapky nuBa “TOJICTAK”, sensgercs
B pPEKJIaMHOM TEKCT€ KaK aHTaHaKJIa30i, TaKk U MOJUMITOTOM, T.€. GUrypou
KpacHOpeuHrs, OCHOBAaHHOW Ha yHOTpPeOJCHHH pPa3HbIX MaJeKHBIX (popm
onHoroutoro ke ciosa: [fuso “TOJICTAK”. C Torcmsaxom ne cOCKYUUUBCA.
Buumanue! B komnanuu ¢ Torcmsaxom epems nemum nezamemmo!

[TonmoOHble CTUIMCTHYECKHE SIBIICHUS (QHTaHAK/Ia3a M IOJMIITOT)
HaOmonatorest u B pexiname nuBa “OXOTA”, rae cymecTBUTEIbHOE
OXOTa BBICTYNAaeT B 3HAUEHUU: ‘KeJlaHWE, CTPeMJIEHHE , OJHOBPEMEHHO
0003HauaeT MapKy NHBa, UMs COOCTBEHHOE U yMOTpeONseTcs B pa3HbIX
nagexax: Pannee ympo. Bvixooum 6 mope. Ho na bepez mul 6ce20a cxooum ¢
oxomotl. “OXOTA” —kpenocms u evioepoicka. 3a smu kauecmsa “OXOTA”
NPUHAHA TYYUUM NUBOM 2004.

Anadopa. Anadopa — Ha4aJIbHBIA IOBTOP, IIMPOKO HCIOIB3YETCS
B pexsiame HanuTkoB: Coxu “J77. Mup scenanuii, mup 803MOMCHOCMEU,
Koge “RUSCAFE” Hacmosuwasa scusnob. Hacmoswuii kogpe;, “AHMAD
TEA”. Bcezoa Hosblil, 6cecoa be3ynpeunblil.

Onudopa. dnudopa — MOBTOPEHUE MOCTEAHUX YACTCH MPEIOKCHHUS,
ycuiuBaeT sM(paTuueckyro uHTOHanuioo. OJHAKO B pekjaMe HalmUTKOB
JAHHBIN MpUEM BCTpedyaeTcs He Tak 4acto. [lueo. Tonvko nuso. Huuezo,
kpome nuea (pexnama musa “HOLSTEN”); “MAHCKHH " uaii — miobumuiii
uaii (pexama gas “MANCKUIN).

Xua3zm. Xua3sMm — BUJI TIapajuleiu3Ma: pacloioKEHUE JBYX 4YacTel B
00paTHOM MOPs/IKE, TAK)KE 3apErUCTPUPOBAH HAMU B pEKJIaMe HAIMTKOB:
MALIBU — smo koxocoeuviii auxep. [Ipudoymanu e2o na ocmpose, Komopwii
8ecb Mup 3Haem 01a200apsi NPUKIIOYEHYECKUM NUPAMCKUM DOMAHAM U
Komopulil Hazvleaemcs bapoaooc. Haxooumcs o na 102o-6ocmoxke ooracmu
MUpoeo2o okeaua, uzgecmuou kax Becm-Hnous. Omo Knaccuueckue
mponuku. Tam 0o cux nop e 3HarOm 0cOOEHHBIX IKOI02UYECKUX NPODTIEM.
Ilpomvlunennocms, npouem, Kakas-Huxkaxas mam umeemcs. [la eom
xoms 6w 3a600 West Indian Rum Distillery, cmapetiwee npeonpusmue 6
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pecuone. imenHo Ha Hem denarom d9mom HeKmap 60208 — KOKOCOBbILL TUKep
MALIBU” [7].

Anagumiocuc (IToxxsar). Anamumiocuc (moaxBaT) COCTOMT B
COBIIQJICHUM KOHUOBKM IIE€PBOM M HAYaJIbHOM YacTH BTOPOW pEUYEeBOU
equaunel: “FPYK BOH/” yetinonckuil. Iletvinonckuii na ece 100! (daii
“BROOKE BOND”).

CuHrakcuyeckuii mapasuiensm. [lapamnenusm — OJUHAKOBOE CHH-
TaKCUYECKOE MOCTPOCHHUE COCETHUX MPEAJIOKEHUN WM OTPE3KOB pPEyH,
TIPUCYTCTBYET B PEKJIAMHBIX CIOTaHAX HANUTKOB: Booka “CEPEBLPSHBIN
PAH”. Ipuem uoeanviwiii, mapugh onmumanvuwiii; ITueo “FOYKAPEB”.
Csapeno 6 [lemepoypee. Ilpuznano 6 I epwanuu.

AJjumio3us. PexiamMucraMy IIMPOKO HCIIONB3YEeTCS TaKOM CTHIIHC-
TUYECKUH TpuUeM, Kak aJullo3us, COAepXkalluid SBHOE YKa3aHHe
WM OTYETIMBBIA HAMEK Ha HEKUH JIUTepaTypHbIM, HCTOPUUYECKUH,
MHU]OTOTHIECKUIN WU TONMUTHYCCKUN (PaKT, 3aKpEIJICHHBI B TEKCTOBOM
KyJbTYype WIM B pa3roBopHoul peun: Booka “ABPOPA”. Jlocmamouno
00H020 3aana. 3ann ABpPOpBl — XOJIOCTOHM BBICTpeEN Kpekcepa “ABpopa”
JIaJl CUTHAJ K IITYypMy 3UMHETO IBOp1ia BO BpeMsi OKTAOPbCKOIl pEeBONIOINH
1917 rona.

Oxno 6 Eepony npopybneno, nmawu nozopasienus (pekiama IHBa
“HEBCKOE”). Pycckuii naps Iletp I ocHoBan ropox Cankr-IletepOypr —
NepBbIA MOPCKOW MOPT MOCKOBCKOTO TOCYIapCTBa.

Puropuyecknii Bonpoc. Putopuueckuii BONpoc — YTBEPKACHUE WU
oTpuiiane B ¢GopMme BOMPOCa, YCHUIMBAECT SMOLMOHAIBHOCTh CJIOraHa U
MPUBJIEKAaET BHUMaHUE NMOTEHIIMAIbHOTO nokynarens: [lueo “IIUT”. Ewe
oymoiiouxy? Xomume dtcums 0oneo? (peknama “JIeTKON BOJABI BBICOKOM
OYUCTKM OT TsmKeNbIX Metamios” “HI-CKAW); A4 20e meoit MAXumym?
(pexiama nipoxnaautensHoro Hanutka “PEPSI MAX”); A kmo ucnonnum
meou kanpu3z? (pekiama cokoB “KATIPU3”).

3akarouenue. Kak mokasany uUCCleNOBaHUA, peKjamMa HE TOJBKO
uHbOpPMUPYET, HO ¥ GOPMUPYET Y MOTPEOUTEINS IPKH, YeTKUN peKIIaMHBIN
00pa3 mocpeACcTBOM H300pa3UTEIbHO-BBIPA3UTENBHBIX CPEJICTB S3bIKA.

B crarbe ObUTHM MpoOaHAIM3UPOBAHBI PA3IUYHBIC XYI0XKECTBEHHBIC
IpUEMbI, TIO3BOJSIOUINE  YAEPKUBATh BHHMMAHHE IOTEHIHUAJIBLHOTO
noTpedurenss K pPEeKIaMHOMY TPOM3BEACHHUIO U CO3JAIOIIME Y HEro
oTpesieNieHHOE HacTpoeHue. B pekiiame HamMTKOB B IENSAX TOCTHXKEHUS
0oJbILel BBIPAa3UTENILHOCTH, AJIS1 CO3/1aHUs Hau0oJee 3pUMOT0 PEKIIaMHOTO
o0Opa3a HCIONB3YIOTCA pa3HooOpa3Hble (GoHEeTHYeCKUe (ajumuTeparus,
pudma), rpadudeckue, JIeKCHIeCKUE CPEeICTBA PYCCKOTO S3bIKa (OMOHUMBI,

70



ISSN 2411-8745 KasXKx9TY XABAPIIBICHI
Number 1 (2016), 57 - 72 «®UJI0JIOTUSA FBIJIBIM/IAPBI» cepusichl

AQHTOHHMMBI, OKKAa3MOHAJIM3MbI, HHOCTPAHHBIC CJIOBA, CJIOBA HETAaTUBHOTO
BO3JICHCTBHS, JKaPrOHU3MBI), a TaKKe CEMaHTHUKO-CTUIIMCTUYCCKHE
CBOICTBa CJIOB (Tosiucemusi), Tpombl (MeTadopa, SIUTET, OJUIIETBOPEHHE,
runepbona u np.), GUTYpel peun (PUTOPUYECKUI BOIPOC, AHTUTE3a,
anadopa, sriudopa u MH. 11p.).

CrnenuuKoil peKiaMbl HAITUTKOB SIBIISICTCSI YIOTPEOIEHHE OOIBIIOTO
KOJIMUYEeCTBa (Ppa3eooru3MoB, MOCIOBHIL, TOTOBOPOK U a)OPHU3MOB.
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Abstract. The article deals with conceptual distinctive features of metaphor in
the Spanish political discourse.The article represents functions of the metaphor and
translation difficulties from Spanish into Russian. The metaphor is one of the effective
ways in political communication to manipulate a human consciousness and, thus, deserves
thorough research.
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OCOBEHHOCTHU META®OP B UCITAHCKOM INOJIUTUYECKOM
JUCKYPCE

Aronosa IILIII.,
MarucTpPaHT, CHHXPOHHUCT-TICPCBOIUHK,
KazYMOuM? um. AOblnaii XaHa,
Anwmarsl, Kazaxcran, shamshinur.ayupova@mail.ru

KiroueBble ci10Ba: TUCKYPC, UCTTAHOS3BIYHBIN TOJIUTHUCCKUAN TUCKYPC, NeHUHUIIHS,
MeTadopa

AnHoTtanusi. B [1aHHOI crathe paccMarpuBaeTcsi ocoOeHHOcTH wmeradop B
HCIIAHCKOM TIOJIUTHYECKOM JIUCKYPCE, IPEACTABICHBI (DYHKIIMH MOJIUTHICCKON METa(OpPbI
Y TPYIHOCTH TEPE/Iavd ¢ MCIAHCKOTO sI3bIKa Ha pycCKuil. MeTtadopa sSBISICTCS OJHUM K3
3G GEKTUBHBIX CIOCOOOB, HCIOIB3YIOUIMXCS B IMOJUTHYCCKON KOMMYHHUKAIIMU B LEIAX
MaHUITYJISIUM YeJIOBEUECKUM CO3HAaHUEM M TEM CaMbIM 3acily’KUBAeT JIOCKOHAIBLHOTO
HCCIIIOBAHUS.

B Hame BpeMms, Korga NpPOMCXOAMT WHTEHCUBHOE pa3BUTHE
MOJIMTUYECKUX TEXHOJIOTUH, BO3pAacTaeT poJib CPEACTB MAacCOBOM
nHpOpMaLlMU, a TIOJUTHYECKas JEATENbHOCTh MpHOOpeTaeT Bce
OOJIBIIYI0 TOMYJISIPHOCTh, HAONONAETCsl TOBBIIICHWE BHUMAHUSA CO
CTOPOHBI OOIECTBA K TMOJUTHYECKOW JIMHTBUCTHKE, K TMOJIUTUYECKOU
KOMMYHUKAIlMM U K MOJIUTUYECKOMY JucKypcey. Ilomutuueckuil nuckypce
SIBIIIETCS CJIOKHBIM COLIMAJIbHBIM SIBIIEHUEM, J0KAa3aTe€IbCTBOM UYEMY
CIIy’)KaT pPa3HOOOpazHble METOJUKH WHTEPHpPETAIMH 3TOW KaTeropuu
pa3IUyYHbIE METOJOJOTHYECKUE TOAXOAbl K €ro aHallu3y, IMpeCTaBiIss
co0oi1 sIBJIEHHE, KOTOPOE B COLIMYME UMEET ropaszo OOoJblIee NPOsBICHNE
M0 CPAaBHEHUIO C APYTUMH THUIIAMHU JUCKYpPCOB. B CBsi3u ¢ 3TUM (eHOMEH
MOJIMTUYECKOTO JUCKYpPC HE MOAJAETCS OJHO3HAYHOMY OIIPEIEIICHHUIO,
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TaK Kak, BO-TIEPBBIX, camMa KaTeropusi MOJUTHKH B HACTOAIIEe BpeMsi He
oOnamaer 4eTkod nedUHUIMEH, BO-BTOPHIX, BBIJCICHHUE MOIUTUYECKOTO
JUCKypca TIO COBOKYIMHOCTH Y3KO JIMHTBUCTUYECKHUX IPU3HAKOB HE
IpeCTaBiIsieTCsl BO3MOXKHBIM. VccinenoBaHueM MOIUTUYECKOTO JTUCKypca
3aHMMAIOTCs MHorue oTeuecTBeHHbIe JMHrBUCTHI (B.A. Axarosa, I.I.
bypkurbaesa, K.O. EcenoBa u np). Hampumep, EcenoBa K.O. B cBoeit
paboTe HccieayeT COBPEMEHHOE ompeiesieHne nmoHatus “auckype” [1, c.
61]. OnHoli u3 cnenupUYIECKUX YepT MOTUTHIECKOTO TUCKYypCa SBIISCTCS
€ro HjeoJiornyeckas HampaBieHHOCTh. OHa 3aKiroyaeTcss B TOM, YTO
MOJIUTHYECKUI 1eATeNb aKTyaIu3upyeT B TEKCTE CBOIO CUCTEMY LIEHHOCTEH,
OLICHOK MH(OpMalUK, KOTOPYK0 OH WU3JaraeT Wi B psjie CclydaeB
“HaBsi3pIBACT  TOJIy4yaTelIl0 TeKcTa. Mjeonormyeckass HarpaBlIEHHOCThb
peanusyeTcsi B TEKCT€ OCOOBIMH CpEACTBAMU, KOTOPBIE CIyXar JyIs
YCUJIUTENbHO-JIOTUYECKOTO M SMOIIMOHAJIBHO-  TCHXOJIOTHYECKOTO
BO3JICMCTBUS Ha nosryyaresns [2, ¢. 387-415].

Haubonee neicTBEHHBIM CpPEICTBOM IE€peJauyd BbIPA3UTEIbHOCTH,
OLICHOYHOCTH, arpecCHUBHOCTH, MOJEMUYHOCTH U MAHUMYJIATUBHOCTU B
MOJIUTUYECKOI peun BhICTynaeT Metadopa.

Jlns Havama oOparumcs K ompeneneHuto metadopsl. Mertadopa
IpeaCcTaBisieT co00i CpeICTBO BTOPUYHON HOMHUHAIIMK, BO3HUKAIOIIEE HA
OCHOBE BHEIIIHET0 CXOJICTBA OPUTHMHAJa M 00beKTa HOMUHAIIMH. 3aMellIeHHe
MPOUCXOJUT Ha OCHOBE NEPEHOCHOIO 3HAYEHHUs CIIOBa, 00O3HAYAIOIIETO
00BEKT-UCTOYHUK TepeHocuMoro 3HadeHus [3, c. 143]. Bmecte ¢ Tewm,
JUHTBUCTBI  ONpenessitoT MeTadopy Kak CEMaHTHYECKOe sIBIICHHE,
BBI3BAaHHOE HAJIOKEHUEM Ha MPsIMOE 3HAaUEHHUE CI0Ba J00aBOUHOTO CMbICIIA,
KOTOPBIH y 3TOTO CJI0BAa CTAHOBUTCS INIABHBIM B KOHTEKCTE.

Bes nama ku3Hb — Meradopa, mpolecchl MBIIUICHUS 4YellOBEKa B
3HAYUTEIBHOM cTereHn MetadgopuctuyHbl. Meradopa kak ¢eHOMEH
CO3HAHMS NPOSBISIETCSI HE TOJNBKO B SI3bIKE, HO W B MBIIUICHUU, U B
neiictBud. Benukuit anmumiickuid anBokar 19 Beka P. 'appuc nucan:
“Bnieyarnenue, coxpaHsiomieecs B NPEACTaBICHUM CIIylIaTelIed Mocie
HACTOSIIECH OpaTOpPCKOW pedH, €CTh psaa oOpa3oB. Jlogum HE CTOIBKO
crywaiom OONBUIYIO pedb, CKOJIBKO sudamu uyecmsyrom ee. Ciopa, He
BBI3bIBAIOIINE 00Pa30B, yTOMIISIOT UX. PeOeHOK, IepearcThIBAIONINI KHUTY
0€e3 KapTUHOK, — 3TO TO XK€, UTO CIIYIIATENb Iepe] YeTIOBEKOM, CIOCOOHBIM
TOJIBKO K ciioBou3BepskeHuto”. [Tomutnueckas cdepa, kKak mpaBUilo, T0JIKHA
ObITH OetHa MeTadopamMu, HO Ha TIPUMEPE HaIlleH CTaThH, Mbl YOCIUIIHUCH,
YTO 3TO Jajieko He Tak. Takum oOpa3zom, meTtadopa — BecbMa MOMYJISIPHOE
SBJICHUE B COBPEMEHHBIX CpEICTBaX MaccoBoil wuHdpopmanuu. Ona
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MPHUIAaeT BBICKA3bIBAHUIO BBIPA3UTEIBHOCTb, IMOIMOHAIBLHOCTh, KOTOPHIE
orpesieIeHHbIM 00pa3oM BO3ICHCTBYIOT HAa YUTATEIIS.

Metadopa BbINONHAET pa3Hble (YHKIUHU, B PA3HBIX TUIAX TUCKYypca.
B mnonutuyeckoM AMCKypce, OHa TAaK)Ke BBIMOJHSET IMparMaTHYecKylo
UHTEPAaKTUBHYIO  (YHKLHIO  CIN@XHBaHHs ~ Hauboliee  OMAacHBIX
MOJIMTUYECKUX BHICKA3bIBAHUH, B HEOOXOAMMOCTH Peau3aliyi CTPEMIICHUS
CyObeKTa MOJIUTUYECKOTO JTUCKYpPCa CKPBITh CBOM MCTHUHHBIC HaMEPEHMS,
MPEJICTaBUTh ce0s B MAaKCHMAaJbHO BBITOJHOM CBETE, MHUHMMH3UPOBATH
WIK TUNEpOOIU3UPOBaTh MPoOIeMy, JAUCKPEAUTUPOBATH MOJIUTHYECKOTO
OIIOHEHT TaKXke, Iepeaya KeJlaeMoro BO3/IeHCTBUS, KOMMYHUKAaTHBHOTO
s dexra penenTopy nepesosa.

B cBoeil crarbe, MBI TpuaepKUBaeMcs KiacCUbUKAMK (YHKITUN
MeTtadopsl, npemiokeHabid A IT. UynuHoBbiM [4, c. 248]. Takum oOpazom,
MeTadopa MOXKET BBINOIHITh B TOJUTHYECKOM JHCKYpCE CIEIyIOIIHe
(GYHKIMM: KOTHUTHBHYIO (KOTOpass MpEICTaBlI€Ha HOMHMHATUBHOM,
OIIEHOYHOM, MOJEIUPYIOLIEH, HHCTPYMEHTAJbHOW M THIOTETUYECKON
Pa3HOBUAHOCTSIMH ), KOMMYHHKATUBHYIO (3B()EMUCTUYECKYIO U MOMYJISIpPH-
3aTOPCKY10), MParMaTu4ecKyld U 3CTETHYECKYI0 (M300pa3uTENbHYI0 H
IKCIIPECCUBHYIO).

Homunamusnasn ¢ynkyus — GyHkums Gukcanuy 3HaHUSA, OCOOCHHO B
CIIy4asiX, KOrja y peajiuu HeT OOLENPUHATOTO WU XOTS Obl yCTPauBAaIOIIETO
aBTOpa KpaTkoro HauMEHOBaHUS. B momoOHbIX ciiydasx Mertadopa
WCIIONIB3YETCs JIUIsl CO3/IaHUSl HAUMEHOBAHUS PEaMH U BMECTE C TEM JUIS
OCO3HAHMSI CYIIECTBEHHBIX CBOMCTB 3TOH peasnu.

Oyenounas ¢ynxkyuss Metaopbl Y4YacTBYIOT B BBIPDQKEHUU HE
pallMOHAIBHOM, a 53MOIMOHAJIBLHOM OLEHKU. OILIEHOYHOCTh SBJISIETCA
HEOTHEMJIEMON XapaKTePUCTUKON J1I000K oOpasHoi meradopsl. Spkas
MeTadopa Bceraa COAep KUT OLIEHOYHBIA KOMIIOHEHT, Tak Kak meradopa,
Ha3bIBasi CBOWMCTBA NIpeIMETa, OTPa)XKaeT TAKXKE M OTHOUICHHE K ITOMY
MIPeIMETY CO CTOPOHBI TOBOPSIIETO.

Mooenupyrowas ¢Gynkyus mo3BOISIET MeTadope co37aaTh HEKYIO
MOJIellb MHUpA, YCTAaHOBHUTHb B3aWMOCBSI3b MEXIy €ro sjieMeHTamu. B
pe3yabTare 3TOro MojJuTHYecKas CUTyalus, KoTopas TpeOyeT oCco3HaHUS,
MIPEJICTABIISIeTCsl KaK HEYTO XOpPOIIO 3HAaKoMoe, AJisi Hee Kak Obl yxke
CYLIECTBYET rOTOBasl OLICHKA.

Hnempymenmanvuas u eunomemuueckas @yukyuu — 3T0 (GYHKIHH
OCMBICJICHHSI JCMCTBUTEIBLHOCTH TOBOpSIMIMM. Mertadopsl B TakoM
yHOTpeOJICHMH TIO3BOJIAIOT JIMOO HaWTH Oosiee TOUYHYHO (OPMYIUPOBKY
JUIS OMMCAaHUA Kakoro-nubo oObeKTa JIEHCTBUTEILHOCTH, HampuMmep,
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B TOM cllydae, ecid BepOanu3auus APYTUM CIOCOOOM OKa3bIBaeTCs
3aTPYIHUTENIHON WM TPOMO3AKOM; OO MO3BONISIET B 00pa3Hoil (hopme
BBIPA3UTh CY)KJIEHUS, MPEINOJIOKEHHUSI O CYIIHOCTH CIOXKHOIO MJis
MOHUMaHUs 00BEKTa.

Kommynuxkamuenas ¢ynkyua: meradopa MO3BOISET MPEACTABIATH
HOBYIO MH(pOpMAIMIO B KpaTKOW M JOCTYNMHOW i ajapecara Qopme.
BomonHsass  3BGEMUCTHUECKYIO  Pa3HOBUAHOCTh JaHHOW  (YHKIHH,
MeTadopbl MMOMOTalOT Mepenarb WH(OPMaIUIO, KOTOPYIO aBTOp MO TeM
WIM UHBIM IPUYMHAM HE CUUTAET LIeJIecO00pa3HbIM 0003HAYUTH MPSMO,
Opy TIOMOIIM HEMOCPEICTBEHHBIX HoMmHuHauui. [lomynspusaropckas
Pa3HOBUJHOCTh KOMMYHHMKATUBHON  (YHKUMH J€7a€T BO3MOXKHBIM
MOCPEACTBOM  MeTahOpUYECKUX  CIOBOYMOTPEOICHUM  MpeAcTaBIlAThH
CIIO)KHBIE KOHCTPYKThl B BHUJE JErKUX g MOHMMaHUA 00pa3oB, 4TO
ABIISICTCSl KpaiiHe HEOOXOAUMBIM B MOJUTHUYECKOM AMCKYPCE, HAIICJIEHHOM
Ha IIHPOKHE MACCHI.

Ilpaemamuueckasn ¢ynkyus — (QpyHKUUS BO3JACHCTBUS Ha ajapecarta.
Mertadopa  sBisieTcss  MOLIHBIM  CpPEICTBOM  (OPMHpPOBAHUS Y
azpecata HEOOXOIMMOTO TOBOPALIEMY 3MOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS U
MUPOBOCIPUSITHS, & TAKXKe MOOYKJIEHUS €T0 K OINpe/IeJICHHBIM AEHCTBUSIM.
Kpome Toro, meradgopuueckue o0pas3bl 3aJal0T ONPENEIEHHYIO CUCTEMY
LHEHHOCTHBIX OPHEHTALUW, PEryIupylollyl0 COLUAIbHOE IOBEACHUE
peacTaBUTeNIel HAIlMOHAIbHO-THHIBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA.

Ocmemuyeckas Qynkyus peanusyercss depe3 H300pa3uTeNIbHYI0 U
JKCIIPECCUBHYIO pa3HOBUAHOCTU. MeTadopa nmomoraer czenarh coOoOLIeHIe
Oosee oOpa3HbIM, SIPKUM, HAIJIAIHBIM, 3CTETUYECKU 3HAYMMBIM. Tak Kak
MNOJUTHYECKUI JHUCKYpC — 3TO, B HEKOTOPOH Mepe, TeaTpajIu30BaHHOE
JEICTBO, /U €r0 Y4aCTHUKOB HEOOXOIMMO MacTepPCKOE BIAJCHHE PEUbIO
JUISI IPUBJICYCHUSI U yACPKAHUSI BHUMAHHUS.

B nayuHbIx kpyrax u3BecTHO Bbicka3zbiBanue H./[. ApyTioHOBOM [5,
c. 136-137] uto, metadopa — OIHO M3 CHUIBHBIX CPEACTB MOCTPOCHUS
JUCKYPCUBHBIX MUPOB JTIF000H MOIUTUYECKOM CHJIbl. TPpyIHO HE COIIaCUThCS
C BBICKa3bIBaHHEM, O TOM, 4YTO MeTadopa sBISETCS OAHUM U3 Haubosee
CWJIBHBIX CPEJICTB BO3/CMCTBUS HA OJUTHYECKOE CO3HAHUE OOIIECTBA.

B pamkax ganHO#M pabOThI, HAC UHTEPECYET, IPEKIE BCET0,0CO0EHHOCTH
MeTadop, KaKk BaXKHOM COCTAaBJISAIONICH MMHJKA MOJIUTHKA B HCIIAHCKOM
MOJUTHUYECKOM AHUCKypce. AHAIM3UPYysl PEeYd MOJUTHYECKUX JedTesei,
MBI MOXEM C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO MeTadopa, SBISETCS BaXKHBIM
UMUKeOPMUPYIOIIMM HHCTPYMEHTOM, HAIpaBJICHHBIM Ha ajapecara ¢
LEJbIO IOCTHXKEHUS KEeTaeMOro KOMMYHUKAaTUBHOTO P QeKTa.
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KoneyHo, y Hac BO3HHKAeT BOIIPOC,II0YEMY K€ pedb MOJIUTHKOB
n3o0miayer wmetad@opudyecKUMH oOpazamMu, W Kakhe IpPEeUMYIIecTBa
npenoctaniser Mmetadopa? [lonurudeckas 1eATeIbHOCTh UTPAET BAXKHYIO
POJIb B )KU3HU 0011ecTBa. MeTtadopuueckast MOZEIb T03BOJIAET IPUOIU3UTH
pEeLUINeHTa, CeNaTh PeYb NOJUTHKA MPOCTON JIsl BOCIPUATHUS OOBIYHBIM
YEJIOBEKOM.

HarpuMep, HCIAHOA3BIYHBIC IOTHTHYECKHE JIMACPHL, KAaK XydH JBO
Mopainec Aiima— npe3uaeHT bomuBuu, @. KanbaepoH— 3KC-Mpe3UIeHT
Mexkcuky, BBICTYIUIGHHE KOTOPBIX Mbl aHaJU3upyeM, MpuOerawT K
MeTahopUyYEeCKoi apryMeHTalul KaK croco0y M3MEHEHHUS MOJIUTUUYECKUX
B3[JIAJIOB ayIUTOPUH, KOTOPbIE CIIOCOOCTBYET YCHUJICHHUIO JE€HCTBEHHOCTH
OOy ACHUSI TPAXKIAH K MOJIUTUYECKON JAesITeIbHOCTH.

Paccmorpum ¢parment u3 peun mHayrypanuu @. Kaapaepona— skc-
npesunenTa Mekcuku: Hoy concluye un largo camino e inicia otro. Ce2o0Hst
NnOOX00UM K 3a8epuleHuo 0OUH ONUHHBLU NYMb U HAYUHAEMC sl OPY2Oll Ny Mb.
B cBoeil peun, oparop CpaBHMBAET CBOM JaJbHEUIIME MPE3UIECHTCKUE
MOJTHOMOYHS, TOHATHEM “NyTh . Tak OH BbBIpaXkaeT CBOE HaMEpPEHHUE
“uaT” 1o ATOMYy MyTH, Mcmomb3yss metadopbl, MOJUTHK TPHUMEPSET
cebe Takoi 00pa3, mpU MOMOIIK KOTOPOTO OH UMEET HauOOJbIINE MIaHChI
peanu30BaTh CBOU LIEJIH — OBJIAJIETh BIACTHIO U COXPAHUTD €€, OH, Kak Oy/ATo
MpUIJaliaeT ajgpecara, B HalleM ciaydae, HapoJ MeKCHKU B CBOM Mup,
OCTaBasiCh OTKPBITBIM JJIs1 Hero. Hampumep, cieayroiee BbICKa3bIBaHUE
MOJINTHKA, Kak: Invito a todos los mexicanos a construir un nuevo capitulo
dela historia nacional. I mpumiamar Bcex MEKCHMKAHIIEB CO37aTh HOBYIO
IJ1aBy HallMOHAJIbHOW ucTopuM. Mcmonb3ys naHHyr MmeTadopy, oparop
Kak OyaTO co3faer o0pa3 KHUTH, B KOTOPOM OTPa)KaeTcsi UCTOPUS Hapoa,
u pyka Number 1 (2016), 60-68 monuTtuka, repeBopadrBas OUYCPEAHYIO
WCIUCAHHYIO CTPaHMIlYy, OTKPBIBAET YMUCTBHIM JHCT, 4YTOOBI MHCAaTh Ha
HEM “HOBYIO TJIaBy HaIlMOHaJIbHOW HcTopuu’. Takum oOpaszom, opaTtop
CTPEMHUTCS K TOMY, 4TOOBI HApOJ MOJOKHUTEIBHO €T0 MPHUHSII, TOCKOJIbKY
OT MEPBOTO BIEUATIEHUS, OT TOr0 00pa3a, KOTOPHIH CO3/1aeT MOJUTHK CBOEH
BBIPA3UTEIBLHON PEYbIO, 3aBUCUT €0 JaJbHEUIINI yCIeX.

B peun kaxaoro moOJAUTHKA TPAAUIMOHHO BbIPa)KAaeTCs HEKas
CyObeKTHBHAs OIIEHKAa, MOMOTarolias JIydlle y3HaTh €ro OTHOILIEHUE K
KaKOMY-JIN0O 4YesIoBeKy WiH siBieHut0. OHaKo, KaK Mbl yIIOMSIHYJIH paHee,
MeTadopa SBISETCS BAXKHBIM MUMHKE(POPMUPYIOIIUM UHCTPYMEHTOM, U
KaXKIbIH MOJIUTUK, B CBOUX BBICTYIUICHHUSX, CTPEMUTCS COXPAHUTh UMUK
n00poro, 3a00TIMBOTO BOXK/IS M 3TO, OE3yCIIOBHO, 00eCTieunBaeT 0100peHUE
CO CTOPOHBI TPaXK/JIaH, YTO U SABJISIETCS LIETIbIO AUCKYpCa.
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B nonmutnyeckom quckypcee Micanum, B TaKKe UCTIONIb3yeTCs MeTadOphI-
HEOJIOTU3MBI, 0000IIA0IINEe HAITMOHAEHO-CIIeIN(DUYECKOE BUICHHUE MUPA,
€ro MOJIUTUYECKUX UHCTUTYTOB ¢ JoMOM. [IpuBeneM HeCKOIbKO MPUMEPOB
TaKuX MeTa(op-HEeOoJOru3MoB: “laconstruccioneuropea” (eBpomneickoe
CTPOUTENLCTBO); las murallas del a fortaleza del a Union Europea’(cTeHbl
kpenoctu EBpomneiickoro Coro3a); el cobijo comunitario”’(0011eCTBEHHBIN
nputot). Taxke wuM Tpucylle NepCOHUPHUIMPOBATE TE€ WIM UWHBIC
OOIIECTBEHHO, TOJUTHKO-DKOHOMUYECKUE sBiIeHHe. Kak HamM H3BECTHO,
B 2007 rony McmaHusi CTONKHY/IACh C SKOHOMHUYECKHM KpPU3HCOM, HO
UCIIAHCKUE BJIACTH, TOYEMY TO OTKAa3bIBAIUCH OQUIMAIBHO TPU3HATH
CYIIECTBYIOIIUE MPOOIEMBbI, HEKOTOpPBIE MOJIUTUUYECKHUE IEeSITEIH, n30eranu
B CBOCH peun, CIOBO ‘‘kpusuc”, mpuberass K TaKUM DKOHOMHUYECKUM
metadopam, Kak: /as turbulencias conomicas’ (3KOHOMUYECKOE BOJIHEHHE)
; “lamalasaludeconomica” (cnaboe YKOHOMUYECKOE 3/I0POBbHE).

B pamkax maHHOW cTaThu, 0CO0O XOYETCS] OTMETUTh, BHICTYILICHUS
OJTHOTO W3 CaMBIX SIPKHX JMYHOCTeW Hauana XXI Beka, BEHECYdIbCKOTO
rocyaapcTBeHHoro nesarens Yro Yaseca. OH ObIT HEMPeB30WMIEHHBIM
0paTopOM CBOETOBPEMEHH, IOCTOSTHUEM CBOCTOHapoaa, Eropeub prBieKkata
BHUMaHUE MHOTHX COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTOB M mpeacraBureneit CMU.
Hanpumep:  Excelente trabajo para entender lo que ha pasado en el
mundo el siglo XX, lo que hoy esta pasando y la mas grande amenaza que
se cierne sobre nuestro planeta... Hysxchno coenamos npekpachyio pabomy,
4mobbl NOHAMb YUMo Npou3ouo 6 mupe 8 20 6exe, umo cenuac npoucxooum
U NOHAMb CAMYI0 OOLULYIO Y2PO3Y, KOMOPAs napum Hao Hauiel NAaHemoll...
Ucnone3ys nanHyro Meradopy, YaBec cpaBHUBAET yrpo3y CO CTOPOHBI
CHIA, ¢ orpoMHOM XUITHOM NTULEH, CTOUT OTMETUTh, YTO OPEN SIBISETCS
cumBoniom CIIIA. Takum obOpazom, Y. YaBec, BEICMEUBAET UPE3MEPHYIO
CaMOYBEPEHHOCTh CBOETO MOJIUTUYECKOTO MPOTUBHHUKA U TIPU ITOM, KaK Obl
MOTYEPKUBACT CBOH IMOJIOKUTEIbHBIE KauecTBa — 3a00Ty O CBOEM Hapojie,
T1000Bb K CBOCH CTpaHe W KeJaHUe OrpaguTh €€ OT “‘mapsiieil yrpossr”.
Co3naB Takoit 00pa3, YaBec 3aBOEBBIBAET J0BEpUE U OJOOPEHUS HAPOAA.

W3 Bblllle MPUBEACHHBIX MPHUMEPOB, MOXKHO CHeTaTh BBIBOJ, YTO,
MeTadopa SBISETCS HEOTHEMIIEMOW COCTaBHOW YacThiO YEIOBEYECKOU
KOMMYHHUKAIIUM, TaKKe SBISETCS BaXXHBIM HHCTPYMEHTOM IS
MparMaTU4eckoro BO3ACUCTBUS Ha CO3HAHUS MAacCOBOM ayIUTOPHH,
TakkKe OHa SBISIETCS OJHUM M3 MOIIHBIX CPEACTB (OPMHUPOBAHUS Yy
ajpecara HEOOXOIUMOIO TOBOPSIIEMY SMOLIMOHAJIBHOTO COCTOSIHUS
u mupoBocnpusitus. IlepeBog Meradop SBISIETCS OTBETCTBEHHOH U
CIIO)KHOM MUCCHEH JUTsl IepEeBOUMKA, TaK KaK, CBSI3aH C PEUICHUEM IIeJI0TO
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psifa JUHTBUCTHYECKUX, JUTEPATypOBEIUECKHUX, KYJIBTYPOJIOTHYECKHX,
¢dmnocockux u Apyrux npoodiem.

[To muenuto Il. Heromapka, mpu nepeBoge meradop, NEpeBOIUUK
CTAJIKUBAETCSI C IBYMSI OCHOBHBIMU TpoOsieMamHu: 1) MOHATbH, Kakoi 00beM
CEMaHTUYECKOW cocTaBisiomeil MeTadopsl CTOMT Mepenarh B MEPEBOJE;
2) B KaKoil CTENEeHN CMBICIIOBAs COCTABIISIONMIAs MeTaopbl HAXOAUTCS HA
NepecevyeHu  MoJiei 00pa3HOCTH U CEMAHTUKHU OIMCBHIBAEMOro 00BbeKTa [6,
c. 292].

M3 Bcero BBIIIECKA3aHHOTO, MOXXHO CcJeJlaThb BBIBOJ O TOM, YTO
KpUTEpHEM OIEHKH KauecTBa BBIOJHEHHOTO IepeBoAa OyaeT HMEHHO
COXpaHEeHHE KOMMYHHKAaTUBHOTO 3¢ dekra.

[TepeBoqUMK HE MOXKET YIyCTUTh KOHLENT WM MOJTHOCTBIO OMYCTHTh
€ro, B IMPOTHUBHOM CJIy4ae 3TO YK€ MPUUYHUCIAETCS K NEepeBOIUYECKUM
omnOkaM. MIHBIMH clIOBaMU, MOJUTHYECKUN AMCKYPC OTACIBHON CTpaHbI
o0nazaeT HaIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH Crieln(UKON, KOTOPYI0 HEOOXOIUMO
YUUTBIBATh TPH BBIOOpPE CTpaTeruyd MepeBojJa M BOIUIOMIEHUH 3TOM
CTpaTeruy B KOHKPETHBIX MEPEBOAUECKUX PEILICHHSIX.

JI. BeHnyTu mpejyiaraet e CTpaTeruu NepeBojia, KOTOpble B YaCTHOCTH
MIPUMEHSIOTCS ¥ TIPU NIEPEBO/Ie MOJIUTHYECKUX MeTa(op: TOMECTUKAIHS U
¢dopenusanus. BriOupas crpareruio AOMECTUKALUHM, NEPEeBOJUUK CTABHUT
nepea coboil 3amady COXpaHEHHUsS KyNbTypbl OpHTMHala, a B clyyae
¢dopeHmnzanuy HaOMIONACTCST OpPHEHTAlUsl Ha KylnsTypy HepeBoga. Ha
pUMepe MepeBoja MOJUTHUECKUX MeTadop 3TO BBINIIUT CIETYIOLIIM
00pa3oM: TMEepeBOAYMK JINOO CKIOHSETCS K COXPAHEHUIO, OBITh MOXKET,
CTPAaHHOT0, HEMIPUBBIYHOTO JIsl IPUHUMAIOIIEH KYJIBTYPbl OPUTHHAIEHOTO
Metadopuueckoro obpaza (crparerusi (opeHU3alNUu) WK, Ooyee WiIH
MEHee PEIIMTENIBHO OTKa3bIBasiCh OT MeTadopbl OpUrHHANA, MOAOUpAThH
SKBUBAJICHT, YKOPEHEHHBIH B JMCKypce€ NPUHUMAIONIEH KyJIbTYpHI
(cTpareruss nomectukanuu). BbIOOp cTpaTeruu MOXET HM3MEHSTHCS OT
OJTHOTO KOHKPETHOTO citydast K apyromy [7, c. 240-244].

Hawm u3BecTHO, 4TO, MOTUTHYECKAs KOHIenTocdepa OTACTbHON CTpaHbl
SBIISICTCS  OTPAKEHUEM MOJUTUYECKON KyJIbTyphl HAIMH, NEPEBOIUUKY
cienyer He 3a0biBaTh 00 3ToM. HecMmoTpst Ha TO, YTO CYIIECTBYIOT
o01eynorpeduTenbHble MeTadopbl, KaXJIbli S3bIK, MPEACTABISAET COOOM
OPUTMHAJIBHYIO KaTETOPU3ALMI0 M OLEHKY MOJUTHYECKOW peanbHOCTH,
M03TOMY 00J1a/1aeT CBOMM COOCTBEHHBIM HAOOPOM KOHIIETITOB M HauOoJee
yIOTPEOUTENbHBIX MeTahOpUIECKUX MOAECTICH.

Taxkum 00pazoM, MOJKHO CJIeIaTh BBIBOJ, YTO, MOJUTHYECKast MeTadopa
ABJISICTCS OIHUM U3 BaXKHBIX U PACIPOCTPAHEHHBIX MPUEMOB S3BIKOBOM
MaHMITYJISIMH, OHA CIIOCOOHA HA/IONT0 COXPAaHAThCS B MaMsTH, OKa3bIBaTh
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BO3/ICHCTBHE HAa AacCOIMAaTHBHOE MBINUICHHE ajpecara. YIOTpeOieHHe
MeTadop B MOJUTHYECKOM JIUCKYpPCE B OOJIBIITMHCTBE CBOEM UCIIONIB3YETCs
C IENBI0 MaHWITYJUPOBAHUS CO3HAHHWEM OOIIeCTBA. SIBISISICH MOIIHBIM
MIPUEMOM YOEKIeHUs, MeTaopa BOCXBASIET KOHEYHYIO II€JIb CyObheKTa —
no0ey, ByaJlupyst IIPH 3TOM JIPyTUEe CTOPOHBI MOJTUTHKH.
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Abstract. This article is devoted to the detailed analysis of such new cognitive and
linguistic paradigm as the Internet-discourse which appeared quite recently, and is being
rather new, but already widely used and in detail studied by linguists and arisen in the
end of the 20™ century, in connection with emergence of such widespread phenomenon as
the Internet. Today the Internet becomes the new environment of genre existence which
influences almost all spheres of the person, and also promotes intensive development,
and emergence of new genres. Domestic and foreign researchers decided to investigate
research between the language and the Internet. In this connection there was rather new and

recently created type of a discourse — the Internet-discourse.

Discourse — is one of the basic concepts in modern linguistics. This
term was firstly used in foreign linguistics in E. Benveniste’s, Z. Harris’s
and M. Foucault’s works. Initial definition of “discourse” as linguistic
phenomenon considerably differs from its contemporary understanding.
The French structuralist linguist E. Benvenist understood “discourse” as
the speech in aspect of its production [1, c. 98]. For the first time the term
“discourse analysis” was used by the American linguist and sociologist Z.
Harris in the middle of the last century. He understood “discourse” as the
textual implementation of the communicative act, a set of phrases and, in
this connection; he applied descriptive methods of the analysis of offers and
the coherent speech to it [2, c. 35].

The French linguistic school is presented by linguist and historian M.
Foucault who represents “discourse” as “a set of the statements belonging
to one formation” [3, c. 50].

The term “discourse” is used in different meanings in the modern
linguistics. Arutyunova defines discourse as “the speech dipped in life” [4,
c. 74]. In modern linguistics there are two main approaches to definition of
this term. The famous linguist T. van Dijk considers “discourse” in a broad
sense as the language act happening with the assistance of two communicants
in a certain social, cultural, temporary and spatial context. In narrow sense
“discourse” is equivalent to the concepts “text” and “conversation” that is
defined as a concrete verbal speech product [5, c. 97].
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E. Benveniste considered discourse as the speech, nonseparable from
speaking, and T. Van Dijk considered “text” as static object, and “discourse”
as a method of its updating in certain mental and pragmatical conditions [4,
c. 74].

Mankind’s natural needs in communication grow with the development
of society. Emergence of the Internet became a natural step in the conditions
of these growing requirements.

The history of the Internet originates in 1957 when the Ministry of
Defence of the USA started developing computer networks. Birthday of the
Internet is considered as October 29 in 1969. That day, the first information
was transferred between the computers which were on distance in 640
kilometers from each other.

Nowadays, the global Internet is an integral part of life of the modern
person. The Internet becomes for us not only the fullest and operational
source of information on the world, but also the important communication
medium giving to users wide opportunities in order to “speak™ and “be
heard”. Popularity and availability of the Internet — technologies promotes
emergence of new opportunities and ways of communication, forms the
new sphere of information exchange, leads to the emergence of new types
of the public relations.

With the implementation of the Internet in our lives, linguists wanted
to establish connection between the Internet and communication inside
of it, which is presented in the form of the discourse. Naturally, at that
moment it was not possible to allocate Internet-discourse from other types
of discourse. It is possible to consider that communication and discourse
on the Internet began to go on an own way of the development, finding
the unique features in 1971 when the first program for sending e-mail, the
first new technological way of communications were developed which laid
the foundation to global reorganization of all system of interrelation of
people. In 1973 the international organizations were connected that gave a
huge impetus to the development of Internet communication and discourse,
related to the network.

Development of information technologies stimulates emergence of
new forms of communication which occupy new niche in modern society.
Nowadays the new cognitive paradigm developing within Internet-
discourse is built in linguistics. The innovative direction of researches
draws attention of famous scientists and causes emergence not only new
terms, but also concept about new special type of the speech - the speech
of Internet-discourse [6, c¢. 140]. The Internet became the informational-

83



HU3BECTHUA KazYMOuMA ISSN 2411-8745
cepus «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKH» Number 1 (2016), 82 - 92

communicative environment taking more and more significant place, and in
many cases — starting dominating.

Topicality of this article is caused by weak study of the Internet-
discourse, the low level of development of this phenomenon, although the
Internet more strongly enters our life not only as means of work or study,
but, generally as means of communication.

Objects of the current article are blogs and other genres of Internet-
discourse, while the subject is their lexical and grammatical features.

The aim of the article is complex studying of phenomenon of the
Internet-discourse, consideration of genres of the Internet discourse from
the point of view of lexical and grammatical features.

Recently, the communicative space of the Internet became a peculiar
environment which promoted as more intensive development in general.

Development of information technologies stimulates emergence of new
forms of communication which has its own new niche in modern society.
Nowadays, in linguistics there is built the new cognitive and linguistic
paradigm developing within the Internet discourse. The innovative direction
of researches draws attention of famous domestic and foreign researchers
and causes emergence not only new terms, but also concept about new
special type of the speech — the speech and the language of the Internet-
discourse.

The Internet became the information and communicative environment
taking more and more significant place. New original communicative
genres were created and are creating in a global network the main linguistic
peculiarity of which is synthesis of the written and oral speech which is
continuing to develop.

On the one hand, the Internet-discourse is the text typed on the keyboard,
generated not only by the speech device, but it is the text which is told to the
interlocutor that can be also followed by a separation in time. On the other
hand, the Internet-discourse is the intonation of oral speech. According to
the Soviet linguist N. B. Mechkovskaya, there was no such mass flow of the
natural speech in the history of writing notes, which is written and presented
on so wide review yet [7, c. 151].

Internet communication led to the neutralization of the deepest
opposition of speech types - oral and written, and created, on our opinion,
new type of the speech which can be called as the speech of the Internet-
discourse.

The Internet-discourse was studied by many linguists, both foreign,
and domestic ones. In foreign linguistics studying of features of virtual
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communication began in the 80th the last century and is connected with the
names of such linguists as S. Barnes, N. Baron, S. Herring.

Speaking about the domestic researchers dealing with problems of
studying Internet-discourse, it is necessary to mention such soviet authors
like E.N. Galichkina, D.V. Galkin, L. Yu. Ivanova, V.Yu. Nesterov, etc.

As E.I. Goroshko notes, this direction quickly enough possesses a
lot of terms. In this regard, in order to define this phenomenon, there is a
number of concepts which are differentiated by object of research and the
sphere of its use. The most widespread of them are “computer — mediated
communication”, “computer discourse”, “electronic discourse”, “virtual
discourse”, “Internet discourse” and “network discourse” [8, c. 73].

Being artificially created, the Internet-discourse serves as not only
technical communication channel, like phone, but also, in fact, it is a new
communicative environment where communicants do not meet face to face,
but, nevertheless, direct and versatile communicative influence happens.
For this reason the Internet-discourse gains a set of distinctive features,
keeping thus properties, characteristic for “discourse” in general.

According to the Soviet linguist N. A. Akhrenova, The Internet-discourse
represents process of text creation in total with pragmatical, sociocultural,
psychological factors, the purposeful social action including interaction of
people and mechanisms of their consciousness — cognitive processes [9, c. 135].

Distinctive sign of the Internet-discourse is communication in actual
and virtual environments. All these features make discoursive space — a
set of the communicative units (finished and incomplete, big and small,
dialogical and monological, oral and written statements).

In the discoursive relation, Internet-discourse includes a narration and
the message, the statement and reasoning, the argument and the proof, i.e.
all terminological attributes of scientific, business and other styles of the
speech.

From positions of sociolinguistic approach I can speak about the Internet-
discourse as about the linguistic category combining signs of personal-
focused and the status-focused discourse. In this case, the term “Internet”
assumes existence of the special space which is artificially created by means
of technical means where is a possibility of interactive communication of
interlocutors [6, c. 78]. Thus, making a start from the general definition of
a discourse which was given by me above, I can define Internet-discourse
as a set of the texts united by the subject “Internet” and artificially created
communicative space assuming interactive communication of virtual
communicants.
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There are a lot of classifications of Internet-discourse, which are given
by different authors. It is possible to allocate the following genres based on
different signs of classification selection:

According to the first classification: e-mail, electronic talk (chats),
electronic bulletin boards (EBB) and computer conferences;

According to the second classification: e-mail, synchronous and
asynchronous chats, including EBB, the virtual worlds (MOOs, MUDs,
MUCKs, MUSE:s etc.) and WEB TEXTS;

According to the third classification: a web discourse, e-mail discourse,
and also discourse-asynchronous (forums, guest rooms) and synchronous
(chats, ICQ, games) communication in the Internet environment;

According to the fourth classification: all-information genres or genres
of news, scientific and educational and special information genres, art and
literary genres (which the part of the entertaining genres which are making
out nonspecial, nonprofessional communication adjoins), business and
commercial genres;

Accordingtothefifth classification: actually the website, ahomepage (has
the smaller scale, than the site), electronic library, the electronic magazine,
e-mail, chat, the guest book, a bulletin board, a collection of programs, the
catalog (for example, virtual shop), commercial announcements, advertizing
banners;

According to the sixth classification: the business communication
(included in system of any other activity), factual (communication for the
sake of the communication), game communication and advertizing;

According to the seventh classification: e-mail, chat, forums or virtual
conferences, electronic boards, homepage, various games and entertaining
projects.

Speaking about the Internet-discourse, it is important to note several
genres of this kind of discourse. There are various classifications of genres of
the Internet-discourse. Emergence and functioning of each Internet-genre is
caused by that the Internet-discourse gives opportunity to any communicant
to prove from the most various positions and to try on itself any role, to
model the “I” within a certain genre of the Internet-discourse. The speech
is produced and made in such Internet-genres as chats, blogs, microblogs,
e-mails, Internet sites which unite properties of both types of the speech. I
will try to consider these the most often used Internet-genres in detail.

- An e-mail —is areception/transmission of messages to one or a group of
persons on a network. The message transferred by e-mail may contain texts,
tables, schedules, and different files of any format. It is the first Internet-
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discourse genre in the chronological plan. E-mail correspondence, as well
as letters exchange on simple mail is the most often communication of two
people, however the number of addressees can be increased more and more.
Thus, there is created opportunity for peculiar e-mail of a polylogue. But,
speaking about dialogue or polylogue by e-mail, we must keet in our mind
that offline communication is usual where initiative and response letter are
divided on time.

- A chat — is the polylogue with average degree of fluidity of
communicants occurring in a real time (online). Chats can have thematic
or entertaining orientation that, in turn, is reflected on the sociolinguistic
characteristics of communicants and the structure of a discourse. This
term describes as a set of the systems intended for interactive conferences.
As soon as one communicant types the phrase on computer, this phrase
immediately becomes available to other conferees. Examples of such
systems are: IRC, ICQ, WebChat, Prodigy. Distinctive feature of CHATS
is online-communication, instant transmission of messages. Some authors
consider that chats are some kind of “nursery” of network communication
out of which more disciplined and substantial forms are developed - Forums.

- The Internet blog — is the concrete monological discourse of the
virtual communicant consisting of chronologically located texts, most often
oriented on the statement of own opinion on any events of both personal,
and public character. Internet-blogs can be open both for public viewing,
and for a certain narrow circle of the friends having opportunity to comment
on records of each other. Here we can also observe similarities of Internet-
diaries with thematic forums, but in respect of features of their structure. Set
of'blogs is a blog sphere. Blog gained wide popularity as one of the latest and
newest Internet-discourse genres. There are some differences between Blog
and Internet-blog, which are caused by the environment: blogs are usually
public, and also assume a lot of readers who can enter conversation with the
blog’s author. Communication is based on the opportunity to comment in
the blog.

- The personal site represents set of electronic documents (files) of the
particular person in a computer network united under one address in the
form of the site-business cards and the site-portfolios. The site of this kind
— is the opportunity to declare about you, about your business or talents
therefore it is suitable for business and creative people who need to present
themselves to wide audience in an attractive and available look. One of the
main features of the personal site is the exclusive and attractive design, and
also the most important and necessary information in the summary of the
personality.
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- Forums are one of the ways of information exchange in the Internet.
With the expansion of the Internet there were new simpler services, such
as social networks and blogs that reduced the importance and frequent
attendance of forums.

Nevertheless, the forum is not on the last place among other Internet-
discourse genres and it is characterized by a certain thematic sign. The
scope of communication is defined by interests and bents of communication
participants. The communicative purposes of a forum can be various and
include the following aspects: to express yourself, to find the friend, to
support emotional contact, to communicate. Depending on the purpose
of communication is defined the sphere of communication which is
characterized, first of all, by the role positioning of communicants (status
focused or personal focused). The author’s image is defined by a cumulative
great number of the participants of communication both who are present
now, and allegedly present at a retrospective and prospect. Usually the
forum should be considered as a type of communication with the mode of
asynchronous time possessing an oral and written text type. Soviet linguists
mark out the following stylistic features of a speech genre of forum:
subjectivity and estimation.

As well as each language society, participants of any genre of the
Internet-discourse use different means of language. To consider lexical
features of the Internet-discourse, we decided to take the blog as a basis, and
to consider lexical features of it. The substantial plan of the blog is like the
chronicle of author’s private life including elements of abstract reasonings
on the subjects interesting the blogger. A number of linguists speak about a
special kind of language of the blog. It is explained by a variety of reasons:

Firstly, the sphere of functioning of this language is accurately delimited
from other spheres of communication as it is carried out by means of
technical electronic means.

Secondly, language means of blog’s language are characterized by a
certain set of unique lexical and grammatical characteristics which can be
easily allocated, formalized and form a uniform pragmatical complex.

The situation of establishment and maintenance of contact leads to
communicative innovation, by doing this communication original and
unique. Creativity of the language identity of blog’s author constantly
grows in communicative space. And this growth goes on all language
levels that make Internet discourse language unique research object for
linguistic studying: in blogs we observe frequent use of “language game”
however often this innovation is expressed in a deviation from graphic and
grammatical language norms.
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1) We can observe such type of abbreviation as acronyms (the
abbreviation formed of initial letters of words) in blogs:

AFAIK — (anr. as far as [ know) HackosbKko s 3HalO;

AFAIR — (anrm. as far as [ remember) HaCKOJIBKO 51 TOMHIO;

AFK — (anrn. Away from keyboard) otomén (umeercs BBHIY, YTO
M0JIb30BaTelb B JAHHBIII MOMEHT HE y KOMIIbIOTEpa);

BTW — by the way (kcTarn).

2) Also the blogger very often uses reduction or truncation in the speech
that is one of the popular ways of the Internet discourse slang:

Apocopes (truncation of final part of the word of initial unit):

Comp — computer;

App — application;

Sync — synchronize;

Admin — administrator.

3) Also bloggers use interjections, such as:

“Hazzah!”,

“Hee!”,

“Yaoo00!”,

“Hmmm?”, which are satellites of the emotional sphere of the blogger.

4) The emotional saturation in this environment is reached by the
following means:

(a) graphic verbal means (use of capital letters, repetition of punctuation
signs, smilies and other): HE ISA WIZARD; CLEAN AFTER YOURSELF;
WAUUU!; OHH!!!

(b) special program graphic means which are inside of the software
cover, for example “emoticon” (when the graphic representation of “mug”
(often color) which expresses a certain emotion is added to any text message
or a remark).

5)Many bloggers possess good lexicon and dexterously know the literary
language. So they skillfully use phraseological units and Americanisms:

The fly in the ointment;

Road warriors;

Bummer;

Stack up;

Sidekick.

6) Use of epithets and comparisons makes the bloggers’ speech bright
and emotional:

Smooth, minimal, professionalism; this device downloads sites almost
as far as you can blink.
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It is also possible to find many words expressing emotions in the text:
It’s a bit ironic.

7) Bloggers often resort to the use of informal colloquial lexicon that
makes statements clear for each reader of his blog, for example:

Cranky — strange;

To latch onto — to understand;

To crack up — to laugh a lot at something.

8) The author always finishes his speech with graphic means, such as,
©)))), © Bye-bye).

To sum up, I would like to admit that Internet-discourse continues
to be formed nowadays, and it possesses the characteristic linguistic
and extralinguistic features defining its uniqueness. The lexicon of the
Internet-discourse has some features of technical slang, but also it is filled
with common lexicon, it is formed by the principles of informal lexicon
formation. Among various forms of Internet — communication, I decided
to stop on that fact that the most popular one is blog (or Internet - diary).

Thus, nowadays, the special communicative segment in the Internet-
spaceis developed and is still forming now, which possesses the characteristic
linguistic and extralinguistic features defining its uniqueness continues. It
is obvious that the speech of Internet-discourse occupies the special niche
in a language continuum therefore in further researches it is expedient to
carry out its system analysis, to define balance between oral and written
component, and also to plan prospects of further development.

Having carried out the analysis of blogs, I came to conclusion that
the blog is the website which contains the dated multimedia records with
possibility of leaving comments to them and viewing of any of them on
the separate web page. The analysis of blogs’ lexicon shows that users
often use various language means in their speech: interjections, reductions,
abbreviation, phraseological units, slang, informal lexicon, incomplete
offers, epithets, comparisons and others. Also authors of blogs use various
graphic means which make their speech more emotional and clear for all.
All these language means make bloggers’ speech brighter and interesting to
readers.

REFERENCES
[1] Benveniste E. The problems of general linguistics. University of Miami Press,
1971, 98 p.
[2] Harris Z. Methods in Structural Linguistics. Baltimore: The Johns Hopkins
University Press, 1953, 35 p.
[3] Faucault M. Les mots et les choses. Paris: Gallimard, 1966, 50 p.
[4] Bolatbayeva Zh. M. Diskurs kak edinitsa komunitatsii pri obuchenii inostrannomu

90



ISSN 2411-8745 KasXKx9TY XABAPIIBICHI
Number 1 (2016), 82 -92 «®UJI0JIOTUSA FBIJIBIM/IAPBI» cepusichl

yazyku. Kaz UIRandWL, Ablai khan University — Izvestiya, seriya “philologicheskiye
nauki”, 2014, Ne 1 (32). 74 p. [in Russ.].

[5] Van Dijk T. Ideology: A Multidisciplinary Approach -London: SAGE Publications,
1998, 97 p.

[6] Maslova V.A. Sovremennye napravleniya v lingvistike. M., 2008, 140 p. [in Russ.].

[7] Mechkovskaya N. B. Sotsialnaya lingvistikaa, I 2 izd., ispravl. M: Aspect Press,
1996, 151 p. [in Russ.].

[8] Goroshko E.I. Internet-kommunikatsiya: problema zhanra. In: Zhanry i tipy teksta
v nauchnom i mediynom diskurse. Mezhvuz. sb. nauch. tr. Vyp. 4. Oryol, 2006, 73 p. [in
Russ.].

[9] Akhrenova N.A. Internet-diskurs kak global’noe mezhkul’turnoe yavleniye i ego
yazykovoye oformleniye: aftoref. diss....dokt. philol. nauk. M., 2009, 135 p. [in Russ.].

[10] Konrdashyov P.Ye. Kompyuternyi diskurs: sotsiolingvisticheskyi aspect: Diss.
kand. philol. nauk. Krasnodar, 2004 [in Russ.].

HUHTEPHET JUCKYPCTbBIH JIUHI'BUCTUKAJIBIK EPEKIIHEJ/JIIKTEPI

Tauposa I A.,
2 KypCTBIH MAaruCTPaHTHl,
AoOburaii xau ateiHgarsl KazXKoxOTY,
Ammvarsl, Kazakcran, e-mail: inyaz_master@mail.ru

Tipek ce3ep: FaIaMTOP-AUCKYPChI, FATAMTOP-AUCKYPCTHIH JKaHPIAPhI, FAIAMTOP-
JIUCKYPCTBIH IKIKTEyJepi, HWHTEPHET-AUCKYPCTBIH MIiHACTTEPl, HHTEPHET-IUCKYPCTHIH
MBICAJIIaPHI, Yart, O1or e-mail

Anparna. Byn wmakana WHTepHeT-AMCKypC Jen arajarhlH KaHa KOTHUTHBTI
JMHTBUCTHUKANBIK [apajiirMara apHainfaH. VIHTEpHET-AUCKYPC CalbICTBIPMANbI TYpP/C
JKaHa Taiaa 6orFaH KyOBITBIC OOJBIT TaObLIAEL,0ipaK COFaH KapaMacTaH OJI JINHTBUCTTEP
TaparnblHAH TePEeH 3ePTTeNiM Karbip. JJucKypcThiH Oyt Typi 20-11bl FACKIP/BIH COHBI MEH
21-mri FacelpabIH OachiHna MHTEpHETTIH KeH KONIAaHBICKa We OONybIHa OailTaHBICTHI
naiiga 6onjpl. byridri Tanaa MHTepHET jkaHa KaHp TYAbIPaThlH OpTara alHaJbII OTBIP.
On OaprblK calaHbl KaMTBIN,COH/IAM-aK HMHTEHCUBTI JaMy MeEH >KaHpJIap/blH maiiaa
6onybiHa acep eTyae. OTaH/IbIK KOHE MESTENIK FAIbIMAAp Ti %xoHe HTepHETKE 3epTTey
JKYMBICTAPBIH KYpri3reH oonarbia. Coit ceOenTi TUCKYPCThIH CalbICTRIPMAIbI TYP/E jKaHa
Typi UHTEpHET-IMCKYpC Taiiia 0om/Ibl.

JUHI'BUCTUYECKHE OCOBEHHOCTHU UHTEPHET-JUCKYPCA

Tauposa I A.,
MarucTpant 2 Kypca,
KazYMOuM3 um. AGwutaii xaHa,
Ammartsl, Kazaxcran, inyaz master@mail.ru

KaroueBble cioBa: nuckypc, MHTepHET-IHCKype, *aHpbl MHTepHET-IHCKypca,

kiaccupukaums  MHTEpHeT-IHcKypea, (GyHKuum — MHTepHeT-AMCKypca, — IPHUMEpEI
WuTepHeT-auckypcea, gart, 6710r, e-mail

91



HU3BECTHUA KazYMOuMA ISSN 2411-8745
cepus «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKH» Number 1 (2016), 82 -92

AHHoOTanus. J[aHHAS CTaThs TIOCBSIICHA IOAPOOHOMY aHANW3y TaKOH HOBOU
KOTHUTHBHO-JIMHTBUCTHUECKOW MapaanrMel Kak MHTepHET-IMcKype. VHTEpHEeT-AnCKype
TIOSIBIJICSI COBCEM HEJIaBHO, U SBJISETCSI CPABHUTEIILHO HOBBIM SIBIICHHEM, HO YK€ ITHPOKO
UCTIONB3YETCSl U MOAPOOHO M3ydaeTcs JMHTBHCTaMHU. JIaHHBIM THI JUCKypca BO3HHUK B
koHIle 20 BeKa B CBSI3M C TOSBICHUEM TAKOTO MIMPOKO PACTIPOCTPAHEHHOTO SIBICHUS KaK
Hurepner. Cerogus IHTEpHET CTaHOBUTCSI HOBOM »KaHPOIIOPOXKIAIOLIEHN Cpeoi, KOTopast
BIIMSICT TIOUTH Ha Bce Cepbl YeTIOBEKa, a TAKXKE CIIOCOOCTBYET MHTCHCUBHOMY Pa3BUTHIO,
W TIOSIBJICHUIO HOBBIX JKaHPOB. OTeuecTBEHHbIC W 3apyOeKHBIE MCCIIENOBATENN PELIHIN
MIPOBECTH HCCIIEIOBAHNE MEXIy sS3bIKOM M MHTepHeTroM. B cBf3m ¢ yeM m mosiBHiICS
CPaBHHTEIILHO HOBBIM M HEIaBHO C(OPMHUPOBABIIHUICS BHI AHWCKypca — MHTepHET-

JIICKYPC.

Cmambs nocmynuna 16.03.2016 2.
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Abstract. This article considers the problem of “concept”, its difference from the
terms of “definition”, “meaning” and “notion”. The definitions of the researches who
investigated the term “concept” and the main approaches in the modern linguistics are
given. Nowadays, especially in the sphere of cognitive linguistic, the notion “worldview”
is often used. To understand “worldview” we can only through the study of language and
consciousness. The main representatives of conscious peculiarities are language units.
Language units help to distinguish the knowledge gained about the world, the relation
of the language speakers and the peculiarities of the definite nation. As an example, the
analysis of atameken concept was made.
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Anngarna. by mMakanana “KOHIIETIT’ MOceJIeCi KOTepuIil, OHbIH “‘MarbiHa”, “MOH”,
“yFbIM” TEPMUHJEPIMEH apakaThbIHACHI JKailblHIa ce3 Ko3ranajabl. KoHuenti 3eprrereH
FaJIBIMJIap/bIH aHbIKTaMasapbl Oepiiim, OChl TYCIHIKTIH Ka3ipri Tija OUTiMiHAEri Herisri
Tociaemernepi kepcerinei. Kasipri ke3/e TMHIBUCTHUKA FRUTBIMBIHIA, 9CIPECe KOTHUTUBTI
JIMHTBUCTHKA CallaChlHAa “‘djeM OeifHeci” IereH TYCIHIK kHi KOJIAHBLIYA, al COJ dJIeM
OeitHeciH 0i3 TeK T, CAHAHBI 3ePTTEY apKBUIBI TYCiHE ajaMbl3. T HETi3T1 TaHBIM/IBIK
KacCHEeTiHIH KepceTKiTepi - Tuik Oipiikrep. TUmik OipiikTep apKbUIbl JIEM Typalibl
JKUHAKTAJIFaH OUTIMICP/Ii, CON TUIIC COMICYNIUIePIiH Ko3KapacTapbiH, Oeirii Oip yiTKa
TOH epeKUIeNiKTepiH Kepyre Ooianpl. Mbicall peTiHJe aTaMeKeH KOHIENTICIHE Taijay
Kyprizieni.

Kazipri ke3zae T 3epTTey OHBIH TIPIIIIK €TeTiH MOJYCi — a/J1aMChI3
€IeCTeTy MYMKIH eMeC CHUSKThl. BYHBIH ©31 aHTPOMOIEHTPU3M OOJIBII
TabbuIabl. TUIIIH aHTPONOLEHTPUM/IIK TYPIIAThI Ka31pri TMHT BUCTHKAHBIH
tiperi. Kenteren 3eprreymrijepai Ti1 eMec, COl TUIAE KOpiHiC TabaThiH
KANIBl  aaM3aTThIK, VITTBIK-MOJICHH KOHE COWICYIIUICPIiH IKEKe
KacHeTTepi, KYHACTIKTI KapbIM-KaTbIHAC MPOIIEC] Ke31HAe TUIIIH KhI3METI,
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OHBIH KOFaMJbIK ©MipJe KaHJall pes aTKapaThIHbl KbI3BIKTHIPAJIbI.
AHTpPONIOIICHTPHUCTIK TapagurMa e3 IIeHOEPiHAe OSTHOJMHIBHCTHKA,
JIUHTBOMOJICHUETTAaHY, KOTHUTHBTIK JIMHTBUCTHKA, JIMHTBOIICUXOJIOTHS
TOpi3/l s)kaHa OarbITTapFa skout amanasl [ 1, 20 6.]. ATanraH FpUIBIM cajlanapbl
TLJT MEH OWJIay, TLT TEOPHUSACHI, OHBIH KYPBUIBIMBI, T1T O1pIiKTepi MEH OHBIH
MarbIHAJIAPBIHBIH THUITOJIOTHSIChIHA KATBICTBl CYpaKTapMEH aifHaJbICaJIbl.
OraH KOHIIETITTI aHBIKTAY MEH T1J1 O1pJIIKTEPiHIH MaFbIHACKL,OJIAPBIH 63apa
KaTbIHACKI, TULIIK MaFbIHA MEH SHIUKJIOICTUSIIBIK OLTIMIEpIiH OalIaHbICHI,
3epTTEYJIEPAiH dAICTEPl MEH MPUHIIUIITEP] XKoHE T.0. Moceesnep KaTabl.

byriari TaHma 3epTTeymIiep JKYMBICTapbIHAA KOHIENT YFBIMBI
Kui KoijmaHeic TaOyma [2]. KoHmenT yiaTTBIK MEHTaIUTETTI TYCIHYIE
HEri3ri CEeMaHTHUKAJIBIK JKacajbiM Oousbill TaOblIagbpl. On Oenruni Oip
TUIAIK COIMYMHBIH TUIMIK CaHa-ce31M epeKIIeNiriH kepcereai. by yreim
KOTHUTHBTI JIMHIBUCTHUKA MEH JIMHTBOMOJCHUETTAHYIBIH 0acThl TEPMHUHI
MEH HeTi3r1 TYCiHIKTepiHiH Oipi 6ombin ecenreneni. KoHIenT kareropuscel
dbunocodus, TUAI JIOTHMKAJIBIK Tajjaay, IICHXOJOTHUS, MOJICHHETTaHY
MaMaHJIapbIHBIH E€HOCKTEepiHJe Ke3lecel, ocipece, STHOJMHIBHCTHKA,
JMHTBOMOJICHUETTAHY, TICHUXOJWHIBUCTHUKA, COIIMOJMHTBUCTUKA 3EPTTEY-
JIEpiH/IC KU1 KOJIIAaHbLUIA bl ByJT YFBIM KeTIMarbIHAJIbI OOJIFAHIBIKTAH, TYPIl
FBUIBIM cajlajapblHa OPTYPJIl TYCIHIIpIICE, TUT OUTIMIHACTI 3e€pTTEYIIIep
OHBI alTyaH TYPJIi MaFbIHA/Ia KOJIAaHa/Ibl.

ChIpT KO3Te KaparaHja, KOHIICTIT — JKail FaHa ce3 TIpKeci, o3 TipKecTepi
MEH TYHiHIep Y3iHaiaepi, Oipak onap Oi3[iH caHambI3ga Haiga OOJFaH
Ma3MYHBI OYpBIHHAH TaHBIC “‘actapibl ce3 Tipkectepi”: Kim coHFbl? MeH
CI3JIEH KeHIHMIH... — KYTYy Ke3eTiHJeri, AYKeH e, aopirep KaObuiaaybIiHaa,
Owier any KaccamapbiHAa OoJyiaThiH JKaraai. KoHmenT Kasipri FhLIbIM
JKarIaiiblHIa KeHEUTUITeH TYCIHIK peTiHAe KapacTelpbuiaasl. KonienTt —
MOJICHUETTaHYy FBUIBIMBIHBIH JKOHE THUIITIK MOJCHUET JKaFJaiblH CUIATTay
noHi. TycCiHIK “aHbIKTanaabpl”’, ajd KOHIeNT “Oacran etkizutemi” [3, 32
6.]. byn makanmaga 013 KOHILIENTTI KOTHHUTHBTI JIMHIBUCTHUKA AasChIHAA
KapacThIPaMbi3.

KOorHUTHBTI JIMHTBHCTHKA Ka3ipri TUT OLTIMI FBUIBIMBIHJIA €pEKIIe
opbiH uenenred. B.3. JlembsakoBnen E.C. KyOpsikoBaHbIH aHbIKTaMallaphl
OOMBIHIIIA KOTHUTHBTIK JIMHTBUCTHKA — TUIAl aKMaparThl KOJATAYy >KOHE
aybICTBIPY/Ia MaHBI3[IbI POJI aTKapaTblH KOTHUTHUBTI MEXaHW3M pETiHJE
seprreiai [4, 53-6.]. A.Il. babymkun, H.H. bonasipes, I.B. brikosa, E.C.
Ky6pskosa, E.B. JIykamesuy, 3./1. I[Tonosa, E.B. Paxwimna, . A. Ctepaun
CUSKTBI FaJbIMJIap KOTHUTHBTI JIMHTBUCTHUKAHBIH Oip OarbIThl PETiHJEC
CEMaHTHUKAJIBIK-KOTHUTUBTI OarbITThl KepceTedi. by Tin ceMaHTHKachIH
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JIEKCUKAJIBIK JKOHE TPaMMATHUKAJIBIK KOHIICTITTEp Ma3MYHBIH TYCIHY
MYMKIHIIK KypaJibl peTiHJIe, TIJI CEMaHTUKAChIHAH KOHIIeNTOCc(epara AeiiH
MOJIEJIbJICY KYpaJIbl PETIHIE 3€PTTEY.

KorHUTHBTI TMHTBUCTHKA KaObUIIAY, YFBIHY Ke3iHJe OOJIaThIH IiIIIK
MPOIIECCTI, IEMEK, CaHa-Ce3IM apKbUIbl aKUKATThl TaHy, COHBIMEH Karap,
OJIapJBIH UK OKiT TypJiaepi MeH ¢dopMajapblH 3epTTeiai. Al KOHIIETT
xaibiaaa E.C. KyOpsikoa Obutaii aeiiai: “KoHrenT — »kaibIHBIH OIlepaTHBT1
Oipairi, AUT CO3MIri, TYKBIPbIMIAMAJbIK KY€ MEH MH TUT, TOJBIK
onemaik OeitHe, OLTIM KBaHThI. EH MaHBI3IbI KOHIENTUIEP TUIAE KOPIHIC
tabazaer’. B.M. KapacukTiy oifbl OOMBIHIIA “‘a/1aM >KaJIbICBIH/Ia CAKTaIaThIH
MaHBI3/IbI 3€P/ICCIHE KETKEH TUIITEITEeH TOKIprOe KOpiHICTEP] ecenTeneTiH
TUTiK skacaneiM” [5, 59 6.] “KypambiHga OelHEe-eCTUIIM TYCIHIK KoHE
KYHJIBUTBIKTBI )KaKTapbIH 06T KOPCETEeTIH KOMOIIIEM/Il IUIIIK )KacalbiM’
[5, 71 6.] “amamubIH emip TaxipuOeciHiy y3iHmici” [5, 3 6.] “OacbiHaH
OTKi3eTiH aknapar” [5, 128 6.] “OacwiHan oTKi3reH Ou1iM KBaHTHI [4, 361
0.]. C.A. AckonbaoB-AJIeKCeeB “KOHIICTIT Oiiay OpeKeTi Ke3iHae OipTeKTi
3aTTapAblH KOIIILIITH aJMacThIpaThlH O >KacallbIMbl” JIETeH aHBIKTama
OepreH [6, 267 0.].

Kasipri nuHTBUCTHKA FBUIBIMBIHAAQ KOHIIENT TYCIHITIHIH 3 Herisri
TocinaemMeciH Kepceryre Oomaapl: bipiami Tocimgeme (exim HO.C.
CrermaHoB) MOJICHHMET KOHIENITTED >KUBIHTBHIFBI MEH 6e3apa OaljiaHbIC
peTiH/e TYCIHUITEH Ke3/¢ KOHIENTIHI MOJCHUETTI acTeKTire 0achiM KOHLI
ayJlapbill  Kapacteipaabl. JleMek, KOHIENT — aJaMHBIH [ OJeMiHACTI
MOJICHUETTIH Heri3ri ysambiFbl. OJ KOHLIENTTepAl “‘eyponaiblK (oHI meH
(hoHHAH TapMaKTaITy Ke3eHIH/Ie” eyponaablK MOJCHUETTIH OoJIIIeri peTiHie
yewiHaapl. Exiamn Tocinaeme (H.JI. ApyTioHoBa sxoHe OHBIH MekTeOi1, T.B.
bynbeiruna, A.Jl. llImenes sxoHe T.0.) TUT OENTICiHIH CEMaHTHUKACHI KOHIEIT
Ma3MYHBIH KaJbIITACTBIPYABIH OipAeH-0ip Kypasibl PETiHIAE YCHIHAJIBI.
Yurinmn tocuiaeme sxkakraymisuiapsel E.C. KyOpsikosa, [1.C. JIuxaues xoHe
T.0. KOHIIENIT CO63 MaFbIHACBIHAH TiKeJEH TYBIHJIAMAWTBIH, CO3/IEP MEH
aJlaMHBIH JKEKe )KOHE XaJIbIKTBIH TOXIPHOECl apachIHAaFbl IOHEKEPIITi, SIFHU
KOHIIENIT CO3 OCH IIBIHABIKTHIH apaChIHIaFbl IOHEKEPIITicl OOJIBIT TaObLIa IbI.

KOrHMTUBTI JIMHIBUCTHKA CajlaChbIHAA KOHIIEIT, MarblHa, MOH JKOHE
VFBIM TEPMUHJICP] KU1 KOJJAHBLIA B )KOHE KOII JKaFaaiaa Tepic TYCIHUTY1
MyMkiH. CoJl cebenTi aTajaFaH TEPMHUHACPIl JKAKChl aXKBIPATHIIN, IYPBIC
KoJaHa Ouny KakeT. JKoFaphiia KOHIIETT Kaiiabl alThIIBINT KETTI, aJl €HIl
OHBIH MaFrblHA, MOH XOHE YFbIMHAH aWbIpMambuibirbl Heme? KonmenTt —
KOTHUTHBTI CaHaHBIH OHIMI, a1 MaFbIHA — TUIMIIK CAHAHBIH YFBIMBI. MaFbIHa
(cemeMa) o31HIH ceMachl apKbUIbl KOHIICNTI KYpacThIpAaThIH Oenriii Oip
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KOTHUTHBTI O€Tijiep MEH KOMIIOHEHTTEP JKeTKi3ei, OipaK OyJ1 KOHIIETITTiH
MOH/IIK Ma3MYHBIHBIH TeK Oip raHa Oeumiri. Ce3 MarbIHACBIHBIH €Ki TYpi
JKalabl aWThIN KETy XeH: Oipl — TYCIHIIpPME CO3MIKTEepiHae OepiireH
JICKCUKAJIBIK, aJ1 €KIHIITIC1 — TUI/II MEJICHYIITTHI1H CAaHACBIH/Ia KOPiHIC TaOaThIH
TICUXOJIMHTBUCTUKAJIBIK MarblHaNap. JlekcukorpadukaiablKk MarplHA —
JeKCUKOTpadTapbIH KACaHIbl KOHCTPYKTOPBI, OHBIH CyOBEKTHUBTI TYPIE
CO3MIKTI KOJJaHYIIbUIApFa CO3 aHBIKTaMachl PETIHAC YCHIHBUIATHIH
OenrijieHreH  MHHUMYM  Oenriiep.  [ICMXONMHTBHCTHKANBIK — CO3JIH
MarbIHACHI TUII MEJIEHYII CaHAChIH/A IIBIHAWBI OCHI JLIOBICTHIK CHIPTIICH
OailmaHpICKaH OapJIBIK CEMAHTHKAIBIK KOMITOHSHTTEP/IIH PETTEITeH O1pJIiri.
[IcHXONMHTBUCTUKAIBIK MaFblHA JIGKCHKOTPAQUsIIbIKKA KaparaHaa KEH
JKOHE ayKbIMIbI. BiTiMIII MEHTepil ajFaH TyJIFa, COJI OUTIMII 63 OpeKeTiHE
KOCKaH Ke3/1¢, T1J1 MEJICHYIITIHIH OChl MaFbIHAFa JIETeH OeITiIi 01p Ko3Kapachl
TYBIHJIAW 6] )KOHE OJT aTaJIMBIIII TYJIFA YIITiH O1p MOH HelieHe 1. MoH aneyeTTi
TYp/Zle MarbIHa/la OOJIMa bl )KOHE MAaFbIHA/IAH aJlaM CaHACBIHJA TYBIHIAH
ajgMaibpl, O MaFblHAJaH €MeC, OMIPACH TYFbI3bUIaAbl. AJI KOHIICTIT
Ma3MYHBI JICKCUKOTpa(UsIIBIK Ta, TMCUXOJWHTBUCTUKAJIBIK MarblHara Ja
KaparaHja KeH. MarbIHa TIIAIH CeMaHTHUKAJIBIK KEHICTIK OIpJIiri, peTTelreH
JKUBIHTBIKTBIH, HAKThl Oip TULMIH MaFbIHAJIAp KyHecl 31emMeHTi. MarbiHa
JBIOBICTHIK CHIPTBIHA (JIEKCEMA) KATBICThI KbI3METIICH OaiJIaHBICTBI KOHE
OCBI COIIMYMFa TaHBUIFAH CAJIBICTBIPMAJIbI TYypJe OlpiiaMa CeMaHTHKAJBIK
oenrinepai (cema) kKamMmTuabpl. Co3 CEMaHTHKAChl KapbIM-KaThIHAC TPOIECi
Ke31HJIe XaJIBIKTBIH ©3apa TYCIHYMIUIriH KamTamacki3 eremi [7, 104 06.].
Ce3 MarbplHAChl — aMTHUIATBHIH KOHIIETITIH Ma3MYHBIH KaJMbl TYCIHIKTED
O6epy TtanmeiabicTapel. E.C. KyOpsikoBaHbIH aHBIKTaMachl OOWBIHIIIA
“OeriMeH amKbIHIaIraH’ CO31H MarblHAchl KOHIlenT Oonansl. KoHrenr
MeH MaFblHA TEH MeJIIepAe KOTHUTUBTI TaOWUFATTHIH KYOBUIBICHI.
MarpiHa KapbIM-KaThIHAC MaKcaTbhlHIa TUI O€NTiCIMeH OCKITUITeH
KOHIICNTIHIH oimay Oipairidig Oemmeri. [ICMXOMOTHSUIBIK —IIIBIHANBI
MarblHa (TUIJI TachIMaJIayIIbIHBIH CaHACHIHIAFbI CO30¢H OailIaHbICAThIH
CEMaHTHKAJIBIK OeNriiepl; TOKIPUOCTIK TOCUIACPMEH alKbIHAAIA b ) )KOHE
“nexcukorpaduKayiblK’ MarblHa (KbICKAIla TYKBIPBIMIAIFaH, TYCIHIIpME
CO3IKTEp/Ie KOPCETUITeH) aKbIpaTbuIa bl [6, 64 0.].

Konnent—xonnentocdepa O6ipIairi, SFHU XaJIbIKThIH Oy O1pIiKTepiHiH
YUBIMIACTBIPBUIFAH KUBIHTHIK. KOHIIENT OCBI J1aMy CaTBICBIH/IA XaJIbIK
CaHachblHAH KOPIHIC TamKaH coJ He O0acKa KYOBUIBICTApIbIH JUITIK
OenrizepiH KamTuabl. KOHIENT caHa aKWMKAThIH YFBIHYABl KaMTaMachl3
ereni. Ce3/iH MaFbIHACKI OJ1 COJI 3aT HEMECE 3aTTap, COJ CO3 AYPHIC TUIIIK
HOpMara ColKeC KOJIaHbLIA bI, a1 KOHIICTIT OJ1 CO3/IIH OMBI.
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KoHment ajaM caHachlHa KAThICTBI, OWMJIAy OPEKETIHIH FaJaMJIbIK
Oipairi exeHi 6i3re Oenriiai. AxaM CaHACBHIHIAFBl PETTEITCH KOHIEIITEP IiH
JKUBIHTBIFBI KOHIIETITOC(EpaHbl Kypahabl. AJl TUI aJaM CaHAChIHA, OHBIH
KOoHIlenTOoC(hepachiHa, KOHIEMNTIH Oitay Oipiiri peTiHaeri Ma3MyHbl MEH
KYPBUIBIMBIHA JKETY KypaJdapbIHbIH Oipi. A1aM caHachl JKalIbl alThLUIFaH
Ke3J1¢, KOTHUTUBT1JIMHIBUCTHUKA 1adJIeM OCiTHECl, TUTTIK 971eM O HE C1, YIITTHIK
TIIAIK OeliHe, KOTHUTHUBTI TUIIK OCMHE CUSKTBI CO3 TIpKECTEpl JKalbIHIA
alTBINl KETKEH XOH. OjeM OeliHeci KOFaMJIbIK CaHaJa TYIXKbIPhIMJIAIFaH
AKMKATTBIH PETTENTreH OLTIMIEP/IiH )KUBIHTHIFbI. KOrHUTHBTI onieM OeliHeci
MOJICHUETTEH OepuIeTIH caHaJarbl KOHIleNTochepa MEH CTEPEOTUIITEPAIH
JKUBIHTBIFBI. ¥JITTHIK KOTHUTHBTI oJleM OCHHEC] KeKe XaJblK OKUIACPIHIH
JKaJIIIbI, TYPAKTHI, KalTajmaHaThIH ojeM OeiHecl. Tiunmik onem OeiHeciHae
OITKEH CO3IIH JKYHesl MarblHajapbl oJieM J>KaWblHAa akmapar , 3arTap
MEH KYOBUIBICTAPIBIH TiJ apKbUIbl PETTENYi, QJIEMJI TiT apKbUIBI ey,
Ti Oenrijiepi MEH MarblHAJIApPbIHJIA KOPIHIC TallKaH, aKMKATThl €JIECTETY,
XaJIBIKTBIH Oenrii Oip laMy caThICBIHIAFBI TLT OIpiKTepiHae OSKIiTUIreH
XaJIBIKTBIH aKHKAT MKaNbIH/A €JICCTEP KUBIHTHIFbI.

OJIeMHIH TULIIK OeiiHe Oenriii Oip TuIIe coieymuIepaiH caHachlHaa
KJIBITITACHIN, TUIAE KOpiHIC TabaThlH OULTIMAED JKUBIHTHIFBI OOJIBII
TaObuTabl. SIFHU TUIMIK OipiikTepae OCKITUIreH oJeM Typajbl OuTiMIep
JKUHAKTAJBIT, COJl TLIAC COWJIEYNIIEPIIH Ke3KapacTap XYHWeciH Kypan
YKOHE 0J1 oMOeOan O60ybIMEH Karap, Oenriiai O1p YITKa TOH crienu(rKaIbIK
KOMIIOHEHTTEp1 KaMTuAbl. Ke3 KelreH XallbIK ayieM 1l ©3iH1H 00JIMBICHIHA,
pyXaHd 3aTThIK MOJICHUETIHE, JYHHUETAaHbIMBbIHA, TaHBIM-TYCIHITiHE
OailTaHpICTHI KaOBUTIANBI. OJieM OeifHecl JIereH YFhIM ajaM 0allaChIHBIH
KOpILIaraH OpTa MEH JYHHEre JereH O3iHIIK Ke3KapacTapblH 3epTTeyre
Heri3aeneai. AJaM3aTThIH dJIeMre HeMece JYHUETe JISTeH KO3Kapachl KeKe
JKOHE KOFaMJIBIK CaHa HETI3IHJEe KajbllTacajbl. Byl skepie T TaHBIM
KBI3METIH aTKapajbl. byt xxepse i 6enriti 6ip YITTBIH HEMECE Tijl HeCiHIH
MOJICHU-YJITTBIK MEHTAJIBUIBIFBIH TAHBITBHIN, aJaMHBIH OJIEM TYpPaJibl
OUTIMIH KaJbINTaCThIpaabl. OMip cypy OapbIChiHAA ajaM OOBEKTHBTI
JYHHUEHIH MOJICIIIH Kacal OTBIPBIN, COJI apKbLUIbl TAHBIMHBIH HOTHXKECIH
cesze OexiTenl. Agam OanachlHBIH TaHBIM JYHHECIHJET1 €H KePEMET ChINbI
— 1in peHomeni. Tinm ke3 kenreH TaOWFU KYOBUIBICTBIH O€NTiICHYIHIET1
TaHBIMJIBIK JKOHE KOMMYHHUKATHUBTIK MIHJET aTKapaTblH Oenriiep xyueci.
Tinmeri nynueniy OeliHeciHaeri opOip 3aT MeH KyObUIbICTapIbIH Oenriii
Oip arayra ue OOJNYBIHBIH HETI31HIH acTapbhlHIa TaHBIM JYHHECIHIH
YKaTKaHIBIFbIH aHFapTabl. T1111H HET13T1 ITypalibl MEH TAaHBIMIBIK KACHETIH
KOPCETEeTIH TUIMIK OipiikTep peTiHjAe aybl3 o9AcOMETIHIH YJTiaepi, MaKa-
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MOTeNIep, (PPa3eoOTHSIIBIK TIPKECTEp, KOPKEM 9o1¢OMEeT TYBIHIBLIAPBIH
arayra Oomazei [8, 35 6.].

OpOip TLT oNIeM/Il ©31HIIIEe TaHUIBI, ©31HIIE OeitHECIH xacaabl. Tinmik
TYJIFa TULIL coll OeiHe meHOepiHae Koimanaabl. OChIFaH JI9JeN PeTiHIe
MBbIHA MaKaJiaJa arTaMeKeH KOHIENTICIHIH Ka3aK XaJKbIHBIH CaHa-Ce31MIHIE
KaJlaii KaOblUTIaHATBIHBIH Kepeiik. Ka3ak TuTiHIe aTaMeKeH KOHIENTICIHIH
SIPOCBIH 3€PTTEy VIIIH TYHIHAI JIEKCEMaHBIH CO3/IK aHBIKTamMalapbiH
Tanaay, CHHOHMMJAEPII Tajday KoymaHbuiabl. Kaszak TutiHzae TyHiHml
KOHIIENT aramekeH ce3iMeH Oepinmi. Cunonumaep: OTaH, e, TyFaH xKep,
TYBII ©CKEH JKep, aTa KOHBIC .

Kazak TiiHIe aTaMeKeH KOHIICTITICIH KOPCETETIH JISKCeMa MaFbIHAChIHA
tanmay okyprizedik. T. JKanyzakoBteiH “Kazak TuTHIH TYyCIHIIpME
co3/iriHae” aTaMeKeH co31 Obutail anbpIKTanaabl [9]:

AtamekeH — Ata 6abagaH ypriakka Mmypa OOJIbII KaJIFaH €KENri KyTThI
KOHBIC, MEKEH.

“JIyraT” ce3niriHae araMeKeH co31He MbIHAAal aHbIKTaMa Oepiiei:

Ata-6ab0amaH yprmakka Mypa OOJBIN KalFaH €XeNri KYTThl KOHBIC,
MEKEH.

Kazak TimiHiH omOeOam ce3liri araMeKeH MarblHACBHIH OblLIaiiina
KepceTei:

E>xenri KOHBIC, OalBIPFBI TYPAK, TYPFaH JKep.

I. KenecmaeBtoiH OachutbiMbIHAAFB “‘Ka3zak TuTiHIH (HPa3eoIorUusIbIK
co3/iriHae” MbIHAJIal aHbIKTaMa OepiireH: “Benriim XajabIKTBIH €XKemri
MekeHi (Oys1 ¢pa3a keHe 3amaHAa (MOCENEH, Ka3aK eMipiHjae) o OacTa op
PY/BIH, Tal1a, eJIIIH 631HE TOH OJIKeCl Typaisl aiTeutFan)” [10].

H. Yomu, III. KypmanOGaiiyiel O6aceuibiMbiHIarel “Kazak cesmirinme”
Obutaii gemiarex [11].

ATaMeKeH — eKeri KOHbIC, OalbIPFbI TYPAK, TYPFAH XKep.

JKorapeima OepuireH ce3iK aHBIKTaMajdapblHA HETI3[IeJe OTBIPHIIL,
013 MbIHa/Iall KOPBITHIHJIBIFA KeJIeMi3: Ka3aK XaJKbl CaHAChIHIA aTaMEKeH
KOHIICTITIC1 — TyFaH JKep, 6JIKe, aTajaH 0ajara Mypa O0JIbIT KaJIbIl OTHIPATHIH,
“KIH/IIK KaHbI TAMFaH" )ep, aTa-0a0achIHBIH KOHBIC TEIKEH, ©CII OHIII KeJle
JKaTKaH jkepl. SIFHM, Ka3ak XaJKbl YIIIH aTaMeKeH KOHIIEMNTICI ©Te KEH,
ayKbIM/JIbI MaFrbIHa Oepei.

C. buzakoB OacbulbIMbIHAAFBI “CHHOHUMIED CO3MITIHIAE” aTaMeKeH
Co3iHe MbIHaJa cuHOHUMIEP OepinreH [11]. AramekeH, ara KOHBIC, aTa
Mypa — ara-6abamaH ypriakka Mupac OOJbII KaJiFaH €KeJrl KYTThl MEKEH,
Typak. O. bonranbaeB OacnaceiHmarbl “Kazak TUTIHIETI CHHOHUMIEP
cesxirinae” Oepinren cesmep: AtamekeH — OTaH, €1, TyFaH Xep, TYBII
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OCKEH JKep, aTa KOHbIC. ATa-0abagaH yprakka MUpac OOJIBIIT KaJiFaH €Keri
KYTThI MEKEH, TYFaH €JI, CKEH XKep.

JlemMek, OepiareH CUHOHHMMJEpPre KaparaHaa O13 aTaMeKeH eXelri
3amMaHaapaa py, Taima wuemrinzgeri Oenrim Oip aiiMak, eHip Ooca,
OeptiH kene TyraH ep. KeiiH kene MoHI keHeHirn, ata-O0abamap FyMBIp
KEIIIKeH, OJIapJblH ©3 YpHaKTapblHA MOHTUIIKKE KaJJbIpFaH HEIIri, “‘eH
KbIMOAT Mypachl” JIEreH YFBIMJIBI OUTIpeTIHAIriHe Ko3 xeTKizemis. OTaH
VFBIMJIAPBIHBIH OajlaMachlHa alHaJIFaH aTaMEKeH YFbIMBI — EIMI3IIH,
MEMJIEKETTLIIrIMI3A1H HETr131.

An, eHmi, e3re TUIE aTaJMbIII KOHIIENT KaJai aymaapbuUIbIl, KaHIaan
MarbIHa OEpeTiHIH KOpeWik. AyaapMa TiJ PETIHIE OPBIC KOHE aFbUIIIBIH
TIIACPIH aJlaMbI3.

PI. CemapikoBa OacnaceiHgarbl  “‘Kasakma-opeicmia cesairiniae”
MbIHaal aynapmanap oepiiaren [13]:

ATaMEeKeH — OTYM3HA, POJHOM Kpaii, 3eMJIs OTIIOB.

C.I. AxmeroBa Ka3zakira-aFbUIIIBIHIIIA-OPBICIIA CO3/IITIHE aTaMEKeH
KOHIIENTiC1 OblTal aynapeuiras [14]:

AtamexkeH 3art. — land of ancestors (forefathers) 3emist mpenkos.

I1.B. KocoBuu Gacnaceiaaarsl “Kazaxcko-pyCcCKuii M pyCCKO-Ka3axCKUH
CJIOBaph’ MbIHAJIall aygapmaiapabl yCbiHab! [15]:

ATaMeKeH — 3eMJIsl TIPEJIKOB, OTEUECTBO, OTYMM Kpal, poArHAa, POIHbBIC
MecTa.

ATaMeKeH JIEKCEMAaChIHBIH OpBIC TUTIHAEC OCpUIreH aymapmaiapra
KaparaHJa Jla, aTaMEKeH KOHIIENTICI ara-0abanap MEKEHi, TYBI-0CKeH
xKepi, TyFaH enke, OTaH JereH MarblHajapael Ourmipedi. SIFHU, Kazak
XaJIKbl MEH OPBIC XaJIKbIHBIH CaHa-CE31MiHE aTajJMBbIII KOHIIENT Oipiiama
JKaKbIH, YKcac MarbIHa Oepei. Al eH/Il OChl IEKCEMaHbIH aFbUTIIBIH T1TIHIE
OeplIreH penpe3eHTalusIapblHa TaJAy KYPri3eiK. AFBUIIIBIH TUTIHJIE
atamekeH jekceMackiHa motherland, fatherland, homeland, hometown,
birthplace neren aynapmainap O6epinareH.

“Macmillan study dictionary” ce3airinjae MbIHa1aii aHbIKTaMa OepiJireH
[16]:

Homeland — the country where someone comes from.

“Cambridge learner’s dictionary” cesmirinie MbIHaJal aHBIKTaMa
OepiireH:

Homeland — the country where you were born.

“Cambridge advanced learner’s dictionary” cesmirinae MbIHagaH
aHbIKTama Oepiires [17]:

Homeland — the country you were born in.
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Fatherland the country in which you were born or the country with
which you feel most connected.

“Cambridge academic content dictionary” ces3mirinae MbIHAAR
aHbIKTama Oepinrex [18]:

Homeland — the country where you were born.

“Longman exams dictionary” ce3irinie MbIHa/Iaii aHbIKTama oepinres [19]:

Homeland — the country where someone was born.

Motherland — the country where they were born and to which they feel
a strong emotional connection.

Fatherland — the place where someone or their family was born.

“Oxford Learner’s thesaurus a dictionary of synonym” cesmirinae
MbIHaak aHbpIKTama oepinren [20]:

Homeland the country where a person was born; a country or region
that is closely identified with a particular race or group of people.

Hometown the town or city where you were born or lived as a child.

Birthplace the house, district or town where a person was born,
especially a famous person.

AtamekeH OeHHECIH KaJbITACThIPY YIIIH aFbUIIIBIH TUTIHAC HETi3iHe
“land” — xep nekcemacs! kipeTiH “motherland”, “fatherland”, “homeland”
Kypaeni 3ar ecimjep KonmanepUiFaH. Kypamberamarer “father”, “mother”,
“home” ce3mepi aHachlHa, OKeCl MEH YHiHE JIereH KapbIM-KAaThIHACBHIH
JKOHE OpTYpJl pyFa KATBICTBUIBIFBIH Oap €KEHIH KOpCETeTIH CHSKTHI.
AJTaMHBIH TYBUIFaH JKEP1 )KOHE COJI eJIIH a3amarbl OOJIBIT €CEnTeNeTiH el
aFBUIIIBIH TUTIH KOHIIENITOC(hepachiHaa MbIHAAl JIEKCceMalapMeH OepiireH
“fatherland”, “homeland”. Ara-6aGamap MekeHi, aJlaMHBIH TyFaH >Xepi,
OHBIH TYBICTaphl MEKeH eTKeH xep “motherland”, “fatherland”, “homeland”
JIeKCeMallapMeH Oepisiin, Kazak TUTIHIE aTaMeKEH, ajl OPbIC TUTIHAE Kpai
OTIIOB JICTEH MarbIHAFa cail KeJIe/i.

JKorapbla OeplIreH co3/IiK aHbIKTaMaJIapblHa COUKEC, KAIITbI MbIHAIAN
KOPBITBIHJIBIFA Kelyre OoJajbl: aTaMEKeH KOHIIENTICI ajaM CaHachIH/A
aTaMeKeH ITHUKAaJBIK KaTETOPHSCH HETI31HIE KaJbIITaCcaThIH KOTOIIIEM i
TUTIK OUTiM. ATaMEeKeH STHUKaJbIK KaTeropusl PeTiHIe aJaMHBIH TYBII-
OCKEH KEepiHe, aTa-aHackl, aTa-0abamappl, XaJKbl MEH MEMJICKETIHE JIETCH
KapbIM-KaThIHACBHIH PETTEH/Il. ATAMEKEeH KOHIICNTICIHIH Ka3aK TaHBIMbIHAA
KaH/Iail YFBIM OCPETiHIH KapacThIpa OTHIPHII, XaIbIKTHIH OaChIHAH KEIIKCH
OMIpiH, YITTBIK €pPEeKIIeNIriH, JYHHEeTaHBIMbIH TaHH aJlaMbl3, aJaM3aTThl
TaburarTel, OTaHBIH CYIOTE TOpOUEnenMis3.

KopbITbIHIBIIAN Kelle, aTaMeKeH YFBhIMBI aTa J>KOHE MEKEH JICTCH
TIPKECTEH KypasiFaH. “Ata” ara-06aba, exxenri MarbIHaJIaphIH Oepce, MEKEH
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(apab TinmiHAE, MOKaH — OpPBIH, XKal) — TypakK, eMip CYpeTiH, ©CiI-OHETIH
xep aerenal Ourmipeni. Conga aramekeH ara-OabanapbiHaH Oepi MEKeH
€TIIl, OPKEH >KaWbINl KeJie JKaTKaH JKep JEreH YFbIMbI Oepeli. ATaMeKeH
araybl KeHje JICKCUKa-CEMaHTHKAJIBIK MaFbIHACBIHA aTa JKYPT, aTa KOHBIC,
TyFaH xep, OTaH ce3/iepiMeH Jie aybICTBIPBLIBIN KOJIJIAHBUIA bl ATAMEKCH
— ajiamM3ar Tapuxbl MEH aj1aM OajlachIHBIH OH-CaHACHIH/IA KOFaphl TYPaThIH
KACHETTI JI¢ KaCTepl YFbIM. ATaMEKEH Ke3 KeJIreH YWIT YIIiH aca MaHbI3/IbI
peut arkapatbiHbl Oenrin. OHBIH iTHAC Ka3aK XalKbl KiHIK KaHbI TaMFaH
Kep nen kKactepieiai. Kazak TaHBIMBIHIAFbI aTaMEKEH KOHIICTITICIHIH
JIOTUKAJIBIK Moneiai OTaH, TyFaH Kep, aTta KOHBIC, Jaja CUSKThI Kypaesi
JIOTUKAJIBIK acCOIMAIMsIIapIaH TYPaIbl.
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JJMUHI'BOKOI'HUTUBHBIE OCOBEHHOCTH KOHIEIITA “ATAMEKEH”

IllanabaeBa P.3.,
maructpanT, KI'Y umenu 11I. Yanuxanosa, Kokmeray, Kazaxcran,
riza.92@mail.ru

KioueBble cji0Ba: KOHIENT, KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA, KAPTUHA MUPA, KOHIEHT
“AtramekeH”.

AHHOTanusi. B nanHOW crathe paccMmarpuBaeTcst H3ydyeHHe “KoHILenTa”, €ro
OTJIMYME OT TEPMHMHOB ‘‘3HaueHue”, “cMblchn’”, “nonsTue”. Jlalorcs onpeneseHus
YUCHBIX, NCCIIEOBABIINX KOHIENTHI C MO3HWIUHM  PA3IMYHBIX MOAXOJO0B COBPEMEHHOM
JVHTBUCTHKU. B COBpEMEHHOHN JIMHTBUCTHKE, B YACTHOCTH B KOTHUTHBHOW JIMHTBHUCTHKE,
TaKoe MOHATHE KaK “KapTHHA MUpa’ YIMOTPEOIIeTCs 9acTo, KAPTHHY MUPa MOXKHO TIOHATH,
u3ydasl A3bIK M CO3HAHME TOTO WJIM MHOTO Hapoja. [JlaBHBIE MOKa3aTesim 0COOCHHOCTEH
STHUYECKOTO CO3HAHUS 3TO SI3BIKOBBIC €ACHUIBL. SI3BIKOBBIC €ANHMIBI IOMOTAIOT MOHSTH
MOJTyYCHHBIC 3HAHUS O MUpE, OTHOIICHHE HOCHUTENeH s3bIka K Mupy. st mpumepa Obut
MPOBEACHT aHAJHM3 KOHIIENTA aTaMEeKeH.

Cmambs nocmynuna 17.03.2016 2.
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Paznmen 2
UCCIIEIOBAHMUSA B OBJIACTU TEOPUU U ITPAKTUKHA
IMEPEBOJA

Section 2
RESEARCHES IN THEORY AND PRACTICE
OF TRANSLATION

UDC 81.25

MAIN APPROACHES TO THE DEFINITION OF ‘EQUIVALENCE’
IN THE PROCESS OF TRANSLATION

Kaliyeva Zh.Zh.,
master’s degree student,
Kazakh Ablai khan University of International Relations and World Languages,
Almaty, Kazakhstan, Zh.k11992@mail.ru

Keywords: translation, equivalence, approach, definition, correspondence, source
language, target language.

Abstract. This article gives the main range of issues related to the modern interpretation
of the notion of equivalence in translation theory. The article relies on the study of Russian
scientists S. G.Barkhudarov, V. N. Komissarov, V.V. Vinagradov and the achievements of
foreign scholars (Snell-Hornby, Catford, Broeck, Sapir-Whorf), that, as a whole, creates
a better understanding of the content of these concepts. Today, the notion of equivalence
is given considered time both in theoretical so practical courses in translation. The article
presents the three main approaches to the definition of the ‘equivalence’ in the process of
translation. Each of them is described and analyzed. The notion of equivalence was under
the criticism for several reasons. The opinions of scholars are controversially, some of
them state that equivalence exist whereas others deny existence of this term. These reasons
are considered from different perspectives in this article.

The specifics of the translation which distinguishes it from all other
kinds of linguistic communication, is that it is designed for a full replacement
of the original and that the translation of the receptors finds it completely
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identical to the original text. However, it is obvious that the absolute identity
of the original translation unreachable.

Due to the lack of identity between the content ratio of the original
and the translation of the term ‘equivalence’ was introduced indicating
the correspondence of the content. It means the semantic proximity of the
original and the translation.

In this regard, in the XIX century it has been developed “theory of
untranslatability.” This linguistic theory of Wilhelm von Humboldt is
definitely one of the most influential concepts of linguistics in XIX century.
Then, the main focus was the study of linguistic features of the language, the
disclosure of all the unique, distinguishing it from other languages: unique
structure features, grammatical structure and vocabulary of each individual
language. All of this is the peculiarity of language, its national characteristics.
For these reasons, it has been suggested the impossibility of translation of
these features, both linguistic and cultural into another language. It was
assumed that the translation must be exhaustively reproduce the original
and be completely its identity, hence the translation, especially literary text
is fundamentally impossible.

Translation appeared as impossible task because it is a process in which
loss of meaning or loss of elements inevitably. There are two approaches,
both of which were recognized unsatisfactory. The first one is exactly keep
the script, sacrificing originality of the source language. The second one is
to move away from the original text and to reproduce the original text in the
target language, focusing on its features and lingvocultural aspects (i.e. free
translation, adaptation). On this basis it was stated that the translation as an
accurate reproduction of the original, is not possible.

From the perspective of contemporary translation studies, both positions
are wrong. Despite the fact that absolute, complete rendering of all senses of
the original is not possible, translator is unable to recreate the original text in
another language. According to Edward Sapir there is a ‘extralinguistic art
which is available to transmission without loss of the resources of a foreign
language, even specifically language arts, and essentially untranslatable
units’ [1, c. 196]. Based on this quote, translation, even though being not
identical in all respects to the original, is possible.

However, the lack of absolute identity does not preclude the
implementation of cross-language communication.

In the history of translation the problem of equivalence was considered
from different perspectives. The opinions of scholars about the interpretation
of equivalence differ. Some absolutely reject the notion of equivalence as a
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concept explaining that is not suitable for Translation. Mary Snell-Hornby
in his book ‘Translation studies. An integrated approach’ also supports the
view that the concept of ‘equivalence’ cannot be used as a base in the theory
of translation, saying that ‘a term equivalence is undefined and uncertain, it
also presents the illusion of symmetry between languages and it distorts the
basic problems of translation’ [2, c. 22].

The notion of equivalence was under the criticism for several reasons.
Van den Broeck and Larouz consider the effect of equivalence impossible,
since there are a number of questions: how can you measure this effect?
And how can the text have the same effect and cause the same reaction
in different times and in different cultures? [3, c. 29]. On the other hand,
such scholars as Reiss, Vermeer, Jackobson, Nida argue that equivalence,
characterized by its own specifics exists.

The main difficulties associated with the formation of the concept of
equivalence, caused primarily by a multi-levelness of the equivalence and
the heterogeneity of the concept associated with the semantic, structural,
functional, communicative, pragmatic, genre, and other characteristics. And
all these parameters must be kept in the translation. Depending on the text,
as well as the conditions and methods of translation will change their degree
of actual implementation [4, c. 22].

Dindo Gorlee, considering this problem, noted that “the picture is
further complicated by the many definitions used with the term that is often
used not only for descriptive purposes (ie, neutral), but as a charge against
a priori requirement that the text should be responsible to be considered
an adequate translation. A variety of types of equivalence proposed in
the papers on the theory of translation is amazing: in addition to the term
“translational equivalence”, perhaps the most general terms, can be found
such as the “functional equivalence”, “stylistic equivalence”, ‘“formal
equivalence”, “textual equivalence”, “communicative equivalence”,

29 <C 29 <¢

linguistic equivalence”, “pragmatic equivalence”, “semantic equivalence”,
“dynamic equivalence”, “ontological equivalence, etc” [5, c. 78].

Y. Nida in his book ‘science of translating’ says that it is impossible
to consider the principle of correspondence in the translation, without
acknowledging that there are many different types of translation. The
differences in the types of translation can be attributed to three main factors:
1) the nature of the message; 2) the intention of the author; 3) the type of
audience. On this basis, the equivalence of the text should be considered
under the relevant factors referred to in each situation that will change the
very concept of equivalence, depending on the linguistic situation [6, c.

335].
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V.S. Vinogradov considers that the equivalence of the translation script
is always a relative term. It can be argued that any translation will never be
completely identical to the text of the original. The degree of convergence with
the original depends on many factors - the skill of the translator, comparing
the characteristics of language and culture, the way of translation, the nature
of the source text. According to Vinogradov, the equivalence in translation
theory should be understood as “the preservation of the relative equality
of content, semantic, stylistic and functional — communicative information
contained in the original and translation” [4, c. 18]. Furthermore, the
equivalence of the original and translation — this is primarily a community
of understanding contained in the text information, including that which
affects not only the mind but also the feelings of the recipient, and that
not only explicitly expressed in the text, but also implicitly referred to the
subtext”. This definition gives the L.S Barkhudarov [7, c. 186].

Definitions of V.S Vinogradov and L.S Barkhudarov extensive include a
variety of requirements for equivalence of translation, among which are the
following general requirements: preservation of equality in the transmission
of different types of information, i.e, a content of the plan. Equivalence
according to A. Schweitzer is hierarchy category. Levels range from parsing
through the semantic to the pragmatic. The lowest level of equivalence —
is equiv alent in the syntactic level. It is achieved when the unit can be
translated. The equivalence on the syntactic level is possible in the case if,
for example, as a predicate acts not the word but phrase (look after). The
equivalence on the semantic level is often caused by failure to maintain
the passive voice or impersonal forms of the verb in the translation. On
a pragmatic level a pragmatic aspect of the text must be preserved in
translation at any circumstances [8, c. 215].

V.N Komissarov formulated the definition of equivalence as follows:
‘equivalence - is the maximum possible linguistic proximity of the translated
text to the original text’ [9, c. 152]. It is a short and comprehensive definition
than the ones given above, but it puts forward a similar requirement to the
translation equivalence.

English scientist Catford also tried to give a definition of ‘equivalence’.
He provides a common definition of translation, according to which the
translation is the replacement of textual material in one language, to the
translated text in another. According to this definition, the main problem
in translation is to find the translation equivalents. Catford believes that
equivalence in translation can be identified by comparison of texts in
different languages. By systematic substitutions (switching) in one text and
observation of transformation in another text. In this concept the final aim
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of the translation process is just the condition of texts equivalence. The
equivalence can be considered when it has constant correspondence which
is independent from the context [10, c. 174].

Atthe same time Catford offers the term ‘transfer’ instead of “translation’.
He denies the concept of equivalence as an opportunity to recreate the word
of the source language by means of language translation. But the absence of
equivalences, does not prevent an adequate transfer of the content in another
way. i.e. a variational correspondence, except for that equivalents which are
permanent and constant. Variational correspondence is established between
the words when the target language has the range of synonyms with the
words to convey the same meaning of the original word. In English, the
word motherland is not ambiguous; it has only a single constant meaning
oman (poouna), but in Kazakh translation the translator has to choose one
of the variational correspondence, based on the context of use: oman, myzan
arcep, ama-mexen, en-scypm. Each of these Kazakh words has one common
meaning but they are used differently due to the context and situation. For
example, omar 1s the country where you live, myzan srcep is the place where
you were born and so on.

Catford’s theory plays a big role in the subsequent development of
translation studies. He declares that the term ‘equivalence’ is the key in
determining translation in translation theory; the central task is to determine
the nature of translation equivalence and the conditions for its achievement.

In modern translation theory there are three main approaches to the
definition of ‘equivalence’.

The first approach can be described as ‘traditional’ that belonged to a
leading position in translation studies up until recently. This includes these
linguistic theories, in which the dominant role in the translation is given to
languages. The main task of the translator is to transfer the semantic content
of the original text as accurate as possible into the target language.

However, practice confirms this thesis cannot be detected, resulting
in the need for a number of reservations and deviations from the original
approval. For L.S Barkhudarov stipulates that the immutability can be
understood only in a relative meaning. He notes that in translation it is
impossible to avoid the loss, in other words, there is a partial rendering
of the content which is expressed in the original text. Hence, it makes
logical conclusion that the translation may not be complete and absolute
equivalent to the original text [7, c. 10]. But this conclusion is at odds with
the position that the content of the plan should be passed intact and full. But
this conclusion is opposite to the position that the content of the plan should
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be fully kept. That is why this approach contradicts itself, thus cannot be
considered impartial and effective.

The second approach is to search for the invariant part of the original,
in other words, the part that will keep the preservation of the equivalence of
the original translation. Often, as an invariant suggested the communicative
purpose, function of source text, or situation described in the original.

But such approach is faced with another problem. Whatever part of
the original text has been selected as an invariant, one can always find (or
create) translation, in which this part is not rendered, but in spite of this, the
purpose of the communication is saved.

Finally, there is also an empirical approach to the determination of
translation equivalence. This approach is presented and developed in the
works of V.N. Komissarov [9, c. 87]. V.N Komissarov believes that there
1s no point in trying to find the invariant part, what the translator needs is
to rely on the practice of translation. The translator should compare a large
number of professional translations and original texts, which can help to
reveal on what original and translation equivalence is based on.

This experiment allowed V.N Komissarov come to the conclusion that
the degree of semantic proximity to the original text is not the same in
different translations, and their equivalence is based on the preservation of
the different parts of the original content. In a sense, this approach is close
to Catford’s theory.

Catford proposes to establish the equivalence of the two segments of
text by empirical way: by analyzing the available translations of different
texts or creating a new translation, which is done by experienced translator.

In his theory, Catford departs from a formal approach to the equivalence,
highlighting the ‘situational’ equivalence which determined by empirical
way. On the one hand, this approach allows us to consider correspondence of
the original and the translation on the basis of exact text, avoiding excessive
generalization, on the other hand, the empirical analysis through making
transformations in the translated text seems laborious and time-consuming.

Despite the shortcomings of the third approach (the laborious, volume,
time-consuming), it is the most effective and efficient, as it is based directly
on the practice of translation and proceeds from a comparative analysis of
the original and translations, resulting in a fairly objective results.

Summarizing, we can say that there is no clear and specific definition of
the concept of ‘equivalence’. Most of the definitions are done in descriptive
way, either through negation. However, if we try to summarize all above
said information, the basic essence of the concept of translation equivalence
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can be determined by the correspondence of content and equality of the
information. In interpretation of the concept we make the emphasis on
preserving and rendering the plan of the contents of the original text in
translation. Based on this, we may understand equivalence as the maximum
attainable common content and the most complete semantic proximity of
the original and the translation.
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AYJAPY NTPOLUECIHAETI'T “bAJTAMAJIBIK” ¥FBIMBIHA AHBIKTAMA
BEPYAIH HEI'I3T'T )KOJIJAPBI

Kanuena 7K.K.,
Aynapma ici kadenpacel, Aoputait xaH ateiHAarsl KazXKxOTY,
Ammarsl, Kazakcran, e-mail.ru: Zh.k11992@mail.ru

Tipex ce3nep: aymapma, OamamainbIK, ToCUIAEp, aHBIKTaMa, TYITHYCKa TiJli, aynapMa
TiJIi, CHHOHHM CO3JIep.

Amngarna. by makama aymapma TeOpMSACHIHAAFB OallaMalbIK TYCIHITiHE aHBIKTaMma
Oepyre KaTBICTHI HETi3T1 CypaKTap/Isl KapacTeIpaabl. MakamaHs xka3yaa Heris periaae JI. C.
Bbapxynapos, B. H. Komuccaposa, B. B. BunorpaaoB cUsIKTbI OpbIC FalIbIMIAPbIHbIH KOHE
meren FaasiMaapsiabH (Cremn-Xopuou, Katdopa, bpyk, Cemnup-Yopd) Oy moceneneri
JKETICTIKTepiHe CyieHe OTBIPHIIN Ka3blIFaH €HOCKTEPi aTbIHFaH.

Byriari kyHi aymapmaTtanyga ‘“‘OamamanblK’ — MOCeNeCiHe TEOPHSUIBIK TYPFBIAAH
Ja, TIPaKTHKAJBIK TYPFBIAAH Ja JKeTKUTIKTI KeHiT OeniHinm oTelp. Makanana OGamamaibik
YFBIMBIHA JIeTeH aHbIKTama Oepy TocimaepiHiH ymr Typi OepinreH. OmapabH opKaiChICH
KapacTBIPBUIBIN, CHMATTalNFaH. banaManblk YFBIMBI KONTET€H 3EpTTEYJIepAE ChIHFa
aspiaFaH. Fansivaapasie Oy Mocerne Typaibl naiibIMaaynapsl apTypii. bip TornFansivaaps
OamamMaIbIK YFRIMBI MYJIAE )KOK JIET TYCIHipce, eKIiHIII TOTI FaIbIMIaphl OaJaMaIblK YFBIMBL
6ap nmen cenaipeni. OcprHmal maitpiMaaynap Makazaga JKaH-KaKThl KapacThIPBLUTFaH.
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HOoAXOAbI K ONPEJAEJEHUIO ITOHATHUSA “3KBUBAJIEHTHOCTB”
B IMTPOLIECCE ITEPEBOJJA

Kamnuena K.2K.,
MmaructpanT KazYMOuMSI umenn AObutaii xaHa,

Aunmarel, Kazaxcran,
Zh k11992@mail.ru

KoueBble ciioBa: nepeBoji, SKBUBAJIEHTHOCTb, MOAXO/bI, ONpE/IelICHHE, CHHOHUM,
MCXOJIHBIN SI3BIK, SI3BIK IIEPEBOIA.

AHHOTanusi. DTa CTaTbs paccMarpuBaeT OCHOBHOW KpPYyr BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX
C COBPEMEHHOH TPAaKTOBKOM MOHSTHSI SKBUBAJICHTHOCTH B Teopuu mnepeBopa. Crarbs
OMHUpPAETCsl Ha UCCIIEAOBaHMS TaKUX poccuiickux yuensiX, kak JI. C. bapxynapos, B. H.
Komuccaposa, B. B. Bunorpanos, a Takxe Ha JJOCTH)KeHUS 3apyOeKHbIX yueHbIX (CHeI-
Xopubu, Katdpopn, Bpyk, Camup-Yopd), uro co3maer Oojee miyOOKoe IOHUMAaHUE
coziepXKaHusl 3THX MOHATHH. CeroiHsi MOHSTUIO SKBHBAJIECHTOCTH Y/EJICHO JOCTaTOYHO
BHUMaHMsI KaK B TEOPETHUECKHMX, TaK W B IPAKTUYECKUX Kypcax IepeBojoBeneHus. B
CTaThe IPUBECHBI TPH OCHOBHBIX MO/IX0/IA K OIPEJISNICHUIO ‘9KBUBAJICHTHOCTH B IIpOLIECCE
nepeBoya. Kanplii M3 HUX OmMCaH M NpoaHaIM3UpoBaH. [ToHSATHE SKBUBAJEHTHOCTH
KPUTHKOBAJIOCh IO HECKOJNbKHM INpHYMHAM. MHEHUSI YYEHBIX SIBISIFOTCSI CIOPHBIMH,
HEKOTOphIE M3 HUX CUUTAIOT, YTO AKBHBAJIEHTHOCTH CYIIECTBYET, a JIpyTrHe OTPHLAIOT
CYILIECTBOBAaHME 3TOr0 TEpPMHUHA. OTH NPUUYMHBI PACCMATPUBAIOTCSI B JTOH CTaTbhe C
Pa3IMYHBIX TOYEK 3PCHUSL.

Cmambs nocmynuna 15.03.2016 e.
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PECULIARITIES AND COMPLEXITIES OF INTERPRETATION
OF POLITICAL DISCOURSE FROM ENGLISH INTO KAZAKH

Kultayev Y.K.,
MA student, Kazakh Ablai Khan University of International Relations
and World Languages,
Almaty, Kazakhstan, yernur.kultayev@rambler.ru

Keywords: political discourse, communication, transformation, transliteration,
calque.

Abstract. After gaining Independence Kazakh language became anofficial language
of the Republic of Kazakhstan.National language began to be used in different spheres.
The language which used to be hardly used only in everyday life, stepped into a new
level. Thesignificance of Kazakh in different spheres as well as in political discourse rose
dynamically. Peculiarities and complexities of interpretation of political discourse from
English into Kazakh are reviewed in the article. Examples are set and the article comprises
analysis of translations.

OOXK 81.25

CASACHU JUCKYPCTHBI AFBIJIIIBIH TIJITHEH KA3AK TIVITHE AYJAPY/JIATBI
EPEKIIEJIKTEP MEH KUBIH/IBIKTAP

Kyaraes E.K.,
Aobutait xan arbiarsl KasXKxOTY mMaructpanTsl,
yernur.kultayev@rambler.ru

Tipek ce3mep: cascu TUCKYpC, KOMMYHHKAIUsS, TpaHC(HOpMAIIHS, TPAHCIUTCPAIIHS,
KaJbKa.

Annarna. Kazakcran PecryOnukacsl Toyenci3Mikke KOl )KeTKI3TCHHEH KeHiH, Ka3ak
TLTl €TEMEH eNMIMI3IIiH MEMJICKETTIK TiTliHe aiHaI bl Ka3ak Tini skaH-)KaKThl KOJIaHbICKA
Tyce OacTalibl, OHBIH KBI3MET €Ty asichl qa KeHewai. Ochl opaiijia Ka3aK TiJTIHIH KONTereH
cayiajapa, COHbIH IIIH/E, CasiCH JUCKYPCTa KOJIJaHBUTYBIHBIH MaHbBI3bI apTThl. Makaiaaa
CasiCHl IMCKYPCTHI aFbUIIIBIH TUTIHEH Ka3aK TUTIHE aylapydarbl CpEKIICTIKTep MCH ayapMa
0aphICBIHIA TYBIHAAUTHIH KHUBIHIIBUIBIKTAP KapacTeipbuianbl. COHBIMEH KaTap, CasicH
JUCKYPCTHI ayJapy KOJAaphl alKbIHIaa b,

3amMaHayn KOFaMJarbl CasiCMl KOMMYHHMKALMSHBIH PpOJIi epeKIie.
Kenteren oneymerTik JKOHE CasCH MOCENeNepIiH IIeHmTyl — casiCh
KOMMYHHKAIIUSIHBIH JTYPBIC Opi aHBIK JKY3€re acybIMEH OaiiJIaHBICTHI.
Casicu UCKYpCTBIH TparMaTuKajiblK oJIeyeTi 30p, OHBIH KypamblH/AA
ABTOPJIBIK WHTCHIMSIIAD MEH JKEKEJIEeTeH CIHKEPJICPAiH Coiey MoHepi
MEH epeKeleNiKTepi KeHiHeH KepiHic Tabanbl. JIMCKYpCTBIH Ke3 KelreH
TYpIHJE CEKUIIl casiCH AMCKYpPCTa aJpecarThl WIAHIBIPY OPEKEeTI JKy3ere
aceipbutazapl. Celsieynni agpecaTTsl WIAHIBIPY YIIIH apHABI CTpaTerusiap

111



W3BECTUA KazYMOuMA ISSN 2411-8745
cepus «OPUJIOJIOTUYECKHUE HAYKW» Number 1 (2016), 111 - 120

MEH amaijapabl mnanjganaHanel. Kem skarmaiinapia ochlHAAW amall-
TOCUIEp casCcu AUCKYPC aylapMachblH J>KY3€re achlpyla KUBIHIBIKTap
TyAbIpaJbl. AJl XaJblKapaiblK JACHreiie ChIHAApIbl TUATIOr OpHATY YIIiH
OWJI1 epeKIIeTiKTepaiH OapIIbIFbl ayTapbUIaThIH TUITE SIIKAHIal HYKCAHChI3
KeTki3imyl mapt. Kazakcran PecryOnukachl TOyesCi3IIKKE KOJI KETKI31m
XaJbIKApaJIbIK CasiCH apeHaza ayKbIMIIbl JKETICTIKTEpPre KOJI JKETKI3reHIH
€CKepeTiH 00JICaK, casiCh AUCKYPC ayapMachIHBIH MOHI apTa TYCEe/Il.

OJIEyMETTIK-CasiCh MAceJeep/Il ayaapy — ayapMalibifa JKYKTeJIeTiH
€H ayblp »JKOHE JKayamkepuIuiri Moy KeimerTepain Oipi. Cebeoi,
TITApaIBIK JKOHE MOJICHHUETAPAJIBbIK EPEKIICIIKTEDP, CasICH TUCKYPC TUTIHIH
epeKIIeTiKTepl ayJapMalibiFa alTapiblKTail KUBIHIBIKTAP TYFbI3a/Ibl.
Cascu TucKypceThl ayiapy 0apbIChIHAA epeKie MYKHUT 0oy KaxeT. Cascu
JUCKYPCTBI ayJlapy[blH €peKIIeNiKTepl MEH KUBIHIBIKTapblHa TOKTajIMac
OyYphIH, “AMCKYpC” JKOHE COMKEeCIHIIe ‘‘casich Jucypc”  yFbIMJAapbIHA
TOKTAJIFAaHBIMbI3 KOH.

COHFBI yaKbITTa “IMCKYPC” TEPMHHI KE€H KOJJAHBICKA M€ OOJIBII OTHIP.
JlereHMeH, CO3/IH HAKThI, Oiperei TYCIHAIPMECIH aHbIKTay KUbIHFA COFY/IA.
An 613 “mucKypc”  YFBIMBIH JIMHTBHUCTHKAJBIK TYPFBIAAH KapacThIPHI
keperik. Jluckypc ces3i nmaTeiHHBIH —discursus” — KO3FaJIbIC, alfHAJIBIM
coe3/epiHEH HIBIKKAH. YakKbhIT ©Te Kelle ce3 TpaHchopMalusFa YIIbIpar,
JUCKYpC TYpJl aaaMJapislH Oip Mocesere KaTbICThl OpPTaK OWjaphbl,
ujesuiapbIMeH accouusiuusiaaHa Oactaabl. KeiliH MarblHa KadTa e3repir,
JTUCKYPC YFBIMBI BEpOQJIBJIUIIK YFBIMBIMEH CIHICII KEeTTi. SIFHHM, TUCKYpC
JereHimi3 “BepOasipii OailylaHpic” Hemece “‘BepOaiblii KOMMYHUKAIMS’
[1, 35 6]. CoHFbl OHXXBULIBIKTa KEHIHGH TapajifaH JUCKYPC TYCIHITIHIH
MarbplHacChl Ja OCBhl — BepOalabl KOMMYyHUKanus. J[UcCKypc TYCiHITIH
MOTIHMEH IIaTacThIpyFa OOJIMaibl. OpUHE, EKeYiHIH YKCACTBIKTaphl 0ap,
anaia, albIpMalIbUIBIKTAPHI Ja KETKUTIKT1. MOTIH opKallan JUCKypc O6oma
Oepmeiini. bipak, ke3 KeJlreH TUCKYpPCThIH KYpaMbIH/a MOTIHHIH OOJIaThIHBI
TYCIHIKTi-aK.

JlereHMeH, >KOFapbljia aWThIN OTKCHACH MOTIH ©3 KYHWIHIIE JHCKYpC
6oma anmaiiasl. On BepOab i OaliIaHbICKa TYCIN, OHBIH KaH 1ai /1a 01p acepi
OoJraH araiiia raHa, ol AMCKypcKa aifHana el Casicl AUCKYpC AeTeHIMI3
casicu TaJIKbUIayldapAa KOJJaHbUIATBIH OaplibIK Ceisey opeKeTTepiHiH
JKUBIHTBIFBI.

Casicu quckypc — MEMJICKETTIK OMITiKTiH pecMu TUTi. COHIBIKTaH, OHBIH
ThIHJIayLIbLIapFa ocep eTy (hopmaapbl KOpKeM 91eOUET, My OIUIINCTUKAIIBIK
JKOHE aybI3eKl COMICY TUIACPIHACTI TUIIIK ePeKIICIIIKTEP/ICH O3TeIICIICHE/I].
CoHbIMEH Karap, KOMMYHHUKalMs YVAEpiciHAe, ocipece, oJIeyMEeTTIK
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Macenenep, KOFaMJIbIK TaKbIPBINTAp KO3FalFaHla, TULAIH MOJCHU-
QJICYMETTIK TYPFbIJIa epEeKIeICHETIHIH aiiTa KeTkeH jkoH. Ce0eb1 MyH 1a op
YKEeKe TYJIFaHBIH KO3Kapachkl LIEHIyII1 peJire ue 601abl. SIFHU, 9Op JIe€yMETTIK
TONTHIH ©31HE OPTaK, TYCIHIKTI TUIAIK HOpMaapsl 6omansl [2, 361 6.]. An
JUCKYPCTBIH €H HET13I MaKcaThl aapecaTka ocep €Ty OOJFaHIbIKTaH, Oy
EPEKIISTIKTEPIIH MaHBI3BI 30P.

Casicu  ITHCKYpCTHI ~ 3€pTTereH Ti OUIIMIHIH  FaJbIMIapBIHBIH
apaceiHad J.B. bynaes, A.Il. YUynunoB »xone E.W. Illeitranasl aiiTyra
O6onaapl. OChbl FalbIMAAPIBIH EHOCKTEpiHE CYHEHEe OTBIPHIN, 013 cascu
JTUCKYPCTBI 3epTTEY/iH HblcaHAaphl peTine cascu bBAK nuckypcbin (razer-
KypHAJIIap, paano, TeJIEeBU3Ms) )KOHE MapJIaMeHTTIK MiKipTajgacTap, Typil
Ke3Jlecysepieri co3 ceieysep, casicu MapTUsiapAblH KyKaTTapbl CEKial
WHCTUTYIIMOHAJABI CAsICU TUCKYPCThI aHBIKTAl ajnamMbi3 [3].

Casicu THCKypCcKa TOH KacueTTepaiH 0ipi — KociOu casicu TEpMUHICP/IH,
KJIMIIeNep/IiH KeHIHeH KOoIaHblIybl. MbIcalibl, corroborate a statement —
OmIiHiWmMI pacmay, proponents — dcakmac, da ViSion — mymicolpbiMoamd,
Kepinic, heterogeneous — oipviyzatl emec, boom and bust — wapvikmay weei
MeH Kynowipaysl, apart from the fact that — ecenxe aimazanoa, to the extent
that — ecep (kanoaii oa 6ip wapmka Kameicmsl), to take the view that —
Keskapac ycmany xoHe T.0. COHIBIKTAH CasCU IJUCKYpPC ayJapMallbIChl
OCBIHJIal CasCH TEPMHUHACPIH OapIBIFBIMEH JEPIIiK JKAKChl TAHBIC OOJIYBI
kepek. Cebebi Oy1 TepMUHIEP TUCKYPC MOTIHIHIH HETi3r1 Tipek cesnepi
Oombin TabbuTaaEl. Kazakcran PecnyOnmkacel ereMeHIiKKe KO KETKI3TeH
COH, XaJbIKApaJIbIK JICHIEHIET1 cascu ic-Imapanapra OejceHe aT cajbica
OacTtazapl, TINTI KaHmad na Oip cayamapaa JKETEKIIl KoHe OacTaMalibl
peuire ae ue 60mapl. COHIBIKTaH KOITEreH CasiCH TEPMHUHACPIIH Y3IIKCi3
KOJIJIaHBICKA €HYl ayJapMallbIHbIH aTajJMbIII TEPMUHIEPIl HAKTHI KOHE
O1pi3l maiigalanybIH Talar eTe/i.

Cascu OHMCKypcTa COHBIMEH Karap TYpPaKTbl TIpKecTep A€ Kuil
KoJAaHblIaael. Meicaibl, to lay foundations of — meeisin xanay, to go
hand in hand — y30ikciz batinanvicma 601y, to break new grounds — scana
MYMKIHOIKmMepOi auty, to find a common ground — opmak, exi cakka o0a
muimoi wewim maody. OCbIHAAN TYpPaKThl CO3 TIPKECTEpAl ayJapraHia Jaa
epekie MyKusT 6oiy kepek. Cede0i, Oyi1 skaraaiiaa 1a TipkecTep ayapmMaaa
memnyimi MoHre ue Oonanel. Onap keOiHece COWJIEMHIH HETI3ri MyIeci
KBbI3BMETIH aTKapajbl. AJI TYpPaKThl CO3 TIPKECTEp/Al opKallaH MOTIHHIH
MarbIHAChIHA KaTBICTHI ayfapa cary MyMKiH emec. Ce6e0i, hpazeonorusibiK
ce3ep/iH KypaMbIH/Ia OpKalllaH acTapibl MarbiHa Oojaabl. CenseyiiHiH
JTUCKYypC OapbIChIHIA TYPAKThI TIpKeCTEepl NaiiianaHybl — OHbIH aJJpecaTThl
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WIaHABIPY JKOJJIApBIHBIH Oipi. JleMeK, OHBIH IHUCKYpCTa aTKapaThblH MOHI
30p. JKorapbiia aranFaH aWFakTaplbl €CKepe OTBIPHIN, CasCH IHCKYpPC
ayzlapMachiHia (Ppa3eosIOTHUIBIK TIpKECTepre epekine KoHUT Oeny mapT
JIeTeH KOPBITHIHIbIFA KelieMi3. OCBIHBI €CKepe OTBIPBIN, CasCH TUCKYPC
ayJlapMallIbICBIHBIH JKOFAphl OUTIKTI JaWbIHIBIFBl KAXET CKEHIIT1HE OHaM
KO3 KETKi3e alaMbl3.

®paHily3 TUTIHIH 3aMaHayH aFbUIIIBIH TUTIHE 30p 9CEp €TKEHIH epPeKIe
atan eTy KaxkeT. KemTereH casicu AMCKYpC MOTIHIAEpIHE KO3 JKYTIpTeTiH
Ooscak, oHja 013 kemnrTereH ¢paHIly3 CO3ACPIH Ke3JECTIpeMi3 JKoHE Oyl
coe37ep/l Kasip KipMe ce3/ep el aiTy aa KUbIH, ce0e01 o1ap IbIH aFbUIIIBIH
TUTIMEH CIHICIIT KeTKeHiHe Oipa3 yakbIT OosiraH. Mbicansl, end — completion,
to begin - to commence, to come — to arrive, whole — entire. JlereHMeH,
OWI KipMe ce3lep/iiH OapJIbIFbl Ja aCCUMUJIAIUAFA TYCKEH Co3/1ep OOJIbII
TaObuTabl. bynan Oesiek, aFbUIIIBIH TUTIHAE KEHIHEH KOJIJIaHBUIATHIH,
OipaK acCUMUJISIIMSAFA TycrereH (paHIly3 TITIHIH CO3JCPIH aWTIail KeTe
anMaiMbI3. Meicanbl, raison d’etat — memaexemmiy MyoOoecine opati, Vis-
a-vis — apinmec, faux pas — aeammvix, Kameuik, myam, carte blanche —
maxynoay, pykcam 6epy. I11p1H MOHIH 1€, aF BUTIIBIH TITIH/E KOIITETEH KipMe
ces3zepal Oalikayra Oomanbl. by ce3mep Heri3iHeH JaThiH XKoHE (paHIly3
TingepineH ansiaFaH. Casicu MoHorpadusiiap MEH Makalanaplarbl, CasicH
KiTanTapJarel TYpJ akmapaTrTapFa Ke3 JKYTIpPTeTiH OO0JICak, KeINTercH
JIaTBIH JkKoHE (PpaHIly3 co3AepiH Ke3aecTipyre 0onaasl. Meicaibl, ad interim
— yakoimuia, bona fide — axuxam, de facto(namwvin) — wein mouinoe (3ay
Jrcysinoe emec, oipax akukam), de jure — 3ay Oouvinwia, example gratia
— moulcanvl, id est — backa cozdepmen avumamvin boacax, modus Vivendi -
yaxvimuia Kenicim xoHe T.0. KypamblHaa MyHaa# KipMme ce3uepi 6ap casicu
JTUCKYPCTBI ayapFaHa 1a MyKusT 0osras sxeH. Cededi Oy cosnep oTe Ui
Ke3/IECIIETeHIMEH /i€, aFbUIIIBIH TUTIHIH CasiCH AUCKYPChIHA KaJbINTAaCKaH
ce3nep KarapbiHa okaranel. Kipme cesnmepaiH aygapma OapbIChIHAA
KUBIHJIBIKTAP TYIbIPATHIHBI aHBIK.

Kazak TuniHzae arpUIIIbH, (GpaHIly3 HEMECe JIAThIH TUIIEPIiHIH co3aepi
CUpEKKe3ece1l. Ajlaiiia, aF bUIIIBIH T HACT1 TEPMUHICPATH 1Al 1aJaHbLTY bI
J1a )KOKKa IIbIFapbuiMaiiibl. Onap aFbUTIBIH 0pdorpadusiCbIMEH yKa3bLa Ibl
HeMece KaJbKijey, TPaHCKPHIIIUS HeMece TPaHCIUTepalys dJicTepiMeH
Ka3ak TUIHE ayfaapbLiaabl. Meicansl, “‘akmop’ (actor), “aymcopcume”
(outsoursing), bamanvon (battalion), HATO (NATO). [lereameH, Ke3 KelreH
HaKThl 0ajamMackl )KOK TEPMUHIEP/II TYITHYCKA TUIIET1 CO3Aep/i KaJIbKijey,
TPAHCKPUIIIKSIAY HEMECe TPAHCIHUTEpalusuiay apKbUIbl OpKalllaH aynapa
Oepy Z1e YThIMJIBI TOCT aen oinamaiimbi3. OHBIH ce0ebi, aymapMa TiUTiHe
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ayJlapMa JKarJasThiHAa KaThICTBI COTTI 0Oacka Ja aymapy JKojjapbl OOy
MYMKIH JIeTeH TiKipaeMis3.

Casicu TinAiH Tarel Oip epeKmeniKTepiHiH Oipi — KbICKapThUIFaH
CO3/CP/iH KUI KOJJaHbUTYbl. KenTereH KeH TaHbIMal KbICKApTYJIapibIH
Kazak TutiHaeri 6anamanapsl 6ap. Meicansl, GDP — JKIO, POWs — ackepu
mymgvinoap, ISIS — HUJIMUM, PI (Performance Indicator) — Tuimoinix
Kepcemxiwi, UNO— BYY, CIS— TM/]. KpicKapTbhUIFaH coO3/1ep/Ii ayapFaH/ia
aylapMaliblfa alTapiablKTaldk KUBIHABIKTApFa Ke3iryli o0JeH MYyMKiH.
Ce0e01 aFpUIIIBIH TUTIHIET! KBICKAPTBUIFAH CO3JEPIiH Ko0ici jKalbiFa
KeH TaHbIMaj ce3aep OOJFaHBIMEH, Ka3aK TUIIHACTI ThIHAapMaHIap
YIIiH KBICKAPTBUIFAH CO3IEPAiH KOOICIHIH MarbIHACHIH aIllbIll, TOJBIKTAN
TYCIHAIpIN aymapyra Typa Kenemi. MbIcaibl, ijecne aymapma Kes3iHie
arpUIIIBIH TUTIHIET1 akmaparta GDP nen aiTbuia OepeTiH Oojica, Ka3ak
TUTIIHE ayJapFaHjia, >Kaimbl 1MIKI OHIM Jen auTeliysl mapt. “UNO”
KBbICKapTBUIFaH CO31H aymaprannaa na bipikken ¥aimmap ¥iivimol AT TOJBIK
ayJlapraH )eH. Aaijia, KbICKapThUIFaH CO3EP/Il OpKaIllaH TOJIBIKTAK aynapy
mapt emec. Muicainbl “CIS” KbICKapThUIFaH CO31H ay/lapraH/ia, ajFaliblHIa
Taoyenciz Memnexemmep [ocmacmuizol nen, kerinipek TMJ] nen aymapa
oepyre 6onasel. XKone 6ip mpican kentipcek, OBCE KpIcKapThUIFaH co3i.
Kazakmra 6anamacel — EyponanwsiH Kayirncizmik sxoHe bIHTBIMAKTacTBIK
YiipiMbl. Aymapma OapbIChIHIA aJiFalllblHAA TOJIBIK HYCKACHIH aWTBhII,
keiiHipek aymapma O6apeicbinga OBCE nen Te aiita Oepyre Oosanbl 1ereH
KOPBITBIH/IBIFA KeIiK. XKammel, OyKapasablK akrmapaT KypalaapbIHbIH TEeTicl
JIEpJIiK KBICKAPTBhUIFaH co3 Oapiiara kKeH TaHbiMan OonraHabikTaH, OBCE
nen OipJieH KOPCETIN KYPreHaepin ae OaiKkaliMbl3.

Casicu JIHUCKYpPCTBIH JKOHE OIp epekmieniri — cuireMmenep MeH
JoHeKco3IepIiH KeH KOIaHbLITybl. OJlap HET131HeH J0ieKco3 aBTopIapbiHa
THeCTl 00J1a/Ibl, KEHIHIPEK KeH KOJIaHbICKA J1a he 00JTybl MYMKiH. MbICAJTHI,
entangling alliances — ic-apexem moayencizoicin wekmeumin ooaxmap
(T. JIocecpgpepcon), the evil empire — dncayvizoviy umnepusicot (P.Petiean),
a rendezvous with destiny — mazgovipmen xesdecy (@.Pyzsenvm), the silent
majority — ynciz kenwinik (P.Huxoncon, “monuanusoe oonvuiuncmeo’)
JKOHE Tarbl OacKasiaphl.

Casicu quckypceTa XKaiakbl eciMal ce3zep oTe kui ke3aeceni. Omapabiy
imiHAe reorpadusUIbIK KOHE TapUXHU-MOJICHW HBICAHAAp, KEP-Cy aTTapsbl
00mybpl MyMKiH. OcblFaH OaiJIaHBICTBI pPEANMIIICPAl aymapy Maceseci
TybIHIAWIbI. MyHIal Jkarmaiia ayaapMaiibl HET131HEH TPaHCKPHITIHS,
TpaHCIUTEpalKsl, KajdbKajlay oOJICTepiH MainanaHanasl. Meicansl, “The
Times” — Taiime, “Buckingham Palace” — Bykuneem capaiivl, “White
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House” — Ax Yii )xoHe T.0. AJ Ke karmaiiapaa ayaapMalibiFa eki Typii
QJIiCTIEH aynapyFa Typa KeJlei: TPaHCKPHUITIHIIAY JKOHE TYCIHAIPY dicTepi,
MbIcanbl, the Pentagon — 1. Ilenmaeon. 2, AKIIl Kopeanvic Munucmpniei.
MynbiH ce6e0l ThIHIApMaHIAp ayAUTOpUACHIHA HeMece ajpecarka
KateIcThl. Erep agpecar casicaT MaMaHgapbIHaH HEMECE 9CKepH afjamaapaaH
KypasiraH Ooiica, [lenmaeor Co31HIH MarbIlHACHl dpUHE TYCiHIKTI-aK. Erep
1€, aJIpecaTThIH CHIPTKBI CasgcaTTaH HEMecCe OCKEpH 1CTEeH Xadaphbl IIaMalbl
6onca, AKII Kopranpic MunucTpiiri ngen aymapy a63an Oomap. Kaii
JKaraiaa a, MyHJa ayJapMaIllbIHBIH asuTbIK OUTIMIHIH MaHBI3IbLIBIFBIH
aiTmail kere anMaiimbi3. MyHaall amMangap aylapMaHblH Ke3 KeJreH
JKarIaibIHaa 00JIMacklH Kosimanbuia oepmeiini. Cebebi, Kep-cy arrapbiHa
KaThICThI OYpBIHHAH KaJBIITACKAH ay/lapy AOCTYPIH YMBITIIAYbIMbI3 KaXKET.
Aiira xerepuiri, JIusan — Lebanon, [lamack — Damascus, Jla-Manw 6yza3zvl
— the English Channel.

Cascu nucKypc JTeKCUKachIHAAFbI XKaHa co3/1epiH peui epekiie. Casicu
YACpiCTepiH FBUIBIMH 3€pTTEYyJIepl JKaHa TEPMHUHACP MEH TYCIHIKTEpIiH
naiina OomybiHa anein keneni. Cascu AMCKypcTa cascaTkepiiep MeH
casicaTTaHylUIbLIap YCHIHFAH HEOJIOTU3M/IEP )KETKUITIKT1. MbIcasl, soft power
Tipkeci, 0i30ys1 TipkecTi aymapydarbl YCHIHBIC PETiHAC “Orcenin viknan”
(kanbka) aymapMachlH YChIHA allaMbl3, SFHU OYJ1 Mmaldenuem, udeono2us
JICaHe yeim-Hacuxam dxconoapvimer acep emy, hard power Tipkecine “xamay
viknan’ (kanbka)oezen ayoapma YCblHObIK, SFHU OYJI TIPKECTiH MaFbIHACHI
— aCKepU JHCIHe IKOHOMUKATILIK HCOTLOAPMEH KblCbiM Kopcemy, velvet divorce
TipKeciHe — “Oetioim Ooniny” (kanvka) TipKeciH Oamama peTiHae OepIik,
MarbIHACHI — Oetibim dcoamen boniny — Yexociosakusuviy 6etidim Hoame,
coavicewi3 exiee boninyi. OChIHIAM casicl AUCKYPC HEOJIOTU3M/IEPiH ayJapyFa
Typa KeNreHje, asiblK OiUTIMHIH KaHIIAJIBIKTBI MaHBI3Ibl €KCHIH KOpyre
Oonaapl. AynapMamibuiap eMip O0HbI “OKUIIbI, YUPEHE1” TereH TOMCLI JIie
OCBIJIaH IIBIKKaH 00Tybl Kepek. T KyHACMKTI KaHAal KapKbIHMEH ©3repiI
OTBIpaThIH 0OJICa, ayJapMaiibl Ja ‘“3amMaHFa cail OepKiHII KU~ JIEeMEKII,
TIIMEH Oipre Jamblll OTBIPYHI THIC. JleMeK, cascu AUCKYpC ayJapMallbIChl
casicaT, casCH FhUIBIMIAP CaJachIHAAFbl JUCKYCCHUSIIAPIbIH MOHIH TYCIHII
OTBIpYHI KaxkeT. A.B.DenopoB ocbIFaH KaTbICThI: “/[ypbic ayoapmansiy eH
Hezi3el angvbluapmol — AyOapMAaulblHbIY ay0apma 00N HCAMKAH CAIA0ARbl
asnwlk Oinimi ““, — nereH ekeH [4, 298 6.].

Cascu aMcKypc aylapMachIHBbIH KUBIHIBIK TYIBIPAThIH TYCTApBIHBIH
Oipi petinae “npeneneHrti penomenai” (I1dD) aiitca 6omanpl. SIFHN, Macene
XaIIBIKTBIH MOJICHHUETIHE, YITTHIK EpeKIICNIKTepiHe CYyHeHe aWlThUIFaH
ce3aep kaWbiHAa Oonmak. IlpemeneHTTi (peHOMEHIEpAiH KaTapbiHa Oip
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OpTaK TUII MOJEHUETTE KEH TapajfaH Ke3 KeJIreH eciMiaepii, ce3aepi,
MOTIH/II, TYPJl KarJaujaapiabl >KaTKpl3yFa Oomnaapl. AtaiMbil (eHOMEH
MOceJleCiH 3epTTereH ranbiMaapabsiH KarapeiHaH J[.b. I'ynxoB men B.B.
Kpacupixtbl epekie aiita keTtkeH >keH. Meicansl, [[x. [ymeurin M.C.
lopbaueBnien ke3neckenaeri cesuepi “All the usual suspects are here”.
byn ¢henomen mamamen 6apiblk aMmepuKaHAbIKTapFa Tanbic “Kacabmanka”™
(dbuneMiHeH anbIHFaH co3nep eai. OHbIH aynapMacsl: “bapivikmapbiyvl30bl
manvin mypmeir” [5, 217 6.]. byn ce3mepmi k. Ilynsiy comemaecy
MakKcaTbIH/Ia aiTKaH 00JaThiH. MyHIAaFbI TYBIHIAUTBIH CYpaK: ayJapMaIiibl
TYHDHYCKa Tuigeri (eHoMeHai aymapMa TuUTiHAETI (EeHOMEHTe ayaapy
KYKbIFbIHA W€ Me, We Oojica, OHBI Kajal aymapyra Oosanbel? Aymapma
OapbIChIHIA VITTHIK HeMece MoAcHH (DEHOMEHJEp Ke3IEeCKEH >Karmaiiiga
SKCIUTMKAIMS OJICIH TMaiJalaHbIl ayjaapyFa OonaThbIHBI aHBIK. AJaija,
YaKbIT TallIbUIBIFBI ce0eOIHEH MYHIAN oicTepal maigaiaHy MYMKIHIIT1
opkarmaH 06osa 6epmeni.

Casicu TuCKypCTa KU1 Ke3/1eCETiH KUBIHABIKTAp/IbIH 01p1 — aHEKI0TTap.
Casicu nHMCKypcTa CHOUKEPAIH AaHEKIOT aWTKaH MbIcalgapbl a3 eMec.
AymapManibIHBIH aHEKJIOTTHI ayfdapyaa, OHbI JOJI TYIHYCKA TUTIHIETiACH
OCepPMEH JKETKi3yJe KUBIHABIKTapFa Tam OonaTbiHBI ce3ci3. bipiHmriaeH,
aQHEKJIOTTap OpKAIllaH XaJIbIK KOHUIIHEH IIBIFBIN, KbI3bIK 00ja Oepmeiii,
eKIHIIIICH, aHEeKAOTThl ayaapy oTe KublHFa cofajbl. OChbIFaH KAaTBICTHI
Oip MbIcan kentipceM: bipikkeH ¥nrTtap ¥HBIMBIHBIH Oip ayJapMaillbIChl
CoOMJIeyIIHIH aHEKJIOTHIH ayjaapa aaMai KairaH ekeH. CoHa ayjgapMalibl
“Xanvimoap men mvipzanap, opamop Kazip ayoapyaa Keimeumin anekoom
aummel. bBipak, meniy ouvimwa, ezcep cizoep Kazip KyiceHizoep, ol
Kyauvin Kaiap’, — 1ereH exeH [6, 44 6.]. Al TaHBIMAJ PECEMITIK JTUHTBUCT
A.Jl. lBeitniep Oys1 mpoOiemManbl menryaiH 0acka 9/iciH TaHIaraH CKEH.
Can ajlyaH aHEKIOTTapIbl opKallaH ayjaapa OuTy MYMKIH €MECTIH Kachl
OOJFaHIBIKTaH, OJI OMIPAIH TYpJl KarJaljgapblHa KAaTBICThI JKa3bLIFaH
AQHEKJIOTTap JKMHAFBIH aJIbll, IMIHIAETT KYJIAIpriiepaiH OapibIFbIH KaTTarl
aJFaH eKeH. AJl aymapma OapbIChIH/Ia aHEKJOT €CTIll Kajca, TaKbIPhIIKa
KaTbIChl Olp aHEKIOTTHl AWTHIN, JKaFmaauabl memnie OinreH exeH [6, 71
0.]. AHEKIOTTapABbIH KUBIHABIFBI TEK OHBI aynaapyaa emec. HerisiHeH
aHEeKIOoTTap KaH/al aa O61p XalbIKThIH, KaH1aii 1a 01p MOACHUET OK1IIepiHIH
TYPMBICTBIK, HOCUIJIK €PEKIICIIKTEPIHE HEMECE CTEPEOTUIITEPIHE COUKEC
TybIHIAWBI. JleMeK, aHeKAOTTapAbl aydapylblH >KOHE O1p KHBIHIBIFBI —
oHbI TyciHy. KociOu aynapmaribl eki HeMece ofjaH Kem TUI/II FaHa eMec, COJT
TIJAC COMJICHUTIH XaJIbIKTapIbIH MOJICHUETIH Je OlTyl MapT JAeTeH Tajam Ta
OCBIJIaH KEJIIIT TybIH 1Al IbI.
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Makanaaa KapacTbIpbUIaThIH CasiCH JUCKYpC aydapMacbIHbIH €H Oip
COJIKBIIZIAK TYCTapBIHBIH O1pi — 9JICTI MeH ChIMalbUIBIK Maceneci. [7, 59 0.].
Erep criukep o3 ce3inje qepekiiikke 00# aaaplpran 0osica, ayJapMaIlbIHbIH
CIUKEP/IIH CO31H AYPHICTAI, KaHKaJIIbIH aJIbIH a1y KYKbIFbI 0ap ma? by
MOCEJICHIH CasiCU AUCKYPC aylapMallbIChl YIIIH KUBIHABIKTAP TYIbIPAThIHBI
ce3ci3. Kopombaik skaHyssHbIH OpuTaHAbIK aynapMaiisichl, M. KupuioBanbiH
alTybl OOMBIHIIA, 1IecTie ayaapMa OapbIChIHAA TINTI apaaa Kiaipic OoJaFaH
JKar/Iaia 1a Kociou ayiapManiblHbIH CITUKEPMEH COMIIeCy KYKBIFBI KOK |8,
10-11 6.]. Tars1 O6ip TanbIMaI aynapmMaiiibl b.bernun OoiibiHIa, erep CIIUKEP
TIT THUTI3TeH OoJica, ayJapMaiibl CIHKEPIIH CO31H TOJBIKTAl ayaapybl
kepek [8, 35-6]. Keitbip nmepekrepre cyheHCeK, ayJapMaiibl IUILIOMAT
MapTebeciHiH ueci Oojica, Hemece, aylapMalibl MEH CIUKEPAiH apachiHaa
CEHIMJIIK KaThbIHAC OpHAaFaH jKarjaljia FaHa ayJapMaiibl “AepeKuUTiKTi”,
“ChImaibUIBIKKA’ aybICTHIpA anajsl ekeH [9, 24 6.].

Casdcu JUCKypC ayJapMachlHbIH JKOHE Olp KHBIHABIFBI — TYpl
TapanTapblH TYPJi YCTaHbiM1a 001ybl. MbIcamsl, Oip enie 3aHIbl OOJIbII
TaHBUIFAH TOIl HeMece OIpJIECTIKTEp eKIiHII eJJie JJAHKECTIK TOI PEeTiHIe
TaHBUTYbl MYMKiH. byn Typaner mpodeccop A. Hcenamubeig “Inecne
aymapma Heri3zaepi” MoHorpadusceiHaa Obutaii meninreH exeH: “Cascu
ouckypcmapoa 6ip enoepoe n1aHKecmiK mon Hemece coobiplap peminoe
manvlieanoap, Keuobip endepoe mynoem oackauia 0a2aiaHyvbl MYMKIH.
bynoati ocazoaiinapoa mynuyckaoa 6Oeneini 0ip magviHadasbl KAHOAU
JIeKCUKANLIK OIpNiK KONOAHLIICA, COHbIY HAKMbL ay0apmacwvl OepineeHi
JHcoH. OliKeHi, ayoapmaublHbly 6acmbl MiHOemi — aknapammaol MetliHue
monvikkanowl orcemkizy” [10, 44 6.]. UleiHBIHOA 1a, ayJapMailbIHBIH
eH OIipiHIIl MaKcaThl — COWJICYIIIHIH CO31HIH MarblHACHIH CIIKAHIai
e3repicTepre YIIblpaTnaid, emKkaHgai OypManaylibUIbIKKa >K0i Oepmeit
ayzapma TUTIHAE KaiTa KaHFbeIpTy. Jlemek, OyHaail skarmaiira Tan OOJFaH
ayylapMaliibl COMJICYIIHIH alTKaH CO3ACpiHIH aydapMa TITIHICTI HAKThI
OamamachsIH Oepyi THic.

Cascu auMcKypc — KyJUll AUCKYPCTAapAblH apachlHIArbl €H Ce31MTal
canmanapaeiy Oipi [11, 31 6.]. Oran Koca, Ka3ipri KajbIITaCKaH CasCH
JKar Ial b )KOHE aKIapaTThIK COFBICTBI €CKEPETIH O0JICAK, CasiCU AUCKY PCTAFbI
YKBITITBUIBIK MOCEJIECIHIH POJIi opacaH 30p apTa Tycei. Al Oy Makanaaa
KeNTIPUITeH MbICaNap casicl JUCKYPC ayJapMachIHbIH JIEKCHKAJbIK
TYPFBIIAH JKOHE aylapMa TYPFbICHIHAH KAHIIAIBIKThI KUBIHFA COFAThIHBIH
Jonenenal. AynapMa cajdachlHBIH Ke3 KelIreH OarbIThIHIA CEKUIIl casich
JIMCKYPCTBI ayIapy/IbIH €PEKIIeIIKTePl MEH KUBIHABIKTAPHI JKETKUTIKT1 €KEH.
Mpicanpl, cascu JIMHIBUCTHKAAA KAJIKbl €CIMJI CO3/IEPIiH, AdieKce3aep
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MEH aHEKJOTTapJblH, KbICKAPTBUIFAH CO3JIEP MEH HEOJIOTHU3MICPIiH,
TepMUHACP MeH (hpazeooru3mMaepaAiH, MoJeHU (pEeHOMEHIep MEH KipMme
ce3lepiH KCHIHEH KOJIaHbLIAThIHBIHA K63 KeTKi3miK. Cascu TUCKypC
ayJapMachlHa TPAHCIUTPEANHs, TPAHCKPHIIIHS, KaJIbKUICy TocuIaepi
kil manganagsuianasl. OHBIH ce0edl — Ka3ak TUIIHAE aFbUIIIBIH TUIIHJET]
casiCH, 9CKEpH, dJIEYMETTIK TEPMHUHJIEP/IIH OanamanapbiHbIH 0ojia 6epmeyi
JKOHE Ka3zaK TUIIHIH JICKCUKA-TPAaMMATHUKAJIBIK EPEKIICITIKTEPIiHE COUKEC
TYCIHIIpME TOCLTiHIH KEH KOJIJAaHbUTYhl. Ajaiia Makamaaa KelTipiireH
MBICQJIJIap/IaH CasiCH JIUCKYPC ay/lapMachIHbIH Kal *arqaibIHa 00JIMaChIH
HakKkTbl Oip aymapMa TaKTUKACBIH KOJIJIaHYy KaKET JEreH epexke IKOK
eKeH/IIT1H OalikaiiMbI3. Cascu TUCKYpC aylapMaChIHBIH TaFbl O1p KUBIHIBIFbI
— KayamKepIIUTIKTIH aca Moy Ooiybl. MEMIIEKETTIK, XaJIbIKapajIbIK
JICHIeHIer MacesieNiep TaaKbUIAHBII JKaTKAaH/Ia, ayJapMaIllbIHbIH KaTelecy
MYMKIHJIT1 KOK. Op €03, 9p €o3 Tipkeci OypManaHnOai, 101 MaFbIHACBHIH/A
ayJlapMma TUTIHE KETKi31Iyl THiC.
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OCOBEHHOCTHU U TPYJHOCTH NEPEBOJA NOJTUTHYECKOI'O
JINCKYPCA C AHIVTMHCKOTI'O SI3BIKA HA KABAXCKHH S3bIK

Kyaraes E.K.,
Maructpant, KasYMOuM S nmenn AObinaif XxaHa,
yernur.kultayev@rambler.ru

KirodeBble cj0Ba: NOJINTHYECKUH AMCKYpC, KOMMYHHKAIMs, TpaHchopmars,
TpaHCIUTEPAIHs, KaJIbKa.

AunHotanusi. [locie mpHoOOpeTeHHsT HE3aBUCUMOCTH Ka3aXCKMH SI3BIK  CTall
TOCYJapCTBEHHBIM s3bIKOM PecnyOmukn Kazaxcran. l'ocymapcTBEHHBIN SI3bIK  Hadal
YIOTPEOATECS. B Pa3NUUHBIX c(epax AEATeNbHOCTH. SI3BIK, KOTOPBIH JONTroe BpeMs
MCTIOJIH30BAJICS JINIITL Ha OBITOBOM YPOBHE, ITOJHSJICS HA HOBBII YpOBEeHb. [ 3HaUMMOCTB
Ka3aXCKOTO $I3bIKa PE3KO BO3POCIIa B PA3INYHBIX chepax, B TOM YHCIIE U B MOTUTHUECKOM
JHcKypce. B cratbe paccMarpuBaroTesi 0COOCHHOCTH MEPEBO/IA TIOMTHYECKOTO UCKypCa
C aHIVIMHCKOTO Ha Ka3aXCKUH SI3BIK ¥ TPYJHOCTH, BBITEKAIOIINE TIpH 1iepeBoze. [IpuBonsaTes
MIPUMEPHI NTEPEBO/IA TTOIUTHIECKOTO ANCKYPCA W TIPOBOJMTCS aHAIH3.

Cmambs nocmynuna 24.03.2016 2.
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SPANISH ECONOMIC DISCOURSE: SOME ISSUES OF SIMULTANEOUS
INTERPRETATION

Nurpeis N.D.,
MA student, simultaneous interpreter
Kazakh Ablai khan University of International Relations and World Languages,
Almaty, Kazakhstan, e-mail: nurpeisnazym@gmail.com

Keywords: discourse, economic discourse, interpretation, economic vocabulary,
internationalism, borrowings, compression, Economic Forum.

Abstract. The economic discourse has been studied as a separate type of discourse.
The main features of the economic discourse based on the materials of the Spanish
Economic Forum “Global Forum Spain 2014 are given. The features of the economic
terms and some peculiarities of simultaneous interpretation of Spanish economic discourse
into Kazakh language were also considered.

OOXK 811.161.

HNCITAH SKOHOMHUKAJIBIK JIUCKYPCBbI:
LJIECIIE AYIAPMAHBIH KEMBIP MOCEJIEJIEPI

Hypneuc H.J.,
MaruCcTpaHT, iJIecIie ayapMariibl,
AObutait xaH areiHIarel KazXKxOTY,
Anwmarsl, Kazakcran, nurpeisnazym@gmail.com

Tipek ce3mep: AUCKYpPC, SIKOHOMUKAIBIK JUCKYPC, UICCIE ayaapMa, SKOHOMHUKAIIBIK
JICKCHKA, MHTCPHAIIMOHAIU3MJICD, KIpME CO3MIep, COMICY KOMIIPECCHSICHI, SKOHOMUKAIIBIK

dopym.

AmnjanTa. DKOHOMHKAJIBIK JHCKYypC JKEKE JUCKypC TYpl peTiHae 3epTTelliHel.
“Global Forum Spain 2014” wcnaH SKOHOMHUKAIBIK (OPYMbl MarepHaiapbl
HETi31H/Ie PKOHOMHUKAIIBIK JHCKYPCTHIH Heri3ri Oenrinepi cunarranbiHanbl. CoHpaii-ak,
9KOHOMUKAJIBIK, JIEKCUKAHBIH EPEKILIEITrT MEH HCIAaH SKOHOMHUKAIBIK JHCKYPCHIH Ka3ak
TUTIHE 1ecTie ayaapyaarbl KeHOip epeKIesnikTep KapacThlpblia bl

Kazipri JuHrBUCTHKAAA “AUCKYPC” TYCIHIAIPYre KUBIH TEPMHUHIEPIIH
6ipi OGonbin Tabbaabl. Hunepmang nmuareuci T.A. Ban [leiik “auckypc”
YFBIMBIH KOFaM, TiJI, WACOJOTHS CHSKTBl YFBIMIAPMEH CallbICTBIPAIbI
[1, 1 6.]. Omap ma AMCKypC CUSKTHI HaKThI aHBIKTaMa Oepyre KeIMEeHTiH
yFbIMaapasiH 0ipi. Ocel miKipai Ka3akCcTaHABIK jkac Ti1 MamaHbl EceHoBa
K.O. “Kasipri Tin OimimiHzeri Auckypc” Moceneci aTThl MaKaJlachIHAA
ycraHanasl [2, 61 6.]. Jluckypc Kem acmeKTUIl KOHE KON MarbIHAJbI YFBIM
eKkeHIriH O0acka ma eHOekrepae auTeurraH [3]. Onm XX FachIpJbIH EKiHIII
JKapThICBIHAH OacTarl TMHTBUCTUKAFa €He 0acTajibl, all OyTiHT1 KYHI TOJBIK
3epPTTEIMETeH/IIKTeH 03€KT1 MaceneepAin O0ipi OOJBIN OTHIp.
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“Jluckypc” TEepMHUHI Kazipri JMHBUCTUKAIBIK 3€pTTEYIepAe MOTIH
HEMECe COIIey OpeKeTl e aHbIKTaIbIHAAbI. Bi3/11H 3epTTeY KYMBICHIMBI3/IA
JTUCKYpC HSKOHOMHUKAJBIK (opymMFa KaThICylIbUIApAbIH Oip KaFbIHaH
ceillereH ce3/epi, eKIHII JKaFblHAH OENTiIl TaKbIPBINITa JKa3bLIFaH
MOTIHJIEp1 HETI3iHAe TyCiHAiputeni. SIFHuM OyJ1 TEpMHH/II SKOHOMHUKAIAFbI
KapbhIM-KAaThIHAC, KaThICYIIbUIAP/IbIH apachIHIAFbl ©3apa TUIIIK OPEKETTECY
nen Kapacteipyra O0omazael. C.H. I1noTHHKOBa AMCKYpPCTHI KaidTa OpHBIHA
KeJIeTiH, asKTaJfaH, Y31HJI HeMece TyTac, aybl3lla HeMece jkazdara
TYpJIeri Ke3 KeJIreH TUIITer1 Xadap aen TyciHaipeni. JuckypcThiH ochiHaak
aHBIKTaMachl KONTEreH KapaMa-KaWlIbUIBIKTApAbl JKOIOFa MYMKIHIIK
Oepeni [4, 131 6.].

T.A. Ban Jlelik AMCKYpPCTBIH OpPTYPJi TYCIHIIPYJIEPIH XUHACTBHIPHII,
OyJ1 TEpMHHHIH KEH >KOHE Tap MarblHaJa KOJJIaHbLIa aJlaThIHbIH aWTKaH
6onareid. KeH MarbIHa/1a KOMIUIEKCTI KOMMYHUKATHBTI JKaF1asT eIl aTaca,
aJ Tap MarblHAJa HAKThl MOTIH HeMece oHrime naemn Tyciuaipresx [1, 1 6.].
Ocpinaiiia, KaHaai n1a 6ip aJIeyMeTTiK-casiCl, KOFaMJIbIK, MOJICHU, PyXaHU
eMipre KaTbICThl KYObUIBICTAP/IBIH OapJIbIFbIH TUCKYPC ACH TYCIHIIPAI.

“Jluckypc”  YFBIMBIHBIH MEWJIIHIIE TOJBIK, 9pi HAKThl MaFbIHACHIH
Apytionoa H.Jl. Oepren, “SKCTpaJlMHTIBUCTHKAJIBIK-TIPArMaTHKAJIBIK,
MOJICHUOJICYMETTIK, TICHXOJIOTHSUIBIK JKoHe Oacka Ja QakToprap/sl
OIpIKTIpETIH OKHFaJbIK aCIEeKT PETiHAC ajblHFaH >KYHelal MOTIH,
MakcarThl OJIEYyMETTIK OpEeKeT, aJamJap MEH CaHaHbIH (KOTHUTHBTI
MIPOIIECCTIH) MEXaHU3MAEPl OPEKETTECTIrHEe KaThICaThIH Kypamaac Oesiri
pETiHIE KapacThIPbUIATHIH ceiyiey opekeri. Jluckypc e3iHe ceineymiH
MapaJMHTBUCTUKAJIBIK JKOJBIH Kocaabl (bIM, HIIapaT T.0.) koHe Oacka
Jla peroprax, cyx0aT, HyYCKama, OHIIMeNecCy >KOHE T.0.CHSIKTHI ‘‘eMip
dbopmanapel” MeH Oipre 3epTTeNiHel, JUCKYpC “emipre Oepiiaren” ceusey
opeketi” [5, 136 6.].

Huckypc yreiMbiHa B. Kapacuk, B. JlembsnkoB, H. ApyTioHoBa,
CHSAKTBI OipKarap peceilnik 3epTTeylIiep aHbplkTama OepreH. Jluckypc
YFBIMBI ayKbIMJIbl, COHBIKTAH JIa OHBI KaH-’KaKThl TYCIHIIpyTe 001a bl

1. OucKypcThl alKbIHAayFa OaFbITTalFaH MOTIH HEMece IUCKYpC
apKbLIbl aHBIKTAJIATHIH MOTIH;

2. celiniey OpeKeTiH KypyFa OailIaHbICThl KOTHUTUBTIK MPOIIECC;

3. celiyieM HEMece CO3TIPKECIHEH JOPEIKECT KOFAPhI COMIIEY;

4. makcartsl 0ip, Oip-OipiMeH OaiJIaHBICTBI KE3EKT1 CO3 COUIeYIIep;

5. oHriMe HeMece oiyay KypaJibl;

6. ceiliiecy KapbIM-KaTbIHACKIHBIH (hOpMAcChl, afamIap apachIHIarhbl ic-
OpeKeT;
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7. KypAesi KOMMYyHUKaTUBTI KYOBLIBIC;

8. HAKThl KOMMYHUKATHUBTIK, 9JIEyMETTIK, IparMaTUKaJbIK JKaraaiiapaa
aJipecaTieH JKacajlfaH COLMOIIMHIBUCTUKANIBIK KYPbUIbIM;

Anam3art, YT, XallblK, KOFaM TapUXbIH/A, SIFHU casicaT, SKOHOMUKA, JIIH
CHUSIKTBI cajiajap/ia OoJaThIH KaUTTap TUIIE ©31H/IIK KOPiHICIH Tababl.

Peceit Tim mamaner B.M. Kapacuk nuckypcTel Keke (TysiFara
OarpITTAJIFaH) XKOHE MHCTUTYIIMOHAJIBI (CajabIK) JIeT eKire oeesi.

Keke nuckypcka KaparaHaa WHCTUTYIIMOHAIIBI TUCKYypC Oenriii Oip
QJICYMETTIK MEKeMeEJeT1 KapbhIM-KaTblHAC OOJIBIN TaObLIanbl. SFHH, Oy
aZipecar MeH aJpPeCcaHT apachlHIarbl KOMMYHHKAIIHS, 9PTYPJIl QJIEyMETTIK
TOTITAp MEH MEKEMEJIEP/IiH COMIIey OpeKeTTepl.

JuckypcteiH Oipkarap Ttypiepi Oap. OHBIH MaHBI3IBI TYpPJIEPIHIH
OipiHE SKOHOMHUKAJIBIK JHUCKYPCTBI JKaTKbI3yFa OOJaabl, OJ KYMOHCI3
TI1 MaMaHJApbIHBIH HAa3apblH KakeT eTeldl. DKOHOMHKAJIBIK JHUCKYpPC
3epTTeyJepiHe KONTEreH JIMHIBUCTHKAIBIK 3€pTTEyliep apHalFaH
(E.Wnpuenko, M.Jlukynp, E.Jlyr, B.Mansuesa, T.MapTbIHIOK,
E.Ilerymunckas, 1O0.Cremanos, K. TomameBkast JKOHE Oacka
3epTTeyNIIEPIiH eHOeKTepi).

E}O. Maxuunkass SKOHOMHKAIBIK JUCKYPCTHl  3KOHOMHUKAJIBIK
peanuiiepl cUrarTayia KOJJIAaHBUIATBIH OYKUI Cejey opeKeTTepiHiH
JKUBIHTBIFBI PETIHIE TYCIHAIpeail. ABTOp ASKOHOMHUKAJIBIK TKIPUOCHI
OCHHEJICUTIH aybI3IIa J>KOHE »JKaz0aia, TOJBIK KoHE (parMeHTapIIbI
MOTIHAEPAI SKOHOMHMKAJIBIK AWCKYypCc Jen araiaesl [6, 158 06.]. An
E.JI. CrenanoBa 3KOHOMUKAJIBIK JUCKYPCThI Kap»Kbl-HECUEIIK, CANBIKTHIK,
KOMMEPLUSUIBIK,  KOCIHOPBIHIBIK  KapbIM-KaTbIHACTApD  asylapbIHAAFbI
KaThICYIIBUTAPBIH MHTEPAKTUBTI OPEKETTECTIr1 Aet Tycinaipeni [7, 434 6.].

KetiGip 3epTreyiiiiep SKOHOMUKAIIBIK JUCKYPC ITEeH 1ICKePIiK JUCKYPCTHI
O0ip yreiM petiHge Kapacteipaael (H. Haymosa, E. Ilerymmuckas,
H.Illexuna, P.ITwmmnenko x. T.0.). bipak ekeyi O0ip yFbIM emec, OUTKEeH1
SKOHOMMKAJIBIK JUCKYPCTBIH ayKbIMBbl dJ/IeKaiina keH. Ickepiik auckypc
03 Ke3€TiHJe TeK Oip callaHbIH KOCiOM MaMaHJapbl apachlHIAFbl KapbIM-
KAThIHACIICH IIEKTeNeql. SIFHU, SKOHOMUKAJBIK AUCKYPCTBIH KOJJIAHBLTY
asiChIHa JKOHE KaTbICYIIbLIApFa KaTBhICThI ILIEKTEYNIIKTEp KOWbLIaabl. Al
SKOHOMHMKAJIBIK JUCKYPC, COHBIMEH KaTap CaTyIIbl MEH TYTHIHYIIbI CUSKTHI
YKEKE KOMMYHHKAITUS OOJIBIN TaObLIa IbI.

DKOHOMUKAJBIK JUCKYPCTBIH KaThICYIBLIAPBI MEMIIEKET, Ky pHAJIICTED,
FAJIBIM/IAP, OKBITYIIBUIAp, FBUIBIMU KbI3METKepiep Ooma amanel. Adn
SKOHOMHKAHBIH KaHaai na Oip ceKTopbhlHAa OalIaHBICThl SKOHOMHUKAJBIK
JTUCKypC asicblHAa OipHellle TUOTepl aHBIKTAIbIHAABI. MbICalbl, KapKbl
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HEMECe HECHere KaTbICThl KapXbl JMCKYPCHI, OyXrajaTepiiK ecemnTepre
KATBICTBI OyXTaJITEPIIK JUCKYpPC, cayda CaTThIK, KOCIITKEPIIIKKE KaTBICTHI
ICKepITIK JUCKYPC.

Mait JIMKyHb, SKOHOMHKAJIBIK JTUCKYPCTHI Kap>KbI-9KOHOMHKAJbIK,
OH/IIPICTIK-IKOHOMHUKAJIBIK, cayJa-3KOHOMUKAJIbIK, SKOHOMHUKAJIBIK-
TEOPHSUIBIK, SKOHOMUKAJIBIK-CTAaTUCTUKAIIBIK fem Oemneni [8, 20 6.].

CoHBIMEH, JKOHOMHUKAJIBIK JUCKYpC TYCIHIriHe 013 9SKOHOMHKA
CaJlaChIH/IAFbl COMJIEY OpEKeTTEpiHIH KOCHIHABICH JKOHE KOCIMMKOM
MaMmaH/aap, KapanaibiM ajaMaap KoHe KYpPHAIUCTEP apKbUIbI KacalaTblH
aybI3I1a )oHE jka3z0ara MOTIHIAEP MEH OJIap/IbIH Y31HIIepl IeT TyCiHeMi3,
©3 Ke3€T1H/Ie 0JIap YKOHOMHUKAHBIH Ka3ipri TaHIaFbl axyajiblH OcHHEeIei 1.

DKOHOMUKAJIBIK TUCKYPC MAKCAThI:

1) KOFaMHBIH YKOHOMHUKAJIBIK OMIPIHCT1 )KaUTTapaAbl KOPCETY;

2) SKOHOMHKAHBIH Ka3ipri TaHAaFbl KYH1 Kalibl akmapaTTaHabIpy;

3) opTyp:i e3repicTepre KapbIM-KaTbIHACTHI KAJIBITACTBIPY 9pi KeHOip
opekeTTepre cedemnin 0oy;

4) SKOHOMHKAJIBIK TEOPUSIIAP IIBIFaAPY;

5) SKOHOMUKAJIBIK JaMy caliajlapblH KOHE XaJIbIKThIH TYPMBIC ICHIeHiH
seprrey [3, 44 06.].

DKOHOMUKAJIBIK JUCKYPC KaThICYIIbUIAPbIHA 3aH bl )KOHE JKEKE TYJIFanap
Kipe/i: MEMJIEKET, KYpHAIUCTEP, 3USIIbl KaybIM, FHUIBIMU KbI3METKEpIIED,
OKBITYILIBLIAP JKIHE T.0.

ConbIMeH, Ka31priTaH1a3KOHOMHUKAJIBIK TUCKYPCThIMHCTUTYLIMOHAIBIK
JTUCKYPCTBIH 0acThI TYpJIepiHiH Oipi mem atayra 601a b1, OUTKEH1 SKOHOMHKA
OYTiHT1 KYH1 aJaMHBIH OYKLJ TIPIIUTITiHE KaThICThl MEKEMEJIEp MEH Tayap,
KbI3MET KOPCETy CHUAKTBHl aJlaMd KaKeTTUIIKTepIH KaHaraTTaHAbIpyFa
OarpITTaJFaH 1C-OPEKETTEp JKHUBIHTHIFBI E€KCHIH OaThic MaMaHIaphbl
nomekreimi. [9, 105 6.].

DKOHOMUKAJBIK JAUCKYPCTbl HMHCTUTYLHMOHAJbl JUCKYPCTBIH THII1
peTiHaeri aWphIKIIa OeNTriepiHe OFaH TOH OJIEYMETTIK HOpMaiap MEH
1COpeKeTTep )KUBIHTBIFBIH JKaTKbI3yFa 001a 1bl. YKasrbl KOFaMIbIK HHCTUTYT
nien 013 agamMaap/IbIH iC OpeKeTTepl MEH KOFaMIBIK ©Mip/Ii YHBIMIACTHIPY/IbIH,
KaJiarajay/elH Oenrui 6ip Typi aen Oiemis.

Casdcu JuCKypC asiChIHIAFbl SKOHOMHUKAIBIK JHUCKYpC >KalbIHIA
KOIITereH FaiabiMaapabiH 3eprreyiepi oenrini (A.I1. Uynunos, A.H. bapaHnos,
I0.H. Kapaynos, E.W. Ileiiram). Cascu auckypcrarbl MeTadopanapasiH
poeJiH 3epTTed OTHIPHIN, OJlap SKOHOMHUKAIBIK MeTadopaHbl casicH
JTUCKYpC asChIHIA, OHBIH aXbIpamac Oeiiiri periHae kapacteipran. O.B.
Hutpux “CasicaT canacbIHAaFbl aBTOPJIBIK MeTadopa” arThl KYMBICHIH/A
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bykapanbik Aknapat Kypanaapsl Tycnangayasl KaKeT €TeTiH eki cana 6ap
nen Oenrineriai. Onap: 1MIKiCasCH XKoHE Kap)Kbl-DKOHOMHUKAJIBIK cajaap.
Mpicansl “narmgapbic” “pedopma’ apalibIK TaKeIphIITAp OOJBINT TaOBLTA b,
JKOHE JIe oJlap cascaTka Jla, YKOHOMHKara J1a TOH. ABTOP/IBIH alTybIHIIA,
Kap>KbI-9KOHOMUKAJIBIK Cajla CasiCH cajlara KaparaHja dJiJieKania “TypakTbl”
[10, 126 6.]. DxoHOMHKA MEH casicaT MEMJICKET JIaMYbIHBIH 0aCThI cajiajapbl
petinze 6ip-0ipiMeH THIFbI3 OalIaHBICTHI, aJIaii/1a OJIAPABIH OP KalChICBIHBIH
©31H/IIK MaKcaTTapbl MEH MIHAETTEP1, KATBICYIIBUIAPHI, OPHBI MEH YaKbIThI
)oHe T.0. 6omanbel. Onapapl opTYpIIl cajia peTiHae Oein, ColKeciHIe eKi
TYPJIl AUCKYPCTHI OO KapacThIpyFa 00JajIbl.

DKOHOMUKAJBIK JUCKYpPC TEK casicH JUCKYpCIIEH FaHa eMec, Oacka Ja
JUCKYpC TUITEPIMEH ThIFbI3 OalIaHbICThI. ATall alTKaHa, eJarorukablK,
FBUIBIMH, 3aH JHUCKYPCTaphIMEH T.C.C.

DKOHOMUKAJBIK JUCKYPCTBHIH TaKbIPHINTAPBI KEH, YHBIMIAP/IbIH TUITIHE
OaiiaHbICTHI ©3repin Typajbl. bi3 KapacThIphIN OThIpFaH SKOHOMHKAIBIK
dbopymaap XanbIKapaiblK gopekeneri dopymaapabiH Oipi, COHIBIKTaH
Jla OJIap/AbIH ©31HMIK Oip HOpMajapbl MEH KYPBUIBIMBI OOJIATHIHBI AHBIK.
OnapablH ©TKI3L1y yaKbIThl, OPHBI, KaThICYIIbUIAp CaHbl, TaKbIPHIITAPHI,
MakcaTTapbl MEH MIHJETTepl HAKThl. TINTI KAaTBICYNIBUIAPABIH COMIey
YaKBITHI J1a aJIJIbIH ajla YHBIM/IaCThIPBUIBII, OSNT1ICHIIT KOSIbI.

CoHbIMEH, DSKOHOMHUKAJBIK JUCKYPCTBIH OacThl epeKIIeNiKTepiH
Oenrineik:

- MHctutyumoHanipl aa, *eke TyjIFara OarbITTajdfaH JUCKYpPCTBIH Ja
Oenriiepi ToH;

- Casicu TuCKypcKa KaparaH/ia TaKbIpbIITapbl TYPAKThI;

- backa nma quckypc TUOTEpIMEH THIFBI3 OailIaHBICTBI )KOHE OJIApIbIH
01p Kypamac 6eJiri 601a anassbl;

- Anam eMipiHiH OYKLJI cajanapbIHaa Ke3ece auabl;

- O31HE TOH JIEKCUKACHI, KYPBUIBIMBI Oap;

DKOHOMHKA MEMJIEKETTIH ablpamac, MaHb3aAbl Oediri. COHABIKTaH
Jla SKOHOMMKAJIBIK (popymaap MEH KUBIHAAPIBI 11ecie ayaapy eliMi3aiH
©3eKTi Maceneci 0osbin TabbuIaapl. EHEe SKOHOMUKAIIBIK TUCKYPCTBIH
T1JI1, JISKCUKACHI, ©31HE TOH )KOHE OHBIH ayJiapMa 0apbIChIHIAFbI MOCEIICTIEPiH
KapacThIPBIN KOpPEHiK.

DKOHOMMKAJIBIK TUCKYPC TiTIHE KeJIeTiH O0JICaK, OJI TULITIK O1pIIiKTep MEH
rpaMMaTHKaIBIK (OpMalapAblH dp TYPIILTIri, SJKOHOMHKAIBIK JCKCUKAHBI,
TEPMUHIEPII KOJIJaHy, OpPTYpJl >KaHpIAFbl JIGKCUKAHBI KOJAaHYbIMEH
EpEKIIEeIICHE]I.
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DKOHOMMKAJBIK IIapaHblH KaHgak Typi Oojca 1a, Kipicme, Herisri
JKOHE KOPBITHIHJBLIAY OeJiMIepiHeH TypaThlHbl Oenriii. bismiH 3epTTey
JKYMBICBIMBI3  DKOHOMHUKAJNBIK (opymaap marepuangapbl Heri3iHze
OonFaHABIKTaH, SKOHOMHKA  cajachblHAAFrbl  (QOpyMIapAblH  Kajiai
OTETIHAITIH KapacThIPBIN KOpEHiK. DKOHOMHUKAJIBIK JTUCKYPCTBHIH OCBHIHIAM
epeKIIeNIKTepl, UIece ayaapMalibliap YIIIH ©T¢ MaHbI3/bl, ©WTKEHI
OpaTOpJbIH COMICYyiHIH 0ackl MEH asfbl onerre Oenrim Oip dopmameH
JKETKI31e .

OJIeTTe, opaTop ©3 CO3iH Kejeci Typae oactaiawl: Buenas dias, buenas
tardes; YUBIMIACTBIPYLIBI, KAaTBICYIIbl TapamTapra ojijpaybl: Estimado
Presidente, Ministros, Autoridades, Comisario, Sefioras y Senores, Sefiores
comisarios, Sefior ministro, an¥biC auTy es una satisfaccion para nosotros
estar hoy aqui con ustedes en este Foro, quiero agradecer esta invitacion
por parte del...para participar en este importante foro, Es un honor para
nosotros estar aqui hoy, muchas gracias por la invitacion, TaHBICTBIPY me
gustaria presentarles...;

Heri3ri 6enimMze,

hoy vamos a hablar de, se trata de, en primer lugar, en segundo lugar,
es evidente que, se puede decir, no obstante;

@DOpyMHBIH COHBIHJIA 9JIETTE KOPBITHIHABI CO3JEP aWThUIaAbl: muchas
gracias, en conclusion me gustaria decir..., Para terminar, quisiera destacar
v agradecer, Muchas gracias por su atencion.,

DKOHOMHKAJIBIK JUCKYpPC Tl TUIMIK OIpIIKTEp MEH rpaMMaTHKAJIBIK
dbopManapabplH op TYPJAUIri, SKOHOMHKAIBIK JICKCUKAHbI, TEPMUHIEP/II
KOJIJaHy, OpTYpJl >KaHpJArbl JIEKCUKAaHbl KOJJIAHYMEH epeKIIeNIeHe/I].
On akmaparThl KaObUTAAyIIbl agamibl OeNriiai Oip OpeKeT eryre TYpTKi
0ona amaapl. DKOHOMHKANBIK IUCKYpPCTa SKOHOMHUKAJBIK TEPMUHIEPAIH
KOIl Ke3/IeCEeTIHAIriHEe araaMbIli (opyM HaKThl MbIcaigap Oepe anajpbl.
DOKOHOMUKAJBIK TEPMUHAEP KaJIIMbl JIEKCHUKara Ja KaTbhICThl OO0Jybl
MYMKIH HEMeCe TeK KOciOM SKOHOMHCTTEp TYCIHETIH apHaibl JIKCHKA Ja
O0omysl MYMKiH. MbIcanbl, mercado, servicio, empresa, competitividad
KOIIIUTIKKe Oelrili KeH TaparaH TepMUHJEp KaTapblHa aTaTblH 0oJca,
balance cambiario, balance de pagos, cuenta corriente, débito directo,
depreciacion, devaluacion, estanflacion, tasa activa, tasa de interés, tasa
pasiva, volatilidad,apraiibl SKOHOMUKAJIBIK TEPMUHICP OOJIBIT TaObLIabI.

DKOHOMUKAJBIK (QopyMaapaa KipMe ce3lep, HEOJIOrHu3MAep MeH
WHTEpHAIMOHAIM3MICP/IIH KON KoJAaHbLUIaThiHbI Oenrimi. Kipme cesnep
oneTTe Oip TUINEH eKIHIII TUIre KapThlIall HEMece TONBIKTal OeriMaene/i.
bi3 KapacThIpbIll OTBIPFaH SKOHOMUKAJIBIK (OpyMla UHTEPHALIMOHAINU3M-
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Jep KEHIHeH TaparaHbl KeJiecli KeCTeleH aHbIK KepiHeni. CalbICThIpy
MaKCaTbIHJIa OPBIC TLTIH KOJIAHBII OTBIPMBI3.

Kecre 1 - MHTepHaIMOHaIU3MIEp Ti3iMi

Wcnan Tinigne Kaszak Timinzge OpsIc TiTiHIE

Industria OHepkacin MIPOMBIIIJIEHHOCTh

Competitividad 0ocekere KaOUIETTUIIK KOHKYPCHTOCHOCO0-

HOCTh

Productividad OHIMILTIK IIPOAYKTUBHOCTh

Innovacion uanoBanus HHHOBAIHU

Competencia Boceke KOHKYPEHITHS

zona euro Eypoaiitmak €BpO30HA

Inversién NuBecTumms WHBECTHUITHS

salida de la crisis JIaF 1apbICTaH IIBIFY BBIXOJI U3 KPU3HCA

costes energéticos DHEPIrUs LWBIFBIHAAPEl | U3AECPIKKU DHEPIUU

economia digital CaH/bIK DKOHOMHUKA nudpoBast SJKOHOMHKA

Demanda Cypansbic Crpoc

mercado interior 1IIK1 HapbIK BHYTPEHHUH PBIHOK

politica MaKpOIKOHOMHUKAIBIK | MAKPOIHOMUYECKAs T10-

macroecondémica cascar JIUTHKA

energias renovables CapKbIIATBIH SHEPrHs BO300HOBIISIEMBIE HIC-
Ke3/epi TOYHHUKHU YHEPTHH

Tarifa Tapud Tapud

Unién econdémica y DKOHOMUKAJIBIK )KOHE | DKOHOMUYECKHI 1 Ba-

monetaria BaJIFOTAJIBIK OJIaK JIOTHBINA COI03

Estabilidad TypaKkTBIIBIK CTaOMIBHOCTh

Beneficio [Taiima MpUOBLITH

Contribuir yiec Kocy BKJIA/IbIBaTh

XVII-XVIII raceipnapnaa bareic Eypomnana nateid TigiHiH 0aCThI FEUTBIM
Ti71 OOJFaHBI O13re MM, COHJIBIKTAH Jla HHTEPHAIMOHAIM3MICD Ka3ipri
WCIIaH TUTIH/E KEH TapaJFaH.

XKorapeina artanranmaii,ucnad (GOpyMBIHIA HEOJIOTH3MJEP, dcipece
SKOHOMHMKA JKOHE cascar cajajapblHia Wi KOJJaHbUIaIbl. bipkarap
opaTtopiapbIH OasHIaMalapblHIa aFbUIIIBIH TITIHIET cCo3/Iep e3repiccis,
WCIIaH TUTiHE eml OeWiMzenyci3 KalmblHIa KOJIIaHFaHIapblH aHBIK
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kepyre Oomaapl. Ochl oOpaiiya, Kas3ipri TaHIAarbl HCIAH JUCKYpPCHIHIA
AHTIIMIU3MICPAl KOJIaHy YPAICi KeH TaparaHbIH OaiikaTajbl. MbIcalbl,
Keneci kectene EypoKoMUCCHSIHBIH BUIICTIPE3UICHTI Nokum AJTbMYHHAHBIH
aTanMeil Gopymaa ceisiereH ce3iHjae OipHEeIIe aFbUIIIBIH CO3[epl MEH
CO3TIpKECTEpl aHBIKTAJI/IBI.

Kecte 2 - Heonoruzmuep

AFBUIIIBIH CO31epi HMcnan Timingeri 6a1amMachl

Pero tenemos que hacer también | Burocracia, balduque
un enorme esfuerzo para ver cudnta | (bropokparusm)
regulacion, cuantared tape, cuanta
burocracia, cudnta traba inttil que no
aporta ningun valor afiadido, existe en
nuestras economias.

Antes, César Alierta hablaba de
la enorme presion que ejercen los
llamados over-the-top  players
(Google, Facebook, Apple, Microsoft
entre otros) sobre industrias que, hace
pocos afos, todavia disfrutaban de
una posicion  extraordinariamente
favorable no solo en Europa, sino fuera
de ella, y hoy ven como la presion de
sus competidores del otro lado del
Atléantico es muy fuerte.

Con esos enormes big dataque existen | Datos masivos

en el mundo, los reguladores de la | (ynken gepekrep)
proteccion de datos en Europa siguen
siendo nacionales.

Kecrenin oH jkak OeJjiriHae OChl JIeKCeMallapAblH WCIaH TUTIHIETI
Oamamachl 0oa Typa, aFbUIIIBIH TUTIHIET] CO3/epre KYTIHIeHl OaiKabII
TYp. SIFHW, aFBUIIIBIH TUTIHAETI CO3ICpAIH HWCHaH SKOHOMHKAJIBIK
JVICKYPCBIH/IA aJIaThIH POl alpBIKIIa MaHBI3AbI €KeHIHIH Oerici.

DKOHOMUKAJBIK JHUCKYCTHl  iJiecrie  aydapyasl — alTKaHBIMBI3AA,
aKmapaTTapibl CHIFBIMIAY JKOHE KalTaJaHaThlH TEPMHHICP MEH TOJBIK
araynapasl KbICKa HOMHHAIIUSUIAPDMEH Oepy CHSIKTBI MOCEIeNiepre epeKIie
KOHLIT aynapy kepek. B.M. MitoxuHn ceisiey KOMIIPECCUACH CTPATETHSICHIH
KOJIZIaHy, iJlecrie ayaapMaliblFa yakplT YHEMJEyre MYMKiHIIK Oeperi aer
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aran oTkeH [11, 98 6.]. Anm abGOpeBuarypanapibl KOAaHY KOMIIPECCHUS
CTPATETUSACHIHBIH TOCUIIEPiHIH Oipi OOMIBINT TaObLIA B,

3epTTey KYMBICBIHBIH  OapbIChIHIA  OpaTOpJIapAblH  KOJIJaHFaH
ab0peBuarypanapbl aHbIKTaNAbl. OnapAblH Kol KOJAaHbUIAThIHIAPbI:
UE, PIB, I+D, OCDE, EE.UU, BM, FMI Tt.c.c. OnapasiH apacbiHIa
KajmelFa Oenrim aOppeBuaTypajapMeH Karap JKaJIlbl 3KOHOMHKAJIBIK
abppeBuarypainap na 6ap. Keneci kecrene popym Heri3iH/1e TEK SKOHOMHUKAFa

FaHa TOH KbICKa HOMHUHAIUsIAP OepiireH.

Kecre 3 - AGOpeBuarypaap

A00OpeBHaTypaJiap MeH 0JIap/AbIH
TOJIBIK aTayJiapbl

Aynapmacsl

TFUE Tratado de Funcionamiento
de la Unién Europea

EQBINY Eyponansik Onax
KYMBIC ICTEy1 TypaJibl IIapT

OCDE La Organizacion para
la Cooperacion y el Desarrollo
Econémicos

Eypona 3KOHOMUKAIIbIK
BIHTBIMAKTACTBIK YKOHE JlaMy
YUBIMBI

PIB Producto interior bruto

K10 JKanne! imki eHiM

BCE Banco Central Europeo

EOB Eypona Opranbeik banki

I+D Investigacion y Desarrollo

3epTTey MEH aMy

BM Banco Mundial

JyHuexysinik 6aHk

FMI Fondo Monetario Internacional

XaJbIKapaiblK BaIIOTa KOPHI

(Fecyt) Fundacion Espaiiola para la
Ciencia y la Tecnologia

VicniaH FBUTBIM JKOHE TEXHOJIOTHUS
KOPBI

INE Instituto Nacional de
Estadistica

CraTtucTuka >KeHIHIeT1 YITTHIK
UHCTUTYT

ICO Instituto de Crédito Oficial

Pecmu Hecue xeHiHAEr UHCTH-
TYT

BPI Banco de Pagos Internacionales

XanbIKapajblK ecen OaHKi

AHE Asociacion Hipotecaria
Espaiola

HWcnan nnoreka accoruanuschl

CGPJ Consejo General del Poder
Judicial

Cor Owiirigig 0ac keHeci

PGE Presupuestos Generales del
Estado

bac memiekeTTiK OIOIKET

BOE Boletin Oficial del Estado

PecMu MmeMitekeTTIK OIOJIIETEHD
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Kopeita alTKaH/a, UCIIaH YKOHOMUKAJIBIK JIICKYPCHI
WHTEpHAIMOHAIM3M/IEP, a0OpeBHarypasap MEH KocCiOM TEpMHUHOJIOTHSFA
ToJibl. JKaimpl McIiaH TUTIHAEr SKOHOMUKAIBIK JIEKCUKAHBI Ka3akK TIIiHE
aynapy Oacka bareic Eypona enaepiniH TuimepiHe uiecre aygapyra
KaparaH/ia dJjieKaiiia KMbIH. OUTKeHI eKi TiJl Jie TUIOJIOTHS TYPFhICHIHAH
Jia, MIBIFY TeTl TYPFBICBIHAH Ja OPTYPJIi OOJIbIN TaObLIA IbI.

DKOHOMHMKa MEMJIEKETTIH a)KblpaMac, MaHbI3[Abl O6Jliri exkeHiH Oaca
aiTkad xeH. Kazakcran PecyOimkachl Toyesci3Iirit ajFajibl 0epi KONTereH
XaJBIKAPAJIBIK JOPEKEET mapanap sl YUbIMAacTeIpabl. Oap/bIH iIiHIeT1
TYPaKThl OTKI3UIN OThIpFaH (GopymaapabiH Oipi AcTaHa 3KOHOMHKAJIBIK
dbopymaaps! 6onbin TadbbIaabl. COHABIKTAH /1a YKOHOMUKAIBIK (hopyMaap
MEH JKUBIHAAP/BI IeCTIe ayJapy eIiMI3MIiH 63€KTi Maceneci OO OTHIP.
DKOHOMUKAJIBIK TUCKYPCTBIH T1J11, ©31HE TOH JIGKCUKAChI MEH CTIeITU(DUKACHIH
aHBIKTay aygapMa O0apbIChIHIA O1pa3 KUBIHABIKTAP/IbI )KCHUIIETETIHI aHBIK.
Och1 opaiina, 61311H 3epTTey KYMBICBIMBI3a OipKaTap Tij MaMaHIapbIHBIH
TYKBIpBIMAAMaiapbl MEH HCHaH JKOHOMHUKAIBIK (HOpYyMBbI HETi3iHIe
AKOHOMUKAJIBIK JIUCKYPCTHIH EPEKIICITIKTEeP] )KaH-’)KAKThl KAPACTHIPBLIJIBI.
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UCHAHCKHU SKOHOMMYECKHWI TUCKYPC: HEKOTOPBIE BOITPOCHI
CHUHXPOHHOI'O TIEPEBOJA
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MaructpanT Kazaxckoro yHMBEpCUTETa MEKYHAPOIHBIX OTHOIICHUIN
Y MUPOBBIX SI3BIKOB MMEHU AObLIaii XaHa,
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KioueBble ciioBa: JHCKypC, SKOHOMHYECKHMH JIMCKYpC, CHHXPOHHBIH I1€PEBO,
9KOHOMHYECKasi JIEKCHKA, WHTEPHAIMOHAIN3MBI, 3alMMCTBOBAHHBIC CIIOBA, peueBas
KOMIIPECCHsI, PDKOHOMUUECKUH (hopym

AnHotanusi. B crarbe uccieayercss SKOHOMHUYECKHH JHUCKYypC KakK OTJENbHBIN
BUJI JucKypca. OXapakTepu30BaHbl OCHOBHBIE MPU3HAKH SKOHOMHYECKOTO JUCKypca Ha
Marepuajax HCHaHCKOro sakoHoMuueckoro ¢popyma “Global Forum Spain 2014”. A takxe
paccmarpuBaeTcs crenrprKa YJKOHOMUYECKOH JIEKCUKH M HEKOTOPhIE OCOOECHHOCTHU TIPH
CHUHXPOHHOM IEpPEBOJIE MCIIAHCKOTO SKOHOMHUYECKOTO JMCKypca Ha Ka3axXCKuH s3bIK. B
paMkax JaHHoOro popyma JaeTcsi CpaBHUTEIBHBIN aHaIN3 HEKOTOPBIX YePT IKOHOMHUYECKOH
JICKCUKH.

Cmamobs nocmynuna 25.03.2016 e.
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ABOUT CERTAIN TYPES OF TRANSLATION TRANSFORMATIONSWHILE
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DISCOURSE
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Abstract. This article describes the different kinds of translation transformations with
simultaneous interpretation economic discourse within the Islamic financing models. The
definition of the concepts of “economic discourse” as well as “the process of interpretation”
“interpretation techniques”. It marked the most commonly used types of transformations as
a permutation, replacement, omission.

VIIK 81°25

O HEKOTOPBIX BUJIAX TEPEBOJTUECKHUX TPAHC®OPMAIIUAM ITPU
CHUHXPOHHOM INEPEBOJE APABCKOI'O
9KOHOMHUYECKOI'O JUCKYPCA

AmanbexoBa-Emmnasorny AJOK.,
MaructpasT 2 r.o., KasYMOuMJSI um. AObuiaii xaHa,
Anmarsl, Kazaxcran, mocco06@mail.ru.

KoaioueBble cjoBa: HKOHOMHYECKHH JUCKYypC, MCiIaMcKas (MHAHCOBasi MOJEIb,
CHHXPOHHBIH IIepeBO/I, IIPUEMBI IIEPEBO/IA, IEPEBOUECKUE TPaHC(HOPMALIUH, JIEKCHYECKast
TpaHcdopmanus u 1p.

AHHoTanus. B cratbe oOnMCHIBAIOTCA  pa3iM4HblE BHJBl  MEPEBOIUECKUX
TpaHcopMaluil NMpH CHHXPOHHOM IE€PEBOAE SKOHOMHUYECKOIO IHCKypca B paMKax
HCIIAMCKOM Mojiesin (prHaHCcupoBaHus. JlaeTcs onpeesieHne MOHATHIM “IKOHOMHUYECKHUH

EEINY3

JIICKYpC”, a Tak ’ke “TIPoI[eCC CHHXPOHHOTIO IepeBoja’, “IpueMbl CHHXPOHHOTO IepeBosia’.
OtMeueHbl Hanbosiee YacTO MCIMOJb3yeMble BHJIbI TpaHCchOpMaluil Kak IepecTaHOBKa,
3aMEHa, OIyILEHHUE.

B cBoeil nepeBoqUeCKOl EATENbHOCTH CUHXPOHUCT-IIEPEBOTUMK “TIO
JIOJTY CITY>KOBI” CTAJIKHBACTCS C Pa3IMYHBIMU BUJIaMU TUCKypca. Hanbonee
4aCTO BCTPEYAIOLIUMUCS HAIIPABICHUSAMH IIOCJIE MOJTUTHYECKOIO JUCKypCa
MOXHO Ha3BaThb IPAaBOBOM M JIKOHOMHMYECKMH IucKypcbl. [locimennee
CBSI3aHO C TAKUMH TEHACHIUSAMH KaK yDIyOJIeHHWE HHTErpalMOHHBIX
IIPOLIECCOB, TOPIOBO-DKOHOMMYECKUX OTHOIICHUM MEXAy CTpaHamy,
BerymieHueM Kazaxcrana B BTO, mpuBieueHue NpsMbIX MHOCTPAaHHBIX
MHBECTUIIMH. Bce 3TO €CTeCTBEHHO pOXKJAeT CHpOoC Ha “KOMIETEHTHOE
SI3BIKOBOE TTOCpeqaudectBo” [1, c. 140]. DTuM 0OBSICHSETCS HAIl HAYYHBIN
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UHTEpeC K SKOHOMHUYECKOMY AHCKypcy. Llenbio maHHOW cTarhu sBIseTCA
paccMOTpEHHE U OINKCaHWE BUAOB MEPEBOAUYECKUX TpaHCHOpMalMid MpH
cuaxponHoM repeBose (CII) skoHOMHYECKOTO JHUCKypca ¢ apaOCKOro Ha
PYCCKHI1 SI3bIK.

[IpexxneBcero, HEOOXOAMMO PACCMOTPETH CAMOTIOHATHE “OKOHOMUYECKUN
muckype”. VccnenoBatensiMu BBIAETSETCS JBa IMOIXOJa K OMNPEHETICHHIO
JaHHoro mnoHAtus. CorviacHO MEpPBOMY HAINPABICHUIO ‘“OKOHOMHUYECKUA
JTUCKYpC — O3TO CHCTEMa TEKCTOB, KOTOPbIE BO3HUKAIOT IOl BIUSHUEM
pa3nuyHbIX  (AKTOPOB  (SKCTPAJIMHIBUCTUYECKHX,  IparMaTH4ecKuXx,
COIIMOKYJIBTYPHBIX U JIp.) U OObEAMHEHBI OJIHON TeMaThukon” [2, c. 42].

B cBere BrOporo noaxona “sKOHOMHUYECKHN JUCKYpPC MPEACTAET Kak
KOMMYHHUKaTUBHOE COOBITHE, KAaK MHTETPATUBHASI COBOKYITHOCTb OT/ICJIbHBIX
KOMMYHHUKAaTUBHBIX aKTOB B cepe SIKOHOMHUKHU. BepOanbHbIM pe3yabraToM
TaKOW JMCKYPCUBHOM JAESATEIbHOCTH SIBJISIOTCS YKOHOMHYECKHE TEKCTHI
[2, c. 43]. OTu nBa moax0/Ma 0OBEUHSACT O/THA 00IIAst YepTa — JOMUHAHTOMN
SKOHOMHYECKOTO JUCKYpCa BBICTYNAE€T 3KOHOMUYECKUU TEKCT, KOTOPBIi
CIIy’)KMT CpEJICTBOM KOMMYHHKAIIMM B SKOHOMHYECKOW cdepe u HMeer
orpezieNieHHble 0COOEHHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT a/IpECOBAHHOCTU MHOTUM
pPEeLUIHUEeHTaM M, COOTBETCTBEHHO, KOHTEKCTOM. Takum o0pa3om, mof
SKOHOMHYECKUM JTUCKYpCOM TIOHMMAeTCsi ‘‘COBOKYMHOCTH PEUYEBBIX
aKTOB B cdepe SKOHOMHUKH, a TaKKe CO3JaHHble MpodeccruoHaIami,
HECIMEUANINCTaMU U KYPHAJIUCTaMU YCTHBIE M MUCbMEHHbBIE TEKCTHI WU
ux (parMeHThl, KOTOphIE OTOOPAXKAIOT peaiud IKOHOMUYECKOro mupa”
[2, c. 43]. Llenmb S5KOHOMHYECKOTO JIUCKYypCa 3aKitodaeTcsi B 1) ocBeneHUN
COOBITUH B SKOHOMHMYECKOW >KM3HU 0OIIecTBa; 2) MHPOPMUPOBAHUHU O
COCTOSTHUM 3KOHOMHUKHU; 3) (HOpPMUPOBAHUU ONPEAEIECHHOTO OTHOIIEHUS
K Pa3jIMYHbIM MU3MEHEHUSIM U MOOYKIACHUU K ONPECICHHBIM JIeHCTBUSAM;
4) co3maHWUM SKOHOMHYECKHUX TEOPHH; 5) HCcCleqOoBaHWM HaIlpaBICHUIN
pa3BUTHUSI SKOHOMHKH, a TaKXK€ YPOBHA JKU3HU HAcCEJICHMs. YYaCTHUKAMHU
SKOHOMHYECKOTO IUCKYypCa BBICTYHAIOT IOPUINYECKUE U PU3NUECKUE JTHIIA:
roCyAapCcTBO, )KYPHAIHUCTHI, yUCHbIE, HAyYHbIE COTPYAHUKH, TPETIOAaBATEIH
u JIp.

“IIponeccom nepeBojia Wik MePEeBOIOM B Y3KOM CMBICIIE 3TOr0 TEPMUHA
HA3bIBAIOTCSl JICUCTBUS MEPEBOAYMKA IO CO3JAAHMIO TEKCTa IepeBoja
(cobcTBenHO mepeBox). [Iporecc nmepeBoma BKIIOUAET, IO MEHBIIIEH Mepe,
JIBa JTara: YsSCHEHHUE IEPEBOJUYUKOM COJIEp’KaHUsl OpUTHMHAjIa U BHIOOD
BapHaHTa mepeBoja. B pe3ynbrare 3THX 3TanoB OCYILIECTBISIETCS IEPEXO]T
OT opuruHasna K mnepeBomy. Ilpu sTOoM pdeicTBHsS mepeBOTUYMKA YACTO
MHTYUTUBHBI U IEPEBOTYHK MIOJ[YAC HE OCO3HAET, YeM OH PYKOBOJICTBOBAJICS
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IIPH BBIOOPE TOTO MJIK MHOTO BapHaHTa. ITO, OTHAKO, HE 03HAYAET, YTO TAKOM
BBIOOD MOJTHOCTHIO CITy4aeH Uil Ipou3BosieH. OH BO MHOTOM OIPEIEIsSIeTCs
COOTHOUIECHHEM CIIOCOOOB MOCTPOEHHUSI COOOIICHUIM B UCXOAHOM SI3bIKE U
sI3bIKE TIepeBoa. Teopus nepeBofa CTPEMUTCS BBIACHUTD, KaK TPOUCXOIUT
Mepexo/l OT OpUrHHANIa K TEKCTY MepeBo/a, KaKhue 3aKOHOMEPHOCTH JIeKaT
B OCHOBE JeiicTBuil nmepeBoaunka’” [3, c. 9]. Cunxponnsiii nepeoy (CII)
cornacHo onpenenennto A.D. [lupsieBa — 310 “BU I1€ATEIBHOCTA YCTHOTO
MEepPeBOAUMKA XapaKTEepPU3yeMbll IMPOU3HECEHHUEM TEKCTa IepeBoa
MapajijieJbHO CO 3By4YaHUEM MCXOAHOro Tekcra” [4, c. 173].

“IIpeoOpa3zoBaHus, C TOMOIIBIO KOTOPBIX MOYKHO OCYIIIECTBUTH IIEPEXO]]
OT EIMHHUIl OpUTHMHANAa K eIWHHUIAM TIepeBojla B YKAa3aHHOM CMBbICIE,
HA3bIBAIOTCS TEPEBOMYECKUMHU (MEKBSI3bIKOBBIMHU) TpaHCcPopMalUsIMu’
[3, c. 9]. Tak kak, mepeBogYeCKHE TpaHCHOPMAIMH OCYIIECTBIISIOTCS
C S3BIKOBBIMU EAMHMUIIAMU, UMEIOLIUMHU KakK IUIaH COJCp)KaHUs, TaKk U
IUIaH BBIPAKEHUS, OHU HOCAT (OpMaNbHO-CEMAHTUYECKUN Xapakrep,
npeoOpasys kak Gopmy, Tak U 3HAUYEHUE UCXOIHBIX eauHull. JlocThxkeHue
MePEBOTYECKON AKBUBAJICHTHOCTH (“‘aJIeKBaTHOCTH TIEPEBOJA”), BOMPEKH
pPacxoXkIeHUsAM B (DOPMaJIbHBIX U CEMAHTUYECKUX CUCTEMaxX JIBYX S3BIKOB,
TpeOyeT OT CHHXPOHUCTA-IIEPEBOYUKA, IIPEXK/IE€ BCETO, YMEHUS TPOU3BECTH
MHOTOYHMCIIEHHbIE U  Ka4eCTBEHHO pa3HOOOpa3Hble MEpPEeBOAUYECKHE
TpaHcpopMallu, € TeM, 4YTOObl JUCKypC IepeBoJa C MAaKCHMaJbHO
BO3MOXKHOM TMOJHOTON mepenaBan BClO HMHGOpPMAIUIO, 3aKIIOYEHHYIO B
HCXOJTHOM JMCKYpPCE, PU CTPOTOM COOIIOICHUH HOPM SI3bIKa IEPEBO/IA.

HeoOxomumo Takke YTOYHHTH CMBICI, BKJIQJbIBAEMbIi B TOHATHE
“nepeBomueckas TpaHchopmarus”. OmnpeneneHuss ObUIM TPEIIOKCHBI
B pazHoe Bpems JI.C. bapxymapossiM, P.K. Munssp-benopyuessim, S.U1.
Peuxepom, A.Jl. Hseituepom, B.E. IlletunkunbiM, JI.K. JlarbimeBbiM,
B.H. Komucapossim, B.I. T'akom u apyrumu. Ha ocHOBe Bcex 3THX
oTpe/ieNICHUI MPUXOIUM K BBIBOAY, UTO IEPEBOJUECKUE TPaHC(HOpMALIUU —
3TO MEXbS3BIKOBBIE IPEOOPA30BAHUS, IEPECTPOITKA HIEMEHTOB UCXOHOTO
JUCKypca, OIMEepaluy IMepeBbIPaKEHUs CMBbICIAa WKW NepedpasupoBaHUe
C 1eJNbl0 JOCTIKEHUS TepeBOAYECKOro HKBHMBaJieHTa. KacarenbHo
paszeneHus TpaHcpopMalluii Ha BUJIbI, CYIIECTBYET MHOKECTBO PA3IIMYHBIX
TOYEK 3pEHHUsl, OJHAKO OOJBIIMHCTBO aBTOPOB PpA3JEISAIOT MHEHHE,
YTO BCE IepeBOoAYECKHE TpaHChOpMalMU JeNsTcsl Ha JIeKCHYeCKHe,
rpaMMaTHYeCcKHe U CMEIIaHHbIE (UM KOMIUIEKCHBIE).

“Marepuanu3ys CBOK MBICJIb, YEJIOBEK BCTYMAET BO B3aUMOJCHCTBHUE
C CHUCTEMOH sI3bIKa BO BCEH CIOXKHOCTU COCTABJISIOUIMX €€ MOACHCTEM:
(hoHeTnyeckoil, MOp(OIOrnIecKoit, CIOBOOOPA30BaATEIHLHOM, CHHTAKCUYEC-
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KO M CEMaHTHYECKOH. 3HAaHME CHCTEMHBIX OCOOCHHOCTEH apabCKOro
A3bIKa — OIHO U3 (PYHJAMEHTAJIbHBIX YCIOBUI MOATOTOBKHU MEPEBOIYNKA-
apabucra’[4,c. 174], *MEHHO NCXO/15 M3 3TUX 3HAHHH, IEPEBOYHK CITOCOOCH
ONepupoBaTh TEM WM HHBIM BHUAOM IE€PEBOJYECKON TpaHChOpMAaIIUH.
Jlanee moxpoOHO OCTaHOBMMCS Ha OCHOBHBIX BHUAAX TpaHchopMmaluii,
UCIIOJIb3yEeMbIX TPU CHUHXPOHHOM IepeBojie apabCKOro 3KOHOMUYECKOTO
JUCKypca Ha PyCCKUIl SI3BIK.

[lepecTaHoBka Kak BHUJ IEPEBOJUYECKOM TpaHchopMaluu — 3TO
M3MEHEHHUE PaCHOOXKEeHUs (MOpSAIKA CIIEAOBAHUS) SI3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB
B JIUCKypCE NEPeBO/ia MO CPABHEHUIO C AUCKYPCOM MOATUHHHUKA. OOBIYHO
MepPEeCTaHOBKE MOJIBEPTal0TCS TAKKE 3JIEMEHTHI KaK CJI0Ba, CJIOBOCOYETAHMS,
YacTH CJIOKHOTO TMPEIJIOKEHUS U CaMOCTOATEIbHBbIC TNPEAJIOKEHUS B
CTpyKType nuckypca. OIHUM M3 caMbIX pPacIpPOCTPAHEHHBIX BHIOB
MEPECTAHOBOK SIBJISICTCS U3MEHEHHE IOpSJIKa CIOB U CIOBOCOYETAHHI.
Jns apaOCkuX NpPeIUKAaTUBHBIX MPEIJIOKEHUM XapaKTEPHBIM SBISICTCS
MOPSZIOK CJIOB B MPEJIOKEHUU: AeHcTBHE — CyObeKT — 00bekT. [loaTomy
Ipu TepeBojie ¢ apabCKOro si3bIka Ha PYCCKHM IepecTaHOBKa CIOB B
NPEIOKEHNU TPAKTUYECKH Hen30exHa, TaK KaK B PYCCKOM IMPeII0KEHUN
JeCTBUE MPEeIIeCTBYET CyOBbEKTY JIMIIb TOTAA, KOIJa 3TO MPOAUKTOBAHO
CEMaHTHKON U CTUIMCTUYECKH OMPAaBIaHHO.

B 6onb1nHCTBE ClTydyaeB OpUEHTUPOBAHHOCTH 3aBUCUMOCTH B apaOCKOn
CHUHTarMe BBINVISAUT CIEAYIOIMM O0pa3oM: BHayajle HE3aBHCHUMBII 4ieH
— MOTOM 3aBUCHUMBIH, T.€. BHayaje JEUCTBHE — MOTOM OOBEKT; BHadaje
npeaMeT — IMOTOM €ro MPHU3HAK; BHavaje ACMCTBUE — TOTOM CYOBEKT.
B pycckoil cuHTarmMe Takas OpPHUEHTHPOBAHHOCTH 3aBUCHUMOCTU MEXKIY
YIeHaMU CHUHTarMbl HaOlllofaeTcs [ajleko He Bcerna. B uyacTtHOCTH,
pacroioXeHrue JEeHCTBUS U O0bEKTa, a TaKXkKe MpU3HAKa U IpeaMeTa B
OOJIBIIMHCTBE CIYy4YaeB COOTBETCTBYET LIEHTPOOECKHOMY TMOPSIIKY CJIOB.
HIMeHHO MO3TOMY HEepecTaHOBKU SI3bIKOBBIX 37eMeHTOB B rnpouecce CII ¢
apalcCKoro s3bIKa HA PyCCKUl MpakTUYecKu Hen30exxHbl. [Ipumepsr:

S g asd dlad 1dacadf ddpd

Knuenm onnauusaem nonmyro cymmy 6daunxy. (Bmecto OykBasbHOTO
NEePeBO/ia: TOKPHIBACT KJIUEHT MOJHYI0 CTOMMOCTh OaHKy). Takxke B
NPEUIOKEHUH HMMEET MECTO JIEKCMYecKash 3aMeHa: B HCXOJHOM S3bIKe
ynoTpeOJIeH riaroi “ToKpbhIBaeT’, Ha TMEPEBOJUMOM S3bIKE ITPOM3OIILIA
JIEKCUYECKasi 3aMEHA Ha IJ1aroJl “‘oruiayuBaet .

S JJao U!u‘d‘ﬁé SN \dtqe\ala UU_I‘%; S B33pe! JJo U&\Jgg

Hcnamckuii 6ank npedocmasnsem me gice yCiyau, Ymo u
mpaouyuonnwii. (BMecTo: mpegocTaBiseT UCIAMCKUNA OaHK T€ e YCIyTH,
KOTOPBIC MTPEIOCTABIISICT OOBIYHBIN OaHK).
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Hano orMeTuTh, 4TO B 3TOM IPEUIOKEHUHU TaKKe Oblia Mpou3Be/ieHa
JeKcHUYecKas 3aMeHa OOBIYHbBIN/TPaIUuIMOHHBIH.

[lepecTaHOBKM Kak BUJ EPEBOAYECKON TpaHCHOPMAIIK BCTPEUAIOTCS
JIOBOJIbHO 4YacTo, OJHAKO, OOBIYHO OHHU COYETAITCS C PA3HOro poja
rpaMMaTHYECKUMH U JIEKCUUYECKUMU 3aMEHaMH.

3ameHbl — Hauboyiee pPacHpOCTPAHCHHBIH M MHOTOOOpAa3HBIM BH/I
nepeBoAueckoil Tpanchopmanuu. B mpoliecce mepeBoga 3aMeHE MOTYT
MOJBEPraThCsi Kak rpaMMaTHYEeCKue E€AMHULIBI — (OpPMBI CJIOB, YacTH
peuu, WIeHbl MPeIOKEeHUs, TUIIbI CUHTAaKCUYECKO CBS3M U Jp. — TaK U
JeKCUYECKHe, B CBSI3U, C YeM MOXKHO TOBOPUTh O TPaMMAaTHYECKUX H
JeKCHUYecknuX 3ameHax. Kpome Toro, 3ameHe MOTYT MOJBEprarbcsi He
TOJILKO OTJI€JIbHBIC €AMHUIIBI, HO U 1IeJIble KOHCTPYKLHUU (TaK Ha3bIBaeMble
KOMIJIEKCHBIE JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUE 3aMEHBI).

Bce 3amenbl, ocylecTBisieMble IEPEBOAYMKOM, JOJDKHBI OBITH
Mpe/ieIbHO MOTUBUPOBAHHBIMU. [Ipy UX MpUMEHEHUH HeJb3s 3a0bIBaTh O
BO3MOXKHOCTH HEKEJIATEIbHOIO M3MEHEHUS MparMaTHuecKoil CTPYKTYpbl
BBICKA3bIBaHMSI M HAPYILIEHUS S3BIKOBBIX HOPM. YCIIOBHO HCIIOJIb3yeMblIe
B IMEpPEBOJYECKON MPAKTUKE 3aMEHbl MOXXHO pa3/eNIuTh HAa HECKOJIBKO
TPy, MEXAy KOTOPBIMU YacTO OYEHb TPYAHO MPOBECTH YETKHUE IPAHUIIBL:
1) 3amensl ¢opM cioBa; 2) 3aMEHBI YacTeil peuu; 3) 3aMEHbI, CBA3aHHBIC
C mpeoOpa3oBaHUMEM  CHHTAKCHYECKOM  CTPYKTYpbl — IPEIIOKEHUS;
4) CUHTaKCHUYECKHE 3aMEHbI B CIIO)KHOM IPEUIOKEHUU (3aMEHBI TPOCTOTO
MPeJIOKEHNs CIOKHBIM U HAoO0OpOT; 3aMeHa IJIABHOTO MPEIJIOKECHUS
Ha TPUIATOYHOE U HAOOOpOT; 3aMEHbl COUYMHUTEIBHOM CBSI3U Ha
MOJYMHUTEIBHYIO U HAa00OpOT; 3aMEHa COIO3HOM CBS3M Ha OECCOIO3HYIO
1 Hao00poT); 5) KOHKpeTH3aIus; 6) reHepaau3amus; 7) aHTOHUMUYECKUI
nepeBo; 8) KOMIIEHCAIIHS.

3amenvt popm cnosa. B pesynbrare pacXoKJICHUH B IpaMMaTHUYECCKOM
CTpOE A3BIKOB MEPE]] IEPEBOAUYMKOM BOSHUKAIOT OIPEIeJICHHbIE TPYIHOCTH,
Tak Kak ¥ B OOJacTH CJIOBapHOTO COCTaBa, U B OTHOILICHUSIX MEXIY
rpaMMaTHYE€CKUMH CHUCTEMaMM JIByX SI3bIKOB JIMIIb B PEIKHUX CIydasx
Ha0JI0/1aeTCs OJTHOE COBMA/ICHHUE.

Tak, Hampumep, B apaOCKOM s3bIKE HapsAIy C EIUHCTBEHHBIM U
MHO>KECTBEHHBIM YHCIIAaMH, KOTOpPbIE HW3BECTHBI U TIpaMMaTUYeCKOMY
CTPOIO PYCCKOTO $5I3bIKa, €CTh €lle JBOMCTBeHHOe yucio. [loatomy ecthb
He00XOUMOCTh 3aMeHbl ()OpM JBOMCTBEHHOIO 4HClia B apaOCKOM SI3bIKE
Ha (pOpPMBI MHOKECTBEHHOTO YKca (MM C UCTIOJIb30BAaHUEM YIIPABIISIOLINX
cioB “mma”, “mBe”, “oba”, “00€”) B PYCCKOM S3BIKE IIPH IEPEBOJEC C
apabcKkoro si3pIka Ha pycckuid. Hanpumep:

2
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Venyau, npedocmasnsemvie uciamckum OAHKOM, MONHCHO pA30enums Ha
06e ocHoeHbvle epynnvl. (BMecTo: BO3MOXKHO pa3lielieHHe YCIYT, KOTOpbIe
MPEIOCTABIIAIOT UCIaMCKUE OaHKU Ha JIBE OCHOBHBIE IPYIIIIbI).

B naHHOM mpeasio)KeHMHM TIOMHMO 3aMEHbl YKa3aHHOW BBIIIIE,
MOYKHO YBUJETh LENbII Pl JpyTrUXx: 3aMeHa Maciapa (OTIiarojbHOTro
CYILECTBUTENIBHOIO) pazdeneHue “3u+se UHQUHUTUBOM pazoenums,
JUYHOM (POPMBI I1arosia NpUu4acTUEM #pedOoCmAasIAion — npedoCcmasisemole
(3ameHa yacTelt peun), a Tak)Ke CTHJIMCTHYECKas: 3aMeHa MHOYKECTBEHHOTO
YHCJla €AMHCTBEHHBIM UCTIAMCKUM OAHKOM - UCTIAMCKUE OAHKU.

3ameHa JMYHBIX (OpM I1aroja MHQPUHUTHBOM BEChMa YacTOE SBJICHUE
IpH repeBojie ¢ apabCcKoro Ha pyccKui s3bIK. [IpuMepsl Takux 3aMeH:

10 aulisd 1l amualags sz 1o sz de)

DKoHOMHYECKHE MpobaeMbl HeoOxonumo pemarb. (byks.: ITouctune,
SKOHOMHYECKHE TTPOOIEMbI HEOOXOAMMO YTOOBI KX OH PeIIni’).

Alec 11 3p8 5 al IJ)Beals s lzg

C mHacTymiieHueM KpHu3uca, SKOHOMHMKA Hadana mnajgarh (byks.:
“Hactynun Kpu3uc 1 Havajia YKOHOMHUKA Majaetr”’).

Onymenus. Ilpu nepeBose OMyLIEHUIO MOABEPralOTCs 4Yalle BCEro
CJIOBA, SIBJISIFOIIMECS] CEMAHTUYECKU U30BITOUHBIMH, TO €CTh BhIpAXKAIOIINe
3HAUYEHHUS, KOTOpble MOTYT OBbIThb M3BJICYEHBI W3 JAHUCKypca M 0e3 ux
nomomu. Kak cucrema m000ro si3plka B ILI€JIOM, TaK UM KOHKpPETHBIE
peueBble MPOM3BEACHHS OO0JIAal0T, KaK M3BECTHO, BeChbMa OOJBIIONH
CTEMEeHbI0 M30BITOYHOCTH, YTO JA€T BO3MOXKHOCTH MPOU3BOIUTH TE WIIU
WHBIE OMYLICHUs B NPOIECCe NepeBojia. YCTpaHEHHE CEMaHTUYECKU
M30BITOYHBIX AJIEMEHTOB HCXOAHOTO JUCKypca JaeT CUHXPOHUCTY-
MEPEBOYMKY BO3MOYKHOCTH OCYIIECTBIISITh “KOMIIPECCUI0”  — KpailHe
HEOOXOAMMYIO MEPEBOAUYECKYIO CTPaTervi0 MPHU CHHXPOHHOM IEPEeBOJE.
B  kauecTtBe mpuMepa pacCMOTpPUM  ClEAyIollee  MpeIoKeHUe:
Il s Gsg a0 Tosle 1Wasse s e cuales cucios 1o 10
ot le) ol 1Jlisg ap lumlais s apdse oo a0 oo 1dUile T sde
Iualais azas susmilcole gdis g2 It

p0 Idgpcsd

Mypabaxa — smo 6ud npooadxic, npu KOmMopom mosap npooaemcs C
U38eCMHOU HAYEHKOU K €20 Nep8OHAYANbHOU CIMOUMOCMU HA OCHOBAHUU
obewanus (eapanmuu) xauenma o nokynku. (Bmecro: Mypabaxa — 310
OJIMH M3 BUJOB MPOAAX, KOTAA MPOAAIOT TOBap MO TOW e ILIeHEe, YTO U
IpojaBell KyMUi ero ¢ J00aBJIeHHEM H3BECTHOM MPUOBLIM MPOLEHT OT
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LIEHBI MTOKYTIKH WJIM 3apaHee OMpPEeeICHHYIO JOMOJHUTENbHYI0 CyMMY, Ha
OCHOBaHUU OOEIIAHUS KyIIUTh OT KJIMEHTA).

B sToMm npeniokeHnn KOMIIPECCUU TOABEPTCsl peYeBOr 000POT (s¢ AU
I0se (6yKB. OMH BHJI M3 BHIOB), @ TAKKE YaCTh N30BITOUHON HHPOPMALHH,
4TO TpeOyeT OT MepeBOTUMKA CIIeUATbHBIX (JOHOBBIX 3HAHUH.

OKCIUIMKAMsl WM ONHUCATeNbHBIM MepeBoJ — OTO JIEKCHKO-
rpaMMaTHueckas TpaHchopmaius, IpU KOTOPOH JIeKCHYecKas eTuHHIla
HCXOJHOTO SI3bIKa 3aMEHSIETCSl CJIOBOCOYETAaHHEM, SKCILTUIUPYIOIINM
ee 3HaueHue, T.e. JalouMM Oojiee WIM MEHee IO0JIHOE OObSCHEHUE
WIM ONpeesieHue 3TOro 3HaueHHs Ha s3blke mnepeBoga. C MOMOIIbIO
SKCIUIMKAIIMM MOXKHO TIepe/aTh 3HaueHue JIo00ro Oe33KBHUBAJIEHTHOTO
CJIOBA B OPUTHMHAJIE: —3— MYCYJIbMaHCKOE IIPABO.

TpaHCKpUNIHS UTPAHCTUTEPALIUS—ITO CIIOCOOBI TEPEBOIAJIEKCUYECKON
€IMHULIBI OpUTHHAJA MyTeM BOocco3faHusi ee (OpMbI C MOMOILIBIO OyKB
s3pIKa nepeBoja. [Ipu TpaHCKpUIILIMK BOCIPOU3BOAUTCS 3BYKOBasi popma
MHOSI3BIYHOTO CJIOBa, a MPU TpaHCIAUTEepaluu ero rpaduueckas Qopma
(6yxBeHHBIN cocTaB). Bemymum crmoco6oM B COBPEMEHHON MEPEBOIECKOM
MIPAKTHKE SBJISETCS TPAHCKPUIILUS C COXPAaHEHHEM HEKOTOPBIX AJIEMEHTOB
Tpancautepaunu. [lockonbky ¢doHeTnueckue U rpaduyecKue CHCTEMBI
SI3BIKOB 3HAYUTENIbHO OTIMYAIOTCA APYr OT Jpyra, nepeaada (Hopmbl
CJIOBA MCXOJIHOTO SI3bIKA HA SI3bIKE MEpPeBOja BCErJa HECKOJIBKO yCIOBHA U
npuOnu3uTenbHa. JlaHHBIM MpUEM MIUPOKO HCIONB3YETCsl MPU MEPEeBOAEC
HSKOHOMHYECKOTO TUCKYpCa B paMKaX MCIaMCKO (pMHAHCOBOM MO/IemH:

Ida_lmz — Mmypabaxa

\Jlz) % — umxapa

Idaal s — Mynapaba

Iduadl & - cykyk 1 T

B nanHoii cratbe HaMU OBUIM PaCCMOTpPEHBI HanOoJIee PacIpOCTPaHEH-
Hble BUJABI TpaHCPOpMALUIl IMpHU MepeBoje apabCKOro SKOHOMUYECKOTO
nuckypea. Ilpumepsl ObUIM B3SITBI U3 MaTrepuajioB B cepe HCIaMCKOTo
6ankuHra. Heo6xonumo noguepkHyTh, UTO MEPEUHCIICHHBIE NIEPEBOUECKHE
TpaHcopMal B “U4UCTOM BHUAE” BCTpeuaroTcss peako. Kak mpasuio,
pa3Horo poja TpaHchopMalMy OCYIIECTBISAIOTCS OAHOBPEMEHHO, TO €CTh
COYETAIOTCS IPYyr C JPYyroM — IEPEeCTaHOBKAa COMPOBOXKIAETCS 3aMEHOI,
rpaMMaTHYeCKOe MpeoOpa3oBaHUe COMPOBOKIAETCS JIGKCHISCKUM U T.11. [6].

JIUTEPATYPA
[1] JIsa B.B. ConnonuHrBUCTHYECKUE KOMIIETEHITHH TIEPEBOTINKA KAK MEKKYIBTYP-

Horo nocpenuuka // Bectnuk Ka3YMOuMS um. AGsaii xana. Cepus “Tlemarormueckue
Haykn”.—2012. Nel. — C. 140-143.

139



W3BECTUA KazYMOuMA ISSN 2411-8745
cepus «OPUJIOJIOTUYECKHUE HAYKW» Number 1 (2016), 133 - 140

[2] EBrymmuaa T.A., Komambckas H.A. DxoHOMHYECKHI IHUCKYpC KakK OOBEKT
JVHTBUCTHYECKOTO HccienoBanus // BectHuk YemsOMHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO
yauBepcureta. Oumonorus. MckyccrBoBenenue. — 2014. - Ne 6 (335). — C. 42-46.

[3] Ckanosyboa O. C. ApaOckuii SI3bIK: IIPaKTHKA TIEPEBOAA: YICOHO-METOTUIECKOE
nocobue. — Munck: BI'Y, 2011. — 39 c.

[4] IupsieB A.®D. Cunxponnslil nepeBoa. — M.: BoeHHOE M31aTenbCTBO MUHHUCTED-
ctBa oboponst CCCP, 1979. — 183 c.

[5] ©@unkennbepr H.J. Apabckuii s3pik. Teopus u TexHONOTHS mepeBoma. — M.,
2010.-398 c.

[6] AnbmyxameroB A.P., IlasxmeroB O.M. LluTaTsl U3 KOpaHa M XaJuCOB Ha
Marepuaie “bompmoro cnoBaps” Kampckoir akageMuu apaOckoro si3bika // XaOapIbIChl
- UzBectns KasYMOuMS um. AGwunait xaHa, cepust QUIOIOTHUCKHE HAyKH. - AJIMATEHI,
2015. - Ne4. - C. 81-97.

REFERENCES

[1] Lyan V.V. Sotsiolingvisticheskie kompetentsii perevodchika kak mezhkulturnogo
posrednika // Vestnik KazUMOiMYa im. Abyilay hana. Seriya “Pedagogicheskie nauki”,
2012, Nel, S. 140-143 [in Russ.].

[2] Evtushina T.A., Kovalskaya N.A. Ekonomicheskiy diskurs kak ob’ekt
lingvisticheskogo issledovaniya. Vestnik Chelyabinskogo gosudarstvennogo universiteta,
Filologiya. Iskusstvovedenie, 2014, Ne 6 (335). S. 42—46. [in Russ.].

[3] Skalozubova O. S. Arabskiy yazyik: praktika perevoda: uchebno-metodicheskoe
posobie. Minsk, BGU, 2011 [in Russ.].

[4] Shiryaev A.F. Sinhronnyiy perevod. M.: Voennoe izdatelstvo ministerstva oboronyi
SSSR, 1979. 183 s. [in Russ.].

[5] Finkelberg N.D. Arabskiy yazyik. Teoriya i tehnologiya perevoda . M., 2010. 398
s. [in Russ.].

[6] Almukhametov A.R., Shayahmetov O.M. Guotations from the koran and the
hadith as a benchmark in intelligent normative academic dictionary modern arabic on the
basis of “Big dictionary” of Cairo academy of arabic language. “Ablai khan University
Izvestiya”. Series “Philological sciences”. 2015. Ne4. S. 81-97 [in Russ.].

APAB TIVITHAET'T SKOHOMMUKAJIBIK JUCKYPCTbI VIECIIE AYJIAPYIA
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azicTepi, aynapma TpaHc(hOpMALMSIIIPHI, TEKCUKAIIBIK TPAHC(HOPMAIIHS.

AHparna. Makanaja SKOHOMHKAJIBIK JIUCKYpCTHI — iIecne ayaapy KesiHzae
KOJIAaHBUIATBIH  aylapMallbUIBIK — TpaHC(OpMAIMsUIapAbIH — TYpJEpi  CHNATTAJIAMbL.
Mplcanaap uciaMH Kap>KbUIAH/BIPY YIITICI calachlHIAFbl MaTepUaiapiaH KeNTipiuireH.
OpBIH aybICTBIPY, aMACTBIPY, CHIFBIMIAY CEKUIl KMl KOJIAHBUIATBIH TpaHC(hOpMAaIys
Typrnepi kepcerinren. CoHpaif-ak ‘‘OKOHOMHKAJBIK AHCKypc”, “aymapma Tporeci”,
“aymapma Tocimuepi” CBHIHABI TYCiHIKTEpre aHbIKTaMa Oepimei.
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Abstract. The article focused on the study of political discourse. One of the main tasks
of this article: clarifying the concept of “political discourse” in general and “discourse”
in particular; identification of the main characteristic features of political discourse. The
appearance of the term “language policy” to some extent determined the content of the
“political discourse” as a purposeful action. Political discourse can be considered by the
synthesis of linguistics and politics that allows you to select some of the features in the
understanding of this phenomenon, its nature and approaches to the study.

DOXK 81°42(045)
CASICU JUCKYPC - THCTUTYIIHOHAJIBI IMCKYPCTBIH BIP TAPMAFBI

Aboauxapumona A.C.,
2 Kypc MaructpanTbl, AObutaii xan arbiHaarsl KasXKxoTY,
Anwmarsl, Kazakcran, abdikarimovaa@mail.ru

Tipek ce3mep: IHCKypC, CasCH TUCKYpC, CasCH JIMHIBUCTHKA, 3EPTTEY OicTepi,
casicu MeTadopa.

Angatma. Makana cascu JUCKYPCThI 3eprreyre OarbiTTanmFaH. “Jluckypc”
YFBIMBIHA COHBIH IIIIHAE “‘Casich JUCKYPCKa” TOJIBIKTAH TOKTAJIBIN, CasiCH JTUCKypCKa
TOH EpEKIIENIKTep MEH CHUIATTapblH alKbIHAAy MakKaJaHblH OacTi MiHIETTepiHiH Oipi
Ooubin TabbuIankl “Cascu TUT” TepMHHIHIH Naiina 0omysl, Oenriii O0ip neHreine “cascu
JIUCKYPCTBIH Ma3MYHBIH OaFbITTAJIFaH IC-OPEKET HEeri3iH/1e aHbIKTan Oep/i. JIMHrBuCTHKA
MEH CasicaTThl CHHTE3/Iey apKbUIbl, CasCh JIUCKYpC KYOBUIBICHIH TYCIHY MEH CHIAThIH,
epPeKIIeNIKTEPIH KIHE 3ePTTey TACIIIEPiH KapacThIpyFra 00 ibl.

JlucKkypc YFBIMBIH 3€pTTE€Y, COHBIH IIIHJE CasiCH JUCKYPC MOCEJIECiH
3eprTey Kasipri Tix OLTiMi FRUTBIMBIHIAFEI HET13r1 Macenenepaiy Oipi. Casicu
JIMCKYPCTBI 3€pPTTEYMEH, TiJ1 OUTIMIHIH KaHA caylachl “‘CasiCl JIMHIBUCTHKA’
HeMece “TMHTrBOcasicarTany’’ aifHanacaabl. Cascu JIMHTBUCTHKA — TUT MCH
casiCaTThIH apaKaHBICHIH 3EPTTEHTIH JIMHTBUCTHKAJIBIK OarbIT. JIMHTBUCTHKA-
JBIK TIOHAEPIIH IHNHAETT eH kac ObIFBITTapablH Oipi. [ToHHIH HBICAaHBI —
casCH KapbIM-KaTblHaC (KOMMYyHHKaIws1). Casci KOMMYHHUKAIUSHBIH HETi3T1
KbI3METI — KOMMYHHUKATHBTIK 1C-OpPEKETTi KOJIAaHa OTBIPBIN, Casic OWIIIK
YIIiH Kypecy: cascH KOMMYHHUKauusi OWiikTi Oemyre (caiinay, TarailbiHIay,
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KOFaM/IbIK TIKIp TYABIPY >KOHE T.0. *KOJIIap apKbUIbl) KOHE OHBI KOJJIAHyFa
(3aHmap KaObuTmay, JKapJbIKTap, KayjbUlap IIbIFApy JKoHE T.0.) TIKeleu
HeMece KaHama BbIKna ere anajapl. Cascu KOMMYHHKAIHS CasiCi aKMKATThI
KepceTe/Ii, OHBIMEH Oipre e3repir, OHbIH KailTa KYpbUTybIHA KaTbicazpl. Casicu
JUCKYPCTIH Ka3ipri TYpJiepl MEH >KaHpJiaphl, CasiCH JUCKYPCTIH aHBIKTaJIFaH
TYpJiepl MEH KaHPJIAPBIHBIH IIBIFYy TETl YKOHE ABOIIOIMSUIBIK Mcenesepl,
JICKYpPC TEOPUSCHl asChIHAA CasCH JUCKYpC TYpJepi MEH >KaHpJapblH
OKbITy OapbIChIHIa MHTerpauusi MeH auddepeHImanys Macenenepi
casicl JIMHIBHUCTHKAJa >KaH-KaKTbl KapacTelpbUiajbl. Casich JIMHTBUCTHKA
FBUIBIMBIHBIH Naiia 60itysl xaiibinaa A.I1. Yyaunos nen O.B. Bynaes cbiH bl
FaJIBIMIIApbIH eHOeKTepiHae kesaeceni: “Cascu JHMHIBUCTHKAHBIH Iaiga
60uybl 20 FachIparsl )KaFnaiiiapMeH ThIFbI3 OaiinaHbICThI. JIMHrBOCasicaTTany
FBUIBIMBIHBIH TTaii1a 0OJTybIHA TIKEJIEH ocep eTKeH Macene — | AYHUESKY3UTK
COFBIC, COHBIH HOTH)KECIHJIC aJlaM IIBIFBIHBI ©Te Kom OOl by karmai
ajlam3ar caHa-ce3iMiH Oipmiama esreprkeH OomarbiH... [1]. Ocbl Tapuxu
JKaFIaiaaH KeliH, aBTOpJap/blH alTybl OOWMBIHIIA, TUHIBUCTTEP, COHBIMEH
Karap, 0acka J1a, FhIJIbIM CAJIACBIHBI OKUIJIEPIHIH “‘aliakep” epeKIlie Tij, “‘casicH
TUIre” KbI3BIFYIIBUIBIFBI apTa OacTajsl. Cascu JUCKypCKa TOKTaIMac OypbIH,
“nuckypc”, “cascar”, “‘casici KOMMYHHKAIMs ~ TEPMHHAEPIH KapacThIPbII
aJaubIK.

KapbIM-KaTblHAC — JKaF[JasTbIHIAFl MOTIH Ma3MYHBIH  TaHBITaThIH
JICKYPCTBIH JIMHTBUCTUKATBIK OJIIIIEMI )KaH->KaKThI. [ [parMaTiHrBHCTUKAITBIK
TYPFBIIAH  QJFaHIA JUCKypC — TUIMIK KAaThIHACKA KATBICYIIBUIAPIBIH
MHTEPAKTUBTI OPEKETTEPiH, aKMaparTapiblH aiMacyblH, Oip-OipiHiH oilnay
JIeHreliHe bIKIIAJI €Ty, SPTYPJil KOMMYHHUKATUBTIK CTpaTerusIap/bl Maiiaaany
JKOHE OJapablH BepOanapl, OelBepOanpl KOPIHICIH KapbIM-KaThIHAC
TOXKIPHOECIHE KY3ere achIpy.

OyHKIMOHANABI OaFbITTa KapacThIpaThlH 0OJICAK, TUCKYPC KbI3METiHE
Taj/ay Jkacay TaJanTapbl OJICyMETTIK-MOJICHH MOHMOTIH KEHICTITIHJETT Tl
KBI3METIMEH TiKeJiel OailaHbIcTa 3epTTeIIe/l.

JIMCKypCTBIH JIMHT BOCTUIMCTHKAIIBIK TaJ/Iay YSPICIHIIE KapbIM-KaThIHAC
KOPCETKINIHIH KYIIl aHBIKTalaJbl, ONapIblH OPTEKTI >KaHPIAPHIHIAFBI
aybI3IIIa JKOHE jkaz0aliia MOTIHHIH apa JKirl aKbIpaTbUIaIbl.

AN KYpBUIBIMJIIBIK JIMHTBUCTHKA TYPFBICBIHAH —aJFaHAa JIUCKYPC
(opmackl MEH Ma3MYHBI )KaFbIHAH COMJIEMHEH KeH, MOTIHMEH TEH JdpeKesie
AHBIKTAJIA/IbI.

leten rampIMIApbIHBIH 3€pPTTEYNIEPIHAE AUCKYPCTHIH JIMHIBUCTHKA-
JIBIK YFBIMBI O1p kakThl emec. Muicansl, [1. Cepuo “muckypc” TepMuHiHiH 8
MarbIHACHIH KOPCETE/Ii:

- “ceiineHiM” YFBIMBIHBIH SKBUBAJICHTI, SFHU HAKTHI )KY3€Te aChIPbLUIFaH
COMIICHIC;
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- KeJsieMi )KaFbIHaH (pa3ajiaH YJIKeH OipIIiK;

- JKaFJasTTap apKbUIbI THIHAYIIBIFA BIKIIAT €TUITeH MiKIp (MOTIH;

- CelIeHic, MiKip, alThUFaH oM (TparMaTrka ImeHOepiHe);

- QJIEyMETTIK JKOHE MWJCOJIOTHSUIBIK Ma3MYHMEH IIeKTEIreH IIiKip
TYpJIepi, MbICAJTbI, PEMHUHHUCTIK AUCKYPC, OKIMIIILIIK TUCKYPC;

- MOTIHHIH KaJbIITACy IIApPTTapbhlH 3€pTTEyre apHAIFaH TEOPHUSUIBIK
KOHCTPYKT .

Kazipri fpuIbIMAa AWCKYpC SKaWbIHIA 3epTTEyIIUICpAIH OipHere
aHBIKTaMachl Ke3aecesi. J[uckypcka OepuireH Typiii aHbIKTaMaIap/IbIH 1IIiHIe
eH Heri3riiepi perinae T.M. HukonaeBa MbIHamap/p1 KOpceTe/Il:

1. GaiiyachIMIbI MOTIH,

2. MOTIHHIH aybI3IIa-ceiiey (hopMachl,

3. nmanor,

4. MaFbIHAJIBIK YKaKTaH imiHapa OaliIaHbICThl AUTHIUTBIM TYPJIEPI,

5. aybI3IIa HeMece jkaz0ara ceisey TybIHABICH [2. 34-36].

H.JZI. ApyTioHOBaHBIH mMaWbIMAaybIHIIA: “J[UCKypc — TUIAEH ThIC —
[parMaTUKalblK, OJIEYMETTIK MOJEHHU, ICUXOJOTUSUIBIK (aKTOpIap/sl
OlIpikTipeTiH OalIachIMIbl MOTIH, OKHMFAJBIK aCIEKTiAeri MOTiH, Oenrim
MaKcaTKa OarbITTaliFaH QJICYMETTIK OpeKeT PETIHIE KapajaTblH Ceiiey
(ce3). ApmamuapiblH KOTHUTUBTIK CaHAchlHJAa ©3apa KapbIM-KaThIHAC
MEXaHU3MIHE KaThICaThIH KOMITIOHEHT. Ka3ipri IMHIBUCTHKANA OJIEYMETTIK-
MOJICHH,  QJIEYMETTIK-3THUKAIbIK, JYHHUETaHBIMIBIK, IMparMaTUKaJbIK,
UJICOJOTHSUIBIK, STHOICHUXOJIOTHSIIBIK, KOCIOU-TONTHIK, >KEKe-IapajiblK
SKCTPAJIMHIBUCTUKANIBIK (DakTopiaapapl KOJAAHY apKbUIbl JIUCKypCKa
aHpIKTama OeperiH Teopusuiap Oap (H.J. ApyTroHOBaHBIH YCHIHFaH
nebununuacel). Juckypc yFbIMbIHA aJamMAaapAblH MEHTalAbl Onjay
JIYHHECIMEH  OalJaHBICTBl  QJIEYMETTIK-IICUXOJIOTUSJIBIK  CHUIATTAFbI
KaTeropusi PpeTiHAE TYCIHIK Oepy HIHUCKYpPC TEOPHUSCHIHBIH TLIAIH
AHTPOIIOIIEHTPHUCTIK MapaJurMacbIMEH JKaKbIH €KSHJIITH KopceTe i, ceoedi
JUCKYPC — COMIIEYIIN CyObEKTIHIH MaKCATThIK KOMMYHHUKATHUBTI OPEKETI, TEK
JUCKYPCHUBTI OPEKET YCTiHJe Taiaa O0naThbiH JYHHUCHI KOpyl )KOHE TaHYbI
Oonbin TaObuIaAbl. COHABIKTAH JUCKYPCThl JIMHTBUCTUKAJIBIK (DeHOMEH
peTiHAe KapacThIpy AapKbUIbl OHBIH MOHAIK-Ma3MYHJIBIK cdepacbiHa
aBTOPJIbIH JKEKE TYJIFAChl, SFHU JUCKYPCHBTI TYJIFACBl Typasibl MOCEIeH1
enrizemi3. Opeic Tin Oimiminge FO.H. KapaynoBTeIH TeopUsChIHaH KEWiH
“IUCKYpPCTBIK TYJIFAHBIH  OPHBIHA “TUIIK TYJIFa” YFBIMBI Kapaja 0acTabl.
10.C. CremanoB auckypcka: ... IMCKypC HETeHIMI3 “Til immHAeri Tin .
bipak on epekmie oneyMeTTIK MarjaymartapbiMeH KepiHemi. Jluckypc
AKMKaTBIHJIa ©31HIH IpaMMaTHKAChl HE CO3JIIK KOPbI apKbUIbI KOpIHOEH I,
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0J1 OopiHEH OYPBIH JKOHE €H 0ACTBICHI ©31H/IIK TPAMMAaTHKAChI, CO3/IIK KOPHI,
€63 KOJJIaHbIMbI, CHHTAKCUCTIK KYpPbUIBIMBI — KaJIllbl aWTKaH/a, e€peKie
onemi Oap moTiHAepae kepineai. Kanmaih na Oip DUCKYPCTBHIH QJIEMIiHJIE
CHHOHUMJIIK aybICTBIPYJIap/IbIH, IIBIHABIKTEI OCpydiH, dTUKETTIH TOpTiOi
Oonanel. by sorukanbik-GuiIoCcOPUSIBIK TEPMUHHIH TOJIBIK MOHIMEH
aTKaHaa: “MyMKiH (anprepHaTHBTI) onieM” [3, 88-89].

Jluckypc OKIKTENIMIH KITI 3€pPTTETeH FaJlbIMAAPbIH TY>KBIPhIM/IA-
MajapblH capantatelH Ooncak, B.M. Kapacuk mucKypcThIH €Ki
epeKie TYpiH KepceTemi: TEePCOHANIbl  (TYJIFaJIbIK-MaKCaTThUIBIK)
JKOHE WHCTUTYITUOHAIIIBI (MopTebemK-MaKCcaTThUIBIK) JIMCKYPC.
WHcTUTYyIMOHANABl JAUCKYpC MOpTeOemi-penaiK KaTblHACTap asChIHAA
JKY3€re achIpblIajibl dKOHE KapbhIM-KaThIHACKA KATHICYLIbLJIAP MEH OJIapIbIH
MakcarTapbl CHUSKTBI €Kl Heri3ri OenriciMeH epekiencHeai. MakagaHbIH
HETi3r1 KapacThIPAThIH MOCENIEC] OChl MHCTUTYIIMOHAJIBI TUCKYPCTBIH Oip
TapMarbl — casicu JUcKypc. JIuckypcThiH 6acka Typiiepine KaparaH/ia casicu
JTUCKYpC OapiblK XaJIBIKTBIH MOJICHHETIHJIE Kasipri Ke3de KeH eTeK jKas
KOUWFaH KOK.

Cascar 1neH xeKe TYJIFaHbIH YCTaHBIMbIH OalJIaHBICTBIPATHIH FHUIBIMU
TepMHUH “aucKypc” aen arananabl. @PpaHiry3 oneymerTaHywbichl [Ibep
bypnbee: “Jluckypc nereHimis — THICIHIIE KEHICTIKTE MYMKIH OOJIaThIH
YCTaHBIMIAp MOHE OChl YCTaHbIMAAp OOWBIHINIA aNTBUIFAH MiKipiep.
Kekeneit amranma, cascarTblH AMCKYpPCl CascaTThIH KEHICTITIH KypaJbl,
OHJIaFbl OOTYbl MYMKIH YCTaHBIMIAp/bl aHBIKTAM/IBI JKOHE JKOCIHapiIaHFaH
yCTaHbIMJApFa COWKeC areHTTep apachlHla IUCHO3ULMSUIapAbl Oeenl.
Amnaiina cascaTThlH AMCKYPCl — 3epAefieHyl MYMKIH eMeC OTe ayKbIM/IbI
TUCKYpCTiK popmarus” — nereH 6oaarbiH. A, [ommang T FaneiMbl TeoH
Ban Jleiik: “casich TUCKYPCTBI — QJICYyMETTIK OpTaJarbl, HAKTHl alWTKaHAa
cascarTarbl )KaHPBIH O1p Typi” — Jaen Kkepcetei. Y KIMETTEr1 capanTayiap,
napJiaMeHT- Teri nedarTap, MapTUsUIBIK Oaraapiaamanap, cas- caTKepiepaiH
ce371epi,T.0. MYHBIH OapiblFbl cascar IeHOepiHaeri >xanpmap. Cascu
TUCKypc — Oyl casicatkepiepiiH JUCKypchl. Casicl KaTblHACTa CasiCH aKT
MIeH CasCH OpTa CaKTallfaH Ke3Jie FaHa AUCKypc “cascu’” Oomanbl. Cascu
JUCKYPCTBIH KOFaMJarbl MakcaThl azamMarTap/ibl jkKacalaTblH ICIHIH CasiCH
JYPBICTBUIBIFBIHA CeHIIpY. KoFam MyIenepiniy casicaTka CeHIMIH apTThIpa
OTBIPBIT, HUETIH OATHIN, ICKEe KOUIyre aHa OarbITTap YCHIHBLIYBI apKbLIbI
Ky3ere acanbl. Cascu OpPTaHBIH COMJICYIIICIHIH CO31 HEFYPIbIM OTIM/II,
HAKTBI, CEHIM/I1 OOJTyBI KaXkeT.

Kazipri nmuckypcra opTypii  JIMHTBOMOICHHETTEIl EPEKIIeIiKTeD,
WVMOSTHUKAIBIK CHUIIATTAp J1a KOpiHyl KaxkeT. MpIcaibl, Kazipri Ke3eHe
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OapybIK XaJbIKTapAbIH MOACHHUETIHJC CasCH AUCKYPC OapbIHINA KEeH epic
anyna. Cascu quckypc — OWIIIKTI oaH opi OEKiTe TYCy JKOHE OHBIH Oap
EKeHJIIT1H KOPCeTy MaKCaThIH/IaFbl ayKbIMIbI AUCKYPC. ByJ1 canaHblH TUIITIK
JKaHpJIapbIHaa opOip XalbIKThIH JMHTBOMOJACHHUETIHE TOH BEpOAJIIbI KOHE
OeiiBepOaI bl TUIIK OIpIIIKTEp KYy3ere achlpbuiaasl. Casicu JUCKYPC — CasiCH
caHa-ce3iMl KaJbINTACThIpaThlH oic. OHBIH MakcaTbl — a3amarTap/bl
“casicu IypbhIC” OpeKeTTEP/IiH HeMece OarasaylblH KaKET CKCHIHE CEHIIIPY.
Casicu OUCKYPCTBIH HETI3T1 Kypajjaphel — aiiffakramMa MeH ceHmaipy. Cascu
JTUCKYpCThI 3epTTereH ransivaap: A.K. Muxansckas, M.B. Kuraiiropoackas,
H.H. Pozanoga, A.H. bapanos, E.I'. KazakeBud xoHe T.0.

Casicu KOMMyHMKalusiia casicaTkepiepiiH Oykapara TapaTbUIaTbiH
YHZACYJIEpl MEH XabapiaMasiapblH KETKI3€TiH HET13T1 dJIEYyMETTIK MHCTUTYT
peTinae OykapalblK aKnapar Kypayigapsl caHasia /ibl. COHABIKTaH HOTHKECIH e
00BEKT TEeK CUITATTAJIbIN KOWMACTaH, TAIKbLIAHATBIH QJIEYMETTIK HHCTUTYTTap
apachlHa Ja JUAJoT KYPbLIaIbl.

Cascu KymTepaiH ITUCKYPChI ocipece, caiiay HayKaHJIapbl Ke3iHIe
IIapBIKTAy LIETiHEe >KETeTIH KOMMYHUKATHBTIK KbI3y CasCh KypecTepleH
aHbIK OaiikanarbiHbl pac. COHIBIKTAH KOITEreH 3epTTeyILLIep casich JUCKYPC
3eprreyliepiHe caiylay HayKaHbl Ke3iHJe JalbIHIANbIN, >KapuUsIaHFaH
Marepuasaap/bl TaH 1A Ibl.

Casicu AUCKYpCTHI ayapyFa TOKTalIaThlH 00JICaK, ayapMallibl €Ki Tiae
Jie casicd TUCKYPCTBIH ayJapbuUly epeKIIeTiKTepiH urepyi kaxeT. Cascu
JTUCKYPCKA KaThICThl MOTIHACPl ayaapy KOCIOH, OKBITY, TYPMBICTBIK CEKLUIII
ayapMaHbIH OapibIK TypiepiHae e3ekTi Oonbin kenemi. CascaTkepriepaiH
ce3 ceinieyinae MetadopalblK Kiactepiep xkui kesneceni. Omap aymapyna
KUBIHJIBIK TyabIpajasl. KOrHUTHUBTIK akmapar (caHmap, aJKbl ecimjep,
(hakTinep) cakTana sl 1a, SMOLIMOHAIBIK, SKCIIPECCUBTIK aKIapar >KOFasia ibl.
Casicu cpimaiibl  3BGEeMHU3MIEP MarblHACHI €H JKaKbIH KajbKa apKbLIbl
aB(hEeMU3MIEPMEH ayapbUTybl KaXeT. OUTKeH1 aymapmaibsuiap Oip TUIIEH
eKIHIII TUITe FaHa eMec, Oip MOJICHUETTEH EKIHIIT MOJICHUETKE ay/iapaibl.

Kazipri ke3me cascu ce3 ceiyieymiH MOHEPILIIT apThIl KeJie KaThIp.
BypbiH MOTIHHIH “‘cascy JAYPBICTBIFBI, Ma3MYHHBIH OAChIHKBI HICOJIOTHSFA
ColiKecTIrl MaHpI3Ipl OoyFaH 0osica, Kasip €63 MOHEPILIIriHEe YMTBUTY
QIJBIHFBl KaTapra IIbIFa/bl KOHE CTWIb Japajiblfbl MEH OasHAay[IbIH
AKBIHBUTBIFBI dKOFAphl OaraiaHaIbl.

Cascu AMCKYpPCTBl TOJIBIKTAl 3€pTTEy VIINiH, ‘‘cascar’ TepMHUHIHIH
MarblHACBIH TYCIHIN alTybIMbI3 KaKET. ONeTTe, “‘cascar’ TEepPMHHI Kejeci
YFBIMJIAPMEH aHBIKTANIAbI:

* FBUIBIM;
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* OHED;

* ICKepJIIK caa;

* JJIEyMETTIK KOMMYHHKALIUSHBIH €peKIIe TYpIepi.

byn acmekrinep MeMJIEKeTTIH ajjblHa KOWFaH MakKcarTapblHa KOJI
JKETKI3y YIIiH OipiktipiireH. byran jgonen, cascar Ta, FhUIBIM JIa MEMJICKET
MYJUIETIEpiH KY3€re achIpyIblH >KOJNJIApbIH KapacTbipaibsl. byraH Koca,
OHEep caJlachl J]a MEMJICKET YUIIH KbI3MET aTkapaibl. EH COHFBICHI, cascar,
ICKepJIiK cajla peTiHe, MeMJICKET 1MIHCT]T OMITIKTI JKy3ere achlpajbl kKoHE
atkapajpl. KoMMyHUKaTUBTIK Tocuial maimanana oteipbi, A.JI. Crpusoe,
casicaTka — ‘“KOFaMHBIH JIEYyMETTIK MaHbI3bI 30p MaKcar-MyJIeJepiH Ky3ere
aChIPaThIH AJICYMETTIK KOMMYHUKAIMSIHBIH €peKIle Typi”, IereH aHbIKTama
oepeni. E.W. Illeliran cascarThlH JUCKYPCHBTIK CHUIIATHIH ObLIA KOPCETE/i:
“KONTEreH CasCh 1C-OpeKeTTePTAOMFAKThl JKaFbIHAH TUIMIK 1C-OpEKeT
OompIn TabbuIaABl”. “Cascu AUCKYPCTBI KapbIM-KAaThIHAC jKacay peTiHe
tyciaren, E.M. Hlefiran “cascu auckypc” koHE “‘casich KOMMYHHUKaIus’
VFBIMIAPBIH TEH MarblHA/Ia KapacThIpajbl. [4]. DNEKTPOHIBIK CO3IIKTEPIE
“casich KOMMYHHUKalds~ TEpMHUHIHE KeJiecl aHbIKTama Oepiiemi: casicH
CyOBEKTUIEp/IIH ~aKmapar ajMacy MEH TiKeJled KaThlHACBIHBIH, OH-
U7CSUIApDMEH, MOJIMETTEPMEH OOJIiCy HETI3IHIEerl e3apa KapbIM-KaTbIHAC
ypaici; “Cascu TUCKYypC — CasiCH-OJIEYMETTIK KapbhIM-KAaThIHAC CalaChIHIA
TLA1 ©3eKTi mainanany [S]. Cascu TUCKypCTHI 3epTTEyIe Keeci Tocuiaepai
KoymaHambi3: 1) dunonorusuisik, B.3. JleMbsSIHKOBTBIH 3epTTeyl OOMBIHIIIA,
HEMece MOCTMOJICPHUCTTIK, OHbI ObLIail CUMATTaiMbI3 Ke3KEeITeH MOTIHHEH
alBIPMAIIIBUTBIFBI JKOK. bipak, Oyl Tocul aygapMaIiblHBIH ©3 OJEeMiHJETI,
CasiCH JKOHE WJICOJOTHSUIBIK KOHIETITLIEpPl apKbUIbl JKY3€re achIpbLIajibl;
2) QJIeyMETTIK-TICUXOJIUHT BUCTUKAJIBIK — AU TYIIIBIHBIH JKaChIPBIH KOHE OeIrii
CasiCM MaKcaTTapbIHbIH THIMIUIITH alKbIHIAy HEMECEe OJIIey OapbhIChIHIA
KOJIAaHbUIaAbl. [ICUXONOTUSNIBIK TOCUI, 91€yMETTIK-TICUXOIMHIBUCTUKAIIBIK
Tacinin 6ip 6emmreri perinze (B.3. [leMbsakoB 6oiibiaIIa) /1. J[XKOHCOH )KoHE
P. Jl>xoHCOHHBIH eHOeKTepiHae /e KopceTuireH.OnapaplH MalbIMIaybIHIIA,
cascu JAWCKypc ¢opMaibal  TiKip anMacy (9heTTe, Kapama-KauIibl
nikipyepMeH Oemicy), OyJI JKepe TCUXOJOTHSI JTUCKYPCThl KOHCTPYKTHBTI
TYPFbIIaH KapacThIpa/ibl, SIFHU, KE3KEJITeH CYpPaKThIH LICNIIMIH Tayblll,
BIMBIpaFra KeNTIpeTiH Oenriai Oip Teopus KalublmTacThipaabl [6]: 1) keke-
TepMEHEBTHKAIIBIK, Oenriil Oip jKaFmaija, JUCKYPC AaBTOPBIHBIH JKEKE
KAaCHUETTEPIHIH aHBIKTATYbl OapbIChIHIA KOJJIAHBUIAABI;, 2) aWTHLIBIMHBIH
omicteMeci MOTIHII €KDKAKThl Taljay/bl Ke3leial, HaKThl aWTKaHIa,
JKaFIasATThIH ay/lapMachlH (MHTEpHpeTaIus) MOTIH apKbUIbL,aJl MOTIHII
JKargasT apKbUIbl Tanfdarn, capanrtaiapl. Cascu JUCKypcKa capanrama
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yKacay/ia,KOTHUTUBTI IMCKypC-capantamara 6acTbl MoH Oepineni [7].

Atanm OTUITeH TocUIIepaiH OapibIFbl JIepJIiK, MOTIHTE caparrama
kacayra HerizaenreH. CoHaa 5ia, AMCKYpCKa TOJNBIKTAal capanTaMa jKacay
YIIIiH, JUCKYPCTBIH TOJBIKTall MaFbIHACHIH alllaThIH,’KaH-)KaKThl Oarmapiay
Tocum KaxkeT. bi3miH oWbIMbI3IIA, OYJI TOCUT CasCH JUCKYPCTHI JKEKE MOTIH
peTiHIe FaHa eMec, “‘casCh JUCKYPCTBIH KeJeCl ayKbIMJIbI aCTIeKTUICPiH J1e
KaMTYybIHa KOMET1H THUT13€/I1:

* TUCKYPCTBIH CTHIIMCTUKAIIBIK KOHE (POHETUKAIIBIK KAKTaPhI;

* UJCOJIOTHSUTBIK, TAPUXH, QJICYMETTIK KOMITOHEHT;

* IMCKYPCTHI KETKI3Y/IIH OeriBepOaibl ofici (bIM-UIIapa, MUMHUKA YKOHE
T.0.);

* cyOBEKTHBTI (3keKe 0ac) acmeKTici;

* Oaranay komroHeHTi ( B. 3. JleMbsiHKOB OOMBIHIIIA).

Casicu AUCKYPCTHI J)KOHE casicaTraHy/Ibl IMHTBUCTUKAJIBIK 3€PTreyep/IiH,
Heri3ri canamapel BAK-Tarpl casicu MOTIHACPAIH, Ma3MYHJIIBK JKaFbIH
TajIayMeH OaiaHbICThI OOJIBIN Kenesi. by yiiH apHaiibl ogicreMernep MeH
onicrep Koimanbuiaael. CoHbIH Oipi — KOHTeHT-Taiaay. COHFBI KbLIAAPHI
MOTIHACPAl, COHBIH IMIIHIE, CAasCH MOTIHIAEPIl 3EPTTEYIIH ‘‘MaFbIHAJIBIK
caparitay”’ HeMece “KOHTEHT-capanTay’’ aTaJlaThIH TYPl 6Te )KHi KOJIJaHbICTA.
byt repmuH Tek Oenriii 911ic peTiHAE TaHBUIMACTaH, COHAN-aK COJT MOTIH/II
KYpacThIPYIIBIHBIH MY/IECI HEMECE apecar TaparbiHaH O0Tybl MYMKIH Kepi
ocepai OalikayblHa KaThICTBl KOJAAHBUIBII, HAKTHI KOPBITBHIHIBLIAP JKacayFra
MYMKIHIIK Oepemi. XKoHe ne 3epTreymriHiH MOTiHIeri OeNrin MarblHaMeH
TaHBICYbIHA MYMKIHIIK O€peTiH TyTac oJicHaMa pETiHJE KapacThIpyFa
0o0a/Ibl.

KonTteHT-Tasimayapl casicartaHy 3epTTeyiepiHae KojjaHy OipHere
TYJIFAHBIH O1p MOTIHII Oip/el TyCIHaIpyiHe MYMKIH/IIK OEpPETiH CTaHIaPTTHIK
OMICTI A3ipJIeyMEH epeKIIeNieHe i, COHIali-aK ©31HIH 9CEPIHe eMeC KYKaTThI
HEri3re aja OTBIPBIN, MOTIHIAI KaObLIAy >KAibl THIIOTE3aHBbI YCHIHYIIBI
Heri3eyre MYMKIHIIK Oepes, sSIFHU 3epTTeylIIepAiH CyObEKTHBTIK Yieci
azas Tycei.

Kasipri casicu nuckypcra metadopanap i KOJIAHBUIBI KYp, ce0eli
oJlap KOFaMJIbIK caHara KarThl ocep erexdi. Casicu Metadopa Tl OabITyFa
KbI3MET €Te/ll, CHHOHUM/IEP/Il, KOTIMaFbIHAIBIKTI, TEPMUH/IIK JKYHEH1 KOHE
AMOIIMOHAJIB/IBI-OKCIIPECCUBTI  JICKCUKAHBI JIaMBITAJbl. MBICABL:  OULiK
mi3eini, 2acelp nep3enmi, KOHiL KOKJICUe2l, JHcan auzaiivl, sHcep Kinoiei, ymim
orciol, m.6. Tingeri KonaHblc asChIHA Kapak jkeKe KOJITaHbICTaFbl MeTadopa
YKOHE TYPaKThl MeTadopa 0ok OesiHel.
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Casicu metadopa opraiibiM aybicniasibl MarbiHaa skymcaiasl. COHbIH
e3iHIe KeMIH/Ie €Ki MarbIiHa 00JTybl MyMKiH. OchIFaH OaiaHbICThl MeTadopa
€Kl TYPJIl KbI3MET aTKapa/ibl:

1. Geunrini Gip 3aTKa, KYOBLIBICKA HEMECE aJlaMFa CUIaTTama oepy

2. COJ 3aTThIH, KYOBUIBICTHIH HEMECE a/IaMHBIH aThIH aTay (HOMHHAIMS).

bipinmii >karmaiiza Meradopa ceiiyieM imiHAe OasHAAybIIT OOJaabl Ja
(Cen oOunixmiy Kackwipvbl exewciy), €KIHIII Kargaiiia OacTaybllll HEMece
TOJNBIKTAYBII Oonanbl (bunik xackvipul Katioa xemken? On KacKvipmeH
kon bailnanvica bepme). Ceiiney MpakTHKAChIHAA cascu MeTadopa peTiHae
KOJIZJAHBUTyFa KAJIBIIITACHINl KaJlFaH aH arayjapbl FaHa (aro, TYJKI, KOSH,
JIOHBI3, KOH, UT T.0.) FaHa eMec, MeTadopa KbI3METIH/IE a/1aM OOJIMBICHIH/IAFbI,
KBI3METIHJICT] op allyaH jKaiap ansiHa Oeperi (0acThIK, IMIEHEYHIK, Fyjiama,
oKiM T. 6.). MyHpaii skaiinap, ceiisey skarIaiiblHa aHbIK OalKaJIbI OTHIPA/IBI;
(Mbinayviy oativin mypean 2ynama eou! Enimizoe anawanaumoviiap opin
Kemmi. Atlblpkainakmoliap YAmmolK OHIMOI dKCHOpmMmayovly uiebepi
00710b1).

Cascu meradopaHblH 0acka TponTapra yKcac KeleTiH KacueTrepi oap.
MyHnpaiina MmeTadOpaHbIH aHBIKTAMACKIH KOHE aTKapaThIH TPOIITHIK KbI3METIH
€CTeH LublFapMaraH Makysl. Mbicanbl, Mbina ke3indipikke meH yKimemmi
cenin bepe Koumatmwin. Ocbl coieMiHIeri Ke3uUImipik, Oip KaparaHna,
MeToHuMHs (OyTiHHIH Oeumeri) periHae KaObuiaHybl MyMkiH. CoraH
KapaMacTaH, OHbIH MeTa(opablK KbI3METIH JI€ KOKKA IIbIFapyFa O0IMaiibl.
Jomipek aiTkanga, OyJ1 ce3/11 KOJJAaHYIIbI ajaM OYTiHHIH OeJIIeriH emec,
KO3ULIIPIK KUIM aibll OUITIIICIHIeH, aKbUI alTKBIII, OapibIFbIHAH XaOapsl
0ap MaKTaHIIIAK KICiHI €CKE Callybl MYMKIH.

Casicu MeTadopaHbIH TEHEYMEH apa KaTbIHACHIH J]a 01Ty KaxeT. AUTabIK,
MeTtadopa Oip YFBIMHBIH OpHBIHA EKIHIII YFBIMJIbI KOJJAaHYyAbl Kajaca,
TeHeyze Oip 3aT MeH eKiHII 3aTThIH YKCac Kainapbl alblHAAbl: MbIcaibl,
DKoHOMUKA capOapbiHbll HCYObIPLIKMALL HCYpe2i OYpc-0ypc CO2bIN, ammail
mynan xemmi. (Maccarer.kz) by ceitneminaeri amma Hemece am co3i
KYPEKTIH OpHBIHA KOJJIaHBUIA aJMaiIbl, )KYPEKTIH T€3 COFybl MEH aTThIH
TyJaybIHBIH apachIH/Ia, aJIIIaKTay OoJca J1a aHajorus oap.

Xorappiga alTbuIFaH Mocenenepli KOpBITHIHIBLIAW Kelle, TUCKYpPC,
COHBIH 1HIIHJIE UCTUTYLIUOHANbl JUCKYPCTBIH TapMarbl — CasiCl JHCKYpC
KaTeTOPUSICBIH 3€PTTEI, OfaH opl JaMBITy Kasipri TaHAa T OUTIMIHIH
aKTyaJibl Macenesepiniy Oipi eKeHAairine ke3 xeTkizmik. Cascu AUcKype —
OJli JKaHa, THIH Kareropusi OOJFaHIBIKTaH 9Jli JIe KO 3epTTeyAl Tajlam eTel.
Ochl cana OOMBIHIIA KYMBIC jKacaFaH FaJIBIMJIAP/bIH €HOCKTepiHe, Kasipri
KOFaM TaJlaNTapblHa YHIJICEK, CasiCh JIUCKYPC — TUT MEH CasicaTThl, KOFaMIbI
0aiiIaHBICTBIPAaThIH WHCTUTYIIMOHAN/IBl TUCKYPCTBIH TapMarbl EKEeHMIrH
aHrapambi3. [ 8]
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MOJUTHYECKHAH TUCKYPC KAK
PABHOBUJHOCTb HHCTUTYIHUOHAJIBHOT O JUCKYPCA

Abauxapumona A.C.,
MaructpanT KasYMOuM S nmenn AObinaif xaHa,
Anmarsl, Kazaxcran, abdikarimovaa@mail.ru

KuaroueBble cjioBa: TUCKYPC, TOTUTUICCKUA TUCKYPC, MOTUTHYCCKAs THHTBUCTHKA,
CTIIOCOOBI UCCIIEIOBaHMSA, TIONUTHYECKast MeTadopa

Annotanus. CraTbs HampaBleHa Ha WCCICHOBAaHHWE IMOJUTUYCCKOTO THCKypca.
OpnHoM U3 IaBHBIX 3aa4 IaHHOM CTaThU: YTOUHEHHUE MOHATHUS “NOJUTHYECKHUM TUCKypc”
B IIETIOM W “IUCKYpC”’ B YACTHOCTH; BBISBICHHE OCHOBHBIX XapaKTCPHBIX IPHU3HAKOB
MOJIMTHYECKOTO AUCKypca. [losBienue TepMuHa “s3bIK MOJUTUKN B HEKOTOPOU CTETIEHU
OTIPEIeIMIIO COACPIKAHMUE “TIONMUTHYCCKOTO TUCKYpca’ Kak IIeJICHAPaBICHHOTO JCHCTBHS.
[MomuTrueckuii OUCKypc MOXKET OBITH PacCMOTPEH OJaromapsl CHHTE3y JUHTBUCTHKH U
TIOJIUTHKA, YTO TIO3BOJISICT BBIACTHUTH HEKOTOPHIE OCOOCHHOCTH B TMOHMMAaHUH JTAHHOTO
SIBIICHHS, €TO TIPUPOIIBI U TIOIXOJIOB K U3YUCHHIO.

Cmamos nocmynuna 29.03. 2016 2.
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3 bouaim
O/I[EBUETTAHY: IO0CTYP MEH )KAHAIIBIJIABIK

Pa3nmen 3
JIMTEPATYPOBEJIEHHUE: TPAAUIIUSA U COBPEMEHHOCTbD

Section 3
LITERARY STUDIES: TRADITION AND MODERNITY

EXPLORATION OF AITYS GENRE

Kulmanova M. N.,
KazUIRandWL named after Abylai Khan, Almaty, Kazakhstan

Keywords: tradition, tradition of art, improvisational, dramatic, satirical,
psycholinguistic, communicative.

Abstract. In the article the appearance of aitys genre views earlier than in other
Turkic countries. Aitys includes formation of the aitys traditions in Kazakh verbal art and
existence in it nationwide characteristics.

In the article works, which dedicated to aitys, are analazed and especially marked the
established traditions in the literary studying of this genre. On the basis of materials, which
are the main part of aitys genre exploration, their results were learned and found out.

OOXK 821.512
AWTBIC ’KAHPBIHBIH 3EPTTEJYI

Kyabmanosa ML.H.,
AoObutait xau ateiHgarsl KazXKxOTYV,
Ammvatsl, Kazakcran, manshuk 2009@mail.ru

Tipex ce3mep: HoCTYp, KOPKEMOHEp IOCTYpi, HMMIIPOBH3ALMSUIBIK, JPaMaJIbIK,
MyONUIHCTUKAIIBIK, CATUPAIIBIK, ICHXOIUHI BUCTHKAIIBIK, KOMMYHHUKATHBTIK.

Annarna. Makasazaa alTbIC )KaHPBIHBIH TYPKI TEKTEC eNepe epTefeH bacTtay amybl
KapacThIpblIanbl. Kazak XajblK aybl3 oeOueTiHACT] aiiThIC OCTYPiHIH KaJIBIITACYBI JKOHE
OHBIH YKAJIIBIXaJIBIKTHIK CHITATHI AIBLIAJIBI.

Makanaza aiThIC JKQHPBIH 3EPTTEyre apHalFaH eHOEKTepre IOy jKacal Tajail
OTBIPBIN, OYJI calaHbl 3epPTTEYIIH oJcOMETTAaHybIMBbI3Na TYpaKTalFaH AJCTYpiepi Oap
eKeHIIITIH Oaca alTy. AUTHIC KaHPBIH 3ePTTEYICPIiH HETi3ri 06iri 0Chl KapacTHIPBUIFaH
MOJIEMETTEp HETi31He JKacaFaH KOPBIThIHABLUIAPAEI KapacThIPy JKOHE aHBIKTAY.
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AWTBIC TYpIK TEKTeC ennuepae epreacH Oap ekeHi Oenrimi. byran
M. Kamkapumig “uyanu Jyrar ar-Typik’ aTThl >KHHAFbIHAAFbl “‘Kbic
neH JKa3apiH” aThichiH, coHpaii-ak Koka Axmer Wacaywmig “/luyanu
xukMmeTiaeri” “Jlosak men IledimTiH’ aWTBICBIH JoJIeN pPETiHAE aiTa
ajmambI3. 3epaesedl Kapacak, OyJIapiablH aWThiC TaOWFaTblHA TOH Oenri-
cumarTapsl MoJd. MYHBIH €KeyiHJe Je¢ KbIpFuKaOak, OiTicriec Ooceke,
AHJIBICY apKBUIbI JKCHYT€ JCTeH KYJIIIBIHBIC TIEH JOJICNTe, aTaibl YOXKIe
TOKTAJIBIM, KCHUITEHIH alllbIK MOMBIHIAY/IBIH IOCTYPIl KeHOip KepiHicTepi
O6ap. Ocwl KoWTTap aAWTBICTBIH KOIIIENl TYPIK TEKTeC enaepAc epre
3aMaHapAaH-aK ipre Teyim, el eMIpIHIH op callachlH 3epjenen, OcitHenen
KeJTeHIH aHFapTaabl. Kazak XajablK o1e0MeTiH/IeT1 alThIC JOCTYPIiHIH TYBII,
KaJIBINITACy TOKipuOECiHe 3ep cascak, Oi3/eri OChIHAAW TYBIHIBLIAPIBIH
alTBIC KAHPBIHBIH OO0JICH KEMEJiHE KEINTeH TYCTa €peKIle KapKbIHMEH
JlaMBbIFaHBIH KepceTeni. byran KaparaH/a, allThIC ©HEpl OCHI IIbIFapMaap
TyFaH 3aMaH/Ia Ja, oJaH OYPBIHFBI KE3€HJE JIe €] OMIpIHEH KEeH OpbIH
ajFaHra ykcaiapl. byn mikipaiH aypwIcThIFbIH KeiTail eni gepexrepi e
Kynran makyiganael. [biHkaHabIK Kazak Tapuxibickl H. MpbiHkanu
“KazakTelH KeHe Tapuxbl’ arThl eHOerinae Kepitalaeiy ““Taiinun
XuyaHuyibku” TonTamachklHbIH “Typik mmexipeci” aTThl TapaybIHAaFbl
JEpeKTepre CYMEHIm: “TypikTep Oue CYTIHEH jKacajFaH KbIMBI3ZbI 1M
KBI3BIIT aJIFaH COH, OH IIBIPKaIl 01p-0ipiMeH oeJieH aiTeicabl... KyHi Oyrinre
JIEH1H JKaJFachIll KeJie yKaTKaH Oi3/1eT] aKbIHIap aWThICBIHBIH MYHAH MbIH
KbUIIAp OYPBIHFBI baThic TYypiK KaraHIBIFBl JOyipiHEH Oepi Keie >KaTKaH
JIaFIBUIBI IOCTYP €KeHiH OakkaiimMbI3” aen ska3aznsl [1, 35 06.].

OchIHAaM JKaNBIXaJBIKTHIK CUTIAThI 0ap ayblUT-aiMakK KeJIeMiHAETI op
aJyaH MOHJ1 KCHUT-)KENI alThICTap Keje-Kelie aKbIHAap aWThICTaphIMEH
Karap eMip cypin KeJreHi, TINTI COHFBICHI OYPBIHFBICBIHBIH JOCTYPIHCH
OacTay aJIbIN KEeKe KaHp OOJIBIN KaJbINTAaCKaHbl MANIIM. TinTi, KalbIMIacy
YITIIEpiHIH aKbIHABIK aWThICKA YJIACYBIHBIH ©31 Kemmenai eMipaiH Oip
KOpIHICI peTiHIe Y3aK Facklpiap OOibIHA CO3BUIBIN KeITreH. byFaH Kazak,
KBIPFBI3, KapaKalmak eIepiHeri KeMEJICHIeH alThIC YJTiIepl alKbIH
Jonelt. AtanraH XalabIKTap/IbIH FackIpiaap OOUFBI TYPMBIC-CAIThI MEH KOCIII-
TIpIILUTIT], 970N MYpaHBIH aybI3llla aWTBUIBIN, aybI3eKi Tapamxybl CEKIIl
ypaictep Oysl sKaHPIBIH €peKIe JaMblll KEeMEJICHE TYCYIHE KOJaibl
JKaF/Iail kacar KelareH. AJl €HJIl, OTBHIPBIKIIBIIBIKKA €pTe KOIIKeH Tarap,
030€K, TYPIK CEeKUIIl eNJIep/ie O KEeH eTEK ajia aiMaidl TONTHIK TYp KYHiHae
FaHa caKkTaJbIN Kajarad. Ochl aTajiFaH elJiepIeri KOIme i oMipaiH ol alThIC
JKaHPBIHBIH KCH KaHaT JKalbIll JJaMybIHA, TINTI Ka3aK TYPMBICHI YKaFIaibIH/Ia
OPKEH/JICTI, ©31HIH IIBIPKAY IIBIHBIHA IIBIFybIHA ceOer OOJFaHBIH KOpPEMi3.
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byran oiirini “bipxan men Capa”, “Ocet neH blpbeickan™, “Axkcyny MeH
Kenmim6aii”, “Monna Myca men Manat kp13”, “Cyiin6ait men Kararan”,
“¥Kam6bm men Kysnmamber” cekinii alThicTap HAKThI 1971€1 0oJia ayajibl.
MyHpaii poMaH icrieTTec Keyelll auThICTapAblH ©3T¢ TYPiK TeKTec Oipie-
O1p en/e )KOK €KEHIH YJIKCH MaKTaHBIIIIECH alThIT 6Te/l 03 3epTTeyinae M.
Kapmyxameayisl [2, 16-6.].

AWTBIC KaHPBIHBIH TaOWFU Oelri-cUMaTTapblH Aallblll capajiaraHiaa,
OHBIH €1 IOCTYP1 MEH COHBIH KOCIM-TIPUILIITiHE, TAHBIM-TYCIHITTHE TIKEJICH
OailTaHpICTBI KOPIHIC TaOaThIHBIH akajeMHK-FaibiM M.O. Oye3oB Tam
0achIl TaHBII, FRUIBIMU OalicaIbUIBIKIICH aenesaen oepren eni. OcbiFan
opaii FaibIM: “XaJbIK 91e0MeTIHIH OPKEHICT A0YIpJIeTeH IIaFbl — XaJIbIKThIH
Iapyachl KYWii, yJiepe KOl eH xaiiiall, caybIK-caiipaH, MepeKe-KbI3bIKIIeH
KYHEJITKEH KellMeli TypMbIcTa OofiFaH makrapbiHaa Oonasl. Erep xambik
KOIINell TYPMbICTaH KaJIbIM, OTBIPBIKIIBI TYPMBICKA aifHANICa, OTHIPBIKIIIBI
XaJIBIKTBIH KOCi101HE Kipim, €HOEKIeH KYHENTIM, 00C KYpeTiH iCCI3MIKTI
Tacraca, OypbIHFBI OMBIH-TOH, caybIK-CalipaH CHpEIl yKoFaja Oactaiiapl’ —
nen kasfaH el [3, 230-6.]. MyHait oiiIbl iKipaepIi Ke31H1€ YIIbl FAIbIM
[okan YonuxaHoB Ta, ipi xa3ymibl CokeH CeidyumH 1e alTKaH 00J1aThIH.
Omnap ambIK acnal, Ta3a aya, TaOMFaT asChbIH/AAa ©CKEH Ka3aK XaJIbIKbIHBIH
OM-KUSIBIHBIH JKYHPIK, aKbIHBIK KAOUIETIHIH KYIITUIIriH 0aca kepceTesi.
Ocipece, YolIMXaHOBTBHIH: “AINBIK acmaH, KeH caxapaja TyFaH Kasak
eIIKaHIall KOCaJIKbl OKY-O1TIMCi3-aK TaOMFaT MOMeJIeyiMeH OcCIIl JKeTiIeIl.
OcpIFan KapaMacTaH Kas3aK XaJKbIHBIH >Ka3bUuIMail OyblHHAH OybIHFAa TEK
aybI3eKi TapalThIH OipAeH-Oip TUT Mypachl: ©3 IMOA3UACHI MEH 9/1e0ueTi
Oap... KazakThIH anmbl aybI3eKi KbIPIaphl TIKEJICH Jajia KopiHicTepl MEH
KYUPIK aT, CYJIy KbI3 OCEpIHEH TyFaH, COHABIKTAaH Ka3aK YHEMI1 OChLUIAP/IbIH
TOHIPETIHEH aWHAJIIBIKTAIl KETHEHAl” — Jem KepceTyl Je >KOFapblaarbl
OMBIMBI3IBI Nomenaen tyceni [4, 115 6.].

AWTBIC TIEH CybIphIIICaIMa ©Hepl eri3, OipiHCci3 Oipi  KOK.
CysbIpblTicaaMalbIK JapblHbl MEH alThIC TCUIAEPIH, YTy, YOKOEH TOCYIbI
epKiH Wrepim, ea >arJaiblH, KapChUIACBIHBIH 9JICI3 TYCTapblH >KAaKChI
OLIeTIH aKbIH FaHa op Ke3 JKCHICKe keTinm oThipraH. Coi cebenti — aluThIC
arasbl yo)K, YTBIMIBI JI9JIeNiTe KYPbUIFAH €Ki Kapchliac aKbIHHBIH OJICH/II
KOJIMa-KOJI IIBIFAphINl aTKaH ce3 0ocekeci, oHep jkapbIchl. Tepemrici —
XaJIbIK, HEMEeCE JKYPTKa KaJIipiii, Ayalibl aybl3 €1 arachl. bysapapiH Tepeiri
Kapa KbULIbI KaK JKapFaH1ail o1 Jie HaKThI OoiyFa Tuic. Keitne co3 xyiieci
MEH YOXKJICH TOCBUIFaH aKbIHHBIH ©31 KaHIlla KUbIH 00Jica Ja TOChUIFaHbIH
aIIbIK MOMBIH/IAI, 63 KeCIMiH OUIIIpeTiH Ke3/1epi e a3 emec. “AKbIH’ JIeTeH
KYPMETTI aTaKThl KOIIILIIK OChI OeTIe-0eT caiibICTa alIFBIPJIBIK, TAITKBIPIBIK
TaHBITKAH OPCH JKYHpIKTepre raHa OepeTiH OoJFaH.
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AWTBIC ©31HIH Ma3MyHbl MEH CHIIaThl JKaFbIHAH TYPMBIC-CAJT
JKBIPJIAPBIMEH TEPEH YHJECII, acTachlll oThipaabl. On 0i3/1eri MUKaJIBIK,
JIUPO-3IUKAJIBIK JKbIpJIapFa TYp Oepin KepKeUTyMeH Karap, 31 J¢ oJlapAarbl
SIMKAJIBIK OyEH-YH/I1 O0oiibIHA CiHIpe OinreH. CouTiIl, ©3re JKaHpiapra eneyJii
BIKITIAJI-OCEP €TIiN KEJTeH alThIC OHEpl ©31HIH COJI CHHKPETTIK CHITaTTaphI
apKbUIBI OJJAPMEH FachIpiiap OOHBI MBIK Tipece, KaTap JaMbII KEJIIi.

AWTBIC TYHIHI — BIHABIK. Kanmai >KyHpik, Tankelp Ja ajdfblp aKblH
Oonca ma, Oerme-OerT Oocekele AMTBHIIFAH IIBIHABIKTAH JKaJITaphIl KETe
anmarad. OJyap KalaH Ja MbIHABIKKA TOKTAJIBII, aTajibl ce3 OeH yoKre 0ac
ueTiH OonraH. MyHBI KeOiHece, KaHIa KUbIH 0ojIca Ja, aKbIHAApABIH 631
AW TBIMN, allIbIK MOMBIH/IAIT KEJITCHIH KOPEeMi3.

AWTBIC OJICHIEPIH JKWMHAIl OacThIpyla, OJ Typajibl CATMKAJIbl TIKIip
alTympuiapapiy,  anramkel canbiHaa I, Yomuxanos, B.B. Pannos,
bl. AnteiHcapun cexini 3eprreymriiep Typasl. [IlokaH alTHICTBIH casiCH-
QJICYMETTIK MOHIHE, ChIH MEH MaJIaKKa KYphIJIaThIH CHUIIaThIHA MOH Oepce,

B.B. PamgnoB aMThICTBl “KaWblM ©JeH~’ AEI JKIKTEI, XaJKbIMBI3IbIH
aKBIHYKaH/IbI, TAIKBIP-aJIFbIPIJIbIFbIHA, MIEHICH/IITIHE TaH KaJla CHIIaTTai Ibl.
bl. AnTtelHCapuH aWTBICTBIH KOPKEM VJITUIEpIH 631 KypacThIpFaH
XpecTromarusiFa eHri3im, OHbIH TOPOUEIiK MOHIHE 3€p caaibl.

AWTBICTBIH ~K€H OJKHHAJBII TOM-TOM KYHIHJE JKHHAK OOJBII
Oacwutysl KeHec ykiMeTi TyChIHIA iCKe acKaHbl MoiM. OChl UTUTIKTI iCTi
YUBIMIACTBIPBINT Hacuxartayra M.O. Oye30B aTbIHAAFbl OaeOUET KoHE
OHEp MHCTUTYThl MYPBIHABIK 00abl. 1960 >xpuimapasiH Oen opTackiHAa
WNHCTUTYT alThIC ©JICHIEPIHIH YIII TOMABIK XUHAFBIH JKapUsIall, KyHenemn
JKIKTEll, FRUTBIMU TYCiHIKTEep Oepai. OChl TOMAApIbIH €Ki KiTaObl JoCTYpIIi
alThICKa apHasca, COHFbl TOMbI 1920-1957 xplngap apachlHAAFbl alTHIC
eneHnepin KamThinbl. Conm 1970 sxpuinapman 6acram aramraH WHCTUTYT
OWJI >KaHpJIBI TYOETeHIl 3epTTey/Il KOJIFa alblll, skocrapra eHrizai. CoHbIH
HOTHIKECIHJIC aWTBIC >KAHPBIHBIH TAOWFATBIH alllaThiH “AWTBICTBIH JaMy
onmapbr” arTel 10 6acna TaGaKThIK MOHOTPA(USIIBIK €HOCK KaphIK KOP/II.
3epTTey, Kapusiiay KYMBICBIHBIH JKaJIFacybl apkachiHaa 1988 KbUIbl OCHI
HNHCTUTYT KBI3METKEpJIepi aUThICTBIH OYphIH Oacria KepMereH I TOMBIH
nanbIHaan Oacmara Oepi, ajaiija MYHBIH €Ki KiTaObl FaHa COJI IKBUIBI
JKapbIK Kop/i. Atanrad MHCTUTYT KbI3METKepJIepi OYJI dKYMBICTHI QJ1i KYHT'e
JeiiH xanracTeipbin kenedi. ConblH HOTIKECIHAE 1989 kbLabl “FhutbiM™
OacnacelHaH aWTBHIC eJieHIepiHe apHainraH “Kazak KomkazOamapbIHBIH
FBUIBIMU CHITATTaMAChIHBIH 6 TOMBIH OAaCTBIPBIN IIBIFapabl. byn Tomra
kejgemai ne kecek 220 aWThICKa FhUIBIMH cunarrama Oepimim, 600
IIaFbIH aUTBICTBIH Ti3iMi Oepinai. bynan teic 300 aiiTeic akbiHbI MeH 140

154



ISSN 2411-8745 KasXKx9TY XABAPIIBICHI
Number 1 (2016), 151 - 168 «®UJI0JIOTUSA FBIJIBIM/IAPBI» cepusichl

YKUHAYIIBIHBIH OMIp1, AU THICTAPBI TYPAJIBI KAXKETTI MOJIIMETTEP dKUHAKTAJI/IbI.
by nepexrepain 0i31eri alTBICTBIH OAPIIBIFBIH TYTEIACH KAMTH AJIMANTHIHBI
©31HCH-031 TYCIHIKTI. ©3r¢ Kopyiiap MeH YJITTBIK KiTalxaHa KOPBIHIAFbI
aiiTeicTap OyJ1 ’KMHAKTA TOJIBIK KAMThUIMAa KaJFaHbIH €CKePCEK, alThICTBIH
KOIT TOMJIBIFBIH IIBIFApyFa oJIi 1€ MYMKIH/IIK Oap €KeHiH Ha3ap/a yCTaHFaH
JKOH. AMTHICTBIH OyTiHTi, Kemeri emipai OelHesneymeri MoH-MaHbI3bI
MEH JKaHPJIBIK CpPEKIICNIKTEPIH MYMKIHITIHIIE KEHIPEK KaMTHUThIH
“Kazak mos3usChlHIaFbl alThIC XKaHPBI: TErl MEH JaMybl” aTThl KOJEM]I
MOHOTpaUsSIHBIH >KapbIK KOpPreHi J1e ochl atanFaH WMHCTUTYTTHIH eneyni
TaOBICTapBIHBIH Oipi Jen OeJIim aTail amambi3.

Pac, ocbina alTbuTFaH 1AM, KbIpyap FBLIBIMU dKYMBICTAP/IbIH ICKE aCybIHA
Kemeri ara OybIH OKUIIEPIHIH Kajay-Kajay TYWIN alTKaH TY KbIPhIMIApbI
MEH Ke31HJIe YChIHFaH OarbIT-OaFIapbhIHBIH 30P BIKIAJI-OCEPIH alTy KEpeK.
Och1 opaiifia eH anasiMeH Yiibl TyiFanap A. baitypesinos, 1. XKancyripos,
C. Ceitpymun, M. Oyesos, C. Mykanos, E. blcmaiibuios, K. XXymanues,
M. Fabpynmun, T. Hyprasun, M. Kaparae, bl. [lyiicenbGaeBTapmeH
Karap, onapaaH keiinri OysiH P. bepni6aii, C. Kackabacos, M. bazapbaes,
O. Hypmaram6etoBa, M. [yiicenoB, H. Tepekynos, K. CeiinexaHos,
E. TypchlHOB CBIHIBI 3€pTTEYLILIEPAl aTaraH keH. bynap ochl JkaHpIIbIH
TaOuFaThl MEH O/IeOMETIMI3/IeTI OPHBIH aImIbIll Oeiriieynae aWTapibIKTal
yJieC KOCTBHI.

Aca kepHeKTi FasibiM AxmeT balTypchiHOB “ANTBIC” aTThl MaKaIachlH-
JIa JKoHE ““OneOMeT TaHBITKBIHBIIIBI aTThl C€HOCKTEpIHIE aWTBICTHIH
XKaHPJBIH ka3z0a ojeOueTKe yJiacy >KOJJapblHa, SFHHU “‘alaHIbIK alTbIC-
TapThICKA™ aybICybIHA MYMKIHJIIT1 MOJI €KEHIHE epeKIIIe MOH OepreH. AXmeT
BaittypceiHOB ochl Macenene: “Ce3 eHepiniH Oy Typi EBpona TimiHae Tex
“alThIC” MarbIHaJA €MEC, “‘alThIC-TapThIC, apHabic’ MaFbIHA/Ia YFbUIAbI.
biznin kazak EBpoma omeOueriHeH yiri anmai, ofeOueTiH o3 OeTiMeH
KETULMIPreH 1e, Ka3aKThIH alThIC ©JICHIEP] allaHFa Tyce-Tyce OaphIn, anaH
alfHacChIHA afHAJIBIN, AU THIC-TAPTHIC TYPre TYCETiHI JayChi3 €/1i. YJIT1HI 03r¢
JKYPTTaH ajJFaHJIbIKTaH, ajaH o1e0ueTi 0i3/1e¢ TOTCHHEH IIBIFBIN Kalabl —
Jier skasraH O6omnareiH [5, 331-6.].

ABTOp aWlTBIC OJEHIEPIHIH O31HMIK Oenri epeKIIeNKTepl MeH
KaiiTamaHOac >KaHPIBIK CUIATBIH CO3 €TKEHJE /e, OHBIH Kapa Ce3Jeri
o311 ce3, “epericnien’” OalIaHbIC-OIPIIITiH aCTACThIPA OTHIPHII, Ka3aKTaFbI
AWTBICTBIH TE€K ©JICHMEH FaHa alThUIATBIHBIHA 3€p cajajbl: “AWTHICKAaH/a
€Kl KYpeCKeH nayaHaap CUsKThI OipiH-0ipi aHauIbI, Oip-O1piH KBIFY YIIiH
ICTEHTIH oic-aMaJIIap/bl, TOCUIAEPI MYHIA Aa icTehal. AWThICKaHaa
JKall ce30eH ailThicnail eneHMeH aiThicanbl. COHIBIKTAH OJIEHMEH FaHa
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alThICY “alThIC” Jem arajajbl. OJEHCI3 aUTBICTBIH aThl eperic OoJajbl.
bonku, enen aiiTeic Ta 0 OachlHIA O3UJIJIEH, €PETICTEH MIBIKKAH Oosap...
Kypeckenne kyuike oic kepek OOy CHAKTHI aMThICKAaHIA, aKbIHJIBIKKA
JIa omic cepik Oomambl. OJICI KOK OHIIK aKbIHABI OMICTI aHay-MbIHAY
aKbIH JKCHIN KTyl MYMKIH... AUTBICKaH/1a aKbIHIap KeOiHece OipiHiH-O1pi
OachIHIaFbI, €TIHCTI MIHACPIH alTHIT TOCTIAKIIBI 001 bl. AUTHICTHIH OYIT
JKarbIHAaH QJICYMET aJIJIbIH/IA TTaliackl 30p”° e Kelirn, alThIC oTin OoJiFaH
COH, OFaH Oip aKbIH €Ki aKbIHHBIH alThICKaHbI KbLIBII, €K1 KaFbIHBIH CO31H
©31 mIbIFapaTbiH 0oFan”, — aeini [5, 408 6.].

byn apkpuiel AxMeT balTypchIHOB aWTBICTBIH KeHiHiIpek Oenriii Oip
e3repreH IIbIFapMa Typl OOJIBIN IIBIFBIN, Oapa-Oapa “‘anaH aifHacChIHA™
alfHaNaThIH OENTi-CUMIATTAPBIH J]a alllbI AOMEKTeyMeH Koca, (OIbKIOPIIbIK
CUIIAThl AKBIHIBIK IIbIFAPMAIIbUIBIKKA YJIacaThIHBIH MEr3ereH. ATaKThl
[loxopimMHIH ©3iHIH “Onun-Mopus™ artel pomaHbIH (1925) Gipinraii Tanac-
TapTHICTHI JUAJIOTKA KYPYBIH/IA J1a YCTaHFaH O1p YITTBIK YPIiC OOTyBI OCHI
AxMeTr BalTypChIHOBTBIH CO31H JAJICIICH TYCETIHICH.

AWTBIC ©JICHIEPIHIH IIBIFy TeT1 MEH OHBIH YKaHPJIBIK €PEKIICTiKTepIH
amblll  OCNTLIey/le aKaaeMUK JKasylibuiapeiMbis M. Oye3oB mneH C.
MyKaHOBTBIH €HOEKTepi aca 30p. M. Oye30B aMTBICTBIH TYPMBIC-CAIT
JKbIpJIapblHaH OacTay aJibIll JKeKe JKaHp OOJIBIN KaJbINTacyblHA MOH Oepi,
OHBIH TaPTHICTHI, KbI3YKaH bl IpaMaliblK Oenrinepine 3ep caica, C. MykaHoB
ANTBICTBI XaJIBIK OMIPIHJIET1 OPHBI MEH MOHIHE, KOPKEMJIIK CHITaTTapblHA
Kapaii Tanjgan Oaragaipl.

C. MykaHOBTBIH “XalblK Mypachl” aTThl €HOEri Ka3akK XaJKbIHbIH
MOJICHUETI, ©HEepl, T, MaTepUaAbIK TYPMBICHI, KOPIIl XaJIbIKTapMEH
KapbIM-KAThIHACHl JKaWBIHJAFbl KON JKbUIABIK 3€pTTeY >KYMBICHIHBIH
Hotmxkeci. Ocel eHOerinig Oip Oemimin C. MykanoB ‘“JKaH a3pifel” Jem
aTar, Ka3akK XaJKbIHBIH o/icOreTiHe apHai bl OJ Ka3ak aybI3 9JIcOMETIH eKi
Typre Oeiinm KapacTheipajbl. bipiHIIiciHe MaKaja, MOTeN, TaKIakK, KYMOaK,
epreri, Keilip KeHe aWThICTap CEKUIAl yCaK >KaHpJIapAbl YKATKbI3BII, a
eKIHII TypiHe OaThIpiap >KbIPbI, FAIIBIKTBIK KBIPJIApbIH, KHCCAIap MEH
alThICTap/Ibl KaTKbI3abl. ““Kaszak XalKbIHBIH aybl3 o7cOneTiHAe OaThIpaap
JKbIPBIHAH COHFBI KOJIEMI JKaFbIHaH KO01 e, JICyMETTIK MIBIHABIKTHI TEPEH
alnny JKarblHaH KepHEKTicl ne “AuTeic” »xaHpbl. On coHay 3amaHmapaa
IIBIKKAH O9JTIK CUSKTBI aWTHICTBIH KOHE TYPIHEH 6pOuIi /i€, asFbl COBETTIK
JOyipaeri akbIHIap alThIChIHA Tipeneail. bysl TakpIpbIObI KaFbIHAH Ja aca
epicTi xaHp” — Jen aWThicka cumarrama Oepemi. CoHmai-aK olIeyMeTTIK
JKOHE KOPKEM/IIK MaHbI3bl 0ap, TYp *arblHaH J1a, Ma3MYH KarblHaH /1a e3re
alThICTap/iaH oKmay TypraH “bipxan Capa alliThIchiHA” KEHIPEK TOKTAJIBIII,
Ma3MYH/IBIK KoHE KOPKEMJIIK KaCUETTEpiHE Talliay *Kacaisl [6, 85 0.].
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AWTBIC akbIHBI Ooy oHail emec. On ymIiH TaOWFU TaJTaHTTHIH,
OUTIMAUTIKTIH, 13ICHTIITIKTIH YCTIHE aJFbIP KbIPAaFbl KOPETeH 00Ty Kepex,
TOHIPEKTI TE3 IIOJBIIN IIAMIIaH KOPBITHIHABI jkKacail OlIyl J1931M, TamKbIp
aUTKBIII OOJTyBI KEPEK, OMIPJET] eeyili e3repicTepi aep Ke3inae Oaikar,
KOFaMJIBIK MoceJieepre KOJIMa-KoJl YH KOCBII OTBIPYbI KaxeT. AKbIH
KyaipeTiHiH epekmeniri xakbiaaa M. KapartaesteiH JKamObl1 06abambi3
TypaJibl alTKAHBIH TUITE THEK €TKEH KOH: “YKaMOBLI emITeHeH1 OKBII O1JIreH
eMmec. EcTireHiH, ThIHIAaraHbIH JKaIbIHAA >Ka3blll albll KajdaThIH FaKkarm
kabieri O6ap emi. TaH-Tamamna KayiaTelH KabOiumer! Aj, Oipak MoceleHIH
OaitpiObIHA Oapcak, OCBIHBIH ©3iHe Oenriii Oip 3aHabUIBIK Oap. by —
apFbl JKarblH alTnacak, Oasrel bykap jkelpayman OacTam, OChbl 3aMaHHBIH
3aMaHbIHA JICHIH TaJlaii-Tajail CaKKyJlakK, 3ap »akK, CYHFbIJIA aKbIHIAPIbIH
OopiHE TOH KAacHWeT. ¥Jbl JyMaH aWThICTapbl OWTUI aKbIHAAPIBIH €Ki
JKaKTaFrbl €J1 OMIpIH KepeMeT OLITeHIIriHe KepeMeT TaH Kajackiz” [7, 362
0.]. Faneim oceinaiima xeip arackl JKaMOBLUT aKbIHHBIH Ka3aK ©HEPIHACTI
©31H/IIK ()EHOMEHIH aIbIn Oepesi.

byn 3eprreynepae Oiznmeri alTBICTBIH ©3r¢ eJAepieri yaruiepi MeH
YKCACTBIKTaphl Jla capallaHblll, aTaJFaH >KaHPJbIH ©3re Je KalTaianOac
Oelnri-cunaTTapblH TaJlJay apKbLIbl OHBIH KOIIIeai eMipre OailaHbICThI
CYBIpBITICAJIMA AJCTYP1 YATICiHAC 0i3/1e OMiK Oenecke KOTEpUIreHIH alryra
3ep canaapl. HeriziHeH aranmraH aWThIC Typallbl 3€pTTEYJIEpAC aWThIC
JKAHPBIH KIKTEIN Oejyre Je, >KIKTeIl TajjayFa Ja ejeylli OpblH OepiireH.
Kikreynepi o3 apa yHuec, ykcac. benrini raneim K. XKymanues te ocbiran
yKcac JKIKTeyJIep »kacarl, MbICal 1CTIETTeC aUThICTapIbIH MOHIH allla TYCyTre
tanantaHanel. A, 3erteymni b. KemkeOaeB ipi Ae KOpKeM aWThICTap.Ibl
OJICHMEH jKa3bUIFaH poMaH jen Oaranaca, E. blcMmaiipliioB kecek Te keneni
aNTBICTAp/IbI CEOXKETTI POMaH JIeT OarasiaraHbl )KOH CaHaIbl.

bipnen Terim aMTyIIBIIBIK, CYBIPBIIICATIMAIBIK OHEPIH TEri MeH
taburarbiH 3eprrered E. blcmaiipuioB: “HIMIpoBu3aTop akplH — YIJIKEH
HIBIFAPMAIIBUIBIK aJaMbl, aKbIH ©MipJeri KYObUIBICTBI, TAPUXU OKHFaHbI
©31HIH OH-epeci IOpeKECIH/Ie TaHWJbl, aKbIHHBIH CEe3iHYyl, OJ CEe3TCHIH
KaOpuIay sl manman! O Te3 Kepill, Te3 ocep ana Ois1el, ajaFaH 9CEPiH YFbII
€CIHE CaKTaybl Jia KYIITi, TYPAaKThl. AKbIH €CTITGHHEH Iepi Ke31 KOpPreHiH
T3 ce3il, KbUIIaM KbIpian ketesl. Kazak akbIHIapbIHBIH €XKENT1 CaIThIHIA
JKbLIJaM, OOreTCi3 ThIHHAH OJICH IIBIFApBIN aiiTa OLIMEreH i KYIITI aKbiH
JIeT TaHbIMaFaH ™, — JIeT XKa3aasl [8, 23 6.].

AJ, IMIPOBH3AIMSHBIH 0ackl epTe 3aMaHAapaH Oepi, TIMTI AMOCTHIK
XKbIpiapaan na OypeiH OonraH neitiH ©. KonpiparbaeB “HMrpoBusamms
OHEpIH/Ie CHHKPETTIK Oenri 6ap. OHBIH MOHICI, €H aJIFall ce3, OH-KYH, Ou
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OemninOelt Oipre xypreH. [Ipodeccuonan aiTymbuIapasiH 60ackl OakchlIap
(VHI-IX ¥r.) men xbipaynap (X-XV Fr.) OosiFaH Jecek, ojiapa TepT Typii
eHep OipieckeH. Onap: €63 UMIPOBU3ALUICH, OH-KYH HWMITPOBU3AIUSCHI
(k0OBI3, TOMOBIpa), OMIK OPBIHIAYIIBLIBIK IIEOSPITiK (CaxHa OHEpP1) )KOHE eIl
KaMbIH )KEUTIH YJIKSH OMIIBLIABIK cana”, — aeii [9, 29]. FanpimMubIH Oy1an
KEWIHT1 Tajaayinapbl UMIPOBU3AIUSIIBIK OHEPIIH aWThICKA aybICKAHIBIFbI
Typalibl, OJIaH KEHiH alThIC MOI3HUAICHI CAJIT KbIpJIapbIHAH TYFaH JTUPUKAJIBIK
dbopma OOIFaHIBIKTaH, OJ JKBIp eMec, OH Oip OYyBIHIBIK Kapa 6JIeH
dbopMachIMEH aWTBUIFAHJIBIFBI Typajbl JKiKTeylepre yiackadn. COHBIMEH
Karap ailThIC OHEPiHIH Oa0amapbIMbI3IbIH PyXaHH KYHIBUTBIKTapbl 00IaThIH,
3I0C, aybI3 o7eOmeTi, (OJBKIOPIBIK IIbIFapMalIapAblH TY3UTIMI peTiHe
KOPIHETIHIH JIe FAJIBIM aFaMbI3 alThIN OTKEH.

®duonorus FRUIBIMAAPBIHBIH  JOKTOPBI, mpodeccop Cyiranraau
CanpipbaeB Ta o3iHiH “@onbkiop xoHe KamObUT® — arThl eHOeriHje
alTBICTBI HMIIPOBU3AIMS OHEpPlI peTiHIAe Oarayarn, WMIIPOBU3ANMSIHBIH
ncuxonorusickiHa yHUTeni. On: “Kenec omeOueriniH kepHekTi oximi JI.
Co6oneB “HMrpoBu3arys — 6 TKEHHIHPOMAHTHKACKHI JIeT TaMalllaaHbIKTamMa
aiiTkad. CoHmall pPOMAHTUKAJIBIK aWTHIC OHEPIHIH OWIK caThUIaAPBIHBIH
6ipi — XKamObi1 Men KyimamOeT akbIHHBIH alThICHl. byl alThICTa Ka3ak
€JIHIH KOIIIesi TYPMBICHI, KeJel MeH OalIbIH apachIHIaFbl TAPTHIC, AKbIH
MEH a3aMaTThIH apaKaThIHACKI, ap MEH Y)KIAHHBIH eJmeMi, (eoaaiablK
KOFAMHBIH OJICYMETTIK-CasiCH 1Kl KaWIIBUIBIKTAphl CypeTTesiHeai”,
— gei kemin JKaMOBUT aWTBICTAPBIHBIH HMMIIOBU3ALMSUIBIK KbIPJIapbIH
tangainael. JKaMObUT alTBICTaphIHAA KOJIJIAHBUIATHIH TICUXOJIOTHSIIBIK
omictepre TokTamaabl. Mpeicanel: ... YKamObUIIBIH KepreHi Oyl emec,
Mice TYTHai COMICYIIUTIK CanTThl OYPBIHFBI aKbIHIAP/AAH Ja €CTireH. by
MICUXOJIOTHSUIBIK 9Jlic: Oipl — malybuTFa IIBIFY cascarhbl, eKIHIIICI — 1IITeH
KOpFaHyFa 931piikTi epmriteni. KopraHyisl Kapchl CO3MIH Kapchl CO3MIH
arbIMbIH, MAaFbIHACBIH €PEKIIE BIKbUIACIICH, 3C€WIHMEH TBHIHJAybl MIApPT
CO3re KapcChl CO3 KYMTANAJbl: jKayall Oepylll akKblH KapChUIACBIHBIH OM
Ma3MYHBIH, €63 aCTapblH (IIOATEKCT) YFBIMTAIIBIKIICH, OaliKaMI1a3IbIKIICH
1IIITEHN eKIern OThIpMaca, OHJa ajbIll KAlIKaH acay aT CEeKUIIl 0acka jkKakka
Oypein keteni” — neiai. Ocblnaiina, aKbIHIBIK dTHKaFa, alThIC )KaHPBIHBIH
TICUXOJIOTUSICBIHAAFBI  €PEKIIeIIIKTepre Tajjayjaap JKacambl. ““AcCBUIbI,
alThICTa KYW TaHIAJbIHOAMIBI. AWTHIC aKbIHAAPHI KaHIal jkepiae, KaHaau
JKarIaiia kesaecce jie, OipiH OipiMEH YCTachIN, alThica KETETiHI KBI3BIK,
TOCBIH KBUIBIKTaphl aa OonraH. TyHze, ailyibl TyHJE anThiOakaH TeOyre
JKUHAJIFaH )acTtap 01p-0ipiHe o31I-KaJKBIHJIBI ©JICHMEH, BIDFAKIICH alTKaH,
TIIT1 OJ1 eMEC, Ke1e allThICKepiep O1piH-0ipi )KeHY YIITiH A THICTHI KYTIIETEH,
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TOCBIH TYCTapaaH Oactaran’” — jaer, TorkaH Kbi3 0eH CakayblH alTHICHIH,
Cabrip6aii meH ToiibananbiH, XKamMObU1 MeH besek KbI3bIHBIH apachIHIaFbI
aNTBICHIH MbIcasFa anaabl. OChl alTBICTAP/IBIH KbI3BIKTHI TAPUXBIH OasHIAl,
aKbpIHIAPIBIH OipiH-01pi KEHE anmMai, YiIe e, TY3/e e, OHAIlIaa 1a, )KYpPT
aJbpIHAA Ja, TOM YCTiHIE, KOl Ke31HAe /e, IBIMBULABIKTHIH ap JKaFbIHaa
Y3aThUIBIT J)KaTKaH Ke31He /Ie Al ThICKaHIapbIH aWTHIC OHEPIHIH ePeKIIIeIir
petinae aram etexi [10, 210 6.].

OnebueTTanyiibl FaabiM M. XKongacOekoB 0ojica aWThIC YKaHPBIHBIH
Taza oNeOH-KOPKEMIIK CHIIaThl TYPFBICBIHAH TEOPHSUIBIK —Talaayiap
JKacaWThIHBIH KepeMmis. On e3iHiH “AchUl co3liH arackl” aTThl JKamObLI
JKabaeB mprrapManibuIbIFbIHA apHAIIFaH eHOeT1HIH “Ce31H1H KbLIT ChIMMAaMi bl
apaceiHa” nereH TapayblH JKaMOBUIIBIH aWThICTapblHAa apHahael. OHma
on JKamObUT aWTBICTapBIHIAAFBl OOPA3ABLIBIK, ITyMaK, TapMak, YHKac,
KOpKEeM/IEYilll Kypajaap CeKiIl Ta3a KOPKEMIIK CUTIaThIH capallaiijIbl.

K. XKonmacOekoBTHIH “Achul apHanap” arThl Kelecl EHOCTIH e KaJIITbl
alTBIC OHEP1 TypaIbl KeJeli oiap aiuThuiaasl: “/lama n1eMOKpaTHUsCHIHBIH
)KYy31KalTnac KapybIHa aifHaJIFaH aKbIH 1ap Al ThICHI aKUKATTHIH ay3bI Oy bLIap-
ay JiereH HeOlp KaTaH ThIHbIMAAp 3aMaHbIHBIH ©31H/I€ XaH MEH TOPEHIH, Ou
MEH OekTiH OeTiHe Tike KenyaeH aiHbpiFaH emec. OChIFaH TOpOHMENeHIeH
xanplK “‘bac kecmex Oomca ma, TiM KecmeK »KOK~ JereH MiHe3dl Makai
OMJIaIl TaybIN, OHBI MOPAJIB/IIK KOJIEKCIHIH TeMIp Ka3bIFbIHA alfHAJBIPFaH.
AKBIHIapABIH IIBIMBIPJIATHIN MIBIHABIKTEl alTKAaH ITyMaKTaphl KalllaH 1a
XaJIBIKTBIH PYXBIH aCKAKTaTThI — JIET alThIC OHEPiHE 9/IIIeTTI Oara 6epeni
[11,176.].

P. BepnibaeBteiy “JlocTyp TarbutbiMbl’, “Faceipmap Tonraysl” aTThl
eHOCKTepiHAe OeNrijii alThIC aKbIHIAPBIHBIH ©JCHACPI HETi3iHAe aWThIC
JKAaHPBIHBIH TaOWFAaThIH amaapl. FanbpIMHBIH 3epTTey eHOeKTepiHeri
©3eKTi 0ip oif — 91eOueTIMI3Ieri JaMyIbIH HET13T1 3aHABUIBIKTapPBIHBIH O1pi
“IOCTYp MEH JKaJaFacThlK’ MoceseciHe apHanaapl. On alThIC KaHPBIHBIH
Ia Tyy, KaJbIITachlll, AaMy TapuUXblHA Ja Oaxkaillail Kapail OTBIpHII,
OHBIH OCHI KYHT1 KYHiH ce3 eteni. “Facwipmap 0oiibl KanbITacKaH alThIC
JOCTYpiH OipeH-capaH HayKaHMEH FaHa TOJIBIK KAHFBIPTY MYMKIH eMec.
...-Kakchl, MOH/I1 alTBIC ©JICHI KYH CailbIH, aii CalibIH IIYFBUIIAHBII KYPTreH
OHEpIIa3/1aH FaHa TyMakK. Ay3bIHBIH €01 Oap »ac TaianTbl OipAcH MaKbIPBIIT
anelin: “An alThica KOWBIHIAP JIET€HMEH ©JIeH IbiFa Kos Ma? Epte kesne
alThICAaTBIH aKbIHIAp OiIpiH-Oipi KyH inrepi Oimim, jkayanThl CalbICKa
MYKHAT O3IpJIK KacaWThiH OoyFaH Foil. MYyHBIH aWTBIC MpOIECiHIE
KaHIIAJIBIKTBI MaHBI3Ibl HOPCE €KCHJIIrH Olp FaHa MBICAJIMEH €CKE CaJIbII
OTCEK apTHIKThIFBI OonMac” — aen bip:kanubiH CapaHbl 9/1€ii 137€M KeJi
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alTBICKAHBIH aliTaabl. SIFHU alThIC OHEPIHJIETI A€ NOCTYP/IIH CaKTaIFaHbIH,
COHJIal-aK KOPKEMJIIK JIOCTYP/IIH JKaJFachlll, KSWIHT1 alThICTap/IaH KOPIiHIC
TalybIHa Tajaayap »kacaiael [12, 81 6.].

Conpaii-ak M. Kaparaes, M. Jlyiicenos, O. Jlep6icanun, C. Kackabacos,
H. TepekysoB 3eprreynaepinae alThIC )KaHPBIHBIH JKaHa Oip KbIpJIaphl co3
00JIBIIT OalbIIITAIa kL.

AWTBIC KAHPBIH MOTIHTAHYIIBUIBIK TYPFBIIAH 3€pTTeyjlep Jie
OapmbutblK. Mocenen M. XKapmyxamenos, I1I. Axmeros nien T. Kanararos,
M. NmarieB o3 3epTTey €HOCKTEPiH alUThIC OJICHAEPIHIH TEKCTOJIOTUSChIHA
apHaraH.

Aiiteic KeHec ykiMeTi TYChIHIA 13, OflaH KeHIHT1 TOYEJICI3/IIK KbUIIaphl
Jla ©31HIH XaJIBIKIICH Oipre »kacar, 0iTe KalHam Keje )KaTKaH OHEep eKeHIH
alKpIH monenaen oepai. En-enmeri, aybuiiarbl TONTHIK, JKEKEIIK alThICTap
0ip coTke A€ ToKTaI Tonactarad eMec. 1917 xputrbl OKTIOpPh TOHKEPICIHEH
KEW1HT1 KOFaMIbIK OMIpIET1 YIIKEH 03Tepic, )KaHa KapbIM-KaThIHAC aUTHICKA
Jla KaHa MIHJET, TajanTtap Kouabl. EHml akbiHAap OYpPBIHFBI €1 MEH Py
aThIHaH €MEeC, KOJIX03, ayJlaH, OOJIbIC aThIHAH AWTHICYyFa IIBIFATHIH OOJIJIBI.
COHFBI aUTBICTBIH KaiiTa TyJ€N, ThIH Ma3MYHMEH KaHFbIpybiHa 1941-1945
KbUTIApFel ¥ibl OTaH COFBICHI OKHFachl ceden Oosabl. by Tycra 1941
JKBUIFBI MaycChIM aiibiHaa barpic KazakcraH skoHe AThIpay 0OJBICTapPBIHBIH
aKbIHJAPhI MATPUOTTHIK U KOTEPII aUThIC YHBIMIACTHIPCA, KEHiH OYJI UTi
6acrtama KpI3blmop/ia Kanaceiaaa etim, Oyran Akteoe, Ontyctik KazakcraH,
Kam6bu1, Kp13puiopaa oOJbICH aKbIHAApBl OejiceHe KaThICThl. MYHBIH
aKpIpbl €IMI3IIH ©3r¢ OOJIBICTaphIHAA Ja >KaJFachlH TanThl. byiapasiH
iminen Fabut MycipenoB yiibiMaacteiprad 1943 sxeirbl  KaparaHsr
0OJIBICHIHIAF Bl aKBIH AP AW THICHI YT1T-KOIIILIIK )KYMBICBIHBIH 1pi J1e 6enemn i
Oip Oeuirine aiHanabl. Ochl aUTHICTAp/A Tajdal KYHPIK, TyJTyJT aKbIHIAD
©31HIH OLITip-TaNKBIPJIBIFBIMEH, MIEHICHIITIMEH CYBIPBUIBIIT IIBIFBIIT KO3Te
TYCTi. OpHHE, JKaHa OMIpAIH Tajan-TaJfaMbl, MIiHACT-MaKCaTbIHA Opai
aKkplHIapaa Oip coT TOChIpKay jJa Oojmail KaifaH >KOK. MYHBIH aKbIpbI
aJ/IbIH-aj1a aWTBICYIIBUTAPBIH OLTII aJIbINl, OHBIMEH JKa3bIll AUTBICY OJIETI
naiiaa 6omapl. TinTi razerTe )apusiiarl, COHbI TeJIeIUIapIaH OKbIN Oepy e
KEH OpiC aJiJIbl.

Byt — alTBICTBI TaMBITATBIH YPIC eMeC, KEPICIHIIIE, KAJIBIIThI IOCTYPre
kat OarbIT emi. OchblFaH oOpail aWTHICTBIH KaWTa >KaHAaHYbIHA KYHIK
Oinnipymrisiep cansl kebeiie Tycti. Con cebernti M. Oyesos, . Mycipenos,
E. blcmaitboB cekinmi kicimep 1961 xpuiel Kazakcran akajaeMHsChI
O1eOMET )KOHE OHEP WHCTUTYTHIHBIH YUBIMIACTHIPYBIMEH OTKEH aMTHICKA
JIOCTYPJI1 CyBIpBITICATIMa CUITaThIHA OpaTyFa KeHeC Oepii. ANTBIC anFal petT
TyFaH 63 apHaChIHA TYCIIT )KaHa OaFbIT aJJIbl.
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OTaHAbIK FBUIBIMIAFBl  aWTBICTBIH 3€PTTEIy TapuXbl OCBIHIAN
Oosca, alliTbIC JKaHPBIH 3€PTTEYre aTcalbICKaH, OHbIH TaOUFaThIH TaHBII,
TaMCaHFaH IIeTEeNJIIK FanpIMaap Aa 6onael. MaceneH 6aTbic MeH OPBICTHIH
OKBIMBICTHI dTHOTpadTapsiHan I1. Memuopanckuii, B. Pagnos, I'. [Toranus,
M. AtkuncoH, A. bpem ecimzaepin arayra 0oJaapl.

Eyponanbiy >xumhanke3 casxaTmibuiapbl MEH ASTHOTpad FaibIMIaphbl
Ka3ak fanacbkiHa XIX FaceIpbIH aFalIKbl )KapThICBIHIA KeJie 0acTaii bl 1a,
VITBIMBI3IIBIH PyXaHU OalIbIFBIHBIH KOJI-KeCIp KaliHap Ke3iHe Tarl OOJIbIII,
COHBI KbI3bIFa 3epTTereH. AlaM3arT epKEeHUETIHE OJIIIeyCi3 yiiec KOCKaH
ata-0a0amapbIMBI3IbI, MOACHUETTCH MaKpyM KajFaH, ‘“kaOalbl XaJbIK~
Jien OIITeH COJI casiXaTIIbl FALIMAAP/BIH Oip mapackl OMiK T'yMaHU3M MEH
OUTIKTI MOpajb alJbIHAAa OacTapblH HIN TYPBIN, “‘Tapuxu ska3zdamapisr’
TaMcaHa jka3yJliapblHa Typa KeJe/li.

Typik XanbIKTapbIHBIH aybl3 o7cOMETIH KUHaAyIIbl hom 3eprreymi B.
Pannor: “Kazakrap MmyaipMel, KigipMme#, epekiie eKIiHMEH COWJIeHi,
OMBIH 11971, allKbIH YFBIHABIPA/IbI, aybI3€Ki COMIIECINT OThIPFAHHBIH ©31HJIE
ceiyiereH ce3epl YIUKACIIeH, bIPFaKIeH KeJICTIH T COHIIAIBIK, OCiHE O1p
©JICH €KEH JIeT TaH KayachiH’, — newi [13, 75 6].

benrini FanbIMHBIH TY>KbIPBIMBIHAH ©JICH CO3I1H, YKaJIbl MO3TUKAJIBIK
oiyiay JKYHWECIHIH YJITTBIH HETI3Tl MEHTAJIMTETI eKEHIIriH kKepeMi3. Eix
apautart, >kuhaH Ke3ir1, 61p eIMEH €KIHIII eJIJIIH 19CTYP-CAITHIH, YP/IIC YATICIH,
UTIM-OUTIMIH 3€pTTeI, CaJbICThIpa OalKar KYPreH COJI OKbIMBICTBLIAPIBI
MOMBIHIATKAH KYII — KOIIMEIUIEPIIH TYPMBIC CalThIMEH Ca0aKTacChIIl
KaTKaH CyBIPBINCAICMAJIbIK CO3 OHEP1 MEH Kapa ce3re KaMIlbl callIplpMac
JIMapIIBIFBI 60JICa KEPEK.

B. PamioBmeH Hocuimec, ©3 XalKbIHBIH O3BIK OMJIBI  a3amar-
TYJIFachl, Ka3aK JalachblHbIH epekie AapblHabl yinapbiabiH Oipi [llokan
VYanuxanoBTbIH a0chl . [ToTaHWMH XanbIKTBIH OCHl ©HEpiHe Oac wim:
KazakrapnblH apacbhlHIa aKbIHIBIK ©HEp ©TE KOFapbl CaThlga JaMbIFaH,
aKbIH JICTCH caxapara ChliiMaiabl’, — em auThin keTkeH [14, 110 6.].

[Momsixk  rampiMbl - A.  SnymkeBnu Jlemocden, Ilumepon chiHabl
oneMre arbl Momhyp exenri ryjlamanapiblH aTblH J1a €CTIMEreH caxapa
HISIICHACPIHIH JIIMapIIbIFbIHA TaHFAJIa TAMCAHBII: “OYTiH MEHIH ajabpIM/Ia
TINTI, OKY /13, ’Ka3a Ja aJIMalThIH aKbIHAAp OHEPIEPiH Kaibin canisl. Onap
©3/ICPiHIH TaHKAJIIBIPAPJIBIK TAJAHTTAPBIMEH MEHI KYpEeriM MeH KaHbIMa
KOIT HOPCEH1 YsUJIaThIN, MEHI, TiNTi, TOHTI €TTi. ..byn MMaHnmai mbIHbIM!
MyHpail TanaHT Meci OPKEHHETTEH oCTe ThIC KajdMmak eMec. OHBIH pyXbl
Ka3ak JaJlachlHa J1a JKEeTil, JKapblK LIOFBIH YpJiel Tycep. byrinae KaxbiraH,
KYJIEreH KOl XalbIKThIH Ka3ip ©31He KOMChIHA KapalThbIH XaJIbIKTap
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apachIHIaFbl KYPMETTI OpPHBIH HEJICHEP KYH JIe Tyap...”, — IEereH KOpereH ik
OMBIH Ka3bIll KaJIbIpFan [15, 79 6.].

SI¥HM, alTHIC OHEPIH €H aJIFalll TaMallaJiaFaH MIeTEeJIIKTIH /e €H O1piHIIIi
MOH OepeTiHl alThICTaFbl CO3 CAMBICHIHBIH €peKIIeiri 6oica kepek. by
pPETTE alTHICTHI T OLIMETEH ajamMFa TYCIHIKTI €TeTiH Oip caylachl OHBIH
M. Oye30B aWThINl KETKEH, KeiiiHHeH akanemMuk P. Hypramm Tepenmere
3epTTEreH JpaMallblK CHUMaTbiHaa Oosca kepek. FampiM alThicKa JereH
VIIIaH-TEHI3 BIKbUIAC-TICHUIII HEMEH TYCIHAIpyre OoJyiajibl JCTeH cayaliFa
kayar i3aereH. On: ,,CoHmama Ker >KYPTThI Oipey YriTTell, YIbIMIACTHIPHIII,
KaHIIAJIBIK TONTAca Ja, 30pJbIKIEH 0achlH KOca ajaMac e/, eHJIelIe, alThIC
OTETIH TeaTp 3alJapblH, KeH capaijapbl ay3bl-MYpHbIHAH LIbIFAPHII,
XaJIBIKKA JIBIK TOJTBHIPAThIH KaHJAW KYIipeT, KaHaal Kym?“ — aen FajlbiM
alTBICKA JICTCH €71 bIKbIIACKIHBIH OlpHEeIe ceObeOin aHbIKTaiabI [16, 86 0.].

AWTBIC >KaHPBIHBIH TaOUFAThIH TEPEHIHEH 3epTTeN, €1 ay3bIHAarbl
aUTBICTApIbIH ~ JKWHAKTAJbBIN, JKAPBIK KOPYIHE CeNTIrH THUTI3reH
onebuerranymbl FaiaeiM M. XKapmyxamenyibl. FanpiM alTBICTBIH TYpITi
CUIIATTaPBbIH JKEKe-)KEeKe KapacThIPbIN 3ePTTEYIILIepre e 03 YKIH alTabl.
On: “M.O. Oye30BThIH aUTHICTa XaJIBIK T€ATP OHEPIHIH MOJI Oenriiepi 6ap
JIeTT KOPCETYiH/Ie /e YIKeH MOH Oap. Ajaia keioip 3epTreymiiep OcblFaH
Kaparl, ai TBICTBI TIKEJIEH JpaMalibIK KaHPFa TEIII OHIIMENIey/I )KOH Kopesi.
[bH MoHIHAE, MYH/IA aUTBICTHIH OYKapalibli, KOINTIK CUMIAThl MEH OHBIH
KeUOip KaHPIBIK YKcac Oenruiepi seHiHae FaHa 00sbin oTblp. COHIBIKTaH
ANTBICTBIH OCBIHJAIl CHHKPETTIK €peKIIeTIKTEepl MEH XaJIbIKThIK Ma3MYHBIH
0ip-OipiHeH OeJie )KaphIl KapayFa 00IMan bl Iep €K~ — ek Ii. SIFHU FaabiM
alTBICTBIH OeTiIi Oip CHUIIATBIH €PEKIIe aTar, COJ TYPFbIJIaH 3epTTeysIep
JKYPTi3T€HHEH Tepl OHBIH CHHKPETTIK CHIIAThIH HETi3 €TINl KOPCETKEHI1
Kynraiabl. COHABIKTaH J1a FaIbIM, “AWTBIC — CHHKPETTIK xaHp. On aybI3
onebueTiHAeri OATHIPIBIK JKaHPIAPMEH ThIFbI3 OalIaHbICTHL. byl exeyiHiH
KOHE Ke3lepiHiH Oip Heri3aeH, aram aWTcak, €XKEIJCH TYPMBIC-CaIT
eJICHIepiHeH OacTay ananbl”’, — aen kepcereni [17, 8 6.].

AWTBIC Ka3aK XaJKbIHJa FaHa eMec, COHJai-aK e3re Je XaJlbIKTap/blH
pyxaHu eMipiHje OoJFaHbIH alTa KeTy kepek. Macenen, II. YonuxaHnos
Ka3aK XaJKbIMEH KOoca alThIC apald OomoyuiepiHie e OOJFaHbIH alTaJibl.
Apab OomoywiepiHiH OMIpiHIE aMThIC €peKIe OpPhIH ajFaH. TahTajbiK
PYJIBIK Ke3eHJe aWThiCKa TYCKEH MIailbipiiap ©3 pyjlapblH MakTall ce3
€TKEeH/IITr1 Oeriil.

bip xyHi “TylieHiH TaHaybl” JETEH Taillla MEH ©3r¢ TalIlaHbIH aKbIHBI
arTeicka TycinTi. COH/JIa aKbIH “TYHEHIH TaHaybl JIETCH TalTlaHbIH aKbIHBIH
“TaHay, MYpbIH IHIHAETICIH  nen Kejeke KbUIbThl. CoHAa ‘‘TYHeHiH
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TaHaybl’ JIETCH TallaJaH IIBIKKAH akbiH: “bi3 TylieHIH TaHaybIMBI3”, OJ
TyHeHiH OachIiHAa KYpei, ajl e3reyiep TYHWEHIH apThIHAA XKYpeli, CeHIep
COJI apTHIHAAFBIHBIH IMIIHJET1 JJaC HOpCeCiHAep” - JeMN Co3 TalKaH eKEH.
Conan keifin OyJ1 TalTaHbIH aTayblHAa KATBICTHI KEJICKE €TIN COUJIEYTe eIl
aKBIHHBIH 3ayKbl OapMaii KajiFaH eKeH Jei . ApaOTapIblH alThIC OHEPIHECH
KenTipinren Oy aepek apaOTap/blH Ja CO3re TOKTaFaH XaJIbIK CKEHIIT1H
Kepcereni. Anaiga OyJl CyBIPBINT-CAIMAIIBIK JOCTYP apad oaeOueTiHe
Oyrinri xyHre >kernered. Oran Oip ceben petinae M. OuabmTHHCKHMA
MeH HO. KpaukoBckuiifiH mikipi OOWBIHIIA apad XaJIKbIHBIH ©MIpiHIe
WcaaM JiHIHIH naiaa 6omybiMeH Tycinaipiteni. McmaM JiHIHIH aKbIHIBIK
HIBIFapMaIIbLIBIKKA KO3Kapachkl Karai 0061, Cebe01 Oyt TYCiHIK OOMBIHIIIA
aKbIH/BIK, MIBIFAPMAIIBbUIBIK JIET€H YFbIMIAp IIaHTaHMEH OaiaHBICTHI.
OnapablH OWBIHILIA aKbIHAApFa ©JICHl IaWTaHAap KyJlaFblHa ChIOBIpIAIl
aiiTeil  Oepinm  OThIpaAbl. SIFHU KOFamJa IIbIFAPMalIbUIBIKTBI CaHaJbl
KYOBLIbIC emec, OelicaHasbl CUIIATTarbl, THUICKIM KYJIIPET JeN ecernTeyre
Oeitim Oommpl. A Oyl TyCiHIK apad ce3 eHEepiHAE CYBIPHII CaIMabIK
OHEP/IIH epicTeyiHEe TOCKAYbLT KOMIBI.

Aititeic 3eprTeyrici E. TypchiHOB “A#ThIC Ka3aKTa FaHa €eMeC, COHBIMEH
Karap Oipirama e3re XaJbIKTapAblH PyXaH! TIPIIUTITiHIH TapUXbIHAH OPBIH
TaybIT OTHIP. AJlaiizia OHbI HaFbI3 OMITIHE KOTEPE aIFaH XKoHE Ka3ipri KYHre
JIeH1H caKTan Keje »aTKaH TeK Ka3aK XaJKbl MEH KbIPFbI3, Taupiep raHa”
[18, 11 6.] menm KOPBITBIHIBI KacaraHbIHA KEICIEH, alThIC YKaHPBIHBIH
KOITeTeH TYPKI TEKTEC XajbIKTapaa Oap eKeHMITiH, OChl KYHTe ACHiH
ecirl, HIapbIKTal, JaMbIFaHbIH FHUIBIMU HeT131e adnenjaeren Mexmer Anu
WbiMas 6ol

Mexwmer A Mbuivas KP ¥t A akanemuri, hrtoorus FeUIBIMIAPBIHBIH
noktopel, mpodeccop C.A.KackabGacoBTBIH JKETEKIIUINIMEH aWThIC
YKaHPbIH TUIIOJIOTHSCHIH Ka3aK oHE TYPIK XaJIbIKTapbIHBIH MaTepUaIbIHbIH
Heri3iHAe canbIcThipa 3epTreni. On Kazak MeH TYPIK XaJbIKTapbIHIaFbI
Oar3pl 3aMaHHaH Oepl JKaJaFachlll, OYTIHI KYHI€ JIeHiIH >KETKEH aWThIC
YKaHPBIHBIH OPTaK CUIATTaphl MEH Japa epeKUIeNiKTepiH 0acka TybICKaH
eNJIepIIiH PyXaHH MypajapbIMEH TYTACTbIKTa KapacThIpyFa YMTBUIFaH.
MacerneH, Kapakaimak, KbIpFbI3, 931pOaiiaH, KbIpbIM TaTapiapbl, HOFai,
KYMBIK, ©30€K, YHFBIp, TaTap, TYPKIMEH, OaIiKypT, ajTail enaepiHaeri
ANTBIC JKaHPBIHBIH €PEKIICITIKTEPIMEH, AUTHIC TYPJIEPIMEH MapajuIebaepal
canbicThipaabl. COHBIMEH Oipre Ka3ak IeH TYPIK aUThICH 9y OacTa CaJITIICH
TYTACTBIKTa OMIp CYpIill, KCHIHHEH XaHp PETiHJAE JaMy OapbIChIHIA KEKE
aKbIHIAPJIbIH CO3 aWTHIChIHA alHaJFaHbIH JdJienjereH. Mexmer Amu
WbuivMas KaifeIMaacynap, KarbiCynap, )KyMOaK aiTbiC, XKEKIe-KeK aiThiC
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TypJiepi OaysIpiac €Ki XaJbIKTa OPTAK CHUIIaTTa €KSH IITH alKbIH/IAIl, Ka3ipri
ANTBHICTBIH JIa Xall-aXyaJIblH €rKeH-TerIeiIl KapacThIpaIbl.

Kazak aifTeicbiHA CBHIPT K630€H Kapall, YJITTHIK epeKIIeTiKTepiHe
TOKTaJIFaH 3€PTTEYIIiHIH CAJBICTRIPMAJIbl TYXXBIPBIMAAPHl Ja KBI3BIKTHI.
Moacenen “Ka3zakra MpIcan alThIC TYpi JKaKChl Jambiran. MoceneH “Tyiie
MeH MailJIbIKO)KaHbIH alThICHI, “ATbhIFail ToFkaH aKbIHHBIH JOMOBIpaMEH
anTeicel”, “Capbl araH MeH OpuraaupiiH auWteicer’, “Kapa OaiTtam MeH
KOJIX03 OACTBIFBIHBIH aUTBICH” T.0. aTBICTAp KOT. AJI, TYpIKTEpIe MYH/Iai
MBICaJI A TBIC YJITICI Ke3AeCIIeH .

Kazak alTBICBIHBIH 0aCThl €pPEKIIENIri — OHJIa dielT aKbIHAAPABIH YJIeC
canmarbl MoJI. KepiciHiie TypikTe oWes aWThICKEpep oTe CHpPeK’ — e
KepceTeai. Al Ka3ak jKOHE TYPIK XaJIbIKTaphIHBIH aUThICTAPBIHIAFbl OPTaK
HOpCE PETIHE “alThIC eJJIIK MYJIJIE MEH YJIT HAMBICBIHBIH KOPFaHBI OOJIBIIT
KenreH. bysl saHp KOFaMJIbIK, 9JIEYMETTIK-CasiCh MOCeJIeTEPIeH ThICKAPHI
KaJMaiibl. Exi XanmblK aWTBICKEpIIepl JIe XaJdblK OMIpIHIHIH IIBIHABIFBIH
JIOJIEIITL IEPEKTEPMEH KOMKEPIIT, KeITICTIPIIT KbIpIaibl. AKbIHIAPABIH ITIKip1
JKaJIIbI JKAJIIBl KOFAMHBIH alllbl TaKBIPBIITAPBIH KAMTHBI. Toyelci3iK,
OOCTaHBIK, CJJIIK PyX, YIT HAMBICHI, ap-0XkJIaH TaKbIPHIObI aKbIHIAAPIbIH
mabbIThIHA KapKbIH Oepenmi. AK TeH Kapa, mMaxa00ar TeH 3YJIBIMBIK,
OJIIET TIEH KaJTaKOPIBIK Tapas3blFa TAPTHLIBII, 30PIBIK-30MOBUIBIK OIIKEPE
eTLIN, CBIHMEH TyHpeneni”, — nen kepcereni [19, 56 6]. 3eprreymni Ka3zak
JKOHE TYPIK aKbIHAAp aUTBICHIHBIH JACPEKTEPIH KEATIPE OTHIPHINT AaUTHICTHIH
MakcaTbl MEH MIHICTTEPIH cajanapra 0erin, alKpIHIAybl J1a 3ePTTEYTe ThIH
CHUTIAT TapBITKaH.

Cumnarbl aiKbIH, 0J1 a3aMaTTHIK XKyPHAIUCTUKA (DyHKIMSUTAPBIH OPBIH AT
keneni. by olbiMbI3apl M. Oye30BThIH: “AWTHIC op 3aMaHla KYHIEIIKTI
TIPIIUTIKKE TOTEJIe KaThIChl O0ap >kaHp OomaTbiH”, — JIETeH Ce31 KyaTTail
Tyceai” — gen Oacram aWTHICTBIH IMyOJUITMCTUKAJIBIK CHIIAThIHA TaJlaay
kacaiel. OJ1 63 TuccepTausCchIiHa aybl3 91¢OUeTiHIH 0ail MypachIHBIH Oip
cajachl OOJIBII CaHAIAThIH AW THIC OHEPIHIH QJICYMETTIK MOHI MEH KOFaMJIbIK
MaHbI3bIHA TepeHipeKk TokTanaapl. CoHAplKTaH Ja  80-KbUIAApIbIH
CcOoHbIHIaFbI KazakcTaH MoZICHUET] TaMybIHAAF bl TCHICHIIUSIIAP/IbI AHBIKT AN
OTBIPBIIL, COJI KE3CH/IET1 aUThICTap/1a KOTEPLIreH MaCeIeNIep/l YIII TAKbIPBIIT
asicbiHa TonTacThIpbi 0epeni. Omap: 1989 xputFbl 22 KbIpKyiek — “Timaep
xeHiuAer1 3an”, 1988 kb1 “JKa3bIKChI3 )Ka3amaHFaH AP bl aKTay )KOHIHIET1
Kaymbl, ¥ATTBIK MOJACHHETTIH KalTa epseyl OCBhIJaH KeJiI TYbIHIAHThIH
Kazak TiniHiH MopTedeci TakpIpbinTapbl. OChl TaKbIPHINITAPAaH MbIHAIAM
Macenenep epouai: MemiekerTik Tia Maceneci, Oppic TUTiHIH MopTebeci
Maceneci, ¥aTapallblK KaTblHAC TUII Mocesieci, ¥ATapaliblK KaTbIHAcTap
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JKaFIalbIHbIH Kakcapybsl Mmoceneci, Illokopim KynaiOepaiyib, Axmer
BaittypceiHOBTBIH, Markan JKymaOaeBThiH, JKycinmbek AWMaybITOBTHIH,
Mipskakpiit JlynaTOBTHIH LIBIFAPMALIbLIBIK MYPACBIHBIH aKTaJly Mocelec,
OTKeH TapHuX >KOHIHJErl LIblFapMajiap Moceseci, alTeicTap, Tearpiap,
VITTBIK MOJEHUET KYHJAEpl, YITTBIK MOJEHH OpTalbIKTap Maceseci,
XaJlbIK MY3bIKachbl MJceJeci JIell TONTACThIpalbl. YaKbIT TE31HEH Kaparl
oThIpcak cosl XX FachIpAblH 90-11bI KbUIAAPHl KOTEPUITEH Maceesep i
JIe 63 O3CKTUIITIH )KOFAITIIaFaHbIH, Ka3aK YIIiH oJii JIe )KaHbIH ChI3aTaThiH
TaKbIpbIITap 0O0JIBIN Kajia 6epeTin cexinai [20, 114 6.].

AWTBICTBIH CaTUpaJbIK CUIIAThl TaHbIMAJ aUTBICKEP aKbIH dpi ofeOuer
3eprreymrici b. manieBTiH KaHAUAATTHIK JUCCEPTAIUsChIHA apKay OOJIblI.
O:1 alTBIC CEKIIA1 CHHKPETT1 OHEPIIH KOIKBIPJIBUIBIFBIH alTa KM, COHBIH
lIIiHAe aNTBICTBIH CaTHpaiblK CUNATbIHA Tajjay »Kacailibl, akblHAAp
ANTBICBIHJAFBl O3UI-0)KyaHBIH KOJJIaHY TOCUIAEpl MEH ©31HJIK MOHIH
capasarn, alThICTaFrbl CaTUPAJIBIK CUIIATThIH KOPKEM/IIK UACSUTBIK MAaHbI3bIH
aHBIKTaAbl. 3epTTeylri KeHe 3aMaH alTbICTapbIHAAFbl, OTIPIK >KOHE
MbICaJl alThICTAPBIHJAFbI, KEHEC JIOYIpIHIET1 alThICTap/AaFhl, KaHa 3aMaH
alThICTApbIHAAFBI, COHJIAN-aK Ka3ipri alThICTarbl caTupa MEH IOMOpPIbI
Tangan-Taikeuiaiael. COHBIH INIHAE Ka3ipri 3amMaH alThICKepJIEpiHIH
AUTBICTBIH TYPJI aMal-TOCUIIEPIH €pKIH MEHTepreHmirH anTa Keim,
KapChUIAChIHBIH HOPTPETIH JKacay, OHbI KOPKeMIeTI Oepy/ie 9311-KaKbIHMEH,
OKyaMEH JKeTKI3y/iH 1me0epiiepiH MbIcaiFa KeaTipei.

O3iHIH 3epTTey KYMBICBIHA TiKeJiel HbIcaH peTinae “bipxkan — Capa”
alTBICBIH allblll, OHBI TUIAIK TYPFBIJAH 3epTTereH raibiM KycmaHoBa
Kymxioex  Ackenkbisbl. On  “Bipkan-Capa”  aWTBICBIHBIH — TUILIIK
epekmeniria, XIX raceipasiH I skapThICBIHIAFBI AWTHIC AKbIHIAPBIHBIH
TUTIMEH caslbiCThIpa KapacTeipagbl. CoHmai-ak 3epTTeyll  aWThIC
eJICHIIepiHAeTT MOP(OJOTHUSMIBIK EpPEeKIICIIKTep/li aHBIKTAll, Kaparaibl
ce3lIep MEH [JUAJEKT CO3JepliH KOJJAHbUIY EepeKIIENIriH TaHBITHIM,
aWTBIC aKbIHJIAPBIHBIH TUTIHET] JKAJIFACTHUIBIK TPUHITUIIIHIH OPBIH aTybIH
JONCIIISTI, aluThIC OJICHJEpiHAeri 0acka TUINEH €HTeH CO3IEpHiH o1e0u
TiAre KaThichlH Kepcerenl. “bipskan-Capa” aWTBICBIH TEKCTOJIOTHSIIBIK
TypFbIIaH 3eprrereH ranbiM “‘bipkan-Capa” aitteichiH “IKycimbexk koxa
Hyckacel” (1898 x.), “3aiican Hyckachl” Hemece “Opilm HYCKachlHa’
(1899 .) TEKCTONOTUSIIBIK CATBICTBIPYJIAP KACal OTBIPHIM, ... AKBIHIAD
KEPJIiH IapIIbICEIHAH T'epi, KBIPJAbIH MIAPIIBICHIH OomKaiiabl Foil. CoraH
opait “KbIp MAapUIBICEIH JeT allFaHbIMbI3 IYPHIC CUSKTHL. bynan Oacka na
KEKEJIETeH CO3, CO3 OpaIbIMIaPbIHA KONITEIeH O3releIIKTep OapIIbUIbIK.

ConppikraH, Kojijga Oap OapiblK BapuaHTTapra TULAIK >KarblHAH
TEKCTOJOTHSUIBIK CAJBICTBIPYJIAP JKacaml, KepKeM, Oiffa opamabl ce3
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Ti30€KTepi MEH TYTaC IMIyMaKTap bl €KIIeM, TAH A aJIbII, aUTHICTBIH ChIHU
MOTIHIH Kapusijiay KepeK JIeTl OilaiMbI3” — JIeTl ©3 YCHIHBICHIH Ja KacalIbl.

AWTBIC — ©31H/IIK TePEH TapuXbl 0ap, TaHIall KAKTHIPAPJIBIK TaFbUTBIMBI
MOJI aybl3 971cOMETIHIH ayKbIM/Ibl OOJIIT1H KAMTUTBIH alTyJIbl OHEp. AUTYIIbI
0onarelH ce0ell alThIcTa XaIBIKTBIH OMBIHAH IIBIFBI YKATATHIH IIBIHIBIK
KaHa [IBIPKAJIBII, aKUKaT KaHa ailTeutanbl. Exi akbIHHBIH O01p-0ipiH ce30eH
UTin manyeiHaH OactaiFaH Oyl calbIC, MIMPBIFA KeJie, TaMH Kelle eIk
Macelnenepl KkeTepyre AeiiH gamysl MyMKiH. OCbl €Ki OpTajia aKbIHHBIH
epeci OmiK, TOKipuOeci TONbICKaH MoJI 00Jica Ka3aKThIH apFbl-0epri TapuXxbl
Tapa3bplUIaHbINl, OMIp CYpIill KaTkaH KOFaM KepiHicTepi KepKeM ce30eH
KeCTeJIeHell. AWTBICKA JKMHAJIFAH XaJIBIK €pPEeKIIe OHep YJTICIH Kepir,
Tamalla KbI3bIKKa KeHely1 kepek. [21]

Conbpiven karap JK. JKakpImoB aWTBICTBI pyXaHH KYOBUIBIC pETiHIE
JKOFapbl Oaramail OTBIPBIN, OHBIH 9/iCHAMAJBIK, (UIOCO(PUSIIBIK Heri3i
OapIBIFBIH €CKEPTE/ll JKOHE OHBI JUATICKTHUKANaH 13/1e1 Taly KepeKTiriHe
OarbIT Oepeni. byt atanraH FRUTBIME TYXXBIPBIMIApP OOJamakTa alThICTHIH
3epTTeNyi THIC KbIpJIapblH KOPCETE/].

AWTBIC JKaHPBIH 3epTTEyre apHaIFaH eHOEKTepre MIONy jKacarl Talai
OTBIPBIN, OYJI CcallaHbl 3ePTTEYAiH o/NeOMeTTaHyhIMbI3Ia TYpPaKTaJIFaH
IocTypiaepi Oap exkeHAiriH 0Oaca aWTKaHBIMBI3 JKOH. AWTBHIC >KaHPBIH
3epTTeyNepaiH Heri3ri 0eiri 0chl KapacThIpbUIFaHIap OOJBIN TaObLIA b
Kon keTki3inreH MomiMeTTep HETI3IHIE JKacajfaH Taljayiaapibl
KOPBITBIHIBIIAM OTBHIPBINT ANTBIC KAHPBIH 3€pPTTEy HETi3iHeH 4 Typii
OarbITTa KYPIM )KATKAHBIFBIH aHBIKTAHMBI3:

1) AWTBIC XaHPBIH OENTUII Ke3eHIHIH o/1e0u mporeciMeH OipiiKTe
apHaiibl 3eptrenyi (Mocenen XIX rFachIpIbIH €KiHII Ke3eHIHAETi allThIC
aKBIHJAPhI, KEHECTIK Ke3EHIET1 alThIC, TOYEJICI3IIK KE3CHIHIET1 alThIC;

2) AWTBIC >KaHPBIHBIH Oeyrinl Oip cUIATTapblH HETI3re aja OThIPHIN
3eprTey (MoceneH, WMIIPOBHU3AIMSIIBIK, IPaMalblK, MYOIUIIUCTHKAIBIK,
CaTHpaibIK, MCUXOJIHMHTBUCTUKAJIBIK, KOMMYHHKATUBTIK T.0. CHMATTapbiH
0acThl HBICAHA €TY);

3) AUTBICTBI MOTIHTAHYIIBUIBIK TYPFBIIAH KapacTeipy (“bipskxan — Capa
ANTBICBIHBIH TEKCTOJOTHUICH T.0.) ;

4) Kazak alTBICBHIH IIETENIIK 3epTTeyIIePAiH KapacThIPYHI.

bi3 kapacTeipraH eHOEKTEepJeH aHFapaThIHBIMBI3AAH, KazakcTraHIbikK
oneOueTTaHy FhUIBIMBIH/IA A THICKA KATBICTHI OipIlIaMa 3epTTeY KYMBICTaPhI
JKYPTi3UTiM, HET13T1 13/IeHIC OaFpITTapbl AWKBIHIAIBIN, AUTHIC TAOUFATH MEH
OOJIMBICHI Tapa3blIaHFAHBIMEH oJli Jie TYOereisi 3eprTeyiepiAiH emneyii
Oeiri angarsl KYHHIH €HILICIHE KaJIbIIT OTBIPFaHBIH KOPEMi3.
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Abstract. The works of Sade should be read from the point of view of the laughter.
In Sade there are a lot of traditional elements of humour, transgression and parody in a
terrifying world of crimes, sex, human destruction and rapes. It is obviously a literature
within the grotesque aesthetic and therefore within the realm of laughter.

Uno de los rasgos principales del grotesco es la transgresion. Por
eso, a lo largo de la historia el grotesco se ha enfrentado al dogma como
elemento subversivo y transgresor que se opone a la estética o a la moral
predominantes. El grotesco para ello exagera, deforma, satiriza, inventa y
consigue humor, pero para que el humor sea efectivo debe ser comprendido.

En la obra del marqués de Sade hay humor, es una obra que presenta
constantes elementos grotescos, parddicos y humoristicos pero que no todos
los lectores entienden, aprecian o aceptan. Nosotros defendemos una lectura
de su obra desde el humor, de lo contrario creemos que es mejor no leerle
porque no se le va a entender, va a resultar mondtono, repulsivo y violento.

Se comprende perfectamente que no todos los lectores sean capaces de
apreciar o entender ese tipo humor, que no les parezca en absoluto divertida
la muerte tragica y cruel de un niflo, ni la descripcion de una violacion,
ni los multiples asesinatos que aparecen en sus paginas. jEn qué punto lo
horroroso es inaceptable como forma de producir humor pervertido, humor
negro y macabro, humor transgresor? ;Hay un limite en la transgresion?
Hay una frontera? Claramente esto depende de las circunstancias personales,
temporales y culturales del lector. Y asi, si Sade era inaceptable en su tiempo
para la gran mayoria, actualmente se podria encontrar un gran niimero de
lectores y lectoras que podrian reir con sus barbaridades y perversiones,
porque la vision del mundo del siglo XXI no coincide con la del mundo en
la época de Sade. Nos aterra actualmente mas un telediario de noticias que
toda la obra de Sade.

Nos recuerda Bataille que son siempre los civilizados quienes hablan (y
quienes escriben la historia). Los civilizados somos nosotros, los barbaros
y los salvajes son siempre los otros. Bataille pone este ejemplo del relato
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de un verdugo: “Me lancé sobre ¢l insultandolo, y como, con las manos
atadas a la espalda no podia contestar, aplasté con todas mis fuerzas mis
puios sobre su cara; cayo, mis talones acabaron el trabajo; asqueado escupi
sobre su cara tumefacta. No puede impedir soltar una carcajada: jacababa
de insultar a un muerto!” [1, p. 193].

No es creible que un verdugo escriba esta version. Bataille explica la
razén: “Por regla general, el verdugo no emplea el lenguaje de la violencia
que ejerce en nombre de un poder establecido, sino el del poder que
aparentemente lo excusa, lo justifica y le da una razén de ser decorosa. El
violento tiende a callar y se aviene al engafio. Por su parte, el espiritu del
engafio es la puerta abierta a la violencia” [1, p. 194].

Podemos encontrar pues el detalle que nos diferencia un texto perverso
de otro que lo pretende pero que esconde parodia, satira o humor, y repetimos,
desde nuestra Optica personal, temporal y cultural lo interpretamos de un
modo u otro.

A Sade no se le puede tomar en serio: “Nada seria mas inutil que tomar
a Sade al pie de la letra, en serio” [2, p. 88]; su propia vida estuvo llena de
contradicciones y ambigiiedades. Fue un libertino, como muchos nobles
de su época, y se aprovecho de su linaje y de su posicion para ello, pero no
fue un asesino y era ademas contrario a la pena de muerte, sin embargo en
sus novelas no deja de asesinar cruelmente. Sade no sabe si es monarquico,
republicano o democrata, insta a los franceses a un ltimo esfuerzo para ser
republicanos y luego lamenta la ausencia del rey en el poder, defiende las
libertades de los individuos pero sus libertinos s6lo conocen el egoismo, ¢l
mismo se comporta en muchas ocasiones como un auténtico terrateniente
feudal que odia a los jacobinos, aunque consiguid cierto poder con ellos,
y confiesa con tristeza que el espectaculo de ver guillotinar a casi dos mil
personas desde su celda en la prision de Picpus, le ha hecho cien veces mas
dafio del que le han hecho todas las Bastillas imaginables. Sade proclama
la igualdad pero pide a las autoridades locales en dos cartas que se respeten
sus propiedades del castillo de La Coste, etc.

Y para comprender un poco mejor su obra hay que recordar un
importante dato biografico: Sade pasd gran parte de su vida encerrado en
una celda (veintisiete afios), y bajo tres regimenes diferentes. Esté claro que
era un inadaptado.

Lo cierto es que los criticos mas famosos que se han interesado por la
obra de Sade (Beauvoir, Blanchot, Barthes, Klossowski, Foucault, Bataille,
Paulhan) encuentran elementos humoristicos en su obra y lo innegable es
que Sade tiene sentido del humor: “Sean cuales fueran los horribles excesos
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que no dejaron de obsesionarle a lo largo de toda su vida, y de los cuales,
sus libros son el cruel testimonio, Sade era capaz de reir” [3, p. 171]. Pese a
esta aseveracion, Bataille considera su literatura inadmisible.

Dice Blanchot que Sade es excesivo, todo en ¢l se da siempre en infinita
cantidad (ése es un rasgo del grotesco), y que su humor es extrafo: “Hay en
Sade un moralista de la mas pura tradicion y le resultaria comodo reunir una
seleccion de méaximas junto a las cuales las de La Rochefoucauld parecerian
endebles e inseguras. Se le reprocha que escribe mal, y en efecto, a veces
escribe a la ligera y con una prolijidad que fatiga; pero también es capaz
de un humor extrafio, su estilo afecta a una helada jovialidad, una suerte
de inocencia fria en los excesos, que se puede preferir a toda la ironia de
Voltaire, y que no se encuentra en ningun otro escritor francés” [4, p. 53].

También André Breton en Antologia del humor negro considera a Sade
como uno de los grandes escritores del humor negro. La “muerte alegre” de
Rabelais seria el “asesinato divertido” de Sade [5, p. 32]. El testamento de
Sade es para Breton un acto de “supremo humor” (pidid que se le enterrara
bajo unos arboles sin lapida, que plantaran bellotas sobre su tumba para que
la maleza lo cubriera todo, y que nadie lo recordara ni hubiera memoria
nunca de €l entre los hombres). En esto recuerda a un mistico. Para los
surrealistas Sade es el gran rebelde.

Simone de Beauvoir cree que el marqués se reia al escribir sus obras, mas
“desgraciadamente, por lo general, se divierte mas de lo que nos divierte” [6,
p. 68], pero aprecia el valor de su parodia y su gran imaginacion: “Cuando
se abandona a las extravagancias de su imaginacion, no se sabe si hace falta
admirar su vehemencia épica o su ironia; el milagro es que ésta es bastante
sutil como para no arruinar sus delirios” [6, p. 69].

En un pequefio articulo “Esperpéntico Sade”, Maria Concepcion Pérez
también defiende la lectura en clave de humor de Sade, y opina que no se le
presta atencion a su sentido del humor.

La exageracion en la crueldad es lo que lleva a pensar a Philip Thomson
que el texto se convierte en una parodia: “Elementos grotescos son usados
incidentalmente en parodias, especialmente cuando la intencidn es agresiva
de una forma salvaje. Por otra parte, la parodia es el elemento favorito del
escritor grotesco” [7, p. 40].

Y por su parte, Roger Lacombe ve en Sade una vieja tradiciéon coOmica
popular desde los fabliaux hasta Rabelais [8, p. 31].

El grotesco sadiano presenta una deformacion hacia lo macabro, lo cruel
y lo monstruoso, pero también lo comico. Sade no se queda en la parodia, la
satira o la caricatura sino que va mas alla, sin ninguna intencion de redimir
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o reformar, aunque muchos lo consideren un moralista en el fondo (como
Blanchot), sino que presenta un modelo, el libertino, para subvertir, destruir
y modificar; “institucion inmoral” denomina Maria Concepcion Pérez a la
figura del libertino. Pero mientras la satira y la caricatura deforman para
corregir y moralizar y remiten a un modelo mejor, el grotesco no propone
un modelo sino que sirve como vehiculo de transgresion y provocacion en
un proceso de subversion estética (o ética).

En Sade hay una gran variedad de codigos: lenguaje directo y brutal
aplicado al sexo, lenguaje metaforico de lo exquisito, espacios lujosos muy
ambientados que seran el lugar de la degradacion, lenguaje grandilocuente,
filosofico, solemne, que se mezcla con la blasfemia y la realidad vulgar
y grosera. El codigo de lo sublime se le aplica al sexo en su version mas
grosera [9, p. 89-90].

Sade nos presenta a sus héroes libertinos como ejemplos superiores,
pero el lector no puede sentir ninguna simpatia hacia ellos porque el propio
autor le ayuda a odiarlos. Todos ellos tienen en comun la soledad. A la
practica sexual le acompafia la teoria, a la que le da tanta importancia, y
cuyos razonamientos son tan sumamente prolijos que quienes escuchan se
duermen, como cuando Noirceuil explica a varios muchachos y muchachas
los perjuicios de la virtud, y so6lo Juliette, la alumna aventajada, escucha
porque los demas se han dormido.

Hay algunos personajes que llevan en si la esencia del grotesco: el
diablo, la marioneta, la bruja, el bufon, el doble... El libertino es también en
si mismo un personaje grotesco: toda su vida gira en torno al sexo. Ademas
de ser un obseso sexual, el libertino es capaz de estar siempre en celo. Su
organo sexual es como un idolo: lo acaricia, lo muestra, lo impone, y ese
organo acaba teniendo personalidad propia que suplanta al mismo libertino,
metonimia incansable que protagoniza las escenas, como cuando los monjes
benedictinos del monasterio Sainte Marie des Bois deben emitir un voto
condenatorio en estado de ereccion (parodia religiosa, parodia del sistema
democratico, burla comica y transgresora).

La intencion grotesca es evidente en las descripciones de los personajes
sadianos, y no solamente los libertinos son grotescos; y asi, frente a las
victimas jovenes, que son enormemente hermosas, las mas hermosas y
proporcionadas que puedan existir, las ancianas por el contrario son del tipo
tradicional que aparecen ya en la comedia atica, en Quevedo o en Goya. Una
galeria de mujeres grotescas y deformadas aparece en las Las 120 jornadas,
seres mas parecidos a las brujas tradicionales que a seres humanos. Son
viciosas, lujuriosas, con un pecho menos, calvas, sin dientes, con la nariz
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torcida y los ojos llenos de legafias, etc. Sade, como Quevedo y Goya, tiene
una malicia especial cuando se trata de describir a mujeres mayores, quizas
pensaba en su suegra, causante de que fuera encerrado varios afios en una
ocasion, o en su madre, a la que tampoco tenia gran afecto. Hay que recordar
que varios de los libertinos sadianos han asesinado a su madre y que en la
obra La philosophie dans le boudoir Eugenia, la muchacha que es ensefiada
a ser libertina, termina al final torturando y violando a su madre con ayuda
de los libertinos, pues la detesta.

Recordamos que la violencia grotesca es en muchas ocasiones una
valvula de escape del autor, una catarsis de liberacion de sus propios miedos,
odios y frustraciones. Bataille cree que la obra de Sade es consecuencia del
aburrimiento [2, p. 92]. Aunque esa liberacion catartica no significa cura
efectiva de los males, como bien recuerda Blanchot mencionando al pintor
Goya “cada vez mas poseido”.

Como acabamos de decir, el libertino es un personaje grotesco en si
mismo. Para no reiterar descripciones interminables de tantos libertinos que
aparecen en las obras de Sade, vamos a remarcar los rasgos de unos pocos
por ser excesivos en su exceso, o hilarantes:

El conde Germande se dedica a comer y en ello gasta fortunas; es
enorme y de una gordura monstruosa, su nariz muy larga, sus cejas espesas,
sus ojos negros malvados, su boca grande y deformada, su frente tenebrosa
y calva, el sonido de su voz espantoso y ronco, sus brazos y sus manos
enormes. Este gigante con el pene de un nifio de tres afios sangra a su esposa
cada cuatro dias y la desangra. Es un personaje totalmente rabelaisiano por
su desmedida.

- Roland, el falsificador de Justine. Es una especie de hombre lobo
cuya barba le llega hasta los ojos, de aspecto sombrio, feroz mirada y muy
moreno, peludo como un oso. Pero donde destaca este hombre es en su
pene, cuya longitud es la del antebrazo de Justine.

- El presidente Curval, uno de los cuatro libertinos de Las 120 jornadas,
tiene la cualidad de poder ir un paso mas alld que sus compaifieros en la
asquerosidad. Sade se regocija al describirnos toda clase de desviaciones y
actos repugnantes con los que este hombre se recrea.

- Delcour es un verdugo que trabaja para el libertino Saint-Fond; es
un personaje grotesco similar al tio de Pablos, también verdugo (personaje
deformado de Quevedo, quien en un carta a su sobrino le describe como
ha ejecutado a su padre). Especialista en dar bofetadas, patadas, azotar y
ejecutar. Hijo del verdugo de Nantes, hace practicas ayudando al verdugo
de Paris.
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- Minski, brutalmente exagerado, devora carne humana, eyacula diez
veces al dia y su semen llega hasta el techo. Tiene un harén de cuatrocientas
mujeres que le sirven para sus necesidades sexuales, asi como para
alimentarle a ¢l y a su zooldgico, pues tiene en un patio exterior leones,
0s0s, leopardos y tigres. Trabajan a su servicio un ejército de cincuenta
criados y cien agentes que, por todo el mundo, le consiguen mujeres para
abastecer su harén y su despensa. La deformacion de este gigante es de
nuevo rabelaisiana.

Otro de los campos repleto de imagenes grotescas es el de los vicios,
enumerados como las series que aparecen en Rabelais. En Las 120 jornadas
hay una lista de todos los vicios posibles y una exposicion mas o menos
detallada de cada uno de ellos. Son muchos los vicios que tienen que ver
con lo escatoldgico, siguiendo esa tradicion oral, popular y ancestral que
aparece de forma literaria en Rabelais y en la novela picaresca espafiola,
pero con el sello caracteristico de Sade. Todos estos vicios van acompafiados
por el lenguaje entre sorprendido, escandalizado e indignado del autor, con
lo que le confiere a la depravacion un tinte comico. El hecho de que el
autor aparezca con sus comentarios, que se asome en el relato de vez en
cuando y se vea su presencia, incluso con notas al pie de pagina o con
observaciones irdnicas, contribuye a crear un espacio teatralizado reforzado
por la ficcion, recordandonos que nada de lo que sucede es real. Cuando el
autor se inmiscuye en el relato e invita al lector a compartir su burla, quita
toda posibilidad de sentimiento tragico o empatia que el texto pudiera tener,
el autor consigue la connivencia y asentimiento (o rechazo atenuado) del
lector.

Aparte de los libertinos grotescos y las ancianas grotescas, hay un
colectivo muy apreciado por Sade, al que odia, los hombres de la Iglesia:
monjes, frailes, abades, abadesas, sacerdotes, obispos, arzobispos,
cardenales y hasta el Papa, aparecen como seres libidinosos, pervertidos,
y libertinos, especialmente la alta jerarquia. Contra todos ellos Sade
arremete con entusiasmo, con ironia y comicidad. Si Albani y Bernis son
considerados criminales por Juliette, generalmente Sade trata a los prelados
de “santo hombre, santo pastor”, como el arzobispo de Lyon, quien de
paso por Paris solicita los servicios de Juliette, de tan s6lo quince afios.
Juliette, en compaiiia de una criada del arzobispo y una mujer que aparece
en la escena, azotan al arzobispo y lo excitan. Acabada la sesion: “Todo
acabd; monsefor, excitado, se vuelve a costar; le preparan su chocolate”;
el chocolate estara muy presente en los sacerdotes del director de cine Luis
Buiiuel, que siempre mostré su admiracion por Sade e incluy6 algunos
personajes sadianos en su obra cinematografica.
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Los cardenales Bernis y Albani son libertinos y preparan una orgia con
varios muchachos y fornicadores. Toda la escena es hilarante y grotesca.
Juliette, que los llama criminales cuando se refiere a ellos, ha conseguido
antesrobarle a Albani un millon de francos. Comienzala orgia, Albani muerde
a Juliette con tanta furia, que le deja la marca de sus dientes cascados. Tras
la orgia, comilona pantagruélica que sirven muchachos desnudos y nifias
entre seis y siete afilos medio desnudas. Bernis lee en voz alta unos poemas
blasfemos (Sade tenia sin duda que estar riendo al escribirlos y ponerlos en
boca de este hombre santo). Acaban la comida ebrios y se lanzan hacia los
muchachos y las nifias. Borrachos perdidos y agotados se duermen sobre los
sofas (otra escena que nos recuerda a la comida grotesca en casa del tio de
Pablos en Quevedo). Al despertar, Albani se da cuenta del robo, que era la
dote para su nieta (otra broma mas). Juliette le convence de que la ladrona
es su otra nieta, la cual se habia negado a tener trato carnal con el abuelo,
por lo que Albani le tiene ya cierta ojeriza. Gracias a falsos testigos Juliette
consigue que “la pobre criaturita es condenada a muerte al séptimo dia. Se
la decapito en la plaza Santo Angel y tuve el placer de asistir a su suplicio
junto a Sbrigani, que me acariciaba entretanto”.

Otro personaje grotesco de la tradicion popular y literaria, (ya presente
también en la comedia atica), es la figura del usurero. En Justine vemos al
gran usurero Harpin y su esposa. Harpin nos recuerda mucho al Domine
Cabra de Quevedo: es un miserable y un mezquino, explota a la pobre
muchacha y la hace trabajar todo el dia por unas monedas y luego apenas le
da de comer: uno de sus trabajos consiste en rascar el yeso de una pared para
usarlo en la peluca de Harpin y en el mofio de su sefiora. Su casa es 10brega,
como es tradicional, y no usan toallas ni sabanas (el Domine Cabra dormia
de medio lado para no desgastar la suya): “Jamas se bebia vino en esa casa
ya que el agua clara es, al decir de Madame de Harpin, la bebida natural
del hombre (...) Siempre que cortaban pan colocaban un cesto debajo del
cuchillo para recoger las migas”.

Afadimos otros elementos grotescos en la obra de Sade, algunos ya
mencionados, como el gran banquete. La exageracion es inherente en
las imagenes del banquete y también en las del cuerpo. En el mundo de
Rabelais todo es excesivo y superabundante. La exageracion, la hipérbole,
lo excesivo se consideran como atributos fundamentales del estilo grotesco
[10, p. 307]. Esta definicion se puede extrapolar a Sade. Sus banquetes estan
llenos de alimentos, los mas sabrosos, muy elaborados y apetitosos, regados
ademas por los mejores vinos en una abundancia extrema. A la mesa se
sientan libertinos y victimas, es un banquete abierto a la participacion de
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todos, ricos y pobres, esclavos y amos. El banquete en Sade es precedido
y seguido por una orgia sexual. Si la lectura que Bajtin hace del banquete
y el exceso en la obra de Rabelais es la regeneracion, en Sade es el
nihilismo, pero un nihilismo vacio si aun cabe, pues una vez consumada
la orgia la escena se queda en nada, como si no hubiera sucedido, las
victimas desaparecen como por encanto y se prepara una nueva escena.
En Sade, orgias y banquetes se enlazan en una sucesion constante y estan
indisolublemente unidos. Sade relaciona la orgia alimenticia con la orgia
sexual: “-Ninguna pasion se alia mejor con la lujuriaque la borrachera
v la gula- afirma; y esta confusion se acaba cumpliendo con fantasmas de
antropofagia: beber sangre, tragar esperma y excrementos, comer nifios, es
saciar el deseo mediante la destruccion de su objeto. El goce no comporta
ni cambio, ni don ni reciprocidad” [6, p. 55].

Barthes cree que la verdadera funcion del banquete y la participacion de
las victimas se debe a dos razones libertinas: la primera es que las victimas
deben alimentarse bien para estar sanas y apetecibles para la lujuria de los
libertinos y la segunda es que deben proporcionar material para la pasion
coprofagica de los libertinos: “Tales son las funciones de la alimentacion
en la ciudad sadiana: restaurar, envenenar, engrasar, evacuar; todas se
determinan con respecto a la lujuria” [11, p. 24-25].

Nosotros pensamos que ademas, el momento de la comida y de la cena
eran los mejores momentos del mondtono dia del preso Sade.

Solamente un critico de los citados, Barthes, menciona cierto espiritu
picaresco en Sade. Es curioso que a los criticos de Sade se les haya
pasado por alto este detalle, que es muy evidente para quienes conozcan la
picaresca espanola, que procede en gran parte de la tradicion oral y popular.
Especialmente en las dos novelas de viajes, Justine y Juliette, una serie
de elementos tradicionales y comicos, ademds de personajes y ambientes,
aparecen a lo largo del camino lo cual nos permite pensar en esa relacion.
La venta del camino espafiol donde va a suceder algin percance inesperado,
se convierte en castillo escondido en Sade, y la burla, escarnio, humillacion,
paliza en la picaresca espanola serd sexo y orgia en el autor francés. El
picaro-marioneta al que le van a suceder todas las desgracias, es en Sade
la marioneta-victima pensada para ser violada, golpeada y torturada. Si el
camino del picaro esta lleno de peligros, el camino de la virtud esta lleno
de emboscadas terribles. Anota Barthes: “Nunca se dice que Sade es un
novelista picaresco (uno de los pocos en nuestra literatura). La razéon
aparente de este “olvido” es que el aventurero Sade (Juliette, Justine) no
atraviesa nunca mas que una unica y misma aventura, y que esa aventura
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es cruel” [2, p. 153]. Otro punto concordante en ambas literaturas es la
borrachera y la vomitina posterior por ingerir tanto alcohol.

Finalizamos con otros elementos grotescos en Sade, como el travestismo,
que se da en algunas pocas ocasiones, o la cosificacion, que es constante
en las victimas. Las victimas sadianas son marionetas puestas alli para ser
violadas y asesinadas, no son seres humanos auténticos, no escuchamos sus
quejas, sus miedos, sus pensamientos. Callan, sufren y desaparecen para dar
paso a otra escena idéntica con otros personajes similares y estaticos. Nunca
disponen de un discurso elaborado, lo que objetan parece pura retorica, algo
vacio y mecanico. Al igual que el espacio en Sade es irreal y no existe en
el tiempo, las victimas parecen no existir, estain congeladas [6, p. 70]. En
este sentido, la falta de una vision desde el punto de vista de la victima
en Sade es similar al formato del comic moderno, que también bebe de la
tradicion popular: se pasa de una cosa a otra como si nada, sin explicacion,
sin intérvalo, y en la siguiente vifieta ya no se nos recuerda el dolor, sangre,
destruccion o humillacion anteriores. Parece como si nada hubiera ocurrido.
Esta forma de presentar las escenas restan todo tipo de credibilidad.

En cuanto a la animalizacion, recordamos una escena hilarante y
grotesca en la que se presenta una orgia con participacion de animales que
ha preparado la princesa Borghese: “Esta maldita Borghése tenia todos los
gustos, todas las fantasias posibles. Un eunuco, un hermafrodita, un enano,
una mujer de ochenta afios, un pavo, un mono, un enorme dogo, una cabra
y un nifio de cuatro afios, bisnieto de la vieja, fueron los objetos de lujuria
que nos presentaron las alcahuetas de la princesa”. Cuando Juliette ve este
circo, ella que ha participado en cientos de orgias y cientos de ejecuciones
exclama: “Oh!, jgran Dios! — exclamé viendo todo esto, jqué depravacion!™.
Y el perro, que se llama sefior Lucifer, se le acerca y se revuelve bajo sus
faldas, dando comienzo asi la orgia. Este grupo orgiastico es digno de un
circo comico.

Concluimos recordando la cercania de Sade con la novela gética, la cual
tiene, como la picaresca espafiola y como Rabelais, grandes conexiones y
vinculos con la tradicion popular oral (piénsese en la tradicion del cuento y
los relatos de terror narrados al calor de la hoguera en las largas noches de
invierno). Sade es contemporaneo de los autores de novela gética, la cual
conoce. Su obra es posterior a la de Walpole o Radcliffe pero la segunda
version de Justine (1791) aparece cinco afios antes que El monje de Lewis.
Sade leeria esa novela y expresaria su admiracion por ella (como Luis
Buifiuel posteriormente). El marqués de Sade tiene mucho en comun con
la novela goética, su obra seria un embrion extrafio de la misma. Comparte
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la estética de mazmorras, lugares aislados, castillos, conventos y sotanos.
Por eso, y con logica, algunos criticos (Praz, Argullol) lo incluyen entre
quienes influyeran en los romanticos. Aparte de estos elementos estéticos,
Sade comparte con la novela gética algunos personajes, como son el monje
lascivo, la joven virtuosa y sumisa, el noble corrupto y déspota o la cruel
abadesa. Pero sorprendentemente, y a diferencia de la novela gotica, en
Sade no hay erotismo, el sexo se produce sin preambulos. Todos estos
autores tienen en comun su intencion de asustarnos, de inquietarnos. La
novela gotica y Sade quieren crear un ambiente de terror.

En definitiva defendemos una lectura de Sade en clave de humor, eso si,
un humor especial no apto para todos. Como acabamos de decir, entendemos
que no todo el mundo se ria con Sade, pero en Sade hay constantes
elementos parddicos, humor negro, multiples elementos grotescos, sutil
ironia y una relacién Eros-Ténatos muy particular. Los elementos grotescos
de Sade son la exageracion, un fino humor negro que acaba en crimen,
personajes pasivos como muiiecos, cosificacion, animalizacion, pero sobre
todo transgresion. Sade quiere gritar y que se le oiga, quiere escandalizar, es
un gran provocador y le encanta transgredir.

Debido a su larga estancia en prision, su literatura puede considerarse
también como una catarsis, una liberacion personal y un golpe contra la
humanidad, que ¢l mismo se encarga de violar, torturar y asesinar en la
ficcion. Hay transgresion no solamente en su discurso sexual, sino también
transgresion politica, estética y social.
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Abstract. The aim of article is to reveal existentialism in Samuel Beckett’s absurdist
dramas, in the studying of the play to describe characters’ personality and hidden context
of the play. The scientific novelty is to consider Samuel Beckett’s play Waiting for Godot
from the different points of view such as literature, psychology, religion. In article we
demonstrate the analysis of the play, present information about search of purpose, seeing
myself, hopelessness, religious faith. There are fewer researches on this theme at current
time in our country. The object of the article play “Waiting for Godot” was written in
French in 1949 and then translated into English in 1954 by the Irish playwright Samuel
Beckett. This play has been performed as a drama of the absurd with astonishing success in
Europe, America and the rest of the world in post second world war era.

World War II had left British theatre in a precarious state. In London’s
West End, about a fifth of the theatres were destroyed or damaged by
bombing. In the early 1950s the star system dominated the theatre, and
one of the most prominent dramatists was Terence Rattigan. The classics,
however, were kept robustly alive by the last of the actor-managers: Sir
Donald Wolfit, Sir Laurence Olivier (later Lord Olivier), and Sir John
Gielgud. Olivier and Gielgud were supported by a generation of outstanding
actors, many of whom had begun their careers in the 1930s and were able to
adapt to changes in the theatrical climate (as well as to the growth of motion
pictures and television) through to the 1980 s.

By the mid-1950s, the influence of Brecht was becoming apparent.
That year marked a turning point in British theatre, with Samuel Beckett’s
Waiting for Godot (in his own translation) introducing the Theatre of the
Absurd and John Osborne’s Look Back in Anger initiating a new wave of
antiheroic, “kitchen-sink” dramas. The crash of British colonialism after
World War 2 brought into being a number of anti-colonial novels. The most
representative writers of anti-colonial literature are G. Aldridge; N. Lewis;
D. Stewart; B. Davidson and others. The dominant theme of their novels is
the struggle of colonial and semi-colonial people for their freedom; [1, 557].

Theatre of the Absurd dramatic works of certain European and
American dramatists of the 1950s and early ‘60s who agreed with the
Existentialist philosopher Albert Camus’s assessment, in his essay “The

180



ISSN 2411-8745 KasXKx9TY XABAPIIBICHI
Number 1 (2016), 180 - 185 «®UJI0JIOTUSA FBIJIBIM/IAPBI» cepusichl

Myth of Sisyphus” (1942), that the human situation is essentially absurd,
devoid of purpose. The term is also loosely applied to those dramatists and
the production those works. Though no formal Absurdist movement existed
as such, dramatists as diverse as Samuel Beckett, Eugene Ionesco, Jean
Genet, Arthur Adamov, Harold Pinter, and a few others shared a pessimistic
vision of humanity struggling vainly to find a purpose and to control its fate.
Humankind in this view is left feeling hopeless, bewildered, and anxious.

The ideas that inform the plays also dictate their structure. Absurdist
playwrights, therefore, did away with most of the logical structures
of traditional theatre. There is little dramatic action as conventionally
understood; however frantically the characters perform, their busyness
serves to underscore the fact that nothing happens to change their existence.
In Beckett’s Waiting for Godot (1953), plot is eliminated, and a timeless,
circular quality emerges as two lost creatures, usually played as tramps,
spend their days waiting - but without any certainty of whom they are
waiting for or of whether he, or it, will ever come. Language in an Absurdist
play is often dislocated, full of cliches, puns, repetitions, and non sequiturs
[2, 42]. Most absurdist plays have no logical plot. The absence of the plot
pushes an emphasis on proving the pointless existence of man. Quiet often,
such plays reveal the human condition at its absolute worst. The Absurdist
playwrights often used such techniques as symbolism, mime, the circus,
which are quite evident in the more popular plays of the time.

Existentialismis a philosophical movement that developed in continental
Europe during the 1800’s and 1900’s. The movement is called existentialism
because most of its members are primarily interested in the nature of
existence or being, by which they usually mean human existence. Although
the philosophers generally considered to be existentialists often disagree
with each other and sometimes even resent being classified together, they
have been grouped together because they share many problems, interests,
and ideas.

Existentialism grew out of the work of two thinkers of the 1800’s:
Soren Kierkegaard, a Danish philosopher and Protestant theologian,
who is generally considered the founder of the movement, and Friedrich
Nietzsche, a German philosopher. Edmund Husserl, a German philosopher
not usually considered an existentialist but the founder of his own
movement, phenomenology, was nevertheless one of the greatest influences
on existentialism.

The most prominent existentialist thinkers of the 1900’s include the
French writers Albert Camus, Jean-Paul Sartre, and Gabriel Marcel; the
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German philosophers Karl Jaspers and Martin Heidegger; the Russian
religious and political thinker Nicolas Berdyaev; and the Jewish philosopher
Martin Buber [3, 446].

The existentialists do not make the traditional attempt to grasp the
ultimate nature of the world in abstract systems of thoughts. Instead, they
investigate what it is like to be an individual human being living in the world.
The existentialists stress the fact that every individual, even the philosopher
or scientist seeking absolute knowledge, is only a limited human being.
Thus, every person must face important and difficult decisions with only
limited knowledge and time in which to make these decisions [3, 447].

Perhaps the greatest living writer in English, and certainly the direct
follower of James Joyce in many ways, Beckett was born in Dublin, to a
family of middle-class Protestants. He attended the same school as Oscar
Wilde, and took a prize degree in Modern Languages at Trinity College,
Dublin, in 1927. Thereafter he took a post, in Paris, as a visiting lecturer in
English at the Ecole Normale Superieure. In Paris he met Joyce and became
part of his circle - indeed, in 1929 he published an essay on Joyce’s Work
in Progress (which was to become part of Finnegans Wake). Returning in
1930 to a Lectureship in French at Trinity College, he completed a master’s
degree in the philosophy of Descartes and his followers; but he abandoned
the post in 1931 and wandered about Europe, living in London, France, and
Germany. In 1937 he settled in Paris, where he has remained, save for trips
abroad, ever since [4, 652].

Beckett’s reputation would probably have remained local if it had not
been for his play Waiting for Godot (produced first in French in 1952,
as En attendant Godot, and in his own English version in 1955), one of
those works which like Macpherson’s Ossian have won international
fame-whatever posterity’s verdict turns out to be - because they embody a
European mood. Its matter is perennially Irish, tramps arguing, a rich man
gorging, a poor man slaving, herdboys, and a rendezvous not kept. This is
the most remarkable of Beckett’s plays. It is a perhaps unrepeatable tour de
force, which might never have been written if the post-war French theatre,
and particularly the plays of Ionesco (q.v.), had not provided a stimulus and
form suited to its needs. Since Waiting for Godot, he has written other plays,
including Krapp’s Last Tape and Endgame (performed in London in 1958)
and a play for the radio, All That Fall (1957). In 1969 he was awarded the
Nobel Prize in Literature “for his writing, which: - in new forms for the
novel and drama; - in the destitution of modern man acquires its elevation
[5, 48].
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The play “Waiting for Godot™ is one of the things that ask audience
“What is a sense of life?”. The direct answer of author to this question is
not given, it is full of allegory. In the course of reading the play a feeling of
complete absurdity of what is happening is transformed into understanding
what exactly this is our reality. Perhaps, only thanks to faith to the future
person can pass through absurdity, meaninglessness, deceitfulness and
monotony of life. Losing faith to the future makes man unhappy. Constant
expectation of a better future robs us of life itself and makes it meaningless
and boring. Here everybody chose one of them for himself. Not in vain that
heroes are different - one believe that Godot comes, another every time
doubt and want to leave, not to wait Godot. The text of “Waiting for Godot”
need different interpretation according to the reader. But it is clear what the
author is intended to say in this play: waiting of miracle, changes toward
good life. Godot - is a general name for all this. It removes it from the
temporal context and bring to absurdity of his existence. In “Waiting for
Godot” world is absurd, full of illogic facts, events and words. The play’s
volume is not huge, there is some ironical humor, which support and/or
entertain pessimistic picture at all. There is not any monologue except of
the moment when Lucky “think”. Main characters Estragon and Vladimir
stuck in time and place, where they wait for Godot, which has to bring
the sense of life to their existence. In fact, it is a real picture of the life.
They wait Godot, although there is no guarantee they will meet him. Nor
Gogo, nor Didi do not know what else they can do instead of waiting. The
ending is not shown, it is open ending. Audience cannot find out alternative
for waiting.”We’re waiting for Godot.”[16; 10] While reading the play
we try to guess author’s secret. Simple dialogues push audience to think
thoroughly. Beckett’s heroes always go together as Vladimir and Estragon.
They need each other. Their talking is a means of communication, in which
“message” is not important, but “medium”, it means, not content, but
means are important. Playwright, which is God for his personages, throw
them on the stage without any explanations - where are they and what they
should do. Beckett shows us metaphor “Life is a theatre”. By leaving own
personages on the stage to fight against meaningless emptiness of life, he let
the audience to watch how will they get out from this situation.

In “Waiting for Godot” all the events are narrated chronologically.
There are no flash-backs, the story is lineal, because an act carries another
act, as we can see at the beginning of every one of them: “Next day. Same
time. Same place.” The story goes on, because the two characters have to
wait for Godot, and all the events form a unity. One act is followed by
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another act, and they are in the same place, at the same time, waiting for
Godot, as at the beginning. The climax in this play is the waiting: this is
the base of all the acts of the main characters - the characters want to go,
but they cannot, they have to wait. In our opinion, there is no development,
because the same things happen one time and other: they want to go, but
they cannot; they want to commit suicide, but they cannot; all they can do
is wait Godot to come. Characters are very important in this play, because
the play is about themselves. Here we have five different characters. Main
characters are Vladimir and Estragon. This two characters have not got a
normal life, their life is without sense. They pass all the time waiting for
Godot, who is a person they don’t know. Secondary characters are Pozzo
and Lucky, a boy. We think that the dominant passion of the characters is the
bordom of living in a life without sense. We can see the absurd things they
do in order to enjoy their waiting in the play. As we can see, the characters
are ridiculous, in spite of Beckett’s description of them in a moral point
of view. This is the result of the absurd theatre that he uses. The author is
not interested in showing us a message, in our opinion he is only showing
us the human weakness. This is seems through the language that Beckett
uses where the communication is nearly unexist. We can see the characters
through the language they use because during the play we have not got any
actions. We hardly know the characters along the story because they are
characters without psychology and it seems that they do not have identity.
As this is a play, the most important thing is the dialogue, which help us to
know what the characters are doing, thinking, what actions would beand, in
this way, we get more involved in the play. All the characters use the same
kind of language in the play: it is a colloquial language and also idealistic,
,as we have found in those all religious references. This play is a narrative
- descriptional play because the author uses the narrative although there
is a lot of dialogues and descriptions to place us, to indicate what are the
characters appearance. Sentences in the play are usually short and simple.
Beckett has tried the characters to speak in this way to emphasize their
characteristics: Estragon and Vladimir, the main characters who speak,
because they are old and ill.
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1954 xputer qpamarypr C. bekkertiH e3i aymapras. [Iseca amppiMen Eypoma, AMeprka
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AnHoTanus: Llenb cTaTby COCTONT B TOM, YTOOBI BEISIBUTH 3K3MCTCHIIMAIM3M B a0-
cypaucTckux apamax Comiosns bekkera, B mpoliecce Mbechl 1aTh ONMHUCAHUS JTMIHOCTIM
TIEpCOHaKEH M PACKPBITh CKPBHITBI KOHTEKCT NMbechl. HaydHast HOBH3HA 3aKIIO9aeTCs B
paccmotpenun nbeckl Camronna bekkera “B oxxupanun ['og0” ¢ pa3HbIX TOUYEK 3pEHUS,
TaKUX Kak JIUTEpaTypa, ICUXOJIOTHS, PEIUTHs. B cTaTbe MbI JEMOHCTPUpPYEM aHAIU3 TTbe-
CBI, ITPEAOCTABIIEM HHPOPMANNIO O TIOMCKE IIEJH, O TTOHNCKe cedsl, Oe3HAIECKHOCTH, pe-
JINTHO3HOM Bepe. B Haiell cTpane B HacTosIIee BpeMsl €CTh MaJIo UCCIEIOBAHMM 1O 3TOM
teme. [Iveca “B oxumannn ['ono” 6pi1a HanmcaHa Ha (paHITy3ckoMm s3bike B 1949 romy, a
3aTeM MepeBeicHa Ha aHINIMHUCKUM a3bIK B 1954 rony upnanackum apamaryprom Camros-
nem bekkeroM. DTa mbeca MMerna mopasuTeNbHBIN ycrex kKak abcypaHas apama B EBporre,
AMepHKe U Ipyrux CTpaHax Mocjae BTOPOil MUPOBOW BOMHBI.
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Abstract. In this article is researched the taboo and euphemism for death is one of the
most important issues in a language and culture. Based on Kazakh, English and Chinese
languages to define their differences and similarities according to comparative method.
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OJIIMI'E BAI7I.JIAHI>ICTI31 TABY MEH 9BO®EMU3MIAEPAI KA3AK,
ATBIJIIIBIH )KOHE KbITAU TIUIAEPIHETI3IHAE 3EPTTEY KOJIJAPBI
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Tipek ce3mep: Taly, 3BpeMI3M, oM, THIIABIM cO3Iep, STHOTMHTBUCTHKA, TiJT OLTIMI.

Angarma. Byn Makananma Tim MOJCHHETIHIH MaHBI3IBI MoceleNepiHiy Oipi emimre
OaifmanpIcTHl Ta0y MEH BQEeMU3MICPIi 3epTTey MYMKIHAIKTEpi KapacTeIphutaasl. Kasaxk,
AFBUIIIBIH JKOHE KbITal TJepi HeTi3iHIe CaJFacThIpMalbl CHIIATTAIIBII, OJNApABIH e3apa
epeKIIEITIKTepl MEH YKCACTBIKTAPBIH aiKbIHIAY KOJIIaphl €o3 00IaIbl.

ATanMBIII MaKallaHBIH OacThl MakcaThl: ©OnimMre OalIaHBICTHI
Taby MeH 3BheMuaMIepli Kaszak, arbUIIIBIH JXOHE KbITal Tinmaepi
HEeTi31HJe calFacThipMalbl CHUIATTAy >KOJAAphiH KapacTeipy. Kes
KEJITeH TIAAIH KOJJAaHbUTy MYMKIHIIUIITT KeH /A€, ajl OHBIH OalbIFbl
CO3 MaFblHACBIHAH, KOJJAHBICHIHAH alKbIH KepiHeni. Talyasl 3epTTey
T1J1 O171iMi, TapuX, STUMOJIOTHS, ITHOJIMHIBUCTHKA, STHOrpadus YIIiH
MaHBI3[IbI Mocenenepain Oipi Oombim TabbuTaAbl. BYHBIH ©31 OCHI
MOCEeHIH KaKeTTIITH )KOHe KOKeHKeCTUIITiH alKbIHaca Kepek.

Kazak Ttisn Ouniminzne Taby MeH 3B()eMUCTIK KYOblIbICTapFa XKekKe-
XKeKe TYCIHIK Oepiiim, onap/ibl 3epTTeyre apHajiraH Oipiiama eHOeKkTep
06ap. Ocwl perre ©O. XaceHoB[l], O. bonranbaes, ' Kanues [2],
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O. AxmeroB [3], b. CarsiHABIKYIBI [4] T.0. FaIBIMAaPBIMBI3JIbIH TiKIp-
TY>KBIPBIMJAPbl MEH €HOCKTEpiH arayFa 0oJabl.

TaOyaplH IIBIFYBIH, TapajlyblH »OHE TYpJEpiH JTHOrpadUsIIbIK
TYPFBIIAH OYKUTOIEMIIK ICHT € 1€ 3epTTeY ITIePAiH O1p raF bUIIIBIH AP ABIH
Onyapn Toaitnmop OactaraH aHTPONOJIOTHSIIBIK MEKTEOIHIH ipi OKuIi
Jlxerimc ®@pazep OomarbiH. FansIMHBIH OH eki KiTanTaH TyparbiH “The
Golden Bough” artel ipi FRIIBIMU €HOETIHIH €KIHIII TOMBI JYHHEXKY31
XaJIBIKTAPBIHBIH MOJCHUETIH/ET] KajIbl Ta0y MoceleciHe apHainFaH [5].
ConbiMmeH Katap 3urmyHn Opeiia, P.Cmut, @.Craiinep T.0. FaabIMIapabIH
eHOEeKTepiH Jie aTamn Ketyimisre 6omaasl [6].

KeiTait Tinmiage Ttaby MeH 3BheMHU3MACPIl OJEMIIK JCHreuae
seprreren K H[7], ZENHE[8], #HCAR[9], 5K=[10], 8234 [11]
T.0. FAJIBIMIAPIBIH €HOEKTepiH aTam KeTyimi3re 0oJiajbl.

Kanmer Tin GuriMiHAE TYpPKI TULAepiHaeri 3BGeMu3M MeH Talybl
COHBIH IMmIHIE Ka3aK TUTIHAErT 2BPeMus KYOBUIBICHIH FalbiM O.
AXMETOB ajfaml FhUIBIMH 3€PTTEYI1H HbICAHBIHA ajblll YKaH-)KaKThI
KapacTbeipraH. FaabiM Taby MeH 2B eMU3MI1 STHOT A USITBIK TEKCHKaFa
xaTkpi3aabl: “Ke3 kenreH sTHOrpadusiIbIK JIEKCHUKAaHBIH CBHIPTHIHAA
Oenrii 6ip STHOTPaUSIIBIK YFBIMIAPAbIH TYPATBIHBI CUSKTHI Ta0y MEH
3B(GEMU3MHIH CBHIPTHIH/A /1a OJIAPMEH YIITACHII, aCTapJIachlill )KaTaThlH
THOTpaUsIIBIK YFBIMAAD, aTan alTKaHaa, 19CTYpJil HaHbIM-CEHIM/IED,
MudTEp, 9ACT-FYPHINTAp, CANT-ASCTYpIiep, KOFaM/la KaJbIITaCKaH Til
MOJICHUETIMEH OalJIaHBICThI ATHKAIBIK HOpManap Typaasl” [3, 176 6.].

Koiipuiran MakcaTThl IIelry OapbIChIHIA Kelleci Maceselnepre
TOKTaJy/Ibl )KOH JIeU TalThIK:

a) Oumimre OaimaHbicTl Taly MeH 3BPeMUMICPAIH Ka3ak,
aFBUIIIBIH )KOHE KbITAall TIIAEPIHIET] JKaIbl KOPiHiCI;

0) TyBICTBIFBI ayIIaK yml TUIAEri ediMre OaiiaaHbBICTBI Taly MeH
3BhEeMHU3MICPIIH EpeKIIeIKTepl MEH YKCAaCTBIKTapbhlH 3€pTTey
MYMKIHAIKTEP1 MEH YKOJIIaphI.

TaOy — oneM XaJbIKTapbIHBIH TIIJIEPIHAC €XKEIJIeH eMip cypil
KeJIe KaTKaH MOJICHU KYOBUIBIC PETIH/E afaMIap/IblH ©3apa TiIIAeCyiH,
MiKip aJbICybl MEH QJICYyMETTIK KapbIM-KaTbIHACBIH PETTEI OThIPAbI.
Ce3nepre caibplHATBIH THIUBIMHBIH JIHU HaHBIM-CEHIMAEP MEH OJeT-
FyphIlITapaad O0acka jJa oJIEyMETTIK ceOenTepiHiH Oap ekeHi OynaH
OyphIH Aa aTan eTiared. Ajgam Oanacel YIIiH TaOUFU KYOBUIBICTAP IBIH
IIHIEeTT €H KOPKBIHBIMTBICH J1a, CECKEHJIPETIH CYBIFBI Ja-0JIiM.
CoHIBIKTaH Ke3 KeAreH XaJILIKTBhIH TidiHae “‘oiiM”, “enmi” aereH
ce3AepiH OpHBIHA COJI YFBIMAAP/bI O11IipeTiH, Oipak ajlIplHFbLIaApAaH
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onJeKana TIirici KaTrblK 3BOEMHUCTIK CHHOHUMIEP KOJIIAHBLIAIbI.
Kazak, arpUIIIBIH JKOHE KbITall XaJBIKTAPBIHBIH TIAACPIHIET] ©JIiMre
0ailTaHBICTHI THIMBIM CO3EP/IiH /e 63/epiHe TOH OpTakK Oenrijiepi MeH
epexmenikrepi oap.

Kazak tinminge ae “esry” nereH YFbIMIBI Ka3a TalThl, yIla Oapibl,
KeJIMECKe KeTTi, TyHe Kapam KeTTi, JYHHEIEeH O031bl, OmaT OOJIHbI,
MOHT1JIIKKE KO3 XKYMIbl, TYHHE cajljbl, KAalTmac camapra KeTy, y3iiy,
KaWTy, KeTy, MeTiH OO0y, Ke3 Ka3blll Kaly, aubIpbLIy, amacy, oepy,
MOHI'1 YHKBIFa KeTy, aTTaHy, JyHUE cally, JyHUEIeH Kollly, 1eMl TOKTay,
J)KaH TOCIIIM KBUIYT.0. CHUSKTBI acTapyibl MarbIHAJIBl ABHEMUMICD
aJIMACTBIPBII OTHIPAbI.

“Tin cy#ekci3, oW Tymci3” aeMeKmi, MyHIai 3BdpeMusmuaepai
JKacayFa Ke3 KeNreH 3HUsJIbl, IIelIeH aJaMHBIH Ja, TIUIIIH e
MYMKIHIIUTIKTEpl ymaH-TeHi3. OCBIHBIH aWKbIH JIOJIel  peTiHJe
VJIbI Ka3ymbl Myxtap Oye30BTHIH YJIbl AOGailbl /i Aeyre KUMai:
“Ocwvinativwa aviHanacvl aublKNA2aH cyp myMaH, CyulK 3aMaH iwiHoe
Yavl ocan OyHueden kowmi. Masawmviy KbipKblh Oepin 0Oonzau
KyHHiy epmeHinde Abaii dcone Kaza manmol. ¥l KeyOeHIH blCMbIK
Odemi moxmaowl. Lllen oanawnvl dncapvin akkaw 0apusoatl, HCAAMblp
OuUix 6acviHa Hcanzvi3 WLIKKAH albll WblHAp Kyaaovl. Omipoen Abati
kemmi” OeceH oKvblpmanoapea Oeneini xHeoardapuvl keamipyee 601aobl.
bynpait kommanbicTap 0acka Ja KepKeM LIblFapMmaliapjia Jaa Xwui
kesneceTiH: ‘“JKaneviz wvikkan Tenecen, Axvipem canap dconenoi’”
[12, 191 6.]. “Coitikan ypvicma xazaxmuly Oacmwvi-bacmosi OipHeute
bamuvipvl men Xaxnazap xau Kaza manmol ”, — 1eWTIH dBHeMU3IMIEpTe
TOJIBI JKOJIJAapbl KenaTipcek Te 6omanpi[ 13, 360-0].

Kazak apaceiHga KajblITackaH caiT OOWBIHINIA KaWThIC OOJIFaH
aJlaMHbIH >KaKblHIapblHa Ka3aHbl OipjeH ecrtipre canmarad. CybIK
xabapapl MYMKIHIITIHIIE acTapJan, TYCHajjan HeMece >XymOakTal
ce3mipyre TBHIPbICKAH. OJETTE ayblp KaWFbIHBI €CTIPTYy 3B(OEMHCTIK
MarbIHAJIBl CO3JIEpJCH OacTaiblll, KOHII alTy, kybaTy cesaepiMeH
asKTaJIbI OThIpFaH. Ka3ak aysI3 o1e0UeTIHIC CAaKTaIFaH OJIIM/I1 €CTIPTy
JKOHE KOHIJ alTy YIIIH KOJIIAaHBUIATBIH ABGEMU3MAEPre HETi3aelIreH
€CKl1 HYCKaJIapJAbIH KeHOip yITrijepi TOMEHIET1IeH:

Kannoc Kannpioexynsl [llokan ka3acein IIbIHFBICKA €CTIpTKEHIE
ObLIail JEreH EKEH:

¥nol xatumnaean pyoa owcok,

Kuvi3vl xatimnazan Kolpubimoa ok,

Kamuinvl katimnazan xanvikma 2icox,
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Aeacvl Katimnaean aumaxma iHcox,

Inici kaumnaean enoe ok,

OKeci Katumanaeau aiemoe HCok,

Lleweci Katimnazan nenoe iHcok,

AKKY ywvin konce kemmi,

Jlyaoax yuwein wence kemmi,

Kyoaii 6izee 6ip eayhap mac 6epin eoi,

Onwl ueci 03i okemmi,

llloxan Oecen yaviywl3,

boapimiz bapamuin scepee kemmi. — nen ecTiptkeH exken[ 14, 25 0.].

Al Ka3akThlH aTakThl berenOaii OaThIpbIHBIH Ka3achlH Y MOeTai
KbIpay AObuTali XaHFa e€CTIpTyl J€ OChl Herizmec. AJAbIMEH
berenbGalinplH COFBICTA €N KOpFaymarbl €pJiKTepiH, AOBIIaWIbIH
alIBIHBIH aChIPBIN alHAJIAChIH/IA XYPreHaeri alObIHBIH alTa KeJil:

...Eu, Abwvinau, Abvinaii,

Co3imoi mvinoa maewl oa-ait!

Oziynen Oipas dicacvl yiKeH,

Jlemnew mayoati bacwl yikeH,

Kacvinoa boneawn cvipaacoiy,

Yaken oe bonca xypoacwiy,

Cekcennen aca bepeenoe,

Kaitipviimac xasza xencenoe,

bamuvipoiy 610i — becenobaii!

Hmanvin avimoin eepoe,

Hexke sxcanwl kenzcernoe,

Canem aummel yw Kauma,

Kemmim oen ci30i kepe armail.

bamuipovr konoan emxizoim,

Conemin mine dcemkizoim.

Koiramai moinoa, Abvinau!

Kapaea scaxcol kackapap,

Otibatinan socaman 6ac canap.

Kepicneii aummot 0emenis,

Ocbl edi 6i30in Kenzen dcail.

Kosinnin srcacvin mois kop,

Kaxcoinvik oyea Kvlia Kep.

Tazvl 0a manail 6ax bepciH,

banana anmein max 6epcin,

bocenbaiioau scac bepcin,
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Onweyciz man men 6ac depcin!

bocenbaii coinovl 6amuipoviy

bepexe bepcin apmeina-ail,

Cabuvip bepcin xaikvlHa-all.

Xacazan ue sxcap 6onvin,

Betiiwume nypol wankvieati! — nen Toxraran exed [ 14, 90 6.].

OniMMeH OalJIaHBICTBI HEMECE€ OHBIH CEMaHTHUKAJBIK ©piciMeH
VIITAChIN aTaThblH TaFbl Oipa3 yreiMaap Oap. OmiM YFBIMBIHBIH
CHMHOHHMI pETiHJe Ka3aK TUIIHJE adcan co31 )Kui Koymanbliaasl. Kazak
Ou-menmenaepi A€ 0JIIMHBIH KeJTyiH TIPIIUTIK KyaThIHBIH TOKTAYbIH, KaH
MEH TOHHIH, PYXTBIH 63 0acTamnKbl OPBIHIAPBbIHA AYBICY HETCPMUHAHTHI
OONATHIHABIFBI HMICSICHIH MEH3EW OTBIPBIN, “‘Adican odcemnell HCaH
weiknac” (bykap ©0Owm), “Aocan oicemnei onmex  JicoxKIeumi.
Ackanm MeH eJyiiM — ajgaMHBIH (OHHM OYHHEIErl TIPIIUIITiHIH COHBI,
aJlaM3aThIHBIH OMIip CYpPy KEHICTIT1 YaKbITBIHBIH IIEriH OeNTiIeHuTiH
niHu  GurocoPusIbIK KaTeropusiiap. Meicansl, JKupeHIne IIenieH:
“Aoican oecen - amkau 0K, Oip anrnanevly Kaxnawwl’', nece, Teie Ou:
“bec kKyH acanean omeoi, axcan Kyvin sdcemkern coy’” — aen, aa bentipik
memeH: “Axcandvly cokca 0ayvlivl, OMIpOiy wamvl coHoell me?” — neu
KeJiM, eH aJlIIMeH, aXaJlJIbIH ©31H1H anamra JKaparymblgaH KeJleTiH
TPaHCIEHACHTT] KYOBUIBIC €KCHITIH MOMBIHIAY COTIHE KYd OOJaMBbI3.

ExinmiigeHn, axan ga eJiM CHSAKTBHl aJdaMHBIH OVJI JYHHUEIErI
TIPIIUIITIHIH TOKTaybIHOENTiey COoT1 OOJaTBIHABIFBIH KOPCETEel.
byran “Hoybemimen O0ewneenep ascanovly dcekkeH apoacwi. ...Onuen
bepeen Oemin Oap, 6ipme- Oipme 6imedi. Amvl HCYUPIK ANCATLOBIH,
asnoan-ax ocemeoi”’ (Jlocbon 6m), “Tazowipoan asxcan mypa keice,
kemepciy mytiey myein o3iy myndem’” (MantakaH Ou), — Ien KeJeTiH
TycTap mojeln. bannelk OumiH: “Aowcanviy scemce, an0blHOA MypeaH
opmeH meH’ — IETEH MICIICH IIK TYKbIPBIMBI OCBIHIAal YCTaHBIMIApAaH
KeliH TybplHAaFaH 6omap [156 120 6.].

ConbiMeH 0Oipre o.1ik, Moaa, Kop, Komy, beuim, cyliek, Oene, dcepiey,
3upam, Kaoip CUAKTBI CO3MIEP A€ OChl CEMAaHTUKAJIBIK OPICKE KaTaJbl.
byn ce3nepnin 6osiynmapbl MEH ajaMFa eTep acepi Oipaeit emec. Ocipece
aJlIBIHFBI TOPT CO3/1H MaFbIHAJAphl ©T€ CYbIK. COHABIKTAH J1a oJapaH
repi Tirici OipiramMa xaTbIKTay OeHe, cyliek, supam, Kabip, scepiey, Ko
CHUSIKTHI 9B(EeMUCTIK OataManap KuipeK KOJIaHbIIaabl. Al Keiae mona,
KOp NETeH CYBIK CO3JCPIiH OPHBIH OpbiH, dcall NeTeH 3BpeMusmuep
Oaceim OTBIpaabl. TYpIKMEHCTAH Ka3aKTapbIHBIH TUTIHAE Oetlim, Mond
JIeTeH CO3Jep/iH OPHBIH ePTEPeKTe JIHM HaHBIMIAPABIH HETi3iHIe
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KaJbpllTaCKaH 2ayiue JAereH HBPEMHUCTIK CHHOHUM aJIMacThIPFaHBI
Oaiikanmansi[16, 127 6.].

KiciniH kalThic O0NybIMEH OailaHBICTBHI TaOy MEH 3BheMH3MICD
0acka XaJbIKTap CHUSKTBHl aFbUIMIBIH XaJBIKTapBIHBIH Ja TiJdJepiHEH
ke3aeceni. AMepukanasikTap na “died” (“emmi”) mereH ayblp CoO3/iH
OpHBIHA aFBUINIBIH TITIHAET] COJ YFBIMIBI OUIAIPETIH KY3 €Iyre Tapra
MeTadopansiK apidBheMucTik 6anaManapabiH OipiH KogaHaasl [3,270-
0.]. Cesimi3 monenai 6oy yuriH OipHenie Mbican KenTipelik: Released
from the burden of the weary world (KanbIKTBIPATBIH KaJIFAaHHBIH
aybIpTHAIIBUIBIFBIHAH O0canbl), the cord is broken (xki0i y3inmi),the
lamp of life flickered out (emip mamsl emnin Kanawl), breathed his last
(coHFwI IeMiH anabl joined to his fathers (6aGamapbiHa KOCBULABI), /e
has left a vacant chair (OpbIHABIFBIH O00C KAIABIPABI), his clock has run
down (caraTbl TOKTaawl), climbed the golden stair(anteia 6acnangakka
KeTepinai), has paid the last debt (COHFBI OOPBIIBIH OTEA1), his light is
put out (KapwIFBI COHI), launched into eternity (MOHT1IIIKKE aTTaHbI),
gone to enduring sleep (MOHT1 YHKbIFa KeTTi), gone to his last sleep
(coHFBI YHKBIFA KETTi), gone through the Black Door (kapa ecikTeH
OTIN KeTT1), gone to the land of Heart'’s Desire (3xyperi KajaraH )xepre
KeTTi), reached his journey’s end (camapblHBIH COHbIHA JXETT1), entered
the marble orchard (mopmop 6akka eHji) T.c. C. [6].

AmepukaHIBIKTap COHbIMEH KaTap “the dead” (emik), “the coffin”
(TabmwIT), “the cemetry” (0Oeiiit), “the grave” (kabip) CHUSAKTHI ©JIIMMEH
OalmaHbpICTBl CO3AEPAl 1€ ABPEMHU3MACPMEH aYBICTBIPHINT OTBHIPAIbI.
Mpicanbl, “MapKyM” 1eTeH YFBIMJIbI aTTaHBIN KETKEH T.0. 3BPEeMUcCTiK
Ce3 TIpKecTepi apKbUIbl OlIgipce, “TaOBITTHI” - aFaml KWiIM, JKOIIIK;
“OeriTTi” - MopMOp Oak, MOpPMOp Kaja, aKbIpFbl MEKEH; “Kabipai” Tap
Yi#, CalKbIH OaTmak, mak (TombeIpak) KoiiMa CeKuIAl 3BheMU3MASpPMEH
alIMacTBIPBIN OThIpaasl [17, 195 6.].

OleMzeri e3re ae TUIAEp CEeKUIAl, KbITal TUTIHAE Ne eJiMmre
OalmaHbBICTBl THIMBIM CO3MEPJIH ©31He TOH Y3aK TapuXbl FaHa eMec,
©31HI1K MOJI KOpbI Aa 6ap. Onap eMip/i 0aKbITCHI3ABIKIICH KYHOFA TOJBI,
©JITCHHEH KeH1H TeK PyXbl FaHAa MOHT1JIIKKE He, MaFbIHAFa TOJIBI 00J1a1blI
nen ecenreiai [7, 302-6.]. byn ¢unocodusabik opi AiIHU TaHBIM KbITal
TinmiHgeri eximMre 6ainaHbICTBI TULLIK MaTepuanga Kopinic Tabansr:
% 1 sxonra meirein ketTi, V18 1L kaiira opany, £ W L7 T xynaitra
Ke3JIeCKel KeTy.
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KpITali Xanksl exennen oepi “F6” “enuni” mereH ayblp co31iH OpHBIHA
KbITal TiAIHAET1 coll YFRIMIBI O1naipeTin 203 Typiai MeTadopansik api
sBpeMucTik 6anamanapaby 6ipin xonmanaasi[10, 2-6.]. Meicansl, i
i kaiiTeic 6oy, 1318 xom Taby, Al mepi 6omy, FI4t raiibin Gonmel,
F i kaitreic 6onael, A mapkym Gonawl, HitH emipnen ory, %%
oMipiHiH coHbl, T_{ ka3a tantel, 4t kypban Gonmel, M Oyn
oony, [A#{ nynnenen o3apl, ALAL’ raiipim Gonaml, i Z% [ eTim keTTi,
ATE T xok 6omasl, 7KHK momrinmik yiikeira kety, Wi > gemi ysinmi,
J978 Gateicka opany, VK’ kekke kaifteim opany, itH aymuere
anrbic aifty, FFK acmamra ymein kery, %5 sxaHbl xkaii Taby, #ith
AyHHE anMacThipy, JJE melH eMipre KaiTein opanyasl, 44 raiteim
oony, &SI T aiipeuiae, SiKEE  nymmemen momrire xomracy,
O EAE IR T B2 xyperinin corysl TokTaasl. T.6. KpiTait xankel At
(“enmi”) mereH aTThI aWTyAbl MyJiae yHarnaiael. Kanmgai ma G0JCHIH
JKaKCBUIBIKTBIH aJIJIBIHIA, dcipece, ’aHa KbUIABI KapChl aly COTIiHIE,
KEJIIH TycCipil, KbI3 y3aTKaHJa, YW cajblll jKaTKaHJIa HeMece KOl
KYpPreH/ie, )KapbiCTapFa KaTbICKaHa, ©Te Oip MaHBI3bl, KyaHBIIITHI
COTTEepJIe 6JIIM TYpajbl KIMHIH 00JIca J1a aybI3bIHAH IIBIFBIT KETICYIHCH
OapeiHIa cakTaHaabl. KepiciHIe COHMal jKaKChbUIBIKTAPIBIH TYCHIH/Ia
KaKIara, ecik-Tepesere “EmaTTelK, /8 OaKbIT, 1& COTTINIK, &
0aibIK” JEreH coe3Mepai Ka3blll, LI Kosabl. byl ce3mep aranrad
JKaKCBUTBIKTAP/Ibl MIaKbIpaabl 1en ceHenl [8, 44-6.].

KeiTait aywi3 onmeOueTiHAE caKTaldFaH oJiMIl €cCTIpTy JKOoHE
KOHUI alTy YIIiH KOJJIAaHBUIATBIH 3B(QEeMHU3MIepre HETi3AeiIreH ecKi
HYCKaJapJblH KeiOip yariiepi ToMeHaeriaen:

Tan noyipinin axpiabl fEf Lyl Xao esimin “EHEIFE” arrTel
MMOOMAaChIH/A:

“EHANORFEEL I,  (On kemmi koipanea minin,)

M S R EE . (Bya acepoe 6oc Kanovl mynapa.)

W —EAKIR, (Keppan kemmi gaiima atiranvin keamecke,)

o T ... 7 (PKwvinoap botivl byimmap eana KaiKbleaH.)

KbITaliibIg d11eMre TaHbIMall OOJIFaH TOPT WbIFapManapbiy 0ipi
LAY (“Kei3ein capait tycei”) S8+ =[F: “ A&, BB LE.
Omep aoam emmi Oy emipoen, xcvirazannatn He natioa [11, 154-6.].

Kasipri TaHma ui KOJNJaHBIIATBIH HycKanap, “ZEBHALTH, 28
Pu2s, Ilm 5 5%, R VRN 2, EE 89 £,
EHEAA TR N, BASH B R B0 E IR
REFHAFRAOR N Z B, A8 EL . (“Anam 03061 omipoen,

KblpaumeHn kemmi Oamvicmaevl xcymaxka. Kes owcymap anosinoa,
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bananapel xacvinoa. CeKkceH MmMO2bl3 MHCACHIHOA, APMAHCLI3 Kemmi
COH2bl canapvina. TaHIp HCAPLLIKACLIH HCAKCHL A0AMad, HCAHbl OO0NCHIH
acanamma. Conewvl canappul commi 6oncuin !”). TENAZ ! (Kasza
Kauvipavl boacoin!) [9, 63 0.].

Ochl KbICKa Y3IHIIJIEH KbITAl XaJKbIHBIH BIPBIM-CAJTTApbIHA
OailyTaHBICTBl  THIMBIMJAP Ka3aK XaJIKkbl MEH aFbUIIIBIHIAAPIBIH
THIMBIMJIAPBIMEH, BIPBIMIAPhIMEH OTE€ YKCAC CKCHITiH aHFapy KHBIH
emec. JKorapeiza alThINT KETKEHIMI3eH, Ka3aK XajKbl JAa “ejiM, aypy,
MoJia.” T.0. JAereH cekuai cesaepii OapblHINA aybI3JaH MIBIKIIAybIHA
keHIN Oeneni. OumapablH OpHBIHA “KaWThIC 00y, JEHCAYJBIFbI
OonbIHKBIpaMay” nereH 3BpemusMuaepai KoiamaHaabl. CoUTim, “KakChl
CO3 ’KapbIM - BIPBIC” A€M, bUIFU Ja *KAKChl CO3 allTyFa ThIpbicaabl [ 18,
73 6.].

CoHbIMEH KaTap KbITall XaJKbl eXeyaeH Oepi “4” nereH caHHaH
OapblHIIA KaIIbIll, MYJJAE aylak >Kypydl KamaWael. TinTi Kasipri
CAJIBIHBIN KAaTKAaH KeWOIp TaHIayJsbl, Kauabl yinepae “Ned” Hemece
“Nod44” mortep KOK. AJ Kalmbl OHAAW YHiIepaeri morepiaep KbimOat
OonFaHBIMEH, TOPTIHIINI KaOaTThIH Oarachkl OapbIHINA ap3aH OOJajabl.
Y sanb1 TeneoH HOMIpiHAE /1€, MalllMHA HOMIpiHae e “4” nmereH mudp
apamackaH OoJica, ojapra KaTbICThl KOMITAHUSJIAp TapanblHAH TYpPJi
KEHUIIIKTEp kKacanaael. Inrepipekre “4” acka TonraH OanaiapbiH
na “4 skacta” nmemei, “S-xe Tasm Kajuapl” €N aTy A9CTypi OoJFaH.
AJl To#-TOMasakK, YJIKEH KyaHBIII YCTiHJE, aHa XbUIJIbl KapChl aly
KenriHae “TepT’ HIEereH co3 MYJae auTelIMaiasl. ByHbIH ce0eb1 KbITai
timingeri “repr” VU si merenm cesmin “emim” nerenai Gingiperin b
si’ mereH ce30eH YHAecCTiriHae *)atwp [18, 71 6.].

MaxkanaHblH Ma3MYHBIH KOPBITBIH/IBIJIAN Kejle, KapaCThIPbLUIFAH YIII
TiIAE A€ ©J1iM KOHIENTICI agaM OOJMBICBIHBIH MaHbBI3/bl YFBIMIAapbIHA
JKartaabl Ja,TiJl KOHE MOJACHHUET apachlHIAFbl KapbIM-KaTbIHACTAPIbIH
HETI3r1  TachIMajjayImibuiapbl  OOJIATBIH  TYpPJII  CAlT-AdCTYPJIEP
apKbUIbl oMOeOan MIBIHIBIK JKOHE STHOJIWHTBUCTHKAJBIK IIBIHIBIKTHI
HAaKThl KaObUIZAY JKOJIApBhIH 3€PTTEHUTIH ATHO-JIWHTBOMOJICHUETTAHY
camacbiHa Kapaiabl. Ocel 3epTTeyAiH Oip KbIpBI TYPJi XaJdbIKTapIblH
MEHTAJUTETI MEH dTHUKAJIBIK EPEKIICTIKTEPiH aHBIKTayFa KOMEKTECe 1.
l'eneTwkanblk OalJIaHBICKI JKOK, TYBICTBIFBI —ajlIlaK TULAEPIIH
Martepuangapbl OOWBIHINIA Talijay jkacam, TYXKbIpbIMJaMajaap TYHTe
0omasl.

OcwiHBIH Oip TYCIHAIpMECI peTiHAE KapacTBIPBUIBIN OTBHIPFaH
KOHIICTITIH CEMaHTHKAJIBIK KEHICTITIH KYPaWTBIHCO3AEPIIH TaMbIPbI
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albICKa KETeTIH KOHe YFhIMIap eKeHAIriHAe nay koK. Ocwl opaiima
bpanny3 dunocodpsr JI. JleBu-bpronpaig azam3ar J1aMYBIHBIH
aJFalliKpl caThUIapbhIHAA JKEKe TIKIpuOe emec, YKbIMJIBIK HAesIap
OaceIMIBIpaK OOJIFAHBIH aWTHINT KETKEHIH ecke alyra Oomanbl. JI.
JleBu-bpronbaiH OWBIHINA YXKBIMABIK TYCIHIKTED PETIHAS aJgaMIapabiH
03 oMip ToxipuOeciHIH OapbIChIHIAa KaJbINTACKaH TYXXBIPbIMIAP
FaHa eMecC, MHJMBUJKE KOFAMJBIK OpTa, TINIM-TopOue, 9IeT MeH
FYpBINTAp apKbUIbl CIHI€H uuesiap Kapactwipbiaaibl. LsiHABFBIHAA
na ym Tuige nae eniM KoHmenTticiaae Kynaitra Hemece  omme6ip
AOCOMI0TKE MOMBIHCYHY OachiM. SIFHU WIBIHABIK KYOBIIBICTApbl Taza
KYHiHIe emec, TyTrac Oip KOHII KyH KelmieHl MEH KYIHS KYIITepMEH
OailTaHBICTHIPBIIFAHBIHA OPaii,Taby MeH 3B eMu3MaepIe 6JiMHIH MOH1
MEH MOHICI TyCipiHAeaMen 1. AJl Op XaJbIKThIH 6JIIM TypaJibl OHJIapblH
OHBIH 9JIEMIHIH TUIAIK O¢iiHeCiHEeH KOPBIThIHAbLIayFa Oonabl [19].

OJiM KOHIENTICI TaHbIMaJ (GUIOCO(DUSIBIK OopicTeple oTmei
JKOHE MOHTUIIK YFeIMaapabel Oipikripeni. Mciaam — nyHHUETaHBIMBI
OoMbBIHIIA ajam3aT FYMBIPBI OYJI JYHHEIK >KOHE O JYHHUEINIK OOJIbI
ekire OemiHeni. byn ayHuwenik emipai amgamiibl (GOHMIIIK TIPUILIIK
neumni.

OniM  TakbIpblOBl  ICHUXOJOTHUSIBIK-QU3UKANBIK  Ayaau3Mmre
OarpiHFaH Oatrbic Quimocodusyiblk oibiHa TOH (Coxpar, Ilnaror)
aJlTaMHBIH TPAHCICHACHTTIK )KOHE UMMAHEHTTI HAKThl ©MipIHEH TYPabl
[19].

Kertaiinein Oavipiprbl  AiHl  Jlaycuswsimal  yarsizgaymisl  Jlay3ssl
MeH JKyaH3bl KepiciHIIEe eMipai Tamalia FaxkaWpllm Oip JIYHHE e
kapacteiprad [8, 44 6.]. Exenri Kpitaii odmbiiel Jiao 13w “Aorcan
KeleeHOoe MIpwinik Kywi Gopmadan 661inedi JHcoHe O0NAPObIH
apxaticvicbl O3iHIH Oacmankvl (KainelHa) Kaumoln opanaovl. Mine,
COHObIKMAH (612eH a0aMHbIH JHcanvl) eyl den amanaowl. 1y Kaumoln
opanyowl, 63iHiY WbIHAULL YUiHe Kauma opanyosl 0indipedi. Kan 63
mepine ayvicKkanoa, ai maH 63 mezine Kauma opaiean xaiatoa mMeH
Kanat emip cype aramuin? ” — nen xkazansl [15, 122-6.].

CoHbIMEH, ©JIiM KOHIIENTICI ajJaM CaHachblHAAa KYPBUIFaH COTTECH
OacTam KOFaMJIBIK caHara ocepi 30p, OapiblK axamM3aT MOJCHUCTIHIH
KeTeKii GuiocoGusuIbIK YFRIMAAPbIHBIH Oipi Oosbinm Tabblmaael. O
aJaM3aT MoJIeHHeTi MeH puiaocodus 1aMmybiHa BIKIAJIbIH JKaJFacThIpyaa
JIeTl alTcak apThIK OOJIMaMIbI.
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ATanMpIIl KOHIENT op TULAIH MOJCHUETIHIH, MIHIHIH ©31HAIK
EPEeKIIEeNIriH  KOpCceTe OTBIPBIN, OJapJblH OpTaK OeJrijgepiH e
aWKBIHAANW TyCel.

1. ©yiM KOHIENTICI YII TiJJe A€ €TICTIKIEH Oepiiesal, SIFHU OJIM
MEH eMip OCHI KepJlie koHe 0acka jKeplle OpBIH aja ajajabl JeTeH
NyaJINCTIK OWFa cail: dyHueden kewmi, KEIMECKe KeTTi, joined to his
fathers (6aGanapbiHa KOCBUIIBI), gone to the land of Heart’s Desire
(xyperi KanaraH xepre KeTTi), entered the marble orchard (Mmopmap
6axka enni), J47H Garsicka opany, JHE mbH emipre KaiTein opaiy.

2. Y Tinge ae eJiM KeIl KaKThl KYObLIbIC:

- (QuU3MKaNBIK YFbIM, SFHU aJaM3aTThlH OMIp CYpy KEHICTITi
YaKbITBIHBIH IIET1: Yuia 6apovl (Kas.), launched into eternity (MOHT1TIKKE
arTanzbl) (arbUImbIH), P44 Faitbin 6onael, FFK acnaHra ymieinm Kery,
(KpITaM);

- OMOJOTHUSIIBIK YFBIM, SIFHHM TIPIIUTIK KyaThIHBIH TOKTAybl: onam
0010b1°, Oemi moxmay, vlcmblK 0emi mokmaowl (Kas.), breathed his
last (COHFBI IeMIH aJIibl), gone to his last sleep (COHFBI YUKBIFA KETT1)
(arbmmbin), (OAEFE 1E T B3] xyperinin corysl TokTansl, (KbiTaii);

- QJIEYMETTIK YFBIM: K63 Jica3vln Kany, OyHueoeHn keuy (Kas.), he
has left a vacant chair (opbIHABIFBIH 60¢ Kanasipabl) (arsuimbin), 5t
K &F nyHuemen MoHTire Komracy (KbiTaii);

- TiHU-()UIT0CODUANBIK YFBIM, SFHU PYXTHIH 63 OacTanKbl OPbIHBIHA
aywICybl: bBapimiz bapamvin dcepee kemmi, ueci 03i akemmi, axcai -— o0ip
annanviy Kaknawnsl (Kas.) Released from the burden of the weary world
(KaJBIKTBIPATBIH XKAJIFAaHHBIH aybIPTHAIIBUIBIFBIHAH 00CaIbl), joined to
his fathers’ (6abanapbiHa KOCBLIIBI), climbed the golden stair (anThiH
Oacnaiakka keTepinmui), entered the marble orchard (mopmop Oakka
enni) (arsutmbin), AL mepi 6oy, UL L% T kynmaiira xesneckeni
KeTy (KbITai).

Kazak, aFbUIIIBIH )KOHE KbITal XalIbIKTapbIHBIH TULAEPIHACT1 0J1iMTe
OailtaHBICTHI Ta0y MEH 3BPeMU3MIEP Al KOTITEIeH FAIBIMIAP 3€PTTEIL, O
TYPJIi MKip alTBUIBIN, TYKBIPBIMIaMalap jkacaraH. Ajaia TybICTBIFbI
aJllIaK OChl YII TUIJET1 eJiMre OailaHbICThI Ta0y MEH 2BPEeMU3MICPAIH
©31HE TOH €PEKIIeIIKTEePl MEH YKCACTBIKTAphl dJIi e 0oyica OallbIpFhI
MoceeepIl kaHama TyciHaipe O0acTaFaHKOTHUTHBTIK JMHTBUCTHUKA
TYPFBICBIHAH JKaH JKaKThl 3epTTey/i Tanan ereai. KorHUTHBHCTHKAIA
aJlaMyd KOTHHIIMSFa 0acThl MOH Oepiyienai, oJ TeK OakbllayFa aJbIHFaH
icC-OpeKeT JeHreiiHge 3epTTein KoiMal, OHBIH MeEHTalAbl (1MmKi
KaObLIIay, )KYHeci), aaMHbIH KOTHUTUBTIK dJIeMi, TiJIIIH OeICeHITIK
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OpPEKETIMEH 1Jrepiienn OThIPAThIH MiHE3 KYJIKbI MEH 1C OpeKeTi OOHbIHIIA
3epTTENiN, KaTap Kapaiajibl.

KorHuTuBTiK FHUIBIMJAP OOMBIHINA TiJ MEH TAaHBIM apaKaThICHIH
CUNIATTAWTBIH YFBIMIap Oenrimi Oip KypwsuibiMFa Tycemi. OcbIMeH
0alJIaHBICTBI TAHBIMJIBIK JICHICHIe KATBICTBHI Ka3ipje KUl alThLIATHIH
“KOHIIENTYaJIIBIK FBUIBIM  IIBIHIBIKTHI YFBIHYIBIH HET13T1 TOC1JI1 O0JIBITT
TaObLIaAbl. J[YHHETAHBIMBIHBIH KYPBUIBICHI HETi3JepiH aHBIKTayFa
OarpITTAlIFAaH TUIAIK OJIEMHIH KOTHUTHBTI MOJENbJACpPl AYHHUEIET]
3aTTap MEH KYOBUIBICTApbIH JKEp INapblH MCEKCHICHUTIH ajgaMmjapra
optak 00JybIMEH KaTap, op XallbIK COJI 3aTTap MEH KYOBUIBICTApIbl 63
MOJICHUETIHE, TAHBIMBIHA, OOJIMBICBIHA Kapai bIHFaMJIal, 631HIH TaHBIM
— TYCIHITIHIH J€Hrell MEeH TaHy MYMKIHJITIHE COWKEC MOJAEbACHII.
bi3aiH ©11M KOHIIENTICIH 3epTTEyIMI3 OChI OaFBITTA JaMbIMaK.
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Abstract. Linguacultural competence, which directly relates to certain language
community, is a conceptually critical instrument for mastering any language. In other
words, it is a interrelation or successful interweaving of word statements. Linguacultural
competence consists of three directions that are analyzed in this paper.

OOXK 81-13

JIMHTBOMOJEHUETTAHVYJIBIK KY3bIPETTIJIIKTI
KAJIBIIITACTBIPY - TUIAI A¥PBIC MEHI'EPY KEIILJII
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Angarna. Ky3sIpeTTiTiK YFBIMBIHBIH MAaFrbIHACHl OipHEIIe Ycak MocelelepaiH
JKUBIHTBIFBI CHSAKTBI ocep KaJIblpajabl. JIMHIBOMOICHUETTAHYIBIK KY3BIPETTUTIK Oenrimi
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Oip TIIIK 9NIEYMETTIK KOFaMFa KaTaThIH OCBI YCaK MIcelenep i 0achlH KOCaIbl, COUTI,
KONTEreH co3 KOIIAHBICTAPBIHBIH ©3apa BIHFAHIacyhl )KoHEe OipiMeH-0ipi Kelicyi CHAKTE
TyciHineni. JIMHTBOMOICHUETTaHYIBIK KY3BIPETTUTIK OHBI IICIIY[C MAaHBI3IBI OOJIBITI
CaHaJATHIH YIIl OaFbITTaH TypaJibl. Makaajia oChl MaCeeNep erKel-TerKen Ta[aHa Ibl.

MbopaenuerapanblK KaTbICBIMHBIH KY3€Te acyblHAa JIMHTBOMOICHHUET-
TaHyJBbIK KY3BIPETTUIIKTIH OpHBI alpbIKIIa. JIMHIBOMOICHHETTAHYIBIK
KY3BIPETTUTIKKE KOJI JKE€TKi3y OHBI IIEelTy/le MaHbI3Ibl OOJBIN CaHAIAThIH
ym OarpiTTaH Typanbl. JKoHe Oyi yinr OaFbIT Ke3 KeNreH aJlaMHBIH
JMHTBOMO/ICHUETTAHYNBIK KY3BIPETTUTITIHIH KaJbIITACYbIHAAFbl MIEIIYIII
dakTopnap KarapblHa Ja KaTa/bl.

1. JluHrBOKYNnBTYpEManapasl jk€Ke TYJIFAaHBIH TYCIHIN KOJJIaHybIHAH
Oacrar oneyMeTTiK MaHbI3bl Oap Mocemne peTiHAer! TUHTBOMOACHUETTaHY-
JBIK KY3BIPETTUTIKKE KOJ KETKi3y HeMece aWTylIbl MEH ThIHJAyIIbaa
JMHTBOMO/ICHUETTAHYIBIK OLTIMHIH TOJBIK KOPIHY1;

2. JKekenereH JTHHTBOKYJIbTypeMalapAbl KaTrTal aly apKbUIbl eMec,
OHBIH KYPBUIBIMBIH ~HHTEpIpeTauusiayra okyhem  (QyHKIHOHATBIbI
TYPFBIIAH Kelyi;

3. JIMHTBOMOJCHHETTAHYABIK KY3bIPETTLTIK KYPBUTBIMBIHA TAHBIMJIBIK
TYpFBIIAH Taljay >kacai anysl,

Enpi ocknapbiH opKaiChIChIHA JKEKe-)KeKe TOKTAIIBII KopeHik.

Kanmel  Ky3bIPETTUIIK  YFBIMBIHBIH ~ MaFblHachl ~ OlpHeIIe  ycak
MoceNenepIiH KUBIHTHIFbI CUSKTHL. JINHTBOMOIEHUETTaHYJIBIK KY3bIPETTITIK
Oenrini Oip TUIAIK 9JIEyMETTIK KOFaMFa ’aTaThlH OChl YCaK MJacemeNep/iH
0achlH KOCAThIH, KONTETeH CO3 KOJIAHBICTAPBIHBIH ©3apa BIHFAUIACYHI,
OipiMeH-0ipi  Kemicyl CHSAKTBI TyciHidedl. JIMHrBOMOAEHUETTaHYIIbIK
KY3BIPETTUTIKTIH OChl KacueTiHe KareicThl [.Ilaynp Obutaii menm jkasraH
ekeH: “TlomIMHHBIM OOBEKTOM SI3LIKOBOTO HMCCIICIOBAHUS SIBISICTCS
COBOKYITHOCTh TMPOSIBIICHUN DPEUYEBON NEATEIHHOCTH BCEX OTHOCSIIUXCS
K JTAaHHOM SI3bIKOBOM OOIMHOCTH WHIWBHJIOB B WX B3auMmojaeuctBun” |1,
68 0.]. Keke TynFa KOFamMHBIH KillIkeHe Oeimieri OOJBIN caHalafbl.
OpOip Keke TYIFaaa JMHIBOMOJICHUETTAHYNbIK OLIIM MEH YFBIMAAPJIbIH
KaJIBINITACybIHBIH TICUXOJIOTUSIIBIK YpAici Karap skypeni. byn Typansl na
I'. Tlayne: “Bcskoe 4MCTO MCUXUYECKOE B3aUMOJICHCTBHE COBEPIIAETCS B
HeJlpax AyIId WHAUBHAYyMma”, — aeini [1, 71 6.]. YKeke TysFraHbIH MoJIeHU
JUHTBUCTUKAIBIK TYCIHIT KaHIIAJIBIKTHI K€Ke OONFaHbIHA KapaMacTaH COJ
MOJICHH KOFaMHBIH OKUIEpi KaObUIaFaH OpTaK MOCEIENEP/IiH JIe bIKIaIbIH
cesei.

XKeke Tyrara alipbIKia MoH Oepiityi ie xaiifaH-xaii emec. Ce6e01 Oynan
opOip agaMHBIH ICUXUKACBIHAAFBl MOICHUETTIH KOpiHicl aHFapbuiaabl. bip
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Ke3/1e TUIIII-FaIbIMIap KaHIa JKeKe TyJIFa 0oca, COHINA TUaieKT 00Ja bl
JieT caHaraH ekeH. byt mikipre nay alTKaH FajabIMIap KaTapsl Ja 0apIibUIbIK.
Omnap Oyu1 miKipai TULTIH JIEYMETTIK CUIIAThIH TOJIBIK allllai OepiireH miKip
JIeT KapanThIHIAPBIH KachIpMaibl. AJI TULTIH 9JI€YMETTIK CHUIIAThI — TIIAIH
afgamza, Oenrii 0ip YKbIMIa eMip CYpYiHiH e kepiHici. byn typansr M.A.
bonysn ne Kyprene: “S3bIk cyiecTByeT TOJIBKO B UHIUBUyaIbHBIX MO3Tax,
TOJIBKO B JTyIIIaX, TOJBKO B ICUXWKE MHIUBHUIOB HJIM 0COOCH COCTABIISIONINX
JaHHOE SI3BIKOBOE 00IECTBO. SI3BIK INIEMEHHON M HAIMOHAILHBIN SBJISIETCS
YUCTOW OTBJICYCHHOCTHIO, 000O0IIAIOIIEH KOHCTPYKIMEH, CO3MaHHOW W3
LIEJIOTO psifa PeajbHO CYIICCTBYIOIIMX HHAWNBUIAYAIBHBIX S3BIKOB. Takoit
IJIEMEHHONH W HAIlMOHAJIBHBIA SI3bIK COCTOMT M3 CYMMBI acCCOIHAIUi
SI3BIKOBBIX ~ MPEACTABICHUNW C  MPEACTABICHUSAMH  BHES3BIKOBBIMU
accoIuaiui, CBOMWCTBEHHBIX MHJIUBHUIAM, U B OTBJICYCHHOM, aOCTPAKTHOM
CMbICJIC, B BUJE CPEIHEr0 BbIBOAA, TAKXKE HApoAaMu U IUIeMeHaMu™ [2,
252-6.].

Fampimmap W.A. bomysn ne KypreHeHIH OCBI  TY)KBIPBIMBI
JIMHTBOMOJICHUETTAHY/IBIK TaJlJlay OJICTEMECIHIH HETI3iHE KajJaHybl
MYMKIH nereHai aitanbl. Ce6ebi OHBIH OepreH alKbIHIaMachl MOJCHUET
MeH TUIAl CakTay MEH KaJbIITACTBIPY MEXaHU3MJIEpiHE COMKeC Kelel.
JIMHTBOKY/IBTYpEMaNIap apKbUIbl KOPIHETIH HAKThl TUIAIK YFhIMAApAaH
JIMHTBOMOJICHUETTAHYNIBIK ~ KY3BIPETTUTIKTIH ~ KYPBUIBIMJIBIK ~ CHITaThIHA
Kapail Tajjay jkacaraHJa OChI JKOJIIBIH MOJEHHW MaFbIHAHBI TEPEHIPEK
TYCiHAIpeTiHIHE KO3 jkeTkizyre Oomanel. byn tycrta H.A. PyGakunHIH
MHEMa TEOPHSCHI Hazap ayaapriai Koumaiabl. On ObuTail Jem Ka3ajbl:
“DTOT TepMUH, OOHMMAIONTUH COOOI0 MPOIECCHI TOTYUYCHHUSI, COXPAHEHUS
Y OKMBaHMS pa3pa)KCHUH, BIEPBbIC ObLI BBEICH B HAyKy 3HAMEHHUTHIM
HEMEIIKUM OMOJIOrOM JTapBHHHCTOM, MpodeccopoM Puxapaom CemMoHOM B
HayvaJie 3TOTO CTOJETHS B €0 3aMevarelibHbIX Tpyaax “‘Die Mneme” xoHe
“Die mnemischen Empfindungen” [3, 52 6.].

Enni 6ip ranmeivaap: “W.I1. [TaBnoBTeIH mapTThl pediekcTepl CUIKTHI
MHEMa TICUXHMKAJIBIK OiJIay Ma3MYHBIH 3€pTTEYIiH 0acThl 0OBEKTICI OOJIBIT
caHajajbl’, IETeH Je miKkip aiTajsl [4, 56-0]. MyHBIH MOHICI KEKe TYJIFara
ocep eTETIH CBHIPTKbI ©3repiCTep OHBIH TNCHUXHMKAChIHA JHTPAMM TYPIHJIE
JKA3bUIBINT Kajaabl. DHIpaMM OpBIC TUTIHE ‘“Ka3y”  JIel ayaapbuiajibl
ekeH. OChIHIAl PHTpaMM >Ka3yJap/blH JKUBIHTBIFBI MHEMAaHbBl KYpPauJibl.
E.H. WnpuH penaknusaceiMeH IIbIKKaH “OpbICc TUIIHIH TYCIHIIpME
ce3mirigae” wMHema Typanbl: “COBOKYIMHOCTh TpPaBWJI M IPHUEMOB,
o0Jeryaromux 3allOMUHAHUE HYKHBIX CBEACHHH, (PAKTOB TPH ITOMOIIH
CO3/1aHMs1 UCKYCCTBEHHBIX acCOLMAIMA~,—Ie jKa3blIraH [5, 268 0.]. SrHu,
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0acka JUHTBOMOJICHHETTAHYJIBIK KOFaMJla eMIp CYpIIl JKaTKaH ajaM ©3iHe
Ociimomim, OeWTaHBIC YFBIMIAP MEH TYCIHIKTEp/i, Oackamia aWTKaHaa
JUHTBOKYJIBTYpEMaapAbl ©31HIH CcaHAaChlHA >kKa3bill ajaabl. Omapabl op
azam e3iHe Oenrinmi Oip 3aTTapMEH CaJbICTBIPY, YKCACTBHIKTAphl apKbLIbI
€CTe YyCTay TOCUTIMEH »JKaJblHIA CaKTayFa ThIPBICAbl. AJFalibiHAa
JKaChIpbIH TYpJe KipreHjei OojFaH TYCIHIKTEp OIpTiHIEN OHBIH OachIHIA
OSIHBITI, KO3FaJIbICKa TYCil, caHackiHa naeHjen eHexi. Ochbuiaiiiia, amam
CYpIN JKaTKaH OpPTaHBIH opi KypHesi, opi opTypili dcepi OHBIH CaHAChIHAA
e3apa OalJIaHBICKaH dpTYPJIl SJHTpaMM/Iap KeIlIeHl TypiHIe KepiHic Tababl.
Ce3 sHTpaMMIapabl OsATyFa KaObLIETTI curHammap Topizai. EH OackiHaa
naiaa OoJFaH YHrpaMMIapaaH 6acka MHEMAaTHKAJIBIK SHIpamMmap j1a oap.
Onap ajaMm caHachklHa JAaiibIH SHTpaMMIApIbIH KOMETIMEH Kipill, apTypii
accolyanusaap apKplUIbl KaiiTa TONMTACHII, KalTa KYPBUIBII, COJI apKbLIbI
caHaja Oenrinl Oip TYCIHIKTIH maiga OoJlybIHA BIKHA eTeli. bymapasiH
MBbICajJbIHa Oenrii Oip MOJEHH OOBEKT, KOmKe OeNrinl KYHIBUIBIK T.0.
JKaTKbI3yFa Oonanel. Meicanbl, Toyenciznik MoHyMeHTIHE OalaHBICTHI
MbIHa Y3iHAiHI anaibik: “Toyenciznik MonyMmeHTi PecrnyOnmuka amaHbIH
KOPKEUTIN TypFaH KaiTanmanOac TybIHIBUIAPABIH Oipi OOJBINT TaObLIAJIbI.
On Illora YanuxaHoBTBIH OacTaybIMeH canblHFaH. OHTYCTIK AcCTaHaHBIH
KOTIMEH IIEKTECI TYpFaH ¥Jbl AITBIH aJaM KaHATThl JKOJOAPBICTHI
OarbIHIBIPBIN TYPFaHIal. Al aliHaIaChbIHAA OPHAIACKAH TYBIHABLIAP Ka3aK
XaJIKbIHBIH TApPUXBIH KO3 aJJIbIHA ejecTeTeAl. Toyenci3mik MOHYMEHTIHIH
€Kl KanTaJIblH aifHaia Ka3akK XaJIKbIHBIH TApUXH O6TKEH eMip OelieCTepiHeH
CBHIp IIEPTETIH IIaFbIH apXUTEKTYypaIbIK-MYCIHIEMEIIK Oenepii OeliHemnep
OpHajlacKaH. ATam aWTKaH/Ia, COHAy CaKTap JOyIpiHEH TOYeJCI3IIKTiH
JKapusUIaHybIHA JICHIHT1 Tapuxu Ke3eHaepai: ToMupuc 3aMaHbIHaH OacTan
on-dapabu, Kazak XaHIbIFBIHBIH KYPBLTYbI, AKTa0aH IITYOBIPBIHbI, AJTKAKOT
CyJIama, KOHFap MAaNKbIHIIBUIBIFBIHA KAPChI KYPeC, Ka3akK MeH OPbIC XaJIKbI
apachIHJIaFbl OaiJIaHBICTApP, YIT-a3aTThIK KO3FAJIBICTAPhl, 2-TYHUEKY3UIIK
corbic, JKenTokcaH OKuFachl MEH ToyeNCi3mIKTIH > KapUsUIaHYbIH
KOPCETETIH YTBIMJIBI IICIIIM TalKaH KepiHIC-CypeTTep OpHAJACHIN, 9pi
onap Oip-OipiMeH JKbIMJaca >KaJFachlll, KOPKEM >KapachiM TamkaH’ [6].
byn y3inaine “Toyencizaik, [llota Yanuxanos, ¥ bl adThIH aJaM, KaHATThI
»)omoapeic, Tomupuc, on-dapadbu, AkradaH nryObIPBIH/BI, AJIKAKeI cyjiama,
JKOHFap IMANKBIHIIBUIBIFBL,YJIT-a3aTThIK KO3FaJIbIC, €KIHIII JYHHEKY3UIIK
corbic, JKenrtokcaH  KeTepimici”  CHSKTBl  JIMHTBOKYJIbTypeMasap
O6ap. Kaszak emiHe keiinm OKBIN JKaTKaH MIETENIIK CTYyJAEHTTEp Oacka
JMHTBOMOJICHUETTAHYJIBIK KOFaMJia eMIp Cypill JKaTKaH ajaaM OOJIbII
tabbutanbl. Onap Keleae KypreHae KOpreH 3arTapblHa, COHBIH apachlHIa
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eCKepTKIIITepre Je Haszap ayaapajsl. O3nepiHe OeiimoniM, OeHTaHBIC
VFBIMJIap MEH TYCIHIKTEp/, OacKaia alTKaH/ia JTMHTBOKYJIBTypeMalapabl
©31H1H CaHaChIHJa KaJlJIbIpyFa Thipbicaabl. CaHaga Kauablpy 9p agamzaa op
Typai xkypeni. bipey e3ine Oenrim Oip 3aTTapMeH CaJIBICTHIPY apKbUIHI,
eHal Oipey YKCACTBIKTaphl apKbUIbl €CT€ YCTayFa ThIpbicaibl. MyHbI
JMHTBOMO/ICHUETTaHy/Aa SHIpaMMaap KeleHi aeni. CTyaeHT eCKepTKILIKe
KbI3BIFYIIBUIBIK TaHBITCA, OHBI €CIHJE KaJIBIPFBICHI KEJICE, OHBbIH KeHoip
Oelnrijepin, He ECKePTKIIITe OCHHEIICHTeH 3aTTap IbIH aThIH ©31HIH CaHAChIHA
JKa3blll ajgyFa TeIpbicaabl. MyHbI 3HrpamMMm Jeiiai. XKoHe cos coTTe *ka3bii
aJyFa TBIPBICKAH PHTpaMMFa YKcac ©3 eJiHjeri Oip 3aTThl, HE OCHI eJeTi
onnedip 3aTThl, HE CO3/1 eCiHAe KaJIbIpyFa ThIpbicaabl. CaHachIHA JKa3bIIT
alyra TBIPBICKAH JHIpaMMapAbl ©31HIH €CiHA€ KaJAbIpyFa THIPbICKAaH
yKcac 3aTHEH CaJIbICTBIPY apKbUIbI CAKTaFbIChl KEJICE, COJI 3aTThIH AaThbl
oifbIHA KeJle/l Jie, OHbIH CAaHACBIHAAFbl SHrpamMmabl osTaabl. Ockuiaiiiia,
OMBIHAAFBl CO3 CaHAJAFbl SHIPAMMJApPIbl OATyFa KaOBLICTTI CUTHAIAAp
poitiH arkapaabl ekeH. COHIBIKTaH OYJI OJICTI ©3re TULAlI ajgaM YIIiH TUT
YHPEHYIIH, COJ TUITE TOH KaJaTapbICTapAbl AYPHIC TYCIHIN €CTE CaKTay/IblH,
€H COHBIH/Ia TUHTBOMO/ICHUETTAHYIBIK KY3bIPETTUTIKTI KAJIBIITACTBIPYIbIH
©Te THIM/I1 )KOJIBIHBIH Oipi fien canayFa 0osaibl. CoHbIMEH Oipre MHEMaHbIH
JIUHTBOMO/ICHUETTAHYJIBIK ~ KY3BIPETTUIIKTI  KaJIBINTACTBIPYyFa  BIKIAJbI,
TIIAIK OIPJIKTepAiH MarbIHACBIHA COWKEC aKMaparThlH MparMaTHKaJIbIK
Kypam/ia TOoNTaca OTBIPbIN, HAKThl MOJEHH MarblHAHBI Oepylll pesiH
aTKapaThIHIBIFbIHA. JIMHTBOMOIEHUETTaHY YILI1H MaHbI3bICbF-MaFbIHAHBIH
Ke3 KeJIFeH HaKThl MOJICHHUETTI MEJICHYI jKeKe TYJIFa FaHa KOJJaHAThIH
HIeKTeY1 JIeHreiiie MHTEepIpeTalusiIaHybl eMeC, THHIBOMOACHUETTAHYJIbIK
KY3BIPETTLIIKTI TOJIBIK KOPCETE allaThIH dJIEYMETTIK-MOJCHU MHEMasap bl
UHTEpIIpeTalysiayFa JeiiH KeTepile anaTblHAbIFbl. backama aiTKaHza,
JIUHTBOKYJBTYPEMaHbl K€Ke MalJanaHyJaH Tepl OHBIH >KaJIblIaHybIHA
aNTYIIBI MEH THIHJAYIIBIFA O1p/Iei TYCIHIKT1 OOJIBITT KEHEIO1HE KOJ JKETKI3Y
Kepek. MHema TeopHusACHl Xeke ajgamra jaa, Oenrun Oip yKbIMFa Ja,
OJIapJbIH ©3apa KapbIM-KaTblHACBIHA J1a ToH Ooubin kenenl. CoHAbIKTaH
MHEMajap TypaJibl OKbIN-O11y JIMHTBOMOICHUETTAHYIIBIK JKYHEH] FHUTBIMU
TYPFBIIaH YUPEHyTe HETi3 Kanaiapl. MyHall ke3Kapac TiJ1 MEH MOJICHUET
CHUSIKTBI KYOBUIBICTAP/IBI TYTACTHIKTA KapayFa MyMKIHAIK Oepesi. MyH1aFbl
YKANTBUIBIK KEKEJIIKTeH HIBIFa/Ibl: aJlaMJap apChlHIaFbl ©3apa opeKeTTecy
MEH OaiaHbIC op ajzamja OoJaThiH JKEKe MHEMasapibl ©31HIIEe TYCIHIM,
caHachlHIA ©31HIIEe KaJAbIPyblHa HETi3/le]€ OTBIPhIN, YITTBHIK TYJIFa
YFBIMBIH TYFbI3abl. SIFHH, Op KOFaMfa TOH JIMHIBOMOICHHETTAHYJIBIK
MHEMaiapAbl KalbIITacThIpaibl. OpOIp JKEKe TYJIFaHBIH MHEMaap.ibl
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©31HIH ©3r¢ MOJCHHUETTErl ©o3repicTi Kepyl MeH TYHCIHyl JeHreuiHiae
KaObUIaybl JIMHIBOMOJACHUETTAHY/BIK KY3BIPETTUIIK YFBIMBIHA  aJIbIIl
keneai. Ochuraifia, 9JIEyMETTIK JIMHTBOMOCHUETTAHY/IBIK KY3bIPETTUIIK
JKEKe TYJIFalapAaH KUHAKTAIFaH YITTBIK-MOJACHU HOpMaslapbl KOPBITY
MEH oJiapaH Oip OpTaK YITTBIK €PeKIICTiKTI Taby apKbLIbI )Kacaiabl.
MHema TeopusChl TYPFBICBIHAH MOJEHUET TME€H T YFbIMBIH
MHTEpIIpeTalMsiay JMHTBOMOJICHUETTAHYNIBIK aKmaparTapbl >KUHAKTAy
MeH OepymiH Tapuxu SKaFgaiigapbiHa, OIp OJEYMETTIK Y)KbIMHAH
eKIHIIICiHE OTyre, Y)KbIMHAH JKEKEe ajamra, YJITTHIH Oip YITTaH eKiHIi
VITKa OTyiHe OalJaHBICTBl OOBEKTHBTI TYpAE 3EPTTEYIdi KEpeK eTe/l.
ExiHIII JTMHTBOMOACHUETTAHYIBIK KY3BIPETTUNKTIH MAaHBI3bI  JKaFbI
— OHBIH KYPBUIBIMBIH (YHKIIOMHAJIBJBI TYpPAE HHTEpHpeTalusiayIblH
KaKeTTirl. JIMHrBOMOIEHUETTAHYIBIK KY3BIPETTUIIK TUIMIK OipiiKTepaiH
napajurMaTUKalIbIK JKYHeCiH FaHa eMeC, COHBIMEH Oipre OofaH TOH
byHKIUAIapAbpl 1@ ambin Kepcere amanbl. OHBIH OyJI epeKIemiri —
€63 MAaFbIHACBIH TEOPUSJIBIK >KaKTaH HHTepIpeTalusiiayJa FaHa eMec,
JIMHTBOMOJICHUETTAHY/IbI ©31HIIIE TTOH PETIH/IE OKBITY/Ia, OHBIH 9/IICTEMEITIK
HETi31H KaJbIITAacThIpyJa ©Te€ MaHbI3Abl. byl Tycra YCHIHBUIFaH
JIMHTBOKYJIBTYPEMaHBIH JKail FaHa TUIAIK Oipiik eMec, CoJl MOTIHHIH iIIiHe
Kipire OTBIPBIN, OHBIH MaFbIHACHIH KAJIBINITACTHIPYFa ©3IHIIK YJieC Koca
aJIaThIH JKOHE OChI KACHETI apKbUIbI ©31H JIe KOPCETIM, YChIHBII TypFaHaan
ocep KalJbIpaTblHBIH aWTybIMBI3 KepeK. JIMHIBOKyIbTypemara OChI
TYpFBIIAH KaparaHJa OJl MOTIH MEH OHJAFbl JKYHENUTiK, NeAyKLIHUS MEH
WHIYKIMs O1p-OipiMEH THIFBI3 OailTaHBICKaH OIPTYTAC HOPCEHIH €Ki JKaFbl
CUAKTBI TyciHimemi. Ke3 KenreH JIWHIBOKYJIbTYpEMaHbI €CTITCH/IC OHBIH
€Kl MarbIHAChl KaTrap €JIECTCUTIH CUSAKTHI. BipiHIIICI — CHHTarMaTHKaJIbIK
MarbIHachl Hemece (YHKIMOHAIBABIK acrekrtici. ExiHmmci — ce3miH Tin
O1pJIiriHiH CHIPTHIHAAFBI MaFbIHACKL. OJ1 — COJI aTajFaH JIMHTBOKYJIbTYpEMara
KaThICTBl OHBl Kalail maiinanaHyfra, KoJiJaHyFa OOJaTbIHBI >KOHIHIET1
aJaMHBIH Oimimi. MpeIcanbl, ‘“kKasbl” CO31H €CTITCHIAE OHBIH Kasak
JlAaCTapKAaHBIHBIH COHI, Ka3aKThIH 0acThl achl, ac Tepeci — Oip ce30eH
alTKaH/a, TAMaKThIH aThl CKEHJIIT1 FaHa OFa opajMaiIbl, COHBIMEH Oipre
OHBIH KaJIail )KacajaThIHbI J1a, Kajlail MiCIPUICTIHI e Ko3IMi3re elnecTeii.
MyHaliia TMHTBOMSICHUETTAHYJIBIK CHHTarMaHbIH SPTYPJIl MOJIEHUETTer1
alBIPMAIIBUIBIFBI J1a OPTYPJIl JICHreiie KopiHe OacTakpl. MbIcaibl, Ka3ak
TUTIHAET1 “caycax Oyey” neWTIH CHHTarMa ©3iHiH KypaMbl >KaFbIHaH J1a,
OepeTiH MaFbIHACHI JKaFbIHAH J1a OJIEMHIH KOIITEreH TUIAEPIMEH YKcac Keyi
MYMKiH. Anaiijia op eJeri TUT MeH MOJICHUETTIH O31H/IIK epeKIIeIIIKTepiHe
Kapail, kaHaai 1a Oip HaKThl JUHTBOKYJIBTYPEMAaHBIH COJI €JJIerl HAKThI
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OepeTiH MarblHAChIHA Kapail ©31HIIK alblpMallbUIbIFl 0ap Ma3MYHMEH
TOJIBIFa OTBIPBIIL, P €J1J1€ OPTYPJIi UHTEpIpeTalUsIaHybl MyMKiH. JKorapbiaa
YCBHIHBIIFAH MBICAJIBI Ka3aK TUTIHAE “‘caycak Oyey” necek, opbic TUTIHIE
“3aeubas nanvyvl”, newni. An ¢panmys TutiHae ‘compter sur ses boigts”
JeHIl eKeH, OpBIC TUTIHE ayJapFaHlarbl MarblHACHI ‘‘paseubas naivyvl”’
ekeH. by — Tunmik OGipiiKTep TYPFBICBIHAH KapacThIpFaHAarbl (CO3 CaHBbI,
€63 KYpaMbl) KOPCETKIII. AJI IIIIKi MaFbIHACKI TYPFBICBIHAH KEJTEHJIE OPBIC
TUTIHAET1 “3aeubasananvysl”’, “omeubasananvyvl”’ XoHe “paseudasnaivysvt”
Y11 TYpIti MaFbiHa Oepenti. bys — TipkecTepii opbIc TUTIHIH 63 3aH/IbUIBIFBIHA,
1K1 MipiMJIepiHe Kapai Kajlail HHTePIpeTaAMsUIAUTBIHBI — ©31HIIIE MOCeIIe.
An Kazak TUTiHAE ‘‘caycax Oyey”  TUHTBOKYJIBTYpPEMAachlH ObLIaiIa
Tangayra 0oJaapl: Oyeni mypa MAablHACHL — KIOIM2I CAyCabiMbl30bl [iHe
Kapaii Oyein caHaumvlHLIMbL3, caHaya Kamvicmol. Exinwici — ayvlicnanvl
magzvinacwl. Mvicanvi. “Ozan cenyee boamatiovl. Cebedi 6ip caycaevi Oyeyni
aoam” Oecen mulcanovl anrauvlk. Masvinacvin uHmepnpemayusiaumolH
boncax, “wbIHbLIH AUMAAUMDBIH, eUWKIMee QUIBLLIMAUMbBIH A0AM JHCIHE
Jlcail 2ana MyuslK emec, iwKi oubl maza emec, Oipeyee 3UAHbIH MUI3IN
acypemin adam”  Oecenee casAovl. bynaH WIBIFATBIH KOPBITBIHIBL —
JIMHTBOMOICHUETTAHYJIBIK KY3BIPETTIIIK — €Ki JKaFbl 0ap Kyie FaHa emec,
€Kl Karpl Oipre opekeT eTeTiH, Oipre TYCIHUIETIH, TUIAIK MaHbI3bl MEH
MOJICHH MarbIHAachl Karap, O0ipre YFbIHbUIAThIH (PYHKIMOHAJIBIBIK MOJENb
HeMece CUHTarma. bysl JereHimi3 JIMHTBOKYJbTypeMajapiarel Oeiriiep
JKyHecl MOTIHIIEP/IE YTl TYPIH/I€ YChIHBIIFAH MOJICHUETKE KAThICTHI HAKThI
OLTIM JKYHECIH amibIll KepCeTyl THIC JereHre casiabl. MyHmai Oumimje
oNeMHIH TUINIK OelHecl oJIeMHIH JMHTBOMOJCHHUETTAHYJIBIK OciHEeciHe
NeiliH TepeHelt anaapl. SIFHU, TUHIBOMOJACHUETTAHYIBIK KY3bIPETTLIIK TE
OCBI KOJIMEH KaJIBITaCyFa MYMKIHIK a1aJibl.

JIMHrBOMOIEHUETTaHYIIBIK dJIeM OeHHEeCIH FaabIMIap JIMHTBUCTHKAIIBIK
KOHE MOJICHUETTAHYINIBIK KY3BIPETTUIIKTEP/IH >KUBIHTBIFBI €M KapacTbl-
panel. Tingik >KOHE JIMHTBOMOACHHETTAHYJIBIK oleM OCWHecCi Tl MeH
oiiNlayJplH JMANICKTUKAJIBIK OaillaHbIChIHA HEK apTa OTBIPHIN, ©3apa
BIKITAJITACTBIKTaOMIp CYpeai. AnaiaonapasiHO1p-0ipiHEH Al bIpMAITBIITBIFbI
Ja, O3IHJIK epeKIIeTiKTepl Je KOK emec. JIMrBOMoaeHUETTaHYIbIK
KY3BIPETTLIIK TUIIH CBIPTKBI ()OPMACHIH aJFaHBIMEH, MaFbIHACKI JKaFbIHAH
ete TepeH. On — Oenrim Oip YIT TUTIHAE KUHAKTAIFAaH MOJICHHUET TYPaIbl
ourimaep >xyieci. CoHABIKTaH TUIAIK OUTIM MEH OPTYpJ aWThUIbICTap
TUIAIH CBIPTBIHIAFbl MaFbIHACHIHBIH alllbUTybIH Tanamn eteni. MyHsl B.B.
Bopo06beB: “JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKAsi KOMITETCHIIHS, IETEPMUPOBAHHAS
MHPOM KYIBTYpbl U O(OpMIIEHHAs S3BIKOBBIM IOJIEM, MOXET OBITh
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MPEICTABIICHA KaK JCHCTBYIOMIAsl (PyHKIIMOHAIBHAS MOACHb , — nece [7,
92-6.], Y. Dko: “JIMHrBOKYJIBTYPOJIOTHUECKAsT KOMIIETCHIIHSI KYIBTYpO Kak
KOMMYHHKaIuen”, — neimi [8, 29 6.].

Jlemek, NUHTBOKYNbTypeMa o3 OoiiblHa TUINIK T€ MOJEHUETTAHYIIBIK
Ta MarblHaHBI JKWHaKTaraH Oipmik geyre Oonaapl. OraH jkacanaTbiH
JUHTBUCTUKANBIK Talday TOJBIK OOJMybl VIIH Tajnay TaHBIMIBIK
Mocenenepal Ae KaMTybl THic. TaHbIMIBIK Tajiaya JUHTBOKYIbTYpEMaHbl
JKaH-KaKThI TaJjiay HOTH)KECIHE KOpIHETIH O11iM OacThl Ha3zapaa Typaibl.
Mynsr E.I. bensieBckas Oblnaiimia TyciHaipeni: “JIMHTBOKyJIbTypeMa Kak
cBoeoOpa3Has “‘yrmakoBKa” 3HAHUW (BKIJIIOYas 3HAHWS O MUPE W 3HAHUS
O SI3BIKOBOM CHCTEME) U MBICIUTEIBHOTO COJIEPKaHuUs, Mepe1aBaeMoro B
npoiiecce KoMMmyHukamuu” [9, 48 6].

JIMHTBOKY/IBTYpEMaHbl TajjayFa TaHBIMIBIK TYPFbIIAH Kyl Oenriii
O1p opeKeTTiH yJriaepiHeH GparMeHTTep TYpiHIe YChIHY Kepek. DparmeHT-
Tep PETIHAE THUMTIK >KaraasTTapjarbl CIeHapuid TypiHzeri (periMuep
nIbIFa/ibl. MyHBI KOIITEreH OChl cajla MaMaH1aphbl MiKipi pacTaiiabl. Mbicabl,
xorapeina mikipin kentipren E.I. benseBckas: “OOpamienue k ¢peiimam
IpeanojgaraeT pacCMOTPEHUE BCEro KOMILIEKCA 3HAHUN 00 o0beKTe Wiu
CUTyalliH, CYLIECTBYIOLIEr0 B JAHHBII MCTOPUYECKHUI MEpPHOA B JTaHHOM
colyMe. DTOT NPHUHIMI oOecredyrBaeT Oosiee ‘““OHIMUKIONETUICCKHUMA
noaxo/. Yem 3T0 MPUHATO B TPAAUIIMOHHOM JIEKCUKOIOTHH, U MMOKA3bIBACT,
YTO JIEKCUKOH TECHO CBSI3aH C OOUIMMH 3HAHUSMHU YEJIOBEKa U HEOTJIECIUM
ot HuX ", — newai [9, 24 6.].

JluHrBOKY/IBTYpeMara Oyiiaii Kapay oJapabl OpKaWCHICBIHBIH ©3
epekmieniri 6ap marbiH (perMaep, MOJCHHET Typasibl OIpHEIIe YCak
Oesiktepre OeniHreH OuriMaep OMOrbl Jen TyciHyml ycbiHaabl. IllareiH
bpeiiMaepiiH KYpbUIBIMBI OeNTial Oip TUIMIK OipJiKTepre ColKec Kee
OTBIPBII, ©31H]IIK JICKCHKAJIBIK MaFbIHACKI Oap IIaFbIH Ma3MYH/IbI HEJICHE/I].
OnapablH KaTapblHa THUITIK KargarTapaarsl  (peiimM-cueHapuitnepi
JKaTKbI3yFa Oomanbl.MbIicasibl, TUTIMIZNE “Hcep yuwlK i30ey”  nereH
TYPaKTHI Tipkec 0ap. by TypakTel Tipkec — oWriial AcaH Kalrbl eCiMiMeH
OalyIaHBICTBl TAaHBIMAJ OOJFAaH aWTBUIBIC. MAarbIHACHL ‘‘JICAH2A JHCallibl,
eMmip cypyee Koaaiivl dcep”’ HeTeH yreIMIbI Oepeni. TemeHmeri y3inmaire
Hazap aynapaiblk: “Cer Kbl3blKCblH, — 0edi 02y Kapa mMAacmvly yCmiHe
omvipa bepin, — cenoep Kvi3blKcblHOap. JyHueniy Oapine ardaycvlpamoin,
bonviMcul3 ymimnen Kapaucvlyoap. Opune ymim oezeH dcakcwi-ax. bipak
Ha&vl3 Kanusoda Kaioulpap aioamuusl 0a — con ymim. Amam atimamuoin: “EH
Kacipemmi 61iM- KAH2BIDLIN OJI2€H OJIIM, All KAHbIPMAMblH — MEHmMIpex
ymim. /Kep yiivlK i30ecem, mabap edim, Kaumetin myzarn dcepoiy Oip yvlc
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monvipageiHa 3ap 60onvin, Kemyciz Kaiam b6a Oen xopvikmuvim’. Menin
eciMHer amamubly ocvl co30epi kemnetidi. COHObIKMAan 0a MeH alloeHeze
ymimmenoetl, OotbiMOabl Kyw-Kyamnen enoexk emin Keaiemin. baaxim
amam oa ocwiratiua 6asz kewker wvieap” [10, 170-6.]. Y3inaiae adTeuraH
“Kep YHBIK 1371ey” TipKecl OHIMEHI aUTYIIBIHBIH aTaChIHBIH ACaH KaWFbl
Typalibl OIJIETIHIH HEMece ACaH KaWFbIIaH KaJFaH aTaKThl CO3 TIpKECIHEH
ne xabapaap eKeHIH Cce3ipim KoHe OHBI Kai jkepie, Kajlald KOJJIaHyIbl 1a
Oinerinin kepcetin Typ. Jemek, ppeliMaepai MoACHHUET Typasbl OipHEIIe
ycak Oemikrepre OemiHreH OimiMaep OJ0THI Aen TYCiHy KakeT. Omapmabl
MOTIH 1IIIHJE ©31HAIK JICKCUKAJIBIK MaFblHACHI Oap IIaFblH Ma3MYH]IbI
ueneHenl nerTiH cebebi, GppermaepaiH Ke3 KelreH MOTIHHIH KypaMblHIa
KEJIiIT, STHOMOICHHU O111M KepCeTKilli 0oJia anaTbIHIBIFbIH/IA.

Ochuraiiia TaHBIMABIK KYPBUIBIM TEK KaHa OUIIMHIH FaHa
HETIi31H Kayiarm KOWMaMbl, OHBIH MaHBI3Ibl OOJybIHA Ja BIKMAJI €TEe/Il.
JIMHTBOKYIBTYpEMaNapAbl TAaHBIMIBIK TYPFBIIAH MOJEIBACY IIaFbIH
(dbperiMaep TYpiHAET] JUHTBOKYIbTYpEMaap )KYHECiH anryFa KOMEKTeCe .

[areiH ¢peiimaepai TepeHACH TanmayFa HETI3ENTreH TaHBIMIBIK
YATT — CON TUIMIK KOFamJaFbl JIMHTBOKPEATHUBTIK OPEKETTiH >keMici. by
TaHBIMJIBIK TaJlJjayFa aJbIHBIIT OTBIPFAH MaTEPHAIBIK >KOHE pPyXaHHU
MOJICHHET TYBIHIBICBIH COJI TUIMAIH VYJITTBIK EpeKIIeTiKTepiHe CcyiheHe
OTBIPBIN KopceTei. “KorHuTuBHAsS MOICHb 3a71eT KOHIIENTYaTbHYIO CXeMY
CTPYKTypaIliu MPU3HAKOB 0003HAYaEMOT0, pacIpeesisisi UX MO CTCICHH
BOXHOCTU W BBIACHSS ‘HOMHUHATUBHBIA (HOKyC” oOO3Ha4YeHHS’, — AeT
xazanbl oy skeHinae E.I'. bensesckas [9, 83 6.].

JIuHrBOKYIBTYpEMaNapAbl TAaHBIMIBIK JCHTEHIe WHTEPIpETaIHsIIay-
JIBIH eKiHIm O1p KbIpBI J1a Ha3ap ayzmapyfra typapisik. Lllare dperimaep
TYpPIHJAET1 JIMHTBOKYJIbTYpeMajap/blH e3apa OalmaHbica KeJim, TyTac
KYPBUIBIMBI Oap OipiiKTepAeH TYpaTblH MoO3auKajlap TYPIHAE KeNeTiHi,
oJlapAblH 1MKI (YHKIMOHANBIBIK OIpJiri JKaIIbl ajfaHga MYHIau
OOJIIKTepiH MMIUIMKAIMSIIBIK KapbIM-KaThIHACTa €KCHIH aWFaKTauibl.
En anram per OIipi3OiTIKMEH KEJNETIH OpeKeTTI KepceTim, e3apa
(hyHKIIMOHATBABIK OaliaHbIcTa 00JaThIH (hperiMaep Il naianany UaesIChIH
10.H. Kapaynos yceiaran 6onateia [ 11,62 6.]. Famsiv Oyt olibia ppeiimaepai
TIIAIK TYPFBIIaH FaHA eMec, Oiayaarbl OUTIMIUTIKTI KOPCETy MaKcaThlHIa
nanananyasl aiTkas exi. [Ton peTinae e3iHiH MopTeOeciH neneHe bactaraH
JIMHTBOMOJICHUETTAHY CaJachlHJIAFbl TaHBIMJBIK OUTIMHIH ~ ayKbIMbI
KeH eKCHIH, OHBIH VJITTHIK ©3TEeIICTIKKE JIe TOyeNi €KCHIH KOPCETKEH
raneiMaap na 6ap. Meicaner C.C. KynanOaesa: “KapbiM-KaTbiHacKa TyCyIII
OPINTECTIH AJICYyMETTIK-PYXaHH KOHE VITTHIK EPEKIIETITIHIH MOHIH OLTY/IiH
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MaHBI3Ibl €KEHIHE Jay J>KOK, OChl 3THOC MOJICHUETIHJErl KaiTanaHOac
EpeKIIeTIKTEePIIH TUT OKUIIHIH Co31HIe OeHHEIeHY1 TUII MOJICHUETAPAIIBIK
KapbIM-KaTbIHAC KYpajbl PETiHAC KOJJAaHyFa MYMKIHIIK Oepelli KoHE O
MOJICHHET OKUIAepl MEH KOFaMHBIH OipiH-Oipi TYCIHYIHIH aJIFbIIIApPTHI
Oombin TabbUTaNBI”, — Akl [12, 49-6.].

JIMHTBOKYJBTYpeMalapbl  TajjayFa TaHBIMIBIK TYPFBIIAH KEIy
TaJJJaHBINT OTBIPFAaH YFBIMHBIH MarbIHACHIH allyla OHBIH Oipi3AUTIKIEH
KEJICTIH MaFbIHAJIap )KYHecl eKeHIIrH/Ie FaHa eMeC, COHBIMEH Oipre MmarbiH
bpeitmMaep apKbUTbl KOPIHIN TYpFaH MaFbIHAJIBIK OaiJIaHBIC KENJICPiHIH
KoMeTIMeH OYKLJI MaFbIHAHBIH KYPBUIBICBIHA €HYTE O0JIaThIHBIFbIHIA O0JIca
KepeK. OUTKEHI TaJIaHbIIl OTHIPFAH MOTIH Ma3MYHBIH TOJIBIK OUITCH/IC FaHA
OHBIH 0acThl Ha3apAa TYpPaTblH MarblHACHI JIa, COJ MarblHAHBIH TYYbIHA
Heri3 OONFaH ycak MarblHajap Ja aHblK KepiHe ajaibel. by apKbuibl
JIMHTBOKYJIBTYPEMAHbBIH TAHBIM/IBIK MaFbIHACHI OYKLI MOTIH KYPBUIBICHIHAH
IIBIFATBIHBI, OJAPJBIH ©3apa ThIFbI3 OalyIaHBICTAaFbl KapbIM-KaThIHACTA
ekeHairi Oaiikamanpl. MyHbl ObUTali  TYyCiHAIpyre OoOMaabl: IIAFbIH
bpeitmaeperi MaFbIHAIAP JKEJTiCT O1pirin OaphIl TalIaHbBI OTBIPFaH OACThI
MarbIHaHBIH CUIIATBIH HETI13/IeyTe, YCaK JKeJiIep/eri MaFbIHAHbIH ©31HE TOH
epeKIe Ma3MYHBIH allly apKbUIbl Kepceryre cebemri Oosica, eHai Oipae
OChl 0acThl MarblHAJIAaH MIAFBIH JKEJIEpIeTi MarbIHATAP/BIH Ma3MYHBIH
TapaThI ATy MYMKIH OOJaThIHABIFBIH/IA.
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®OPMUPOBAHUE JIMHTBOKYJIBTYPOJOTrMYECKOM KOMITIETEHIINH -
3AJIOT MTPABUJIBHOT'O PABBUTUSA PEUN

AJameroBa A.A.,
JLILH., mpodeccop Kadeapsl Ka3aXxcKoi (Gpuionoruu
Ka3YMOuM S nmenn AObinaii xana, AnMatsl, Kazaxcran

KaroueBrble cjioBa: KOMIIETCHTHOCTD, JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOIrHY€CKasd KOMIIETCHTHOCTD,
MHEMaA, TCOPUsL MHEMbI, DOHI'PAMM, HHTCPIIPCTUPOBATD.

AHHOTaIIPIﬂ. .HI/IHFBOKyJ'H)TypOIIOFI/I'-IeCKaH KOMIICTCHI WA, OTHOCAIIasACA
K OoOpeacjicHHOMY  SA3BIKOBOMY O6HIeCTBy, SABJIACTCA  KOHUCNITYaJlbHO  BaXHbIM
HUHCTPYMCECHTAPUCM JIs1 OCBOCHUS TOI'O UJIM MHOT'O A3bIKA. 3HauCHUE OHATHS KOMIICTCHI WA
COBOKYITHOCTb MHOT'OYUCJICHHBIX HEOOJIBIINX npo6neM. Takum 06pa30M, ,HaHHLIﬁ nmpouecc
BOCIIPUHUMACTCA KaK B3aUMOCOUYMTAHUEC WU YAAYHOC NEPCINIMTCHUE MHOTI'OYUCIICHHBIX
BBICKA3bIBAHMIA. .HI/IHFBOKyJ'H)TypOJ'IOFI/I‘{CKaH KOMIIETCHI A COCTOUT U3 TPEX HanpaBneHnﬁ,
KOTOPLIC J€TAaJIbHO aHAJIU3UPYIOTCA B I[aHHOﬁ CTaTrbC

Cmamws nocmynuna 11.03.2016 2.
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“BOYS AND GIRLS! AS WELL AS THEIR PARENTS!..”
CHILDREN’S NEWSREEL “YERALASH” IN A FOREIGN AUDIENCE

Filimonova E.N.,
PhD, Faculty of Russian and International Trade, Junwon University,
Guesan, Republic of Korea
filenanikol@naver.com

Keywords: video materials, precedent phenomena, precedent situations, precedent
texts, precedent names, precedent utterances, pun (paronomasia).

Abstract. The article is devoted to the analysis of peculiarities of precedent phenomena
(precedent situations, precedent texts, precedent names, precedent utterances) and pun
(paronomasia), a form of word play, functioning in video materials which are presented
to foreign students during the Russian language classes and problems of perception and
understanding of these linguistic and cultural phenomena by them.

VK 81-13

“MAJIBYUIIKHA 1 JEBYOHKHU! A TAKKE UX POJAUTEJIN!.
JETCKHU KHHOXYPHAJI “EPAJIAIII” B UHOCTPAHHOM AYIATOPUA

®duanmonosa E.H.,
K.(.H., mpod.kadeaprl pycCKOro sA3bIKa U MEKIYHAPOTHON TOPTOBIIH,
yuuBepcuret “JlxyHBon”, . 'Becan, PecrryOnuka Kopes,
filenanikol@naver.com

KuroueBble cioBa: Buneomarepuainsl, ImpeleieHTHbIE CUTyalluH, MNpEleCHTHbIE
TEKCTBI, IPELIEACHTHBIC UMEHA, IPELIEICHTHBIC BHICKa3bIBAHUSI, I3bIKOBAsT UTPa.

AnHotanusi. JlaHHasi cTarhs NOCBAIIEHA OIMCAHMIO TPELEJACHTHBIX (DEHOMEHOB
(TIperieICHTHBIX CUTYalUi, IPELEACHTHBIX TEKCTOB, MPELECHTHBIX UMEH, MPELECHTHBIX
BBIPQKCHUIT), DJIEMEHTOB SI3BIKOBOM HWIPHI, OTMEUEHHBIX HAMU B CIOXKETax JETCKOTO
KHHOXYpHala “Epanaw’”, ucrionb3yromuxcst Ha 3aHatusx no PKU, kotopsle cTaHOBATCS
KaMHEM IPETKHOBEHMS JIJIsI OOJIBIIMHCTBA HHOKYJIBTYPHBIX CTY/ICHTOB, & TAK)Ke podieMam
UX YCBOCHMUS.

He siBnsieTcsi ceKpeToM TOT (haKT, 4TO BITPAKTUKE IPEMOAABAHUS PYCCKOTO
kak uHoctpanHoro (nanee PKU) Gonbiioe BHUMaHUE JOKHO YAETSATHCS
KOMMYHHMKaTUBHOM moarotoBke. IlpemnonaBarento HyKHO “3acTaBUTDH”’
MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB TOBOPUTb HAa HEPOJHOM S3bIKE, CO3/1aBas AJis
sToro Ha 3aHAtusAx no PKU pasnuunsle cutyauun oOuienus. s BeIxoaa
B PEUEBYIO MPAKTHUKY yYaIIUMCS HEOOXOIHWMBI HE TOJBKO ONpE/ICICHHBIC
3HAHUS TPAMMAaTHKH, JTEKCUKH, OCHOB CUHTAaKCHCA COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO
A3bIKa, HO TaKXe NPEICTaBICHHWE O IIOBCEJHEBHOM H3HU POCCHSIH,
00bIYasAX U TPaaULUAX, CYLIECTBYIOINX B POCCHM, HEKOTOPBIX SI3bIKOBBIX
0COOCHHOCTSIX pa3IMYHBIX CUTYaIMil pedueBoro oomieHus. B a3Tom ciyyae Ha
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MIOMOIIb IIPETIO/IaBATEI0 MPUXOJIAT Pa3INuHbIe COBPEMEHHBIE TEXHOIOTHH,
Omarogapsi KOTOPBIM CTaJI0 BO3MOKHBIM PAaCHIMPATh PAMKHU YPOKa.

Buneoypok, kak ogHa u3 ¢GopM OOydeHHs YEThIPpEeM BHJIAM pPEUEBOU
NESTEIbHOCTH: ayJUPOBaHUIO, TOBOPEHUIO, YTEHHI0O M MHCbMY MIpH
BBINIOJTHEHUH YIIPaKHEHUH, TMO3BOJSET pellarb OYEeHb Ba)KHBIE 3a7adH,
crosmue nepen mnpenonasareiemM PKU mo oOyueHuro M oOGpa3zoBaHUIO
CTYJICHTOB.

WNHocTpaHHble CTyIeHTHI, 00y4asich B CBOCH CTpaHe M 3a4acTylO0 He
UMesl IPaKTUYECKH HUKAKMX KOHTAaKTOB C HOCHUTENSIMU PYCCKOTO SI3bIKa,
IPU MPOCMOTPE AyTEHTUYHBIX BUIACO(PHUIBMOB IMONYYAIOT PEAKYIO JUIS
HUX BO3MOKHOCTH CIIBIIIATh PYCCKYIO pedb, OOJbIIE Y3HATH O TPATULUIX
u kynerype Poccuun. CreneHp e MOHUMaHUS WHOKYJIBTYPHBIM 3pUTENIEM
BUICO(PHUIbMOB 3aBUCUT OT UMEIOIIUXCS Y HUX HA JAHHBIA MOMEHT 3HAHHM
B 00JIaCTH JICKCUKH U TPAMMAaTHKH, a TAK)Ke “HaTPEHUPOBAHHOCTH yXa~ Ha
BOCIIPUSTHE ayTEHTUUHBIX PEIUTUK U3 BUJIEOMATEPUATIOB.

Vcnonp30BaHUE MOTHOMETPAXKHBIX ayTEHTUYHBIX KUHO(DHUIBMOB ISt
CTYJIEHTOB Ha4aJIbHOTO U CPETHETO YPOBHEM MTPE/ICTABISIETCSI HAM JOBOJIBHO
npobieMaTuyHbIM. [IpuynHaAMK 3TOTO SIBIISIOTCS HEAOCTATOUHbIC 3HAHUS
rpaMMaTHKUd U OTPAaHUYCHHBIH CIOBApHBINA 3amac y cTyaeHToB. OnHako
Ha 3aHaTHsIX o PKUM moka3 HeOONbIIMX MO BPEMEHU M MHTEPECHBIX IO
COZICPYKAHUIO AayTEHTHUYHBIX KHHO3apPHCOBOK BHOCHUT pa3HOOOpa3ue B
3aHATHUS, CO3MAET Y CTYACHTOB MILTIO3UIO “COMPUYACTHOCTH K COOBITHSIM
Ha 2KpaHe, a TakkKe MpUy4aeT K TAKOMYy BHUY JI€ATEIbHOCTU Ha 3aHSITHH,
Kak paboTa c BHIeOMaTepuaIaMu.

[IpakTuka paboOTHI aBTOpa B KOPEMCKOW ayqUTOPUHU IIOKa3ana, 4TO
noctatoyHo 3G (GEKTUBHBIM i OOy4YeHHUS PYCCKOMY S3BIKY MOXKET
CTaTh MPOCMOTP 3MU30A0B W3 KUHOXYypHana “Epanaw’. Hecmorps Ha
olpe/iefieHHble TPYAHOCTU SI3BIKOBOIO M COLIMOKYJBTYPHOIO IIJIaHa,
BO3HHUKAIOIIME TPU MPOCMOTPE AMHU30J0B, UCIOIB30BAHUE MUX Ha ypOKax
o PKU no3BossieT moBhICUTH PEUYEBYI0 aKTUBHOCTH CTY/ICHTOB B IIpOLIECCe
o0yueHUs, JaeT BO3SMOKHOCTh B JOCTYITHOW U HAINITHONW opMe JOHECTH
pasHoro poja MHPOPMALIHIO 10 MHOKYJIBTYPHBIX 3pUTEIICH.

Cpeny HECOMHEHHBIX JOCTOMHCTB KMHO3aPUCOBOK MOXKHO BbIJCIIUTH,
MpEeKJIe BCEro, MX AayTeHTUYHOCTb, HUH(POPMATUBHYIO HACBIIIEHHOCTD
(GONMBIIMHCTBO 3MHU30/I0B IMOCBSIICHO TaKUM “BEYHBIM~ BOIpPOCAM, Kak
B3aMMOOTHOIICHHUS] YYEHUKOB B IIIKOJIC, YUYEHUKOB U YYHUTeNeH, IeTei
U pomuTenen, “mpobnemam”  MepBOW JHOOBU, TPYIHOCTSAM IIKOJIBHOM
KU3HU, y4eObl W Jp.), SMOIMOHAJIbHOE BO3JEHCTBUE Ha OOy4YaeMblX,
KOHIIGHTPAIMIO S3BIKOBBIX CPEICTB B HEOONBIIOM »Ou304e (>KuBas
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pa3roBOpHasi pedb, MOJIOJACKHBIA CIEHI COCEACTBYIOT C BO3BBIIICHHBIM
CTHJIEM PEYU HEKOTOPBIX MPEACTaBUTENEH CTapLIero MOKOJICHHs, OOJbIIOe
KOJIMYECTBO  (Ppa3eoloTU3MOB, IIOCIOBHIl, IOTOBOPOK, ahOpU3MOB),
HaJIMYUe Mpele/IeHTHBIX (DEHOMEHOB, KOTOPBIE [TO3BOJISAIOT MPENOaBaTEII0
pa3BUBaTh y CTYACHTOB HE TOJIbKO SI3BIKOBYIO, HO U COIMOKYJIBTYPHYIO
koMmnereHuo. Kpome Toro, B 3mM304aX MHOIO MIYTOK, ‘“‘UHCTO
PYCCKOT0” IOMOpa, KOTOPBI, SIBJISASICH BAXKHONH CTOPOHON MEXKYJIBTYPHOU
KOMMYHHUKAIlMM ¥ OTpaXkas MEHTaJbHOCTh NpEICTaBUTENIed JaHHOU
KYJBTYpbl, MOXET, KaK OOBEAMHATH, TaK M OTHAJSTH MpeICTaBUTENICH
pa3HBIX KyJIbTYp APYT OT Apyra.

Tak kak B KaXIOW KyJIbTYype HMEIOTCS CBOM H3IIOOJIICHHBIE TEMBbI
JUIsL IIYTOK, CBOM “‘Tepor”, TO WIYTKU NPEACTABUTENICH OJHOTO Hapoja
NOPEICTABISIIOT JUId  OpeACTaBUTENIed JAPYroro Hapojga YCTOWYHBBIC
“kapHaBaJIbHbIE” JIAaKyHBbI 3HaYUTEeNbHOU TIyOouHbI [1, c. 80]. [TomoOHBIE
JaKyHbl C TPYIOM MOIJAIOTCS SIMMHHHPOBAHHIO, MOITOMY OJHOM U3
NEPBOCTENIEHHBIX 3aJay, CTOSIUX IMEpel MPernoaaBaresieM MMpu 00y4eHun
MHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB PYCCKOMY S3BIKY, CTAHOBUTCS 3HAKOMCTBO HX C TaK
Ha3bIBAEMBIM “pPYCCKHM™ FOMOPOM U MOCTENEHHOE (OPMUPOBAHUE Y HUX
CIIOCOOHOCTH BUJETh CMEIIHOE B MHOM JUIsl HUX SI3bIKE, YTO, O€3yCIOBHO,
ABIISIETCSL TPYIHOM 3ajmaueil u TpeOyeT OT MpernojaBaTesis MHOTO CHI H
SHEPruu JJs pa3padOTKU KOMMEHTapHeB M IMOSICHEHWI, TaK KaK OJIHOTO
NepeBo/ia Ha KOPEeMCKuil, Kak Mmokas3ajia MpaKkThKa, ObIBA€T HEIOCTATOYHO.
YMeHue BOCHPUHUMATH “‘dyKOH~ OMOP MOXKET CTaTh PEIICHUEM TeX
KOMMYHHUKATUBHBIX 3a/1a4, KOTOPBIE CTOAT Nepe]] 00y4aeMbIMHU.

3HaYUTENbHbIC 3aTPYAHEHUS Y HMHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB BBI3bIBAET
MPUCYTCTBHUE B CEO’KETaX OOJIBIIOr0 KOJIMYECTBA IPELEeACHTHBIX (DEHOMEHOB
(mamee IId). Tak kak y KaXIOTO HAIMOHAJIBHO-JIMHTBO-KYJIBTYPHOTO
coolIlecTBa CBOsS KOTHUTHBHasi 0a3a, CBOSI cHCTE€Ma 3TajJOHOB U T.II., TO
JUIsL TOTO, YTOOBI 00pecTH COCOOHOCTh BOCIPUHUMATh MHBApHAHTHI 11D
“gy)koii” KYJIBTYpbl, ”HOOHAM TMPEACTOUT MPONUTH HEMPOCTOM MPOIECC
collManu3allii B JAAHHOW KyJIbType. B yCIOBUSX OTCYTCTBHUS SA3BIKOBOU
Cpelbl IOMOYb B 3TOM CMOXET IPENOaBaTelib PYCCKOTO s3bIKa, KOTOPBIN
Ha 3aHATUSIX 3HAKOMHUT UX C MHBApPUAHTAMHU U AJITOPUTMOM BOCHPHUATHUS
[1®D, OpITyrOIUX B TAaHHOW KYJIBTYpE.

TpynHoCcTH i1 CTYOEHTOB TPEACTaBIsieT U  A3BIKOBas UIpa,
UCIIOJIb30BaHKE PA3IMYHBIX UTPOBBIX MPHUEMOB BO BCEM UX MHOT000pa3zuu
Ha  pasHbIX  YpOBHIX:  Tpadororo-MopdonoruyeckoM,  JIEKCHUKO-
CEMaHTHYECKOM, CJIIOBOOOpPA30BaTEIbHOM, CHUHTAaKCMUYECKOM, a TaKxke
CTHJIUCTUYECKOM.
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llenpto naHHOW CTaThbU SIBUJIOCH OINKUCAHHWE OTMEUYEHHBIX HaMH B
CIOKETaX KHHOXKYypHana “Epanaw’” mnpeneaeHTHbIX (DEHOMEHOB, a TaKXe
AJIEMEHTOB SI3bIKOBOI UIPbI, KOTOPHIE CTAHOBSTCS KaMHEM IMPETKHOBEHUS
JUIst OOJIBIIMHCTBA HHOKYJIBTYPHBIX CTYICHTOB.

Ilpeunenentubie (eHomenbl. [IpeneneHTHeie ¢GEHOMEHBI — 3TO
“SBJIEHUS KYJIBTYPbl, XpPECTOMAaTHITHO M3BECTHBIE BCEM (MM MOYTH BCEM)
HOCHUTEJISIM JAHHOTrO sA3bika” [2, c. 43], “akTyajbHble B KOTHUTUBHOM
(mo3HaBaTENbHOM M 3MOLMOHAILHOM) IUIaHE, OOpalleHHe K KOTOPBIM
MOCTOSIHHO BO300HOBIIIETCA B PEUM IMPEACTABUTEICH TOr0 WM HHOTO
HaIlMOHAJBLHO-JIMHTBO-KYJIBTYpHOTO coobmecta” [3, ¢. 170-171].

Ecnu B nmepeBojax ¢ pa3ianyHbIX S3bIKOB NEPEBOAYMKAMU MPUBOSATCS
KOMMEHTapHH, KOTOpbIE PAaCKPBIBAIOT MHBAPUAHT BOCHPUATHUS TOTO WM
uHoro II®, Tem campiM oOrnerdas ero NMOHUMaHHE, TO MPHU MPOCMOTPE
BUJCO(PUIBMOB Takoro poaa uHGOpMAIUs OCTAETCAd CKPBITOW s
MpEICTABUTENCH MHOM KYJIBTYpbl. SBISSACH OYEBUIHBIMU JJIsi HOCUTEIEH
s3bika, [1D 1 nHOGOHOB MPEACTABIAIOT JTAKyHbl 3HAYUTENbHOM TITyOUHBI.
[IprurHOI 5TOTO CTAHOBUTCS OTCYTCTBUE HEOOXOAUMBIX (DOHOBBIX 3HAHHIMA
y MHOKYJIBTYpPHOTO yyamierocs. M3BectHo, uto 6e3 3HaHUsA OCHOBHBIX [1D
3a4acTyl0 HEBO3MOYKHO IOJIHOIIEHHOE OOIEHUE B A3BIKOBOM KOJUICKTHBE,
Tak kak, mo MHeHuo E.A. 3emckoil, “Bo3HuKaeT MHHYC-I(]EKT
komMmyHHKanuu”  [4, ¢. 159). B atom ciiyyae mpenomaBaresib JOJKEH
BBICTYIIHUTh B KaUu€CTBE CBOETro poja ‘“‘memudpoBanblinka” “dyXux’, HE
MOHATHBIX HMHOCTPAHHOMY CTYIACHTY KYyJbTYPHBIX KO/IOB. BrlsiBieHHe
nonoOHoOM MH(pOpMaANUKU TpeOyeT BPEMEHH, TEPIEHUS W KPOMOTIUBOMN
paboThl, TaK KakK IpenojaBaTeib, SBISSCH MPEACTaBUTEIEM ‘‘CBOEH”
KyJBTYpbI, HHOT/Ia HE MPHUJAET 3HAYCHHs] HEKOTOPHIM BCTPEYAIOIIMMCS B
Bugeodparmentax [I® B cuity TOro, 4To A HETO OHH OJIM3KU, MOHSATHBI
Y BBI3BIBAIOT OOJIBIIOE KOJIWYECTBO PAa3HOOOpA3HBIX accolualuii, Toraa
KaK MHOKYJIBTYPHBIH 3pUTEIIb, HE UMES HUKAKOIO “pOCCHUIMCKOr0” OIIbITA,
a rmojvac M 3HAHWKM peanuid Haled POCCHMCKON NEeHCTBUTEIBLHOCTH, HE
MOJKET YJIOBUTH MOATEKCTA MPEIBIBISIEMbIX Ha 3aHATUAX CHOXKETOB.

K uncny I1®, BcTpeyaromuxcsi B 30U304ax KUHOXKYpHana “Epanaw’™,
MO>KHO OTHECTH IIPELICICHTHBIE CUTYAIINH, TPEIeIEHTHbIE TEKCThI (Ha3BaHUS
U OTPBIBKM U3 MPOU3BEIECHUN PYCCKON XyI0KECTBEHHOW JHUTEpaTyphl,
MOJIUTUYECKUE MyOIUIUCTUYECKUE TEKCThl, HAa3BaHMUSI M TEKCThl INECEH
U Jp.); Mpele/leHTHbIe BBICKAa3bIBaHUS (LUTAThl U3 TEKCTOB Pa3IMYHOTO
xapakrepa, adopusMbl, MOCIOBUIIbI, TTOTOBOPKH), MpELEJCHTHbIE UMEHa,
CBSI3aHHBIE C M3BECTHBIM IMPELEJCHTHbIM TEKCTOM WM IpeleJeHTHON
cutyanuei [3, c. 58; 5, c. 106].
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Paccmorpum Hekotopeie [I®, oTMeueHHBIE HaMM B SIH30/aX

KHHOXKYpHaJa.
Ipeuenentubie curyauuu. [lpeneaentnas curyauus (I1C) — “ato
HeKas ‘‘OraloHHas”, ‘‘waeanbHas”’ CHUTyallds, CBs3aHHas C HaOOpOM

ONpe/leIeHHbIX KOHHOTamui” [3, c. 47], “MUHUMU3UPOBAHHBIA WH-
BapHAHT BOCHPHUATHS KOTOPOM, BKIIIOYAIOIIMUNA MPEICTABICHHE O CaMOM
NEHCTBUM, O €ro ydaCTHUKAX, ... OLEHKY, BXOAUT B KOTHUTHBHYIO
0a3y JMHIBO-KYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA M 3HAKOM MPAKTHUYECKH BCEM
COIMATM3UPOBAHHBIM MPEJCTABUTEIISIM 3TOTO coodmecTa” [6, c. 41].

Hexoropsie IIC oxa3piBalOTCSi MOMMEHOBAHbI, Ha HHUX YKa3bIBalOT
onpeaenennsie 1. Takoro pona IIC, kak mpaBuiio, akTyaIM3UpPYyIOTCS C
nomoiieto yrnorpeonenus [1U, nanpumep, [lormasa:

“C Kak¥M CUYETOM IIBEAbl Mpourpanu nod Ilonmasoiu kaHaamam?”
(croxer “Illxona moeti meumuwr’).

3necy ucnoab3oBaH npueMm koHTamuHauuu nByx IIC: Ilonmaeckoti
Oumesl 1 OAHOTO M3 XOKKEHHBIX MaTuel Mexay komangamu llIBeruu u
Kanagpl. B o6oux cmydasx mBensl npourpanu. Ha stom u 0Gazupyercs
uryTka. IHOKYIBTYpHBINM 3pUTENb BPSA U CMOXKET YJIOBUTh HAMEK Ha JIBE
[1C.

I[IC pocrarouno »xectko cBsizaHa ¢ [IM, yka3piBaromuM Ha TO WJIU
WHOE Julo. “‘B MHMHUMHU3UPOBAHHOE MPEJACTABICHUE, CTOAIIECE 3a ITUM
UMEHEM, 0053aTeIbHO BKIIIOYAETCs MTPE/ICTABICHUE O CUTYalllU, B KOTOPOU
9TO JIMIIO JEWUCTBYET, COOTBETCTBEHHO, Npu ymnorpednennu I[IM storo
TUMA aKTyanusupyerca u coorBercrByromas [1C” [6, c. 41-42]. “Omma
bopucoBna, B kakom roxy Hanoneon Mamas nodenun? He nomuwmrte?”
(croxer “Illxkona moeti meumuwr’).

[T Hanoneon accoumupyercs ¢ [1C, cBsi3aHHBIMU C BOWHAMU, KOTOPbIE
BEJIUCh UM C Pa3HbIMM TocynapctBamu EBpombl, a Takke Poccueit. 11N
Mamari oroxnectsisgercs ¢ [IC — onmycTOMMTEILHBIM HallIECTBUEM Ha
Pycsk u pazrpomom ero apmuu B KynmukoBckoit outee 8 centssops 1380 roga
PYCCKMM BOMCKOM BO TJIaB€ C MOCKOBCKUM KHsi3eM Jmutpuem JloHckum.
Omopuctrueckuit 3hpexT B ATOM CrOKETE JOCTHraercst oOnarogaps
HCIIOJIb30BaHUIO B OTHOM KOHTEKCTE JIBYX MPELEACHTHBIX COCTABIISIONIMX:
Hanoneona v Mamas, BOCXOASIILIUX K COBEPLICHHO PA3HbIM, JAJIEKUM I10
BPEMEHH COOBITHSIM.

Axtyanmuzanus [IC mpoucxomauT npu €€ COMOCTaBICHHM C TOW WU
WHOU cuTyanuen peuu. B croxkere “Bpems ecmpeuu uzmenums Henwv3s
[1C CmymHoe 6pems ynoMUHaETCsl B PEIUIMKE OAHOTO U3 KOMMYHHUKAHTOB,
YUUTEIS] LIKOJBl MPU XapaKTEPUCTHKE KPUMHUHAIBHOW OOCTaHOBKH B
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MockBe B [IeBSHOCTbIE TO/BI ABAJALIATOIO CTOJETHS — BPEMEHH, KOraa
MpoTeKaeT KOMMYHUKalus: “Kaxoe Cmymnoe epems!”.

Jlist HocuTenel pycckoro si3bika 3tu e [1C cBsA3pIBatOTCS ¢ HAOOpPOM
orpesieNIeHHbIX KOHHOTanuil. Cmymuoe epems — nepuoa uctopuu Poccuu ¢
1598 mo 1613 roasl, 03HAMEHOBAHHLIN CTUXHHHBIMU O€ICTBUSIMH, I10JIHCKO-
LIBE/ICKOM MHTEPBEHIUEH, TSKEISHIITNM MOTUTUYECKUM, SKOHOMHUYECKHM,
rOCYIapCTBEHHBIM M COLIMAJIBLHBIM KPU3UCOM, a TaK Ha3bIlBaeMble “‘nuxue”
oegaHoCcmble, aCCOLUUPYIOTCS Y HOCUTENIEH PYCCKOTO sI3blKa C BPEMEHEM
OypHBIX NEpPEMEH U YXY/IIICHUsS KPUMHUHAJIBbHON 0OCTaHOBKH. B maHHOM
npumepe oaHa [1C xapakrepusyercs uepes apyryto [1C.

Becbma pacnpocTpaneHHbiM akTyanuzatopom [IC  moxker craTth
MpeleICHTHOE BbICKa3bIBaHHE.

B croxkere “Cnacamenu” TIB — ¢paza nns crumynsanum  coopa
Makynarypel: “/léadyams Kunoepammos Maxkyiamypvl CRAcarom O0O0HO
oepeso”, Bocxomut k IIC, cymecrBoBaBmeir B CCCP B 1980-¢ Tompl,
Korzua K cOopy MakynaTypsl MPHUBIEKAIUCh ydalluecs Kol besycioBHo,
WHOKYJIBTYPHOMY  3puUTeIl0  0e3  JOMOJHUTENbHBIX  Pa3bsCHEHH
MIpernojaaBaresi TPYAHO Oy/eT MOHATH nepurieTuu crokera. [lo xapakrepy
npeueaeHTHOCTH 310 [1B, o HameMy MHEHHIO, MOKHO ObUIO Obl OTHECTH
K HaIlMOHAJIBHO-TIPEIEACHTHBIM (peHOMEeHaM [3, ¢. 174], KoTopble aKTHBHO
WCIIONIB3YIOTCS TIPEMMYILIECTBEHHO B OHOW CTpaHe, B HAIIeM cly4yae — B
Poccun.

Ipeuenentunie TekcThl. Ilo ompeaenenuto B.B. Kpacubeix, .b.
I'ynkoBa u ap., npeueaeHTHbIA TEKCT — “3aKOHYCHHBIN U CaMOJI0CTATOUYHbIN
MPOAYKT PEUYEMBICIUTENBbHOM JEATENbHOCTH; (MOJIM) TMpeAUKaTUBHAS
€IMHULIA; CIIOKHBIN 3HAK, CyMMa 3Hau€HU I KOMIIOHEHTOB KOTOPOTO HE paBHA
ero cmbiciy; [T xoporio 3HakoM m000My cpeHEMY WIEHY HallMOHAJIbHO-
KyJIbTypHOro coobmectBa; obOpamenue K [IT MoxeT MHOrokpatHo
BO300OHOBIISITHCSI B IPOLIECCE KOMMYHUKAIUU Y€pe3 CBSI3aHHBIE C ATUM
TEKCTOM IPELECHTHbIC BHICKAa3bIBAHUS WJIU MPEILICICHTHBIE UMEeHA™ [3, C.
47-48; 5, c. 106-107].

ITo muenuto B.B. Kpacuwix, cam IIT — ¢deHomeHn BepOaIbHBINI,
OJTHAKO B KOTHUTUBHOI 0a3e OH XpaHWUTCS B BUJAEC HMHBApPHAHTa CBOETO
BOCIIPUATHS, KOTOPBIM TPEIACTABIsET COOOH  “CTPYKTYPHUPOBAHHYIO
COBOKYITHOCTh MUHHUMH3UPOBAHHBIX U HALIMOHAJIbHO-/IE€TEPMHUHUPOBAHHBIX
npeacrasinenuii o [T (BKIrovass KOHHOTAIMH, C TEKCTOM CBsi3aHHBIE)” |3,
c. 190].

', CaplKuH BBIAEISET IIATH CIIOCO00B anesunsiuun K koanenraMm [1T:
VHOMUHAHUe, NPAMAs YUmayus, Keasuyumayus, npoooidceHue U aiio3usl.
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Ynomunanuem ydeHwli HaszbiBaeT aneuisinuio k koHmenty IIT myrtem
npsiMoro (T.e. HeTpaHC(HOPMHUPOBAHHOTO) BOCIPOM3BEACHUS S3BIKOBOU
CIMHUIIEI, SBJISIONICHCS WMEHEM IAaHHOIO KOHIIenTa. TakoW eguHHuIeH
OOBIYHO CIIY’)KUT 3arfiaBue MpousBelneHus. [Jumayus — 3TO AOCIOBHOE
BOCIIPOU3BEICHUE TEKCTA MOTHOCTHIO UK YACTUYHO (0OBIYHO 0€3 CChIIIKY Ha
UCTOYHUK), KA3Uuyumayus — yMBIIIEHHO UCKAaXEHHOE BOCIIPOU3BEICHUE
TEKCTa WJIM €ro 4YacTH, H1poO0oidceHue — CO3[AaHHE CaMOCTOSTENbHOTO
MPOU3BEJCHUS, JEUCTBUE KOTOPOTO MPOUCXOIUT C YXKE H3BECTHBIMU
TepOSIMH B YK€ H3BECTHOM U3 IPYTOro MPOU3BEICHUS BOOOpaKaeMOM MHUpeE,
a103us — COOTHECEHHUE TpeaMeTa OOIIeHHsI C CUTyallle Ui COOBITHEM,
OMMCAHHBIM B OMNPEJECICHHOM TEKCTe, 0e3 YNMOMHUHAHHUS 3TOr0 TEKCTa U
0e3 BOCIPOM3BEICHHS 3HAYUTENILHOM €ro 4acTu, T.e. Ha COIepKaTeIbHOM
ypoBHe [7, c. 36-39].

B xwunoxypHane “Epanaw’” HamMu 3aperuCcTpUpOBaHbI BCE IMATh
cnoco6oB anesuisanuu K I1T.

Kak mnoxazanu wuccieqoBaHus, H3IIO0JIEHHBIM CHOCOOOM OTCBHUIKU
3pUTENIeH K MPOTOTEKCTY B KUHOXYpHaie “Eparaw’ ctano yumuposanue
i yumayus. OJJTHU LUTATHI LIUPOKO U3BECTHBI HOCUTEISIM PYCCKOTO SI3bIKA,
JIpyTrue — He TaK OYEBUAHBI, TPYIHBI JJI1 IOHUMaHUs, TaK KaK HEKOTOpbIE
[IT morytr mpeacTaBisiTh Ui MOJOAOTO IOKOJIEHUS HWHTPaKYJIbTypHbIE
JaKkyHbl (3a0bIBaHUE KYJbTYpHOTO (pOHIIAa COOCTBEHHOM KYJBTYpHI) [7, C.
134]. B crokerax BCTpEHalOTCs noOJHble, WIW Npsmbvle yumayuu, a TaKkxKe
Odeghopmuposanroe, WA mparchopmuposantoe yumuposanue. I1o Hammm
HAOIIOEHUSIM, HE3aBUCUMO OT TOTO, SIBIISICTCS JIU YumuposaHue OTHBIM
wi 1eOpMUPOBAHHBIM, IIUTaTa B KHWHOTEKCTE NPUOOpETaeT HOBBIN
CMBICT, TaK KakK B JIOOOM Cily4ae MEHSETCS BepOalbHBIM U CUTYaTUBHBIN
KOHTEKCT, €€ COITPOBOXKIAIOIIHIA.

Anemnsauus kK IIT 1oBombHO dYacTo BCTpedaeTcs B 3aroJioBKax
CIOKETOB, TO3TOMY Ha IEPBOM JIOCMOTPOBOM 3Tare, MO HallleMy MHEHHUIO,
IpernojaBaTeNlio He CcleAyeT JaBaTh 3aJaHusl Ha TMPEIBOCXUIICHUE
coliepkaHus BuaeodparMeHTa Mo 3arojoBKaM, TaK Kak 3a4acTyl0 OHHM He
MOTYT OBITH BBIIIOJHEHBI B CUJTy TOTO, YTO MHOTHE 3ar0JIOBKH 3MH30/I0B B
KHHOXYypHale “Eparaw’” npenctaBisatoT u3 cedst ctpouku u3 [T winm [1B,
Bocxogamme k I1T.

Cpenu wuctounukoB IIT, oTMeueHHBIX B KUHOXYypHane “Epanawt’”,
MOYKHO BBIIETTUTH LIECTh IPYNI: 1) CTUXOTBOPHBIE CTPOKHU U IPO3aUYECKUE
npou3BeaeHus; 2) ydeOHas nuteparypa; 3) (OJbKIOPHBIE HCTOYHUKH,
4) monynsApHBIE POCCHUUMCKHE TMecHU; 5) adopusmbl; 6) poccuiickue
XyJI0KECTBEHHbIC (DUITbMBI.
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CTHXOTBOpHBIE CTPOKHM M  MNpo3aHYecKHe INPOU3BedeHHUs.
Ynomunanuem Buictynaer IIT — nazBanume mosectu “My-my”, KoTOpOE
arneyuIMpyeT K caMoMy TeKCTy mpousBeaeHus u 1M — aBropy, pycckomy
nucarento M.C. TypreneBy: “OHa naxe He 3HaeT, KTo Hanucan “My-wy” ”
(croxxet “Ilopua™).

Kesasuyumayus 170 031 mpancgopmuposannoe yumuposanue
ctuxotrBopenus K.M. UykoBckoro “/Joxmop Atibonum™  WCHONB3yeTCs
aBTOpaMH CIOXKeTa Uil BOCCO3JaHMs HIyTIUBOH arMocdepsl” Kakaody
xoxnamuwlil oHcusem 6 Agppuxe, 3anzubape, //Kanaxapu u Caxape, //na 2ope
@Depuanoo-Ilo, //20e eynsiem Jlumnono”. B opurunane crpoyka 3ByYUT
clleAyIomMM obpazoM: “Mui acusem na 3anzudape,// B Kanaxapuu Caxape,
//Ha 2ope @epnanoo-Ilo, //I 0e cynsem I unno-no// I[lo wupokoti Jlumnono™.

IIpooonoicenuem cuUTaeM BECh CIOKET KHHO3apUCOBKHU “Couunumens”,
KOTOpBIN cTpouTcs Ha poMaHe B ctuxax A.C. [lymkuna “Eeeenuut Onecun™.
bnaromaps HepanuBoMy ydeHuKy CHIOPOBY M3 BOCBMOIO Kilacca Iepou
NPOM3BEIEHUS OKa3bIBAIOTCS B HALIMX YCIOBMAX U IOMNAJalOT B CaMble
HEeBEepOATHbIE CUTYyalMH. J[71s1 ”HO()OHOB, KOTOpPBIE HE UMEIH BO3MOKHOCTH
NO3HAaKOMUThCsI ¢ OeccmepTHbIM mpousBeaeHueM A.C. Ilymkuna, Bes
KUHO3apHCOBKAa TpPEICTaBiIsIeT JakyHy. B crokere “Kondyn” cenenka
npocut yuyenuka CunopoBa: “Omnycmu mena oopamno 6 6auxy, s meos
omonazooapro”. Poccuiickuii 3putens 6e3 Tpyaa y3Haet [T —npousBenenue
A.C. Ilymkuna “Ckaska o pwibake u pwvioke”. Komuueckuit sddexr
JIOCTUTAETCS 3a CUET 3aMEHBI 30710MOll pblOKU HA cele0KY, MOpsi — Ha OAHKY).
3aMeTuM, UTo cenedka 8 banke SBISETCS TIOOMMON e1oi poccusH. JlaHHbIN
IIT MoxHO oTHEeCTH K annosuu. He Bce MHOCTpaHHbIE 3pUTEIN CMOTYT
Jorazarbes 00 MCTOKAaX 3TOTO CHOJKETa.

®oabkiIOpHbIe McTOYHUKHU. Hazpanue snuzona “Jlosuce pwiboka...”
umeeT (hoNBKIOPHbIE KOPHU, HCTOUHUKOM KoTOporo saBisercs [IT — pycckas
HapoaHas cka3ka ‘“Jluca u 6onk”, € TIaBHAs T€POUHSA JIMCA Mpeajaraet
BOJIKY JIOBUTH PbIOy B IIPOpYyOM XBOCTOM, MpuroBapusas: “/losuce pwvibka
oonvwan O0a manenvkas”. JleficTBUE TPOMCXOOUT B 3MMHHE MOPO3BI.
JlaHHBIN KHHOTEKCT MOXKET pacCMaTpUBaThCs B KAUECTBE a/L103UlU, TAK KaK
CO3JaTeNM JIaHHOTO CIOXKETa, COXpaHss CTPOUKY U3 CKa3KH, YMBIIUIEHHO
UCKaKaIOT CIOKeT. PoccuiickomMy 3puTesto He HaJlo OOBACHSATH, O UeM Oy/eT
KMHO3apUCOBKA U B KAKOE BPEMsI F0/1a 3Ta UCTOPUS IPOU30MIET.

B kawectBe IIT Hamm paccmarpuBaroTcss M TeKCThl raganuil. Kak
NpaBUIO, TEKCThl FaJaHUN MMEIOT JaBHIOK HcTOpuio. OCHOBHOM TeMoi
BCeX rajaHuii Ha Pycu Obuto rajgaHue Ha CyKE€HOro — jkeHuxa. Tak,
B crokere “Cyorcenvii pascenviii”  Bocnpoussogutcs IIT ramanus Ha
cyxeHoro: “Cyorcenniti psdicensili, MHe CyObOOU NPeoCKa3aHHblll, NPUXoou
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Ko mue Hapsicennvill. Cebsi nokagicu, Ha meHs nocmompu. Psoicenviii-
Cyorcenblil, npuou Ko MHe yscunams”. TeKCT Tajlanus U3BECTEH, HABEPHOE,
Ka)XI0M COBPEMEHHOMH IMpe/ICTaBUTEIbHUIIE IPEKPACHOTO M0J1a, TOBOPSIIEH
Ha PYCCKOM $SI3bIKE, HO MPEJICTABIISIET JJaKYHY B KyJIBTYPHOM IoJie UHO(OHA.

Yueonasn gurteparypa. B crokerax muoro IIT, anemnmupyrommx k
TEKCTaM IIKOJBHBIX YYEOHUKOB, HAlIPUMEp, 10 TreoMeTpHuH. Tak, peruiuKu
repos croxkera “lllkona moeti meumor”: “UYemy paBHA CyMMa K6AOPAmMHbIX
kamemog? MoxeT ObITb, BBl U 0 K6AOPAMHOU 2UNOMEHy3e HUYETO He
capimanu?” Bocxomut K IIT — meopeme Ilughacopa, n3BECTHON KaXKIOMY
POCCHUSIHUHY, ITpolIeeMy 00yueHue B cpefHeit mkoie: Cymma keaopamos
08YX Kamemos pasHa Keaopamy eunomenyszvl. Keadpam eunomemysol
NPAMOY20IbHO20 MPEY2OIbHUKA PA8eH CYMMe K8aopamos Kamemos.
Hannsriii [1T — meopema [ughacopa npencrapuset U3 ceds xeazuyumayuro,
KOTOpasi He pacro3HaeTcsi ”UHO(POHOM TOJIBKO B CHITY SI3BIKOBBIX TPYAHOCTEN
U MOXET BbI3BaTh HEIOYMEHHE U AUCKOMQOPT.

B croxere “Ilpusopom” BOCHPOU3BOAWUTCS JApyras yumayus W3
y4ueOHUKa 10 TeOMETpUH: B paenobedpenHom mpey2oibHuKe yeibl npu
ocrnosanuu pasuvl. IT0T I1T 3HAKOM BCEM, KTO M3y4al JaHHBIA NPEIMET B
nikosie. OHAKO MoJ IeHCTBUEM JIFOOOBHBIX Yap YUYHUTEIbHHIA T€OMETPUU
nepedpazupyer Teopemy: “B pasrobedperHom mpeyeoibHuKe 6eopa pasHbl
90 canmumempoe 6 ooxeame... oti, 2padycos, y2ivl npamsle, OTUHHBLE...” .
3nech BO3HHMKAET HEKasl JBYCMBICIEHHOCTb: CO3/Ia€TCsl BIEYATICHHUE, YTO
YUUTEIbHHIIA OMUCHIBACT MapaMeTPhl MPUBJIEKATETbHOM )KEHITUHBI, YTO U
CO37aeT KOMUYECKHI 3P PEKT.

Ionyasipubie poccuiickue mecHu. B kadectBe amemsauuu k [T
MOJKET BBICTYIaTh (PparMeHT MECHU, KOTOpas COMPOBOKIACT IMOSBICHUE
reposi croketa “Tpyonoe demcmeo”. PoccuiickoMy 3pHUTEIIO HE CTOUT TPy/a
JOTaAaThCs, UTO ceiuac u3-3a yra BeIHIeT MUTUIMOHEp. HOKYIbTypHBIE
K€ 3pUTENU TaK U OCTalOTCA B HEBEICHUH, TaK Kak JJisg HUX necHs “Hawa
cyorcoa u onacHa u mpyoHa” HE CBS3BIBACTCA C LUKIOM COBETCKHX
MOMYJISIPHBIX JIETEKTUBHBIX TenepuinbMoB “Creocmeue sedym 3uaToKu”
(1971-2003).

B crnenyromem snu3one ynomuHarotcs cpasy asa [1T: aBe momynspHbie
necHn. Tak, Ha3zBaHue croxera “Illen ompso no bOepezy..” B CO3ZHAHHH
CTapILEero MOKOJEHHUS HOCUTENIEH pPyCCKOTO SI3bIKa aCCOIUUPYETCS C UMEHEM
JereHAapHOro HaYanbHuKa quBr3nn KpacHoit apmuu BpemeH [ paxaanckoit
BoiiHbI B Poccun H.A.1lJopca (1895-1919 T.), Tak Kak SBISIETCS CTPOYKOM
U3 MEeCHU O HeM. B mpomioM Beke MecHIO Hau3ycTh 3HAJIM U pacrleBallu
npakTuueckue Bce Mononsle g B Coserckom (Corosze, OfHaKo AJis
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MOJ10/10T0 TTOKOJIeHUS ATOT [T MOXKeT cTarh MHTPAKYJIBTYPHOH JIaKyHOH.

Kuno- u myabrduabmbl. OObekTOM k8asuyumuposanus 11T
CTAaHOBATCA 3amiaBusl crokeToB. Anemsiuusa K IIT — XynoxkecTBeHHbIM
(¢buabMaM TOBOJIBHO YacTO BCTPEUAETCS B 3arojOBKaxX KMHO3apPHCOBOK.

Tak, croxer “Ilymeska 6 owcuznb” BOCXOIMUT K MEPBOMY 3BYKOBOMY
xynoxkectBeHHOMY ¢GuiabMy (1931 1) mo cruenapuro H.B. Dkka u A.b.
Cronmepa ¢ OAHOMMEHHBIM Ha3BaHHWEM. OJTO JpaMaTHyYecKas HCTOpUs
O MEpPEeBOCHUTAHUM TOAPOCTKOB B MOJAMOCKOBHOW TPYIOBOW KOMMYHE B
TIepBBIE rO/IbI COBETCKOM BiacTu. PoccuiickomMy 3pUTeNio HE COCTaBUT TpyAa
JI0Ta1aThCsl, O YEM PACCKAXKET ITOT CIOXKET U TPEIBOCXUTUTH COOBITHUS, TOTAA
Kak WHOOHY caenarh 3To OynaeT He Tak Jierko. Ha3zBanue kuHO(pMIBMA
cTano (pa3eoqoru3MOM CO 3HAYCHHUSIMHU: ‘3HAHMS, HAyKH W T.II., JAIOIIHE
BO3MOXKHOCTbH XOPOIIO TPYAUTHCA ; ‘TO, UTO OTKPBIBAET AOPOTY KOMY-II.,
yeMy-J1. Ui ajibHelero npuMeHenus’ [8, c. 479].

HaszBanue croxera “Bpems ecmpeuu uzmeHums Henv3s” BO3BpaAIIACT
POCCHICKOTO 3pHUTENsi K COBETCKOMY MSTHCEpUHHOMY Teneduiabmy
pexuccepa C. IoBopyxuHa ¢ OJHOMMEHHBIM Ha3BaHHEeM. Poccuiickuii
3pUTENb cpa3y MONMET, O YeM MOHAET peyb B CIOKETe, TaK KaK (HIbM
MOCBSIIICH MUJIMIEHCKUM OyIHSAM, A7 MHOKYJIBTYPHBIX 3pUTENEN 3Ta
nHpopmarus OyJIeT CKphITa.

IpeuenentTHoe umsi. [IpeneieHTHOE UM —3TO “UHIUBUAYATBHOE UMS,
CBSI3aHHOE WJIH C IIUPOKO U3BECTHBIM TEKCTOM, KaK IIPABHIIO, OTHOCSILIUMCS
K npeneaeHTHbM, Wik ¢ [IC; 310 cBOero pona CIOXKHBIM 3HAK, MpU
ynoTpeOIeHnr KOTOPOro B KOMMYHHKAIIMH OCYLIECTBIISIETCS alleJIS s He
coOCTBEHHO K ICHOTATY, aK HAbopy P epeHIraIbHBIX TPU3HAKOB JAHHOTO
[11; MO>keT COCTOSITH U3 OJHOTO MIIH 00JIee 3IEMEHTOB, 0003Hauast [IPH 3TOM
oniHO moHsiTUe” [3, ¢. 48], 310 “cpencTBO KOoMIIpeccuu cmeicia’ [9, c. 245].
[T sBnsercss “BaskHOM COCTABIAIONICH HAIIMOHAJIBHON KAapTHHBI MHpA,
CHOCOOCTBYET CTEPEOTHITM3AIMH U OLIEHKE IHCTBUTEIHLHOCTH B HAPOJHOM
CO3HaHUH, (POPMHUPOBAHMIO M PA3BUTHIO HAIMOHAJIHHOW KApTHUHBI MUpA,
MPUOOIICHNIO K HAIlMOHAJIBHOW KyJIbTYpE W HAIMOHAJIBHBIM TPAJAUILIUIM
B paMKax DIIOOaJIbHON LMBWIM3ALKUKA U C y4eTOM OOIIeYEeIOBEYECKUX
nennocrei” [10]. Ums cobcTBeHHOE, yrnoTpeOiaeHHOe i 0003HAYCHHS
MHOTO 4esioBeka, o Mmuenuto [.b. I'ynkosa, U.B. 3axapenko, B.B. KpacHbix
u J1.B. baraeBoii, nomkHO KBaTU(DHUIIMPOBATHCSA KaK MPEIEACHTHOE MM
[11,c. 84-92]. 1.b. I'yakoB pasrpaHu4mII JEHOTaTUBHOE/ MHTCHCHOHAJILHOE
1 KOHHOTaTUBHOE/IKCTeHCHOHaNIbHOE yrioTpednenue [1U [5, c. 154]. Tlpu
JICHOTAaTUBHOM Hcmosib3oBanuu [11, kak u 1r060e 1pyroe MHIUBUyaIbHOE
uMsi, 0003Ha4aeT COOTBETCTBYIOIIMN MpEIMET, TO €CThb (YHKIIMOHUPYET
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KaK 00bIYHOE UMSI COOCTBEHHOE, YKa3bIBasi HETIOCPEICTBEHHO Ha JACHOTAT.

[IpuBenem npumeps! Takoro poaa [1M, orMeueHHBIX HAMU B AMH30/aX.
OpvH U3 BUAOB aKTyaaIu3alui KOHIENTOB MPELeAeHTHBIX INYHOCTENH MOXKET
CTaTh HaMM4Kre HeCKONbKUX 1M KOHKPETHBIX MpeLeAeHTHBIX TUYHOCTEN B
omxHoM KoHTekcTe. B crokere “Bewuii con” 11U Yexoe Anmon Ilasnosuu
u Hexpacoe Huxonau Anexceesuy B CBOMX TPAJAULIMOHHBIX JEHOTAaTUBHBIX
3HAYEHUAX O00O03HAYAIOT PYCCKUX IHUCATENId U M03Ta COOTBETCTBEHHO:” —
Mue Yexos sBisercs. — Kakout Yexos? A, Aumon Ilasnoeuu, aro mu?. Mue
onuH pa3 Hexpacos npucuuics, Huxonati Anexceesuuy...”.

I[N  bopuc Hukonaesuu, ymnorpeOlieHHOe naxe ©Oe3 GdaMuinu,
HEIPEMEHHO CBSKETCS y POCCUSIHUHA C IEPBBIM Mpe3uieHToM Poccuiickoit
Oenepauun  bopucom  Huxonaesuuem  Envyunviv  (1991-1999  rr),
MHOKYJIBTYPHOMY 3pHUTEN0 Oy/leT TPYIHO BBICTPOUTH ACCOIMATHBHYIO
nenouky: “Bor nam hopuc Hukonaesuu” (3mmzon “Myseir’).

upokoe pacnpocTpaHEHUE MOIYyYUIIO0 METapOPUUECKOE HCIIONIb30-
BaHUE MMEHHU COOCTBEHHOTrO Ui 0003HAUYEHHs B MEPEHOCHOM 3HAYEHUU
YeJI0BEKa, KOTOPBHIM B TOMW WM MHOM CTENEHM MOXO0X Ha ‘‘3aKOHHOr0”
HOCHTEJISl COOTBETCTBYIOLIETO aHTPOIIOHUMA.

DTOT npueM MO3BOJISET MPOBECTH MapajlIieIn MEXY AeSITeNbHOCTbIO,
JUYHBIMM KauyeCTBaMU COOTBETCTBYIOLIUX CYOBEKTOB TOM WM HWHOM
JESITEIbHOCTH, BBIPA3UTh OTHOIIEHHE aBTOpa K ATUM JIIOASIM M OKa3aTb
SMOIIMOHANBHOE BO3/ICHCTBUE Ha ajipecaTa TekcTa (cM. 00 3Tom Haxumosna,
Tam ke). AcconmatuBHoe ynorpednenue IIM B cocraBe meradop wuam
CPaBHEHMI, aleuIMPYIOIMX K OCHOBHBIM KadecTBaM WM 0a30BbIM
XapaKTepUCTUKAM JIEATEIbHOCTH MpPEleJEeHTHOW JHUYHOCTH, OTMEUYEHO
HaMU B KHHOXYypHaJe.

Tax, I[IN /Jueco Mapadona cCOOTHOCUTCS C YMEHHEM XOPOIIO UTPaTh
B ¢yTOOJI ¥ OTIIMYHO 3a0MBATh TOJIBI B BOPOTa conepHUKOB: “TIpormaiics ¢
KU3HBIO, Mapadona™ (croxet “Myxa’).

Nmsa  poccuiickoro  stHorpada, aHTpomojora, Ouoinora u
nytemecTtBeHHuka H.H. Muxnyxo-Maknaa (1846—1888 TT.) Kak Hemb3s
Jy4Ille OTOXKAECTBIIACTCA C MyTEIIECTBUAMMU, a 3HAYUT U reorpaduei, Tak
KaK JJaHHBIN CIOKET MOCBSAIICH YPOKy reorpaduu B mkone: “Ham orBeTHT
yuutenb reorpadun. Hy, Muknyxo-Maxknaatii, paccKkaxute Ham, Ky/a BIiagaeT
Yepuoe mope” (croxeT “Ilxona moeit meumoi”).

3aMeTuM, €Clid UMsI U3BECTHOIO apreHTUHCKOTO (hyTOOIMCTA 3a4aCTy IO
U3BECTHO HHOKYJIBTYPHBIM JrOOHUTENSIM (hyTOONA, TO UMS POCCHUHUCKOTO
3THOrpada 0CTaHETCs] HEOMO3HAHHBIM.
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[Ipn KOHHOTaTUBHOM MeTOHMMH4YECKOM ymotpeonennu [1U Ilywxun
Ha3BaHUE IEPEHOCUTCS C MPEIMETA Ha MPEIMET Ha OCHOBE UX 00BEKTUBHOM
O0nmu3ocTH, Joruueckor cBs3u: “Oi, Ilerpos, Tebs Tam MBan MBaHoBH4
3BaJI K IEBUOHKAM C MOJIOTKOM. /[yuiKuH CBAIUICS, IPUOUTH HAZO” (CIOKET
“llymxka’). 3necw I o6o3navaeT nopmpem [lywkuna.

IIpeuenenTHble BbICKa3bIBaHMA. [IpelieieHTHBIE BBICKAa3bIBAHUS
(IIB), Oymyus KIMIIUPOBAaHHBIMH COYETAHUSIMH, U3BECTHBHI BCEM
MPEJICTABUTENSIM JaHHOM KYJIBTYphl M TO3TOMY B pEeUHd HOCHUTENeH
PYCCKOTO $3bIKa ‘“‘HE€ TBOPATCS 3aHOBO, a W3BIEKAIOTCS M3 MaMsITH
[17,c.80] m HeomHOKpaTHO BocnpousBoasTca. llom mpeneneHTHBIMU
BbIcKa3biBaHUsIMU B.B. KpacHbiX moHuMaeT “penpoayuupyeMblii TPOIYKT
PEUEMBICIIUTENBHON JEATEIbHOCTH; 3aKOHYEHHYI0O M CaMOJOCTaTOYHYIO
€IMHUILY, KOTOpasi MOKET OBbITh WJIU HE OBITh MPEAUKATUBHOMN; CIOMKHBIN
3HaK, CyMMa 3HaY€HUI KOMIIOHEHTOB KOTOPOTrO HE paBHA €r0 CMBICIY; B
KOTHUTHBHYIO 0a3y BxoauT camo [1B, kak TakoBoe” [12, c. 48-49].

Kak mnokazan ananu3, B BHUIEOTEKCTaX KUHOXypHala “‘Eparaw’™
comepxkutcs Oombiioe komuuectBo [IB, OGomblias yacTh KOTOPBIX He
OTI03HAETCSl HHOKYJIBTYPHBIMU 3PUTEIISIMHU.

K uucny 1B, BcTpevaromumxcsa B KUHOXKYpHaie “Epanraus’”, OTHOCATCS
LUTAThl U3 TEKCTOB Pa3IMYHOTO Xapakrepa (KIacCHUYECKUX JTUTEepaTypHbBIX
MIPOU3BEICHUH, MOMYISPHBIX KUHOPHUIBMOB), adopuU3Mbl, pa3HOTO poia
JI€BU3bI, JJO3YHTH, KPbLIATHIC BHIPAXKEHUS, a TAK)KE MOCIOBHIIbI, TOTOBOPKH
u Jap.

J.b. T'yakoB pa3nuyaer KECTKO CBsI3aHHbIE C  KaKUM-TTHOO
npeueneHTHeiM TekcToM [IB u “aBTOHOMHBIE”, TOTEPSBIIME CBS3b C
MOPOJIUBIINM UX TEKCTOM, WJIM HUKOTJA HE UMeBIIKe Takou cBszu [1B [35,
c.206]. B crokerax kuHOXypHana “Epanaw’” HaMU 3apErUCTPUPOBAHBI
I1B nByx BuaoB, ogHako B “uuctom’” Buje I1B ymorpebmnstorcs 10BOIBHO
penxo.

[Tpumepamu “aBroHOMHBIX” [IB, K KOTOPBIM OTHOCSITCA MOCJIOBHUIIBI
Y TIOTOBOPKH, CUUTAEM: MOCIOBUILY: Bex odwcusu — 6ex yuucb — 3ariaBHe
OJTHOTO U3 CIOKETOB KMHOXKYpHAJIa, a TAaKyKe OTrOBOPKY: Mup amomy domy
notidem Kk opyeomy (CroxeT “/[omo601”’) 1 HEKOTOPBIE IpyTHE.

B naspanuu croxera I[1B boamyn—naxooka ons wnuona GyHKIIMOHUPYET
6e3 u3meHenuil. [1B sBnsieTcss B HacTosiiee Bpemsl IIyTAUBO-UPOHUYHBIM
3aMe4YaHHeM U3JIHIIHE TOBOPIUBOMY YEJIOBEKY, MPU3BIBOM K COOIONEHUIO
KOMMepUecKOi niiv MHOM TaiiHbI. J[aHHOE KpbLIaTOe BhIpasKEHHUE alleTUPYeT
k [IT — moanucu k muakary, Kotopsiid 29 ntons 1941 roma 6611 moMeIeH Ha
crienmainbHbiX creHaax — “Oxknax TACC”, npeaHa3Ha4eHHbIX BHUMAHUIO
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NPOXOXKHX. MOXKHO cuuTaTh, YTO CB3b ¢ nopoauBmuM 310 1B TexcTtom
MPAKTHYECKH yTepsHa.

bonpmmHcTBO )€ [IB B KMHOXKYpHAJIe MpeTeprieBacT ONpeaeIeHHbIC
TpaHcopmalu. B HayyHOW JuTepaType Takoro poja TpaHChopMaluu
oJipoOHO OIMHKCaHbI [CM., Hampumep, 5, ¢. 209-210].

OnuH w3 tunoB TpaHchopManuu — “‘ycewenue”: IIB oxaspiBarOTCS
HE3aKOHUYEHHBIMH. Takol TUN TpaHC(hOpMAlUU 3apETUCTPUPOBAH HAMU
B OCHOBHOM B 3arojlOBKaxX CHO’KETOB, B KOTOPBIX aKTMBHO HCIIOJIb3YIOTCS
NoCJHOBHIBL: “Kmo pano eécmaem,...”; “He poii amy opyeomy,...” W Jp.
KonmoBku nanubix mocnoBull (““...momy boe nooaem™; “..cam 6 Hee
nonadeuis”), XOPOLIO U3BECTHBIC POCCUSHUHY, AJ11 UHO(OHA PEACTABIIAIOT
YCTONYMBBIE JIAKYHBI.

JpyruMm Tumnom TpaHchopMaliK, KOTOPBIA YacTO MpUMEHsETCs
aBTOpaMu, CTaIO ‘“‘3amewjeHue’, IPU KOTOPOM BMECTO ‘“KAaHOHHMYECKOIo”
CIIOBa BCTaBIIETCA WHOE, COBIAJAIOLIEe C TEepPBBIM IO CBOUM
MOP(}OIIOrHYECKUM XapaKTepUCTUKaM, PUTMHUYECKOM CTPYKTYypE.

B croxere “Illen ompso no 6epeey...” BoXaTas CTBIIAT MabIUKa,
KOTOPBIH BBILIEIN Ha JIEKYPCTBO 0€3 HapyKaBHOU MOBSI3KH KPACHOTO LIBETA.
PemutnkaBoxxatoii: “Tot Hen06A3KY, moli—cosecmbnomepsn!” acColuupyercs
B CO3HAHMHM POCCHUUCKOTO 3pUTENSI C MOMYJISPHEHITUMTEICBU3NOHHBIM
bunbeMoM “Mecmo ecmpeuu uzmenums Heib3s” W CIIOBAMH IJITABHOTO Te€POst
bunema [eba Keenosa: “Tol ne coznanue, mol — cosecmv nomepsin!”,
CTaBIIMMU HIMPOKO IIUTHUPYEMbIM KpPbUIATHIM BhIpaxkeHHeM. [loquepkuem,
yto ganHoe [IB sxectko cBszano ¢ IIT — dumbmom “Mecmo ecmpeuu
USMEHUMb HeNb3s .

Jedopmarus [1B 3a cyeT 3aMeHBI OJTHOTO CJIOBa OTMEYEHA HAMHU U B
3ariaBUM CIEAYIOIIEro CrokeTa: “Moil deda cambIX YECTHBIX IPaBHII .
Crpouka anemmupyet k IIT — pomany B ctuxax A.C. Ilymikuna “Eeeenuii
Oneeun” u 6€3 Tpyaa y3HaeTcs JIIOObIM HOCUTEIEM PYCCKOTO si3bIKa (Cp.
Moii 0sa0a camvix uecmuvix npaeun, //Korma He B myTky 3aHemor,// OH
yBaxkaTh cebs 3actaBuii// U mydre BeimymMaTs HE Mor”).

B nogoOubIx cinydasx, korna [1B skectko cBszansl ¢ I1T, cymecTtByer
OMACHOCTh HETIOHUMAaHHsI WHOKYJIBTYPHBIM PELUIIMEHTOM KOHHOTAalUH,
HUMHU CBSI3aHHBIX.

[Ipuemom “koHTaMHHALIUK® — COCAUHEHHMS JBYX WM HecKoibkux [1B
B OJTHO, aKTUBHO MOJIB3YIOTCS aBTOPHI, TaK KaK OJarogapsi eMy BECh CIOKET
npuoOpeTaeT LIYTIAUBBIA OTTEHOK.YJBIOKY BBI3BIBACT MOMIBITKA CO3/IaHUS
HOBOTO adopu3ma Ha 0asze nByX crapeix. Tak, dpasza Mamemamuxa —
yapuya noneti (croxetr “Lllkona moeti meumwl”) — 3T0 “KOHTAMUHALUS
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neyx [IB— adbopusmoB: Mamemamuxa — yapuya nayx (adbopusm Kapria
Opunpuxa ["aycca) u Kykypysa — yapuya nonei (abopusm H.C. Xpyresa).

Crout mnomuepkHyTh, 4TO IIB, oOmamas oco0oii HaIMOHAJILHO-
KyJIbTYpHOM  MapKHPOBAHHOCTBIO, TMPEACTABIAIOT i  HWHOGOHOB
YCTOWYMBBIE JIAaKyHbl 3HAUWTEIbHOW mTyOuHbl. MHODOHY 06€3 3HaHUA
HanbOonee ynorpedutenbHbix [1B HEBO3MOXKHO MOTHOLIEHHO Y4acTBOBATh
B COLMAJbHOM JKU3HU PYCCKOTO JMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBa,
aJIeKBaTHO BOCIPUHUMATh PYCCKHE TEKCTHI, CMBICI KOTOPBIX MOXET
ObITh TOHAT HEBEPHO, a KOMMYHHUKalMs oOpedueHa Ha HeyJauy.
SI3pIK  KMHOXYpHaja JOCTaTOYHO HAMOMAarHYeH. B Buaeorekcrax
3aperucTpupoBaHbl ¢pazeonorunyeckue eauHuibl (naiee DE): sewams
Januly Ha ywu; nokasams, 20e paKku 3uMyrom, 8 nyx u npax U MH.Jp., a
Takxke (ppazeopediekcol: e nomunaiime auxom!; ¢ neckum napom u T.1.
Onnako Mbl noaaepxkuBaeM MHeHue J1.b. ['ynkoBa o ToM, uto @E Henw3s
cuntarh [1B, Tak kak oHM “TIOO0OHBI (KOHTPYIHTHBI) CIIOBY: 1) OHU MOTYT
OBITh 3aMEHEHBI CIIOBOM; 2) OHU UMEIOT KOHKPETHBIHM JEHOTAT, HO 32 HUMU
He ctout IIT unu [1C” [5, ¢. 202-203]. B cBsi3u ¢ 3TUM B Hally 3ajady He
pxoauino onucanue OE, ux 3sHadeHwmii.

S3bikoBass urpa. ComepkaHueM S3bIKOBOM wurpel  (manee SMN)
SIBIIIETCSI 3aKOMPOBAaHHAs, BepOaIbHO BhIpakKeHHass MHPOpMAIIHS, 1EJIbI0
KOTOPO# CTaHOBHUTCS co3fnaHue komudeckoro sddekra [13, c. 9]. Ecam
UTPOBOE BOCHPUSITHE CIIOBA CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO PEUEBON KYJIBTYPHI
HOCHUTEJS SI3bIKa, 00OCTPSAET €ro SI3bIKOBOE UyThe, Pa3BUBAET WHTYMUIIHIO,
CIIOCOOHOCTh OTJIMYATh OMIMOKY OT HAMEPEHHOIO HapyLIEHUS HOPMBI,
aJIeKBaTHO BOCIIPUHUMATh U UHTEPIPETUpOBaTh ciayyau AW B pa3nuuHbix
KOMMYHUKAaTUBHBIX cUTyanusx [ 14, c. 7], To tHOQOHY cAenarh 3TO KpaitHe
3arpyaHuTensHo. Kak mokaszanu ucciaenoBaHus, MPaKTUYECKU ISl BCEX
SMU30/I0B KHHOXKYpHAJda XapakTEpPHO HCIIOJIb30BAHME PA3HOTO poja
urpoBbix mpuemoB. s 1M 3ameiicTBYIOTCS pEecCypchl BCEX SI3BIKOBBIX
ypoBHell. [IpuBenem mnpumepst M, mpeacraBisioniue omnpeacaeHHbIN
UHTEpeC.

I'paghonozo-mopgonocuueckuit ypogens. J17is co3nanusi KOMUUECKOTO
a¢dexra aBTOpaMM HApOYHO HapymarTcs opdorpadpuyeckue U
rpaMMaTHYeCcKHe HOPMBI PYCCKOTO $3bIKa, OIYCKAeTCs MyHKTYyallusl.
Takoro poaa “nryTku” JErKO pacrno3HAIOTCS HOCUTEIISIMU S3bIKa, HO MOTYT
ocTaThCs “3a kKagpoM” 1y mHOQoHa. Tak, B crokere “/ 010006ka” y4eHUK
OOBSIBIISIET TOJIOOBKY MPSIMO B IIKOJIE, TPEOys MOCTaBUTH 00Jiee BHICOKYIO
OLIGHKY IO PYCCKOMY SI3bIKY. MOIOM0N 4YenoBeK CHUAUT C IIAaKaTOM:
OO6uBnsIO TananoBKy TpeOyr TPOWKY Mo pyckamy. B croxkere “busk 51O
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yaiim” aBTOPBI CTUWIM3YIOT Peyb I'epoeB MO pedb MHOCTPAHHBIX TPaXKIaH,
elBa 3HAIONIMX PyCCKUM s3bIK: [lamarute OexsiHlaM u3 Adpuke Mol
CbHIPOTHI Y HAC HET MaMbl U MAarbl.

Cnosoobpazoeamenvnulii yposens: B BHUIEOTEKCTaX 0c000€ MECTO
3aHMMAIOT TAaK Ha3bIBa€MbIE ‘“‘TOBOpAIIME”  MMEHA, SAPO KOTOPBIX
COCTaBJISIIOT 3HaYMMble UMEHA COOCTBEHHBIE: aHTPOMOHUMBL. DTH HUMEHA
COBMEIIAIOT B cebe XapaKTEepUCTUKH COOCTBEHHOTO M HApUIIATEIHHOTO
nMmeH. Takue cMbIciioBble MMEHA, MO BbipakeHuto B.C. Bunorpanona, —
“cBO€00Opa3HbBIi TPOI, paBHO3HAYHBIM B HM3BECTHOH cTemeHH Metadope
U CpPaBHCHHIO M HCIOJNb3YyeMbI B CTHJIMCTUYECKUX IENAX s
XapaKTEPUCTUKHU MEPCOHAXa U colaibHou cpenbl” [15, c. 135]. JlanHbie
MMEHA CHEIHalIbHO CO3MAI0TCS aBTOpaMH [Js IPUBICYCHHS 0COOOTO
BHUMaHUS 3pUTENIEH U UX MOXKHO paccMaTpHUBaTh B KaueCTBE JIEMEHTOB
SAN.

Ckopee Bcero, pamunusi Kvypuros He BbI3Basia Obl yIbIOKH y 3pUTENEH,
ecnu Obl croxkeT “IIpocmu, Kmypuxos” He ObLT OCBSIIECH “TIOXOpoHaM”
[JIaBHOTO Teposi, yueHuka JKmypuxkosa. ’Kmypux B yroloBHOM >KaproHe
U MOJIOJIC)KHOM CJIEHI€ O3Ha4yaeT ‘MOKOWMHUK, Tpyn’ . B croxkere peub
UJET O MEUTE MOJIOAOTO YeJOBEeKa yMEpeTh, HO “HE JI0 KOHIA”, YTOOBI
YUYUTEIBHUIA UCTIBITANIA YTPHI3CHUSI COBECTH U U3MEHUIIa HU3KYIO OIICHKY
Ha Gonee BhICOKYI0. KoMu3M ycyry0iser u My3bIKalbHOE COMTPOBOXKICHUE:
3ByuMT “Ipaypuuii mapw’™” O@. lllonena.

K “roBopsiimum™ MeHaM MOKHO TaK»Ke OTHECTH clieytomue: Muivpu-
ko (anm3on “Kupnuu”), Cobaxun (3mm3on “Kmo 6ovwe?”), bymepopooos,
Mouanxuna (3mm3on “Yacwr”), Bumamunos (croxet “Onepayus “Jlugpm”),
Inrowxkuna (croxet “Omo 6vLio 0asno’), Myxomopos (croxet “Kondyr) n
MH. JIp., KOTOpbIE TECHO CBSI3aHBI C CIO)KETaMU KHHO3apPHCOBOK.

Jlekcuko-cemanmuueckuit ypogens. SV moxer cozmaBarbes 3a
cYeT ynoTpeOJieHHsI pa3HbIX 3HAUYCHHWM ciioBa. Tak, B crokere “Illymka”
OOBITPBIBAIOTCS B 3HAYCHHs] IOJMCEMUYHOTO CIIOBA  MpuOUMS:
‘MPUKPEINUTH TBO3AEM’ M ‘TIOOUTH, ITOKOJIOTUTH KOTO-11’:

“Oi, [letpoB, Te0st Tam MBan MiBaHOBWY 3BaJl K ICBUOHKAM C MOJIOTKOM.
[Tymkun cBanuics, npuboums Hano”. “Hy, koro Tyt npubums nano?”.

OMOHMMHUS TakXe SBISETCS HeucueprnaeMbiM HcTouHHKOM SIU B
BHUJICOTEKCTaX. B croxkere “A mawyce...” 51V 6a3upyeTcs Ha UICTIOJIb30BaHUH
JIBYX OMOHHUMOB: mMawumucs CO 3HAYCHUEM ‘TIepeMeIIaThCsl, HE OTPHIBASICH
OT TIOBEPXHOCTH; BOJIOYUTHCS’ U CIICHTOBOTO CIIOBA /Maujumscs, CEMaHTHKa
KOTOPOTO ‘TOJIy4aTh PaJoCTh, YIOBICTBOPEHHE OT Yero-Huoyap : “HUero 3To
oH? — D10 OH mawumca” 1 “S mawycy”. Jlaxxe BHUMATEIbHO CIEAs 3a
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MIEPUIETUAMHU CIOKETa, HHOKYJIBTYPHBII 3pUTENb HE B COCTOSIHUU YJIOBHUTD
nonooHyo AW 6e3 3HaHUS 3HAYEHUH JBYX OMOHHUMOB.

Cunmaxkcuueckuil yposenvb. B psife ciydyaeB HIyTKa CTPOUTCA Ha
HaMEPEHHOM HapYIIEHUH PUHIUIIOB COYETAEMOCTH CJI0B. Tak, HapylIieHue
HOPM TJIaroJbHOTO YMpaBieHHUs HaOmomaeTcs B crokeTe “‘Onepayus
“Jlugpm’: *“]laBaii 3aBTpa MaTeMaTHYIKy B TUDTE 3acmpsiHem ¥ KOHTPOJIbHAS
HaKpbUIacy” (Cp. 3acmpsmy SABISETCS HEMEPEXOIHBIM IJIarojioM U TpedyeT
MIPEJIOKHOTO TMa/iexka).

Cmunucmuyeckuii ypoeens. CMvenieHne (QyHKIHOHAIBHBIX CTUIEH
si3bIKa Kak 0coObIi pueM S ormeuen Hamu B croxete “Kpymas mycoexa’.
B xuHO3apucoBKe MpencTaBUTENH ABYX MOKOJEHUH (eAylIKa U BHYYKA)
TOBOPSAT JIPYT C IPYTOM Ha “pas3HbIX sI3bIKax’’, MPUYEM KOMUYCCKHH AP PexT
JOCTUTAETCS OIarofapsi TOMy, 4TO MOJIOJICKb U3bACHSAETCS HA U3BICKAHHOM
PYCCKOM SI3bIKE C BKpAIUICHUSAMU U3 GPaHIly3CKOTO si3bIKa (“ - MHe kaswcemces,
Buxmop neuanen. Ymo ¢ num? On max cmpaoaem. - Cmpena Amypa e2o
cpazuna. - Mue smo max 3naxkomo. Kmo e npeomem eeo nobsu?... - Yaol,
mon cher, oondicna s Bac nokunymo Ha meHoseHue. - OHO nokasjicemcs MHe
seunocmowio...s ilvous plait...”’), a cTapiiee MOKOJEHUE - HA MOJIOJAEHKHOM
cnenre (“He nomaii kaiigh, enyueuxa! Imo nawa monooocms 6 namype! Mot
c moeu eepnou mawumcs. [a, cmapyx? - Xum xkpymou! Yyma! A mor ne
svesocaeuls...”).

Wtak, Bugeoypox kak ogHa u3 GopM 00ydeHHsI MHOCTPAHHbBIX YUAIUXCS
PYCCKOMY SI3BIKY ITO3BOJISIET pEIaTh OY€Hb Ba)KHBIE 33/1a4H, CTOSIINE TIEpEe]
npenonasateneM PKU mo oOy4yenuto u o0pazoBaHuio cTyneHTOB. CTyIeHTHI
UMEIOT BO3MOXKHOCTB CIIBIIIATH MOJTMHHYIO PeUb U3 YCT HOCUTENEH sI3bIKa,
Oosbllie y3HaTh O TPAAULUSIX U KynbType Poccuu u np.

[lo HammMm  HaOMIOACHWSIM, 3HAYUTEIbHBIE  3aTPyJHEHHS Y
UHOKYJIBTYPHBIX CTYJCHTOB BBI3BIBACT HaJIWYUME B KHHO3apHCOBKaX
0O0JIBILIOTO KOIMYECTBA MPEIEIEHTHBIX ()EHOMEHOB.

AHanu3 BHUACOTEKCTOB I[OKa3aj, YTO B CIOKETaX KHHOXKypHala
“Epanaw’” MPEICTABICHBl BCE BHUABI MPEIEACHTHBIX ()EHOMEHOB:
NpPELEJCHTHBIE CHUTyallud, TNPELEACHTHbIE TEKCThI, Ipele/IeHTHbIC
BBICKAQ3bIBaHMsI, TMPELEACHTHbIE KMEHA, CBS3aHHBIE C H3BECTHBIM
NPEeLECHTHBIM TEKCTOM WUJIU MPELEACHTHON CUTyaluen.

S3pikoBas urpa (nanee S1M) mpencraBieHa B BUICOTEKCTaX IIUPOKO
u MHorooOpasHo. Jlng co3maHust S3BIKOBOW HUIPHl  HMCIOJB3YIOTCS
pecypchl  BceX SI3BIKOBBIX YpPOBHEH: rpadonoro-mopgoaoruyecKkoro,
CII0BOOOPA30BATENBHOI0, JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO, CHHTaKCHYECKOTO,
ctunuctraeckoro [18].
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SI3bIK KMHOXYpHajia JOCTaTOYHO HAMOMarthyeH. B BuaeorekcTax
3apEruCTPUPOBAHO OOJIBIIOE KOTMUYECTBO (PPa3eoornuecKiX eIUHHUILL.
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LINGUISTIC-CULTURAL ASPECTS OF SET EXPRESSIONS IN THE
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Abstract. The given article considers the method of using case study technology in
foreign language education in the process of teaching students linguistic-cultural aspects
of fixed expressions in a foreign language. In addition, it provides information about the
importance of linguistic-cultural aspects of fixed expressions in developing intercultural
communicative competence. Furthermore, the article shows the methods of analyzing case
materials directed to the improvement of polemic-discussing and communicativeskills.

OOXK 81-13

HMETTIVIAIK BIJIIM BEPYJIE
MOJEHUETAPAJIBIK KOMMYHUKATUBTIK K¥3bIPETTIJIIKTI
KAJIBIIITACTBIPYJIA KEHC TEXHOJIOTUSIChIH
DPASEOJOT'U3MAEPAIH JINMHIT'BOMOSJAEHUETTAHYJIBIK
ACHEKTICIH MEHT'EPTYIE HAUJAJIAHY

Xaxkumyxan T.K., m.r.m.
Bakuposa I''Il., m.r.Mm,,
Aobunaii xaH ateiHgarbl KazXKxOTYV,
Anmarsl, Kazakcras, tolkyn-11.12@mail.ru gulzhaina 90@mail.ru

Tipek co3aep: Kelic TEXHOIOTHUSICHI, KEHC, TMHIBOMO/ICHUETTAHYIIBIK KY3bIPETTIIIK,
(hpazeosoru3mMaepIiH JIMHTBOMOICHUCTTAHYJIBIK aCIICKTICI, KSHC Taliay 9Jici

Angarna. bepinmreH Makanaga mer TULNIK OLTiM - Oepyne  CTYACHTTepre
(pazeonoru3mIepAiH JIMHTBOMO/ICHUETTAHYIIBIK AaCIHEKTICIHEe YHpeTy ypaiciHue Keiic
TEXHOJIOTHSCHIH TaiJalaHyAbIH 9Jicl KapacTelpbuiaabl. JKoHe 1€ MojeHHeTapalbK
KOMYHHKATHBTIK KY3BIPETTITIK JICHIeliH JlaMBbITyJIa (pazeorornzmuepain
JIMHTBOMO/ICHHETTAHYJIBIK ~ aCIEKTICIH MaHBI3JBUIBIFBl  Typasbl —akmapar —Oepijeni.
CoHbIMEH Karap, TUIIIK JKOFapbl OKYy OpPHBI CTYAEHTTEPiHIH MOJIEMHKAaJIBIK-HCKYCCUBTIK
JKOHE KOMMYHHUKATHBTIK ICKEPIIKTEpiH AaMbITyFa OarbITTaJFaH ILIETeN Tl cabarbIHAa
KOJIIaHyFa apHaJIFaH Keiic MaTepHasbIHbIH TallIaHy 9/IiCi KepceTiIei.

Kaeoasmmoer manoay Hemece Keiic mexnonozuscel (case study
technology) — crymenrtrepnaiH meten Tt cabarbiHga Oenrini Oip
KarqasTKa Taljgay JKYpri3im, cOoll JKarAasTKa MemiMaep i3Iem, op
CTYICHTTIH JKaFIasTThl TalIKbUIayFa OCJCEeHIl KATBICBIN, COWIeY
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OpEeKeTi MEH ChIHM TYPFhIJIaH O¥jIay MEH MIbIFapMaIbUIBIK (KpeaTUBHOE
MBIIIJICHUE) OMjIayabl JaMbITyFa OarbiTTanansl [1, 22 6]. Con cebenTi
Je aTajJfaH TEXHOJOTHSA CTYACHTTEPIIH JIMHTBOMOICHHETTAHYJIBIK
KY3BIPETTIIITH KaJIBIITACTBIPYAA THIMII OOJIBIT TaObIIaIbl.

dpazeosoru3MaepIiH JUHTBOMOICHUETTAHYJIBIK aCIIEKTICl
JeTeHMI3 — Ke3 KeJIreH Tingeri ¢pa3eosoru3MaepIiH coy el
MOJEHHETI, TOCTYpl, OMIp CYpPY CaJIThl, TAPUXBI, OMIPIIK TIKipubeci,
VATTBIK KYHJIBUIBIKTAphl, 9A€T- FYPIIbl, JiHI, OMIPIIK YCTaHBIMAAPbI
JKOoHEe T.0. )KOHIHJE aKmapaTThl CaKTaybl, SSFHH MOJASHHUETTIH COJ Tij
OipaikTepiHae KepiHic 6epy GYHKIIUSCHI.

dpazeosoru3MIaCpIIiH JUHTBOMOJICHUETTAHYJIBIK aCIIEKTICIH
MEHI'ePTYre CTYACHTTEPAIH IOJEMHUKAIBIK-apTyMEHTAIUSIIBIK JKOHE
KOMMYHHMKATUBTIK ICKEPJIKTEepiH JaMBITy KEHC TEXHOJOTUICHIH
THIM1 KOJJaHyaa )KOFaphl aeureiae xxysere acaael. Cou cebenTi ae
aTaJIFaH TeXHOJOTUSHBI IIETEJ TIJIIH YHPETyAe CTYACHTTEP/ Il MIbIHAWBI
KOMMYHHKAIlUSAFa Jaspiayia, COHbIMEH Oipre O1JiM ajymblIapablH
JUHTBOMOJICHUETTAHYJIBIK KY3BIPETTUIITIH KaJbIITACTBIPY HETi3iHe
MOJCHUETAPAIBIK KOMMYHHKAIUS CYOBEKTICI peTiHAe JaMBITy
MaKcaThlHAa KOJJaHy Ka3ipri TaHJa OTaHJIBIK dJiCHaAMa cajachlHIa
KCHIHEH KOJIFa aJIbIHBII JKaTKaH ©3€KTi OaFbITTapbIH Oipi.

Dpaszeonocuzmoepoiny JIUH2BOMD O EHUECMMAHYTIbIK acnexkmici
JIeTeH/Ie KeJeci YFpIMAAp KaTapblH TyCciHyre O0oJIabl:

- (pazeomoruamaepaiH JMHTBOMOICHUETTAHYIIBIK CIIEIH(UKACH;

- (hpazeomoruaMaepaiH JUHTBOMOICHUETTAHYIIBIK €PEKIIETIKTEPI;

- hpazeomorusMaepaiH MOJCHU CEMAaHTUKACHI.

dpazeosoruzmaepai xoHe Gppazeosoru3MaepaiH IMHTBOMOICHUET-
TaHYJIBIK acCIEeKTiCiHEe Y#peTryae, merea TUIl cabarblHIa KeWcTepal
naianaHyabslH Kejeci carbuiapbl 0ap:

1) Keiic marepuangapbin 3eprreymiiaepain xkeke (individual work)
©31H/IIK JKYMBICHI: JKaFJasTThIH MOCEJeNIK >KaFblH TYCiHY, MYMKIH
00JIaTHIH MIEHMIMIEP/l )KaH-)KaKThl KapacTeipy [2, 102 6.];

2) bepinren JKaF1asTThIH mIenrimMig Taldy MaKcaTblHIa
CTYASHTTEPIiH TOMKa OOJIHIM, COJI TOMNMEH IMICMIMIECP >KUBIHTHIFBIH
tankeiiay [3, 17 6.];

3) TonTapiablH TAJIKBLJIAYBIHBIH HOTHIKECIHIC KEJITEH KaFasiTThIH
memiMaepid ycoiny. [4, 89 6].

Tingik koFapbl OKY OpPBIHAAPHI CTYASCHTTEPIHIH JUHTBOMOICHUET-
TaHYJBIK KY3BIPETTUIITIH KaJbIITACTBIPYJda KEHC TEeXHOJIOTHUACHIH
KOJIIJaHya 0acThl YIII TaJlaliTapra Ha3ap ayJapraH )KeH:
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- KelicTepnin Ma3MyHBIHBIH Ka3ipri YakbITTarbl ©3€KT1 Moceeep-
MeH OaiyaHbICThI 00TyBI Kepek [5, 320 6.];

- bepinren keWcTiH mIemiMIEpiHIH CAaHBIHBIH HEFYPJBIM KO
0OJIyBIH KaMTaMachl3 €Ty YIIIH KEWCTIH MOCEJENiK >Karbl ayKbIMJIbI
Oomysl Kaxer [6, 45 6.];

- KelictepniH ThIM y3aK HEMECE ThIM KbICKa OOJIMaraHbl TYPHIC.

CoHnbiMeH Karap (pa3eosioru3MAEpAiH JUHTBOMOJICHUCTTAHYIIBIK
ACTEKTICIH KEeHC TEXHOJOTHSICHl HEri3iHjae MEHrepTy OapbIChIHIA
Ma3MYH/JIbI IpIKTEYIIH KeJeCl cneyuduranvik (aprativl) YycmaHvlmMOapblH
0acuIBIBIKKA a1y YChIHBLIAIBL:

1. llertinaik OimiM OepyAiH TOHAIK Ma3MYHBIHBIH ayTEHTTIIIK

YCTaHBIMBI;

2. [ToHIiK KapbIM-KaTBIHACTHI MPArMaTUKAIBIK TYPFBIIaH HETi3/ey
YCTaHBIMBI;

3. KapbIM-KaTBIHACTBIH WHTEPAKTUBTIIIT1 MEH penmik
CUNAaTTaMacChlH KaMTaMachl3 €TEeTiH mpoOieManblK (MOceseliK)
YCTaHbBIM,;

4. OkpITy Yypaici MeH METTINAiK OuriM Oepy Ma3MyHBIH
YHBIMIACTHIPYAaFbl KOHIICHTPU3M YCTAHBIMBI;

5. [ToHmik Ma3MyHHBIH KOoCiOM OaFBITTBUIBIK KOHE MOHMOTIHTE
(KOHTEKCTKE) HeTri13/IeITeH YCTaHbIMBI;

6. [ToHiK Ma3MYHHBIH FBUJIBIMH ITOH/IIK OaFBIT YCTAHBIMBI;

An ¢dpaszeonoru3MaepaiH JUHTBOMOJICHUETTAHYIBIK aCIHeKTICiH
yHpeTyre KOWBUIATBIH 20icmeMeniK HycKayiap KaTapbl MbIHAIaM:

1. Moaoenuemapanvix apekemmecmikmi eckepy.

SFHM TemarorThlH OKY-TOPOMENiK YPAICTI  YHBIMIACTBIPYHI
OapbhICBIHIA, WIETEJT MOJACHHETIHIH ©31HIIK EPEeKIIeNiri, TYPMBICTBIK
e3Temiesiri, emip Ccypy CTHJIIHIH ©3TeleNiri, oJapiblH oJeT-
FYPBINITApbl JKOHIHIE MarjiyMmMaTTap, TYCIHIKTEp KaJbIITACTBIPY
MakKcaTbiHAa, 013 aFbUIINIBIH TUTIHAETT (Qpa3eosoru3Maepi oJIapabiH
JIMHTBOMOJICHUETTAHYJIBIK AaCIHEKTICIH Ka3ak TUIIMEH calibICThIpa
OTBIPBII, TAKBIPBINTHIK-MOTIHAIK O1pIIKTE YHPETYl KO CImapaaiMBbI3.

2. ®@paszeonoecuzmoepdi yipemyode Oepiiemin @pazeonocusm-
0epoiH canvlHa (Moawepine) Hazap ayoapy .

AFBUIIIBIH T cabarbiHIa Gpa3eoioTu3MIaep Il YHPETYTe KaThICThI
JIEKCUKa-TpaMMAaTHKAJIBIK MaTepuajbl TaHIay MEH TaHbBICTBIPY/A,
aJABIHFBI cabaKTapia YHpeHIreH maTepuaigapibl KaiTalaid OTBIPHII,
OipriHmen OidiM epiciH TEpPeHAETY KOHE KEHEUTY Ke3neminendi. by
HYCKay/Ibl €CKepy HETi131He:
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- Tingik KapbIM-KaTblHacKa CTYACHTTEp ¢pa3zeosoru3mMaepai
KOJIJJaHa OTBIPBII TYCE ajaThlH 00JIabl )KOHE OKBITY YPAiCi KaThICHIMFa
OaFbITTAJIBIHBIIN, BIHTAJIAHJBIPY JACHIEH1 HKOFapbLIaIbI;

- ®pazeonoruzmMaepai yiipenyne JKEHUIIEH- KHWBIHFA”,
MEHIepireH MaTepuaijaH -)KaHa Marepuajra aybiCy, MaTepualliblH
KOJI JKeTIMIUIINH KaMTaMachl3 eTel;

- OKbITy Ma3MYHBIH KYPaNTBIH, TAKBIPBII [1€H KaF 1asT IeHOepiHaAe
dbpazeonoru3mMaepai auThIIBIM OapbIchiHAA (TIIAIK KapbIM-KaThIHACKA
KOJIJTaHYFa) KETKIJTIKTI MOJIIIEpe KOJIaHbITy KaMTaMachl3 €TiTiHeI];

- CabakTblH Ma3MyHbIHA COWKECTEHIIPiJe OTBIPBIN OYPBIHFHI
OTKEH MaTepuaJl )Kaibl O1J1IMI1 KEHEHTYre MyMKiHIiK 0OaIbl.

3. @pazeonocuzmoepdi ipikmeyoe OKbIMbLIbIN HCAMKAH — el-
0iy MaOeHuemin MeHeepyee OARLIMMANIAH MANCLIPMALAP MeH
ACAMmMbI2YAAPObIH OACLIM OONYbIH ecKep)y.

Aranrad HYCKay/Ibl HeriziHae TOXKIpHOETIK OKBITY/IbI
yHBIMIACThIpYyAa, TalchlpManap MEH JKaTThIFyJap KypacTheIpyaa
meTea TUIIH MEHTepYAiH J>KallbleypomalblK CTaHIapThl OOMBIHIIA
meTea TIJdIH MEHrepy JeHreiiHe cal KeleTiH (pa3eonorusMuep
KaTapblH 1piKTeN (ONpeaeaeHne YUCTOTHOCTH), (hpa3eoaoru3Macpaiy
JUHTBOMOJICHUETTAHYJIBIK aCIIEKTICIHE epeKIe KOH1I OeiHe .

Keiic TeXHOTOTHACBHIHBIH TULAIK KOFApbl OKY OPHBI CTYJIEHTTEpiHE
meTen Tijal cabaFblHAa MHTETpalMsiiay MaKcaThlHIIa MbICAJI PETiHIE
TOMEH/JIET1 KeC YChIHbBIIAIbI.

Case study.

The aim of the case is to form student’s linguistic - cultural
competence by analyzing and synthesizing cultural values of an
individual and society.

The objectives:

- to scrutinize the situation from different perspectives and find
possible solution for the case;

- todevelop students’ polemic-argumentative and communicative
skills by using set expression;

- to enable student to become aware of linguistic-cultural aspects
of set expressions;

Text for the case

There were two teachers who conducted the Financial Management
course at our university. The one delivered the lectures and the other
conducted the tutorials and seminars. One of them was a very lenient
teacher and all students were fond of her. She was a paragon for us
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because she always supported students and she would always try to
understand a student if he or she did not hand in assignments on time,
she would not be disappointed much if students came late for her class
she would close her eyes when students were cheating during the tests.

The other teacher was a very strict one. She supported traditional
view about teaching, she never let late comers to participate in her
lectures, and she always demanded concerted effort from students.
While delivering a lecture she would ask questions from any student
and if he or she failed to answer she would mark that student as an
absentee.

During the second mid-term exam everyone expected to see only
the teacher who conducted the seminar classes. Unfortunately, the
opposite thing happened — only the lecturer came and announced that
the mid-term exam would be in the form of viva voice. Finally almost
all students failed the midterm exam for most of them relied to pass the
exam by cheating and the majority of questions seemed to be totally
unknown for students.

12 days later students were supposed to have final exams. Everyone
suspected that they were about to fail it for it was impossible to acquire
whole course material within 12 days.

Pragmatic- professional tasks for the case:

To identify the reason for conflict between the student and teachers
from your own perspectives;

To make a guess about what might happen during finals;

To define possible solutions for the case by using strategies of
divergent thinking;

Feasible inferences from the situation:

1. A teacher ought to inform students about his or her attitude
towards cheating.

2.  Every student has to know about the consequences of cheating.

3. A teacher should not react toughly.

4. Cheating is the most important problem worth to deal with.
5. Allowing students to cheat is reciprocally unprofitable.

6. To get high scores by cheating is the same as self- deception.
7. Fighting against cheating is better than closing eyes before it.

Because when students can cheat, they certainly will not learn what
they are supposed to master.
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Possible solution

Teacher’s personality plays a crucial role in constructing teaching
atmosphere. Contemporary requirements that any teacher ought to
comply with are countless. By and large, the teachers of the 21* century
have to be able to create a prefect image of one’s mentor and muse.

Aboveall, thorough knowledge, attainment of mutual understanding
with learners and ability to find an individual approach to each student
are stipulated for anyone who wants to be a teacher. Therefore, teaching
profession is a formidable challenge.

Because of the fact that the establishment of student-teacher
relationship demands much time, teachers and students might not get
on well with each other at once. For that reason, it is deemed to be
correct if a teacher starts to create a good rapport with students from the
first lesson. It means that a teacher should be neither too humanistic,
nor too mechanistic.

The aptitude to choose the right position at a time is the sign of
mature reflection of a teacher. Consequently, too mechanistic teachers
possibly will be regarded as insensitive people. In contrast to that,
too humanistic teachers might be the cause of reluctant atmosphere
among learners. It is understood that a teacher must exert every effort
to overcome hindrances in teaching process.

Time for case study

The case might be given during student’s independent work under
teacher’s supervision. Allotted time is 35 minutes.

Class setting: the group is divided into three sub-groups. Each
group discusses the situation and tries to complete the given task.
Finally each group should defend their points of view on the given
situation. Discussion is to be hold according to the classical scheme.

The proposed result of the case

On the base of the case students will hold a discussion;

Find out the reasons for student- teacher conflict;

To find out possible solutions to avoid consequences of the critical
incident;

KopeIThIHABIIAN Kene, Kelic TamncelpManapblH KaHaaid na Oip
MaKcaTka mnaijnamnan6ac OYpblH, KEHWCTEPMEH JKYMBIC 1CTEYAiH
olicTeMeciHe epekile Hazap ayiaslpraH >keH. COHBIMEH Karap,
Keiic TamcelpManapsl ayTEHTTIK MOTIH HETi31HAE >XKOHE Je ©3eKTI
Mocenenepre OarbITTala OTBIPBUIBINT KYpPacTHIpbUTYBI KaxeT. llleren
TUTIH YyHpeTy KarfgailbiHAa KeWcTeplai TUIAIK MaTepuaigapAbiH
Oenrinmi Oip acmekTiciH, TYpiH (MbICAlbl, KOFapblaa KepceTinreHaen
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(dbpazeonoru3MaepAiH JMHTBOMOJACHUETTAHYJIBIK ACTICKTICIH) JaMbITy1a
KOJIIaHYy MOJACHHUETApPAIbIK KOMMYHUKATHUBTIK KY3BIPETTIIIKTI Oip
caThIFa )KOFaphl JICHIeiiIe kKy3ere achlpyFa o anlajbl.
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AHHoOTanusi. B mannolf crarbe paccMaTpuBaeTCs METOJI HCIIONb30BAHUS KEHCOBBIX
TEXHOJIOTHH B TIpoliecce OOydYeHHSI CTY/ICHTOB JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOMY ACHEKTY
(hpazeoTOTN3MOB B KOHTEKCTE WHOS3BIYHOTO OOpasoBaHMs. Tarke aBTOPHI MPHBOIST
apryMEHTHI B TOJIB3y BaKHOCTH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIHYECKOTO aclekTa (hpa3eoIorn3MoB
Uil (OPMHUPOBAHMST MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAaTHBHOM KOMIIETCHIMH. B crarbe
MPUBOMSATCST PE3yNIbTAaThl aHANIN3a KEHCOBBIX MaTepHalioB HANpPABICHHBIX HA PAa3BHUTHE
TIOJIEMHKO-IMCKYCCHBHBIX M KOMMYHHKATHBHBIX YMEHHUH CTYJICHTOB SI3bIKOBBIX BY30B.

Cmamos nocmynuna 15.03. 2016 2.
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5 BoJim
MOJAEHUETAPAJIBIK KOMMYHUKAIIAA

Pa3zgen 5
MEXKVYJIBTYPHAS KOMMYHUKALUS

Section 5
CROSS-CULTURAL COMMUNICATION

CONTEXT-BASED TEACHING COMMUNICATION IN PROFESSIONAL
TEACHERS TRAINING AS A WAY OF REALIZATION OF
COMPETENCE-BASED APPROACH

Kurmanbaeva D.T.,
senior teacher, master Ablaikhan KazUIR& WL,
Almaty, Kazakhstan, dametken1971@mail.ru

Keywords: context, context-based teaching, problematic situation, training, typical
tasks, problematic tasks, pragmaprofessional tasks

Abstract. The article deals with the problems of context-based teaching to realize
competence-based approach for future FL teachers training. The whole educational process
is a kind of process in which subject and social content of work is modeled. There is
some transformation from academic activity to quasiprofessional activity to professional
activity. The implementation of typical tasks, problematic tasks, pragmaprofessional tasks
is aimed at high level of FL teacher training.

YIK 378.1

CYINHOCTb KOHTEKCTHO-BA3SUPYEMOI'O OBYYEHUS OBIIEHUIO B
MPO®ECCUOHAJBHON MOJATOTOBKE YUUTEJIS Ul KAK CIIOCOBA
PEAJIN3AIIMU KOMIIETEHTHOCTHOTI'O ITIOAXOJA

Kypmano6aesa JI.T.,
cTapmmii mpemnonasareib, Maructp KaaVMOuMS um. AGrutait xana,
Ammarsl, Kazaxcran, e-mail: dametken1971@mail.ru

KiaroueBbie cioBa: KOHTCKCT, KOHTGKCTHO-633I/IpyeMOC 06y‘I€HI/IC, IIOATOTOBKA,

CUTyanus, HpO6J’ICMHa§I CUTyanus, THUITIOBas 3aja4a, np06neMHa${ 3ajada,
HpaFMaHpO(I)CCCI/IOHaHBHaH 3aga4a.
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AHHOTanusi: B cratee paccMarpuBaeTcs BONPOC KOHTEKCTHO-0a3MpyemMoro
oOydeHMs sl pealn3ald KOMIIETEHTHOCTHOTO I0OAXOJa B MpodeccHoHaIbHON
moAroToBke Oymymmux yuwmrenedr M. Beck oOpaszoBarenbHBIH Tporecc KOHTEKCTHO-
6asupyemoro oOydeHHs OOMICHMIO TPEACTaBIseT CO0OM Tmpolecc, B KOTOPOM
MOZIEIIUPYETCSI TIPEAMETHOE M COLHMAIbHOE COAEP)KaHWE TPyAa, B KOTOPOM JIOJDKEH
HaXOIUTCsl 00ydaeMblii 1 B KOTOPOM 00€CIIeYNBAIOTCS YCIOBHS TpaHCHOpMAK YIeOHOM
JIEITEIIFHOCTH 4epe3 KBa3sHIpO(eCCHOHAIBHYIO JIESATENBHOCTh B MPO(ECCHOHATBHYIO
JIeSITEIIFHOCTh, B XOAE KOTOPOTO CTYIEHT OBJIAJEBACT ILEIOCTHOH NpOoQecCHOHATBHOM
JeSITEIFHOCTBIO. VICcronb30BaHNE KOMIUIEKCA THIIOBBIX 3ajad, NMPOOJEMHBIX 3anad |
nparMarpogecCHOHaNbHBIX 3a7ad B CHCTEME MOATOTOBKM yuntens WS B meromuke
MHOSI3BIYHOTO  00pa3oBaHUsl 00ECIEUMBACT BBICOKMH YPOBEHb 00pa30BaTEIHLHOTO
npolecca, HANpPaBICHHOTO HA Pa3BUTHE NHPO()ECCHOHATBHO-3HAYNMBIX KOMITCTCHIHN
Oymymiero yautens WU

OO011en3BecTHO, UTO 00yYeHHE, B KOTOPOM C MOMOIIBIO BCEH CHCTEMBI
JUJIAKTUYECKUX (OPM, METOJIOB M CPEICTB MOJEIUPYETCS MPEIMETHOE U
COLIMAJIbHOE cofiepkaHue Oynymiell npodeccroHaIbHON AesITeNbHOCTH
CHeLMaINCTa, a YCBOGHHE UM aOCTPAKTHBIX 3HAHUM KaK 3HAKOBBIX
CUCTEM HAJIOKEHO Ha KaHBY 3TOH JESITEIBHOCTH, Ha3bIBalOT KOHTEKCTHBIM
oOyuenuewm [1, ¢.36].

CornacHO JMIaKTUYECKOM TEXHOJOTMM KOHTEKCTHOTO OOy4YeHHMs,
co3naHHol A.A BepOunkum, B 00pa3oBaTeIbHOM MpOLECCe J0JIKHA ObITh
o0ecriedeHa JIOTHKa KOHTEKCTHOTO MPEACTABIECHUS CO/IepKaHusI 00yUeHHMs,
rae oOyuyaeMbIM OCYLIECTBISeTCS ydeOHas, KBa3MIPO(hecCHOHAIbHAs U
yueOHOo-TIpoeccHoHaNIbHAS 1eATEIbHOCT. Bee 3T popMBI e TeTbHOCTH
JIOJDKHBI  TIPOEKTHPOBATBCS,, OPraHU30BBIBATBCS M OCYLIECTBISATHCSA C
y4eToM TpeOOBaHUI HM3ydaeMOl NUCHMIUIMHBI, JAWIAKTUKM M Oynymiei
npogecCHOHATBLHOMN 1eATEIbHOCTH.

B noruke pa3BepThIBaHUS TEXHOJIOTUM KOHTEKCTHOIO OOy4YeHHs
B Iporecce MpopecCHOHANbHONW MOATOTOBKH CTYAEHTOB OCHOBHOM
3a/1a4eil IpernojaBatTesl ABISETCS CO3JaHue CUTyalud JUIsl OpraHu3aluu
NOHUMaHMS CTYAEHTOM OCHOBHBIX JUJIAKTUYECKUX €AWHUI] OOy4deHHs
npoeCCHOHATIBHON JIEATENTbHOCTH W MX MHTEpPIpPETali B KOHTEKCTE
npogecCHOHATBLHOM 1eATEIbHOCTH, CO3/1aBaeMON B CUTYaLUsX .

B  xoHTekcre mpakTHueckoro oOy4deHHs —poxaaeTcs  ocobas
nefaroruyeckass JAeATeNbHOCTh — “0000IIeHHe omnbiTa 00yueHHs
KOTOpasl 3aKJII0YAETCsl B COIMOCTABJIEHUH PA3HBIX HPOLEAyp oOydarouien
NeSITebHOCTH U B BBIACIICHUN U3 HUX HanOosee 3PPEeKTUBHBIX MPUEMOB.

VIMeHHO mNO3TOMY KOHTEKCTHO-0a3upyemoe oOyueHHe, ¢ MO3UIMN
HAIlIeTo MCCIeI0BaHus, ABISIETCSl Hanbosee NpueMiIeMbIM TUIIOM 00yYeHHUs
npu GopMmupoBaHuM KomnereHTHoro yuutens M. Tem He MeHee, kak
MOKa3bIBAET OIBIT, HA CETOIHAIIHUMN JIEHb OOJIBIIMHCTBE CIIy4yaeB 00yueHHe
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B By3€¢ — 3TO MpPOLIECC TPAJAULUOHHOTO HMH(GOPMAIMOHHO-COOOIAIOIIETO
oOyuenusi, paspadoranroro S.A. Kamenckum emie B 17 Beke.

I[To yrtBepxknenuto E. JKOHCOH, i1 KOHTEKCTHOTO IOAXOJa
XapaKTepHO PACCMOTPEHHE MBIIICHUST 00y4aemMoro, OOpaleHHOro K
(dhopMupoBaHuio onbiTa. TOJIBKO 3HAHUSA, MIPOBEPEHHbIE M MPUMEHEHHbBIE
CTy[IEHTaMH Ha MpaKTHKe, NpUOOpeTaroT Ui HUX cMbIcI. B mpouecce
o0y4yeHHs] He JOJDKHO OBIThb HU OJIHOTO 3aHSTHS, Ha KOTOPBIX OymyIiuid
CHEIHMAJIMCT He 3HaJI Obl )KU3HEHHOTO 3HAU€HUs CBOUX 3HaHUM. [1o MHeHUIO
BBIIICTIEPEYNCIICHHBIX ~aBTOPOB, KOHTEKCTHOE OOyueHue “o0peueHo
Ha ycmex”’, TaKk KaK 3acTaBisieT JAeWCTBOBaTh COMIACHO €CTECTBEHHBIM
JUTSL IO TIpUHIMIAM, cOopMyIUpOBaHHBIM (U3UKOW M OHOJIOTHEH —
MIPUHIIMIIAM B3aUMOCBSI3H, PA3JIUYUs, CAMOOPraHU3aluu. bbun BbIEIECHBI
CJIEYIOIIHEe KOMIIOHEHTBI CUCTEMbI KOHTEKCTHOTO 00yUYEHUS: OCMBICIICHHE
CMBICTIOBBIX ~ B3aMMOCBSI3eW, 3Hauummasi paboTa, caMoperynupyemas
MO3HABATENbHAS JI€ATEIbHOCTh, COTPYAHUYECTBO B Ipolecce OO0ydeHHs,
KPUTUYHOE M KPEaTHMBHOE MBIIUICHWE, CaMOBOCIIUTAHUE JUYHOCTH,
CTPEMJICHHE K BBICOKUM pe3ysibTaTaM, aJleKBaTHOCTb OLIEHKH [2, C. 165].

Peanuzanus paccMOTpPEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEM W MPHUHIIUIIOB B
npouecce npopecCUOHAIbHONW MOATOTOBKU CTYIEHTOB BY30B MO3BOJSET
paccMaTpuBaTh TEXHOJOTMIO KOHTEKCTHOTO OOy4YeHMsI Kak sIBIICHUE,
o0ecrieynBarolee BCECTOPOHHEE pPA3BUTHUE JIMYHOCTH CTYJIEHTa U
CTAaHOBJICHHME €ro KaK aKTHBHOIO CyObeKTa KOHTEKCTHOIO YYEHWs,
OCYIIECTBIISIEMOTO Uepe3 IMOCIIe0BaTEIbHbINA Mepexo OT yueOHOM uepe3
KBa3umnpodeccnoHanbHy0 K NpohecCHOHaIbHON ACSITENbHOCTH, OCHOBHBIM
MEarori4eckKuM MEXaHHU3MOM KOTOpPOTO SBJISIETCS IleJIEHANPABICHHOE
oOyueHne  MNpopecCHOHANBHOW  JESATENIbHOCTM UM CO3HATelIbHOE
MOTHBHPOBAaHHOE €€ OCYLIECTBIICHUS CTYyICHTAMU B aHaJN3€ peajbHbIX
CUTYyalUsIX IEATeIbHOCTH yunTess 5.

H.JI. Xmenb cipaBesiiBO 3aMe4aeT O TOM, YTO B TOTOBHOCTH YUHUTEs
K penIeHuo npodeccuoHaIbHO-3HAYMMBIX 3a7ad Kak Obl c(hOKycHupoBaHa
npodeccroHanbHas TOTOBHOCTh YYHTENS, BbIpaXKarollascsi B 3HAHUSIX U
YMEHHSIX HCIIOJb30BaTh 3aKOHOMEPHOCTU U OCOOEHHOCTU LIEJIOCTHOTO
relaroruyeckoro npouecca [3, c. 123].

3a/iada BBICTYTIAET [1epe CyObeKTOM B KauecTBe crieuGuyeckoi popmbl
o0beKTa Mo3HaHUs JeHCTBUTENLHOCTH. B mpoiiecce pemeHus mpoOieMHbIX
3amad  OOydalollMi TMOJlydaeT HOBYIO HMH(OpMAIMIO, PACKPHIBAET
HOBbIe (paKThl M CTOPOHBI H3y4aeMOIO SIBICHUS. YUEHHE SBISIETCS
MO3HABATENIbHBIM IPOLIECCOM, a pEIIEHUE 33aJad MOXKHO OIpeIeiIuTh
Kak ocoOyio ¢opMy YCBOGHUS 3HAHHUA B IIpolLecce AesTeNbHOCTH,
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HaNpaBJICHHONW HEMOCPEICTBEHHO Ha MPAKTUYECKUE LIeTU. 3a/ladll HeCyT
00JbITyI0 (DYHKIIMOHAJIBHYIO HArpy3Ky B mpodeccHoHaIbHO-0a3upyeMoM
o0yueHUN U 00ecreunBalOT OPraHU3alMI0, TOTOBHOCTh M CTUMYIISILIHMIO K
MPEICTOSIICH 1eATEIbHOCTH, a TAK)KE CO3[AI0T YCIOBUS ISl aKTUBU3ALIUN
(3amycka) MexaHHU3Ma LEJIEeBbIX U ONEePaMOHATBHBIX YCTaHOBOK.

A.A. Bepounkuii u O.I. JlapuoHoBa oTMeYaroT, 4To ‘‘Oiaromaps
KOHTEKCTY MPOIUIOro M OyIyIIEro, 4eJ0BeK OCMBICIMBAET HacTosllee, U
MPEK/e YeM JIeHCTBOBATh, BRIOUPAET Ha OCHOBE KOHTEKCTHOU MH(OpManuu
auHuo  noBeneHus”’.  KoHTekeT 3amaeTcs TNOHATHEM  “‘cuTyaunus’,
onpesieNiieMbIM KaK CHUCTeMa YCJIOBUM, NOOYXJAIUX CyObeKTa K
JNEHCTBUIO M OMOCPEAYIOUIMX €ro akTHUBHOCTh. KOHTEKCT M curyauus
CBSI3aHBI TAKUM 00pa30M, YTO B CUTYALIMIO BKIIFOYAIOTCS HE TOJIBKO BHEIIHHE
YCIIOBUSI, HO U CaM JICHCTBYIOIINI CYOBEKT, a TAK)KE T€, C KEM OH HaXOIUTCS
B OTHOIIIECHHUSAX OOIIEHUS MEKINIHOCTHOTO B3auMmoercTBus [4, 21].

Taxkumo06pa3oM,0CHOBHON (hOPMOK KOHTEKCTHO-0a3UPyeMOT0 00y IeHHS
MHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUS SBISETCS MOJCIUPOBAHHUE MPOPECCUOHATBEHO-
OpPUEHTUPOBAHHBIX CUTYyallMi COJEP)KAHUS MPEAMETHOTO U COLIMAIBLHOTO
KOHTEKCTOB Oyaymieil mpodeccnoHalbHON NesSTENbHOCTH, BEAylas poiib
COBMECTHOM AESITENbHOCTH MpenojaBaress U CTyACHTOB, AUAIOTUYECKUN
TANl  oOmeHus, ¢GopMHupoBaHHe MPOGECCHOHATBLHOTO CaMOCO3HAHUS
oynymmx yuuteneit M. Becb oOpaszoBaTenbHBIM MPOILECC KOHTEKCTHO-
6azupyemoro o0yueHus OOIIEHUIO MPECTABISAET COOOH IMPOIIeCcC, B KOTOPOM
MOJIEIUPYETCS MPEAMETHOE U COLMAIbHOE COAepkKaHUe TPyaa, B KOTOPOM
JOJDKEH HaXOJIUThCsl 00ydaeMblii U B KOTOPOM OOECIEUMBAETCS YCIOBHS
TpaHchopMaIK Y4eOHOH JesITeIbHOCTH Yepe3 KBa3UIPOo(eCcCHOHATbHYIO
JESTEIbBHOCTh B NMPO(PECCUOHATBHYIO JIEATENbHOCTh, B XOAE KOTOPOTO
CTYJIEHT OBJIa/IEBAET LEJIOCTHOM MpodheccCHOHaNbHOMN AESITETbHOCTDIO.

B Hamem uccreoBaHuM PEANoiaraeTcs, YTo KOHTEKCTHO-0a3upyemoe
oOyueHue OOIIEHUIO HANpaBiICHO Ha JOCTHKEHHE LEIH HHOS3BIYHOTO
00pa3oBaTeNbHOro rpoliecca, a MMeHHO (hopMUpoBaHKE TPO(ECCHOHATHLHON
rotoBHOCTH Oynyiero yuutens WS k npodeccuonanbHoi AesTeNbHOCTH,
KoTopas oOecrieyuBaeTcs CHOPMUPOBAHHOCTHIO BCEX YETHIPEX OJOKOB
KOMITETEHINI (MEXKYIbTypHO-KOMMYHUKATUBHBIN OJIOK KOMIIETEHIIHH,
npoheccuoHaITbHO-OPUEHTUPOBAHHHBIM 610K KOMITETEHITHH,
npodecCHoHAIbHO-0a3upyeMbIii OJIOK KOMITETCHIIMH, MpodecCHOHATBHO-
UACHTU(OUIUPYIONIUH  OJOK KOMIIETCHITMI), a KOHTEKCTY OTBOIUTCS
YIOPaBISIOLIas poib.
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Hcnonp3oBanue 3a7a4d B cUCTEME MOATOTOBKM yuutesna NS B Mmeronuke
MHOSI3BIYHOTO 00Opa3oBaHus He HOB. Hanbosee n3BectHas kinaccuduxanus
ObL1a pazpadborana H.B. S3bikoBoii [5].

OnHako, B METOJMKH HMHOS3BIYHOTO OOpa30BaHUS HE OCBEIAJICs
BONPOC UHTEIPUPOBAHHOTO UCIIOIB30BaHUS YUeOHBIX 331a4 U METOJIa case-
study B cBeTe popmupoBaHUs MPOPECCUOHATBEHO-3HAYMMBIX KOMIIETEHIIUN
BBIITyCKHUKA By3a. Ha mpoTskeHnn HecKonbKuX JieT B creHax KazYMOuM S
uM. AObUIall XaHa yCHEIIHO MPUMEHSIOTCS CIEIYIONIHE BHUAbI YYEOHBIX
3a/lau: TUIIOBBIE 3a7a4M, MPOOIeMHbIE 3a/1auu, TparManpodeccuoHanbHbIe
3a1aud, 3PPEKTUBHOCTh MPUMEHEHUSI KOTOPBIX B LEsIX (HOpMUPOBAHUS
U pa3BUTHUS MpodeccHOHaTbHO-3HAUNMbIX KOMIIETEHIIUH CTY/IEHTOB YXKe
J0Ka3aHa MpakTUKOW. B CBA3M ¢ uyeM mpeacTaBisieTcsl MEePCHeKTUBHBIM
MIPOBEJICHUE MCCIEAOBAaHUSI B JIaHHOM HampaBieHud. B 1ensax Oonee
CUCTEMHOTO M YETKOIO pasrpaHUYeHHs 3a/ad Mbl pa3inyaeM THUIIOBBIE
3a/1a4¥ OT MPOOIEMHBIX 33/1a4 U IparManpo(eccuoHHANbHBIX 33]1a4 BCIIE]
3a pexomeHaanuamMu HMC naHHOro yHUBEpCUTETA.

Taxk, Tunosas 3amaya:

- IMEET YEeTKO 0003HAYEHHYIO MPAKTUYECKYIO 11ETIb;

- Oa3upyeTcss Ha M3yYCHHOM ydeOHOM MmaTepuaiie (Tema, MojaTema,
pasnen);

- BKJIFOYAET YETKO 0003HAYEHHbIN UCKOMBIN Pe3yNbTaT;

- BBINOJHSIETCS C HCHOJb30BAHUEM H3BECTHBIX CTYIEHTY MPUEMOB
NeSITeNIbHOCTH;

- CONEPXKUT 3HAKOMBIA CTYAEHTY OJIEMEHT JJisi OIlpeAescHUs
HEU3BECTHOTO UCKOMOT'0 Yepe3 U3BECTHOE.

J{ns mpo0JieMHOM 32/1a4M XapaKTEePHO:

- HEJO0CTAaTOYHOCTh MH(pOPMALUMU IJsl peuieHus MpoOieMbl WK ee
MIPOTUBOPEUUBOCH;

- IPUBJICYCHHE JOTIOJIHUTEIBHBIX 3HAHHM, CBOETO UITU YY>KOTO OIbITA;

- IeTaJIbHBIN aHAJIN3 yCIOBUMA MPOOJIEMHOMN CUTYaInu;

- BBIOOpP CPEACTB U CIIOCOOOB, OIIEHKA aJIbTePHATHB;

- COUETAHUE PA3NIUYHBIX BUJIOB JI€ATEIBHOCTU U ICUCTBUI;

- HEOOXOAMMOCTh CAMOOTIPEACEHNUS OTHOCUTEIBLHO CBOCH MOo3uLMH [0,
c. 143].

IparmanpodeccuonaabHas 3agava:

- IMEET YETKO BBIPAKEHHYIO MPOPECCHOHATBHYIO OPUEHTAIUIO;

- TpebyeT OT CTyJIEHTa CaMOCTOSITEJIbHOIO BBIYWICHEHHUs MpodieMm,
MOKCKA MyTeH U crIocOOOB pElICHHUS;

- TpedyeT KpeaTUBHOTO (HECTaHAapTHOTO) MOJX0/1a K PEIICHHUIO 3a/1a4U;
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- Oa3upyeTcst Ha CUTYallMOHHON OCHOBE.

Mgl onaraem, 4To CO3JaHHe €JMHOTO KOMIIIEKCA BBIIIETICPEUUCIICHHBIX
3aJ1a4 ¥ €ro UCIOJIb30BaHUE B METOJMKE HHOS3BIYHOTO 00Pa30BaHUS MOXKET
00eCTIeYnTh BRICOKUH YPOBEHB ONITUMU3AIIH 00pa30BaTEIILHOTO MpoIiecca,
HAIpaBICHHOTO Ha pa3BHUTHE MPO(HECCHOHATBHO-3HAYMMBIX KOMITCTECHITHIA
Oynymiero yuutens M.
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KaMTaMachl3 eTe].
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INFLUENCE OF SOCIAL ORGANIZATION ON THE DEVELOPMENT OF
COGNITIVE PROCESSES
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Almaty, Kazakhstan, kim angelasun@mail.ru

Keywords: dialectical and logical cognitive processes, holistic cognition, analytical
cognition, cultural psychology, different social systems, East Asians, Westerners.

Abstract. I argue that social organization and social practices can influence directly
the development and use of cognitive processes such as dialectical versus logical ones
(Davis, Nisbett & Schwarz 2000).

Objective: The main objective of the study is to identify the correlation
between the societies’ systems of thought and their cognitive styles.

Results of the study:

Societies can differ markedly in their systems of thought. This evidence
concerns a comparison of the societies, philosophical orientations, and
scientific outlooks of these highly sophisticated cultures: those of ancient
China and Greece where the social and cognitive differences were related.

Discussion

The diversity of world cultures trigger many authors from various
fields of social sciences, cultural sciences and psychology to speculate
that the origin of these differences is traceable to markedly different social
systems. Many authors in the field of cultural psychology and cognition
have drawn a conclusion based on empirical findings that East Asians have
holistic cognition, which means that they rely less on categorization and
formal logic, but rather use “dialectical” reasoning (Basseches 1980). At
the same time, Westerners have more analytical cognition, which primarily
make them pay attention to the object, then to the categories which the
object belongs to and with the help of formal logic and other rules, try to
understand its behavior. These 2 types of cognitive processes are embedded
in different naive metaphysical systems and tacit epistemologies.

According to Nisbett et. al. [1] social differences of different cultures
affect not only beliefs about specific aspects of the world, but also influence:

a) Their native metaphysical systems at a deep level

b) The nature of their cognitive processes

I argue that social organization and social practices can influence
directly the development and use of cognitive processes such as dialectical
versus logical ones [2].
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Method of research:

In the research a comparative approach to the analysis of East Asian and
Western societies’ cognitive processes was implemented. For that purpose
several articles from the field of cultural psychology that addresses the
issues related to systems of thought and their influence on different types
of societies.

Introduction:

Societies can differ markedly in their systems of thought. This evidence
concerns a comparison of the societies, philosophical orientations, and
scientific outlooks of these highly sophisticated cultures: those of ancient
China and Greece where the social and cognitive differences were related.

Sociocognitive homostatic systems

There is substantial evidence to indicate that Easterners are not
concerned with contradiction in the same way as are Westerners. They have
a greater preference for compromise solutions and holistic arguments. They
are more willing to move their beliefs in the direction of an argument, even
when it is the weak one. Finally, when asked to justify their choices, they
seem to more to compromise, choose the “middle way” instead of referring
to a dominating principle.

The cause of different thinking

1. The origin of Socio-cognition Systems

Chinese civilization was based on agriculture, which entailed that
substantial cooperation with neighbors was necessary to carry out economic
activities in an effective way. China was organized at the level of the large
state very early on, and society was complex and hierarchical [3]. The
Emperor and the bureaucracy were ever-present controlling factors in the
lives of individual Chinese [4]. Harmony and social order were thus central
to Chinese society. Such economic and social arrangements generally
associated with “collective” or “interdependent” social orientations as
distinguished from “individualistic” or” independent” social orientations
that are characteristic of societies with economies based on hunting, fishing,
trading or the modern market economy.

In contrast, the Greek economy was not completely dependent on
agriculture [5]. The sort of ecology was more suited to herding and fishing
than to large-scale agriculture. The sense of personal agency could have
been the natural response to the genuine freedom that they experience in
their less socially complex society.

The politically decentralized Greek cities also provided great scope of
action as compared to Chinese cities. Greeks who wished to leave one city
for another were free to do so: the sea provided an escape route for dissidents.
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In addition, Greeks were involved in trade of one of the crossroads of the
world. Thus they would have had plenty to pique their curiosity and much
to discuss. The nature of social relations meant that debate would have
posed few interpersonal risks and the authority structure of the city state
was too weak to prevent the free expression of opinion. Indeed for Athens
and other city states debate was an integral part of the political system.
During the Renaissance, the West recapitulated some of the Greek social
forms and intellectual tradition, including the rediscovery of science. The
invention of the printing press greatly enhanced the conditions of freedom
of thought. Ironically, though the Chinese invented movable type before the
Europeans did, it was suppressed in China, on the quite correct grounds that
the authority of the government would be undermined by it.

The stronger social network might produce a more holistic orientation
to the world and the type of activity also creates holistic orientation. The
farmers in a number of societies are more field dependent that hunters,
herders or industrialized people.

The systems of though exist in homeostasis with the social practices
that surround them (Table 1).

The both of these types of thinking exist in people’s consciousness, but
each gains more priority or becomes more preferable because of different
circumstances or requirements of society and social components. Earlier
we say that human activity influences on creation of way of thinking and
such activities as fishing, hunting, trading and also modern business and
capitalistic market create analytic thinking, so skills of analytic thinking are
more adaptive and preferable for modern life. And then the Westerners can
be more competitive in new conditions of Global market. Therefore, some
Eastern countries find a good solution in interpretation and blending of two
types of thinking.

The case of Japan

If we look at Japanese “economic miracle” we can see that they can
balance between two different social cognitive systems. They demonstrated
that social, political and economic revolution made the Revolution of social
consciousness. And the result of this revolution was not disappearance of
holistic thinking, but combination of two types of thinking with priority of
holistic thinking.
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Table 1 - The systems of though exist in homeostasis with
the social practices

East

West

1) Intellectual games

Popular game among intellectuals

Go (more complex and holistic)

Moves in “Go” are more difficult to
predict

Dialectical game

2) Intellectual Styles of academics
Avoid conflicts

Meetings often consist of nothing more
than ratification of consensus among
members

the first rule would be not to harm pre-
established social relations

3) Business

A contract is continually renegotiable in
the light of changed circumstances

4) Religion

Religions have long been characterized
by their interpenetrating and blending
qualities. Societies and individuals
readily incorporate aspects of several
different religions into their world views
5) Language

The languages have been essentially
pictographic

Languages encourage thinking of the
world as continuous interpenetrating
Languages are highly contextual in
every sense. The words meanings must
be understood in the context of sentences

Chess (the analytic game par
excellence)

Fosters and encourages debate
and discourse and pluralism in
an over-riding value

A contract is unalterable

For Christians there is a strong
tendency toward insistence on
doctrinal purity

The Western alphabet is more
atomistic and analytic by
nature, and in natural tool or
class, tying and served as a
paradigm for codified law,
scientific classification and
standardization weights and
measures

Language encourages thinking
of the world as being composed
of atomistic building blocks
Decontextualizes

Conclusion

The study shows that although initially holistic thinking is less adapted
to free market and capitalistic type of production, but with the right approach
and appropriate social and economic modifications, such balance is possible
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and does not lead to crucial change in national identity and the knowledge
about cognitive processes and their connections with social processes can
be used in transformation and modernization of Kazakhstan.
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BJIVSHUE OBIIECTBEHHOM OPTAHU3AIIMA HA PA3BUTHUE
KOI'HUTHUBHBIX ITPOECCOB
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conMaibHbIE CHCTEMEI, )KuTeIn BocTounoii Asuun u 3amana.

AHHOTanusi. B 3TOl cTarbe paccMmarpuBaeTcsl BOIIPOC O TOM, YTO COLMAJIbHBIE
OPTaHM3AIMH U COIMANIBHBIE TPAKTUKH PA3HBIX KYJIbTYP MOT'YT HEIIOCPEICTBEHHO BIUATH
Ha pa3BUTHE U HCIIOJIb30BAHME KOTHUTUBHBIX IIPOLECCOB ITHX KYIBTYp, TAKUX Kak
JMAJIEKTHUECKUE U JJOTNYECKUE MTPOIIECCHI.
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Asusutbikrap, barbicTarbl TYpFBIHIAP.

Anparna. byn makamanga 6i3 op TYpii MOIEHHETTEPIiH QIEYMETTIK YHBIMIAPIBIH
JKOHE QJIEYMETTIK TOKipiOenepIiH o0Chl MOIEHHETTIH KOTHUTHUBTIK IPOLECCIHIH JaMyBIHA
JKOHE KOJNJAHBUTYBIHA OipmeH Oip ocep €TeTiH AWATeKTUKAIBIK JKOHE JIOTHKAIBIK
mporeccrepi 6ap.
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“7£/GO” IN THE RUSSIAN AND CHINESE LANGUAGE
PICTURE OF THE WORLD
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Abstract: a language as a tool for sharing ideas, the national culture of the carrier, it
embodies a unique national culture. One of the key words in Chinese and Russian language
picture of the world the words the following words as: “i& / go” / xonuts, which reflect
the national differences between Chinese and Russian, also at the same time lead to the
notion of differences in their lifestyle. In this article, with the help of Chinese-Russian
words like “go “, displayed theory of the language picture of the world, according to the
following methods as a description, interpretation, comparison, which held a metaphorical
analysis of values, designed to detect differences in the Chinese and Russian, so, describing
the language and changing trends of its people. This question is relevant to the study and
teaching of the Chinese and Russian, as well as for a more accurate interpretation of the
words in the dictionary, given the specificity of the culture of the folk.

5 81°373
DARES R BRF “478/ MWATU-XOAUTD” KIiE SO LB 5t

VIR
FIFERT E bRk &R 5 UE S RER B —ERB A
HE4H: 1187238911@qg.con

WE A SRR TR, RESULREE, ehBiE — 4 RIR
IRFE o DU 5 T 571 55 P A iR 1 22— AT A mmrri-xomus” {3 SO A
RIBEAFFAT & BTSRRI AETE T e AR SCBLARIE <4738 /mrn-
xomurs” AB, AKFEIEF LA BRI, RAMS. BB XHSEH T35t «
477 lmrn-xomars” RN &L SCGHAT M, BAER 7= DA ] B R 5 5 R S A8
R S, 2 FOR DR 8 A B LA 3R] ke S35 B — 2 A
3o

KPS AT BT

i E A SRR T AR R e . R ER AFVRIE
T IR 201 ZE ) B SR B 2 U AR 2 1)z as . (EE A
ZF ek (H. Hertz, 1914) R P —ARiIEMNZEEZ —. hEYEE
7 B 5 E SO R T AMBEIR A B R A AT (1] G238 2012),
IR IX S GORGE 7 n] LRG0 TR HM AT NE RS . B
BRI R B R R S, TR SR T
R R IR, AE RN AR REA I 5. BHEA AR IR
PRI TR A 5 5 I S A AT TR S S5 X TR, 5.
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MR SIS 5. 5 B SRS tsOkEk iz gk is TR
INFER M A, AR, fTEROR U2 A R B R
A AR SRR TIHELNERRR RS, HARSPHOE THA
FIRETER” o [2] (B.M.IloctoBanoBa, 1988:44) if &t K52t
AEFAEESTRESH.. FF9i. EXXRE,  ERIEERK
1) e — 38 5 A B ARS8 A R O S R B . ANEIE S &
FZAE S AR SAEANFME L. I0.0. Anpecsn \A, “HB—FH
INIE T H G — o B AR A 7, B E rRIA
PR XHE— NG — S RS, — AT, JFRing it
SMIN” [3] (#:5] HTenns, 2002:90); E.C. Sxosnesa I\ N, “iEE{H
T SR IESRAETE 5 N %005 5 A AR R 1 R (Y 2 N B S 1 P
X7 ; E.B. lanyuesa W\ A, “IEGHFESIEMA ST EE DAL
IWVIH, s THES B AHASH R RAR” [4] (53
#/=2001:5) o VLB RAGRZIFE H 718 5 A E SO0 R, F
FE AR 1 HA AT PR B AR e i BRI E SISk BRE S A
PETETE AR RS B R i AR DT 5, DU S B, Rt R U7
o HUIANSZ “Blscny” s, (EERSERE “BIm” 3
et St . PRk, A 2 0 R E S RO OBt SRR
M7 W5 [5] (Macnosa, 2001:67) A1 “1E 5 Bt FME&40” #5T  [6]
(Im e 1 e B, 2002:12), HLFe 4RIE T 5 XCHELO R SR
ZAWEFT, BT CERIE S AMERE A
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S22 57

“UTRE” RNFBYERIER . EIEESIRIRARIT N, “ATE”
XA Rt R TR S s e, HASECRE s, (ERVERET .
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2) EANEZHIETE .
5. (FE FALELDLRR ) # ] vl i+
1) RZBHGEIR T .
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6. it
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2) Jlopora uaér nonem. JH i 77 i FH BT,
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1) — 2k A6 A] T8 B
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THE COMPATIBILITY OF THE COLLOCATION IN ENGLISH AND KAZAKH
LANGUAGES AND ITS USAGE IN SPEECH

Orazkhanova A.O.,
Master, teacher of department of languages and translation of the region
of the Middle East, KazUIRandWL named after Ablai khan,
Almaty, Kazakhstan aidana_msksj@mail.ru

Keywords: the compatibility of words, collocation, lexical compatibility, grammatical
compatibility.

Abstract. This article is devoted to the compatibility of the collocation in English and
Kazakh languages and its usage in speech. All the words cannot be able to be combined
with other words all the time because of the compatibility of words. Also the article deals
with the significance of compatibility and the types of word combination. There given the
classification of collocations in English and Kazakh languages on the basis of Kazakh and
foreign scientists’ statements.
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ATBIIIIBIH )KOHE KA3ZAK TIVIZEPIHAEI'T CO3 TIPKECTEPIHIH
TIPKECIMJAIJIIK KACUETI MEH OHBIH TIJIIEI'T KOJIJAHBICHI

Opaszxanosa A.O.,
Maructp, Aobutaii xaH aTeiaaarsl KazXKxOTY,
Tasty 11IbIrbic aliMaKTapABIH TLT XKOHE aynapMa Kaenpachl OKbITYIIBICHI
Anmarsl, Kazakcran, aidana_msksj@mail.ru

Tipek ce3mep: co3ICPIiH TipKECIMILTIK Kabl1eTi, ce3 TipKeci, co3aepiH OaillaHbICYbI,
JIEKCUKAJIBIK TIPKECIM/IUTIK, TPaMMaTHKAJIBIK TIPKECIMIUTIK.

Amnparna. Byn makana arbUIIIBIH OKOHE Kas3aK TULIEPIHAErT €e3 TipKeCTepiHiH
TIPKECIMJIUIIK KacueTi MEH OHBIH TUIJET! KOJIaHbIChl Macesecine OarbiTTananbl. Cesnep
opKalllaH e3apa epkiH Tipkece Oepmeiini. Makaiaga ce3nepaiH TipKECIMALTIK KaCHCTIHIH
MaHbI3bl JKOHE OJIapAblH Oaiinaneicy Typiepi OasHpananbl. OTaHIBIK JKOHE ILIETEN
FaJIBIMJIAPBIHBIH, TY)KBIPBIMJIApbl HETI3IHJE aFbUILNIBIH JKOHE Kas3aK TiJlepiHjieri ce3
TIPKECTEpiHiH ToNTaMachl oepinesi.

Tin Gimiminge, Oenrini 6ip OWIBI SMOIUITMOHATIBI, 9CEPl KETKi3yue
CO3 TIPKECTEepiHIH TIpKeCIMILTIK KacueTiH Oury a63an. TipkeciMautik —
TUIIIK OipIIKTEp/AiH apachIHIAFbI )KOFaphl IEHIei1er OipIikTep Kypyaarsl
TipKeCIMiHIH CHHTarMaTHKAJIbIK KaThIHACTAPBIH CHITATTAWTHIH KacueTi [1].

CesnepaiH TipKeCIMIITIK KACHETI TUIMIK KYHEHIH 1IIIKI CEeMaHTUKAIBIK
3aHBUIBIKTAPBIMEH aHBbIKTaNmanbl. Tin neHreifinme cesmiy Oenrim Oip
rpaMMaTHKanblK  (GopMa MEH CHHTAKCHUCTIK KypbhUIbIMAapaa Oacka
CO3JEPMEH CEMAHTUKAJIBIK HEMECE TIpaMMAaTHKAJIbIK Oenriiepi apKbUIbl
TIPKECIMIIUTIT CHIIAThIHA Kapall JIeKCUKANLIK JICIHE 2PAMMAMUKALbIK
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mipkecimOinix €M TONTacThIpbuTanbl. OHBIH IIHAE J1EKCUKATbIK
MmipKecimMOiNiK CO3EPAIH CEMAaHTHKAIBIK KACUETTEPIMEH, ePAMMAMUKAILIK
MipKecimMOiNiK CAHTAKCUCTIK OeTiIepiMEeH aHbIKTaJIa Ibl.

Tin OumimiHAe co3 TamTapbl KYpaMBIHAAFBl CO3IEPIIH JICKCHUKAJIBIK
TipKeCIMAUTII >kaiibiHma Oipmama Tikipaep aWTbutanbl. MoceneH, K.
AXaHOB TIPKECIMAUTIKTIH OV TYpIHIH CHHTAKCHUCTIK TIPKECIMILTIKKE
KaparaHja Tap Keyiemze OonarbiHbIH aiTca [2], M. bamakaeB men T.
Kopmabaes “ke3 kenreH ce3ai OipiMeH OipiH TipKecTipe cairyra O0JIMaibl,
e3apa MarblHAJIBIK OaIaHBICTA alTHLIA aJIaThIH CO3JICP FAaHA CHHTAKCHUCTIK
OaitmanpicTa, OCNTiiai co3 TIPKECIHIH KypaMbliHAa kememi”  aeiai [3].
Ce3snepaiH CHHTAKCUCTIK TIPKECIMIITITIHEH KOJIEMIHIH aHaFYPIIbIM IIaFbIH,
Tap OOJybIHA KapamacTaH, JIEKCHKaIBIK TIPKECIMIUTIIK ce3nepaiH Oip-
OipiMeH TipKeCyiHJIe MaHBI3Ibl KbI3MET aTKapaabl. Ke3 kenreH ce3 Tipkeci
KYpPaMBIHIaFbI CO37IEp, dcipece epKiH TIPKECTe, €H aJJIbIMEH MaFbIHAJIBIK
JKarbIHaH Yisiecyi Kaket. Conia FaHa ojap 0ip-0ipimMeH Tipkece anaabl. by
JKaF/1ail TeK JIGKCHKAJIBIK KaHA €EMeC, CHHTAKCHCTIK TIPKECIMILTIKKE /1€ TOH.
Faneim K. AxanoB: “CHHTaKCHCTIK €03 TIPKECIH KYPACTHIPYIIBI ChIHAPIIAP
CO3ICPIH JICKCHUKAIIBIK TipKeCiMAUTriHe OarblHOAN, ©3iHIIe TipKece
O6epmeiini. CHHTAKCUCTIK €O3 TIpKECi JereHiMi3 epKiH ce3 Tipkeci, Oipak
OHBIH €PKIHIT] CO3ACP/IiH JEKCUKAIBIK (MaFbIHAJIBIK) )KaKTaH TipKece alry
MYMKiHAITiHEe Herizaeneni” nmeini [2]. FambimubiH Oy mikipi OoibIHINIA,
CHHTAKCHCTIK TIPKECIMIUTIKKE KaparaH/a, JIEKCHKAJIBIK TIPKECIMIUTIKTIH
MOHI, KbI3MET1 €peKIlle eKeHIIT1H TYCIHyTe 0O0JaIbl.

A ce3nepaiH TIpKeCIMIUTITIHIH CO3 TalnTapblHA KATBICHIHA KEJICEK, TAaFbl
Jla FRUTBIMU TKIpaepai Heri3re amyra 6omanbl. Mocenen, K. Axanos: “Ce3
TIPKECTEPIHIH >KOHE OJIapJbIH YITUIEPIHIH JKacalyblHIa YHBITKBI CO3IiH
Kail co3 TaObIHAH OOMYBIHBIH YJIKeH MoH1 0ap. Ce3 TipKeCiHIH KYPBUIBIMEI,
OIETTE, OHBIH KYPaMbIHAAFbI YHBITKBI CO3/IIH TPAaMMAaTHUKAJIBIK TAOUFAThIHA,
aTan alTKaHaa, Kail ce3 TaObIHA KATHICTHI OOJYbIHA Kapail aHBIKTaJaJlbl.
Ce3 TipKeCiH KYpacTHIPYIIBl CO3IEPAIH 6©3apa KapbIM-KaTblHACHI MEH
OallTaHBICHIHBIH CUTIATBIH aliKBIHAyFa OJ1 CO3/IEP/IiH KaJIbl KATETOPHUAIIIBI
MarbIHACBIHBIH TIKeJed KaThIChl Oap” Jmed keminm [2], ce3 TanTapbIHBIH
1IITHJIE CBIH €CIMJIEp 3aTTap/IbIH CalachiH, OCNTICiH OLAIpiI, Co3 TIPKECIHIH
OarbIHBIHKBI CBIHAPHI PETIHJIE /I, COH/Iali-aK OaCBhIHKBI CHIHAPHI PETIH/C /e
JKyMcaJaTblHbIH aiiTaapl. OChIHIAM FRUTBIMU MIKIpICP/EH IIBIFATHIH TYHIH:
ce3aepaiH Oip-OipiMEH JIEKCUKAJIBIK JKOHE CHHTAKCHCTIK TIpPKECyiHe
OHBI JKacayIlbl YHBITKBI CO3 - HETI3T1 CO3 TAaOBIHBIH KBI3METI E€pEeKIIIe.
TipkeciMre TYCKeH CO3AEpAiH apachIHAAFbl JICKCHKa-IPaMMaTHKAJIBIK
KapbIM-KaThIHAC OHBI KYPaYIIbl CO3 TallTAPhIHBIH MaFbIHAJIBIK CUTIATHIMECH
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THIFBI3 OaliaHbicThl. COHABIKTAH CO3MEPAl CEMAHTHKAJIBIK >KaFbIHAH
XKIKTETI, JICKCHKa-CEMaHTUKAJIBIK TONTapFa Oeiyne oJjapIblH €e3 TipKeci
KYpaMbIHa KOJJIaHBUTY MYMKIH/IITIHIH JIGKCHKAJIBIK MaFbIHAChIHA KATHICHI
Jia ecKepiieni.

Conpaii-ak, ce3 TIpKeCi HeMece CoiieM KypaMbIHIAFbl CO3IepAiH
apachlHJIa €Kl JKaKThl Oaiyianbic Oomnazawl. bipiHmiigeH, omap Oenriiai Oip
rpaMMaTHKaIBIK opMajap apKblIbl TIpKECCE, €KIHIIIIEH, TIPKECIMILTIKKE
TYCKEH CO3/ep CEMaHTHUKAJIBIK JXaFblHaH na Oaitmanbicanasl. M. Opa3oB
“erep OWI €Ki OalIaHBICTBIH Oipeyi )KOK 0oJica, He coiyieM Ier! alThIIaThIH
O TOJBIK JKETKI3UIMEH 11, He MYJIJIe TYCIHIKCI3 Oip HOpce OOJBII MIBIFa bl
JIeT, CO3/EP/iH TpaMMaTHKAJBIK JKOHE CEMaHTHKAJBIK OadlaHbICTapbIH
TEH JIopexene KapacTeipaasl [4]. MbIcambl, ypkek am, mebezeH HCbliKbl,
cyseeen cuvlp, Kabazan um 1.0. YPKy TE€K aTKa, Ouere FaHa TOH KacHUeT eMec,
CUBIpFa J1a, KOWFa Ja, Tyhere e ToH KacueT. bipak ypkex cuwip, yprex Kot
nen aitnaimer3 [4]. Con CUSIKTHI, aFbUIIIBIH TUTIHAC 1€ fast car — gquickcar,
fast food — guickfood, a quick glance — afastglance, a quick meal — afast
mreal-CeK1IA1 MbIcIIIapabl KenTipyre Oomanbl. MyHIarsl fast sxoHe quick
CBIH eCciMIepi CHHOHUM/IIK MaFbIHaja OoJica J1a, Ke3 KeJreH co30eH TipKkece
oepmetini. Kenmeci kecrenepnae ne Oipkarap CHHOHHUMIEC ChIH €CIMIEP/IiH
OailTaHpICy KaO1IeTIH KOPCETETIH MbIcasgap OepiireH.

OchiHmail MbICAap aFbUIIIBIH JKOHE Kaszak TUIAEpiHAeri ce3
TIPKECTEPIHIH TIPKECIMIUTIK KaOUIETIHIH YKcac KEJNETIHIIrH KepceTel.
AfrpulibIH - TUTIHAE co3 Tipkeci ‘“‘collocation” pmem  aymapblLiaabl.
Konnoxkarnusra OepuireH aHbIKTaMaJIapAblH 1NIHAE aFbUINIBIH TUTIHJET1
€o3 TIpKeCiHIH TaOWfaThlH aHBIKTAUTBIHBI — X. JkexkcoH meH Ctur
Moxancon TyxbIpbiMaamManapbl. X. JUKEKCOH TYKbIPbIMAAMACH GOMbIHIIA,
“collocation refers to the combination of words that have a certain mutual
expectancy” [5]. Crur MoxaHcoH TyXbIpbIMaamMachl Goiibinmia, “habitual
combinations of lexical items” gereH TYXbIppIMAAap Ka3ak TiTIHACTI
FaJIBIMJIAPBIH TY)KBIPBIMIApbIMEH colikec keneni [6]. CoHbIMEH Karap
OWTLM CO3MIKTEpMAiH IIIiHAC J¢ KOJUIOKAIlMsAFa HAKThl aHbIKTaMa OepreH
— “THE LONGMAN DICTIONARY OF CONTEMPORARY ENGLISH”
ce3miri. byn ces3smikre KoJUIOKalMsFa MBbIHAJAal aHBIKTaMa OepireH:
“collocation is a habitual combination of words, which sounds natural” [7].
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Kecte 1 — CuHOHMMIEC CBIH €CIMJII CO3 TIPKECTEP KaTapbl

Adjective +

Opposite

Example

noun adjective + noun
You need to wash greasy hair more
Dry hair Greasy hair often than you need to wash dry
hair.
This cream is good for dry skin —
Dry skin Oily skin that one would be better for oily
skin.
Smooth skin, | Rough skin, Use this cream and the rough skin
surface, surface, on your hands will soon become
complexion | complexion smooth.
Smooth water, | Choppy or rough | I hope the sea will be smooth today
sea water, sea — I hate rough seas.
Smooth road, | Bumpy road, The outward flight was very bumpy.
flight flight I hope the return flight is smoother.
Soft pillow, Hard or firm I’d much rather sleep with a firm
bed, ground pillow, bed, pillow than a very soft pillow.
’ ground
It’s deliciously tender meat — how
Tender meat | Tough meat did you cook it? My steak is always
tough.
Sharp pencil, | Blunt pencil, This pencil’s blunt — I can’t work
knife knife unless [ have a good sharp pencil.

Kecte 2 — “Ecki, koHe” MaFbIHACBIHIAFHI CO3 TIPKECTED

Ecki, koHe MarbIHACBHIHIA

Old friend Kemnren Tanbic agam
Old house Eckipren yii
Ancient history Epte 3amanrbl Tapux

Ancient times

BypBIHFBI KE37ED

Antique furniture

Epreneri xuha3

Antique jewellery

Kemne 3eprepiik 3at

Elderly person

YIikeH kici
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Kecte 3 — “YKanrbiz, Oip” MarblHACBIHAAFBI CO3 TIPKECTEP

Kanrpi3, 0ip MaFbIHAIAPBIHAA

2

Single parent

JKanreI3 OacTel ara-aHa

Lonely place

Omnama opbIH

Desperately lonely

JKanaman >xanrei3

Travelling alone

Kexe casxarray

Solitary figure

Hapa Oetine

Sole survivor

Kanrbl3 Kypeckep

Only child

Kanrerz Oana

Unique occasion

[Hapa »xarnan

Kecte 4 — “TamakraHny, CyChIH illly” MaFbIHACBIHJAFbI CO3 TIPKECTEP

Eating and drinking

Junk food

Ilaninacer3 Taram

Nourishing meals

Kynapinsl Taram

Fresh produce

Taza —oHIM

Ready meals

JlaiibIH Tamak

Food additives

Tamak KocIaJ1apbl

Processed foods

OHyenred ac

Perishable foods

Te3 Oy3bUIaThIH ac

Light meal

Kenut maninama

Substantial meal

bansinTe! ac

Slap-up meal

Kepewmer ac

Gourmet meal

JKorapre! camnasl ac

Home-cooked food

YUI1H achl

Quick snack

[Tarnama

Refreshing drink CepriTkill cyCblH
Square meal TomrsIMIabIac
Healthy appetite Kakcel TobeT
Hearty breakfast Mounranre ac

Soft drink AJIKOT0JIbC13 CYCBIH
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Kazak Tininaeri ce3 Tipkeci MEH aF bUTIIBIH TUTIH/IET1 KOJUTOKAIUSIIAPAbIH
Oip-OipeMeH Tipkecyl MeH OaiiylaHbICYbIHA J1a KONITEIeH YKCACThIKTap MCH
albIPMaIIBUIBIKTAp Ke3aeceni. MpIcalbl,

1. Kazak TinmiHze ce3aep/iiH CEeNTiK, KIKTIK, TOYEIIIK KalFaylapsl
apKbUIbl OallJIaHBICYbl Mcanzay apkwplasl OailllaHbICy Jel arajiajibl.
Mpeicanbl, Odocmapovly  KeHeci, MeKmenke —Kely, ama-aHaHsl
Kypmemmey, Kimanma ca3vlieaH, anacblHAH cypay, YAKeHOepMeH
akvlioacy, 0i3 oaubiHOaiamwvl3. AN aFbUIIIBIH TUIIHIE CO3 TipKecTepi
CEeMNTIK KaJiFayJlapblHbIH OPHBIHA KAOBICY HCIHE NPediozmap apKbLIbl
xacananel. Ken KonmaHbuiaTelH Opeasiortap: fo, on, in, by, about.
Meicansl: citizen of the UK, the date of birth, a letter to friend, the
monument in the mountain, a carpet on the wall, book about love.

2. Cesnep Oip-OipiMeH opwvin maopmiOi apKblIbl OaiiaHBICAIBI.
Mpicanbl, awvly MiHe3, dicanvipakmvl a2aul, eHezeni omip, OepiieeH
MAancelpma, HCblibl HCanOwBIp, OUIK Makcam, amaivl ce3, Kaciou
webepnix, T .0. AFBUINIBIH TIJIHEH MBICAN KenTipep Oojicak, great love,
strong aversion, huge pleasure, clear preference, good progress.

JKanmer Ka3zak TUTIHIET1 co3epaiH OalIaHBICYBIHBIH Oec Typi Oap:
1) xuwvicy (emicmixmi ce3 mipkecmepi); 2) mamacy,; 3) meneepy, 4)
Kaowvicy,; 5) oicanacy. Al aFrbUIIIBIH TUTIHJE CO3/IEPAiH OailIaHbICYBIHBIH
4 typi Oap: government (MeHrepy): to rely on him, to be proud of her;
agreement (KubICYy, MaTacy): that chair — those chairs, Jack is eating,
Jack and Jenny are eating; adjoinment (xxanacy): to nod silently, to act
cautiously; enclosure (kKabwiCy): a pretty face, your perfect man, one
good essay [8].

KopsiTa Kese, aFbUIIIBIH KOHE Ka3aK TUIIEPIHJIET Co3 TIPKECTEPiHIH
3epTTey OaphIChIHAA KONTEreH YKCACThIKTaphl aHbIKTalael. Ce3
TipKeCcTepi HEMece KOJUIOKAIMsJIap TEeK ©O31HMIK  JIEKCHKAJIBIK
JKOHE CHHTAKCHUCTIK TIpKECIMAIIIK KaOimeTi Oap ce3nepMeH fFaHa
OailJTaHBICATBIHBIFBI CO3 TIPKECTEPIH TONTACTHIPY OapbICHIHIAA OST1I
6omael. CoHpaii-ak, ce3 TIpKeCTEePiHIH KaThHICHIMAAFbl KOJIIaHBICHIHBIH
MaHBI3BI epeKIle, opi THiMIl ekeH i1 OipkaTap OTaHABIK KOHE IIETEN
FaJbIMJAPbIHBIH TYXBIPbIMAAPBl HeTi3iHAe aonenaennai. CoHABIKTaH,
CO3 TIPKECTEepiH KaThICBIMIA KOJJIaHYIbIH peJii opacaH 30p, cebeli
JIYPBIC KYPBUIFAaH CO3 TIPKECl TIJAre OCEPIiJiK IMEeH 3MOIMOHAIIBIK
Oepill, THIHAYIIBIHBIH Ha3apbIH ayJlapyFa, TUT Ta3aJbIFbIH JaMbITyFa 03
CENTITIH TUTI3epi aHBIK.
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COYETAEMOCTH CJIOBOCOYETAHU B AHITIMMCKOM M KA3AXCKOM
SA3BIKAX U ETO UCITIOJIB30OBAHHUE B PEUN

Opaszxanosa A.O.,
maructp, KasYMOuMS um. AGbuiaii xana,
npenoyiaBareib Kaenphl S3bIKOB U IepeBoia perrnona bimknero Bocroka,
Anwmarsl, Kazaxcran, aidana_msksj@mail.ru

KiroueBbie €10Ba: COBMECTHUMOCTbD CJIOB, KOJIOKAIHUS, ICKCHYCCKAsi COYCTAEMOCTb,
rpaMMaTu4ecKasi COBMECTHMOCTb.
AHHoOTanus. J[aHHAs CTaThs MMOCBSIIICHA COBMECTUMOCTH KOJUTOKAIIMY Ha aHTJTHICKOM
Y Ka3aXCKOM SI3bIKaX M UCIIOJIb30BaHUE UX B pedr. KpoMe Toro, CTaThs MOCBAINICHA BAXXHOCTH
COBMCCTHUMOCTH CJIOB, THIIOB CJIOBOCOUCTAHHU M O MX HE MMOCTOSHHOW COBMECTHMOCTH C
JPYTUMH CIIOBaMU. B cTaThe JTaHbI MPUMEPBI HEKOTOPBIX CIOBOCOYCTAHUM B aHIIIUHCKOM U
Ka3aXCKOM $SI3bIKaX, KOTOPbIC OBUIN KIacCU(UIIMPOBAHBI HA OCHOBE PA0OT OTCYCCTBEHHBIX
1 3apyOCIKHBIX YUCHBIX.
Cmamovsa nocmynuna 17.03.2016 e.
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Abstract. This article is devoted to development and expansion of application of
information technologies which are one of the priority directions of science and equipment.
And also application of ICT leads to transformation of structure of traditional educational
process: the teacher - educational means, a training material - educational means, the
trainee - educational means, the teacher - the trainee, the teacher information scientists -
the teacher of other disciplines.

Today it becomes more and more clear that education is a key to the
solution of global problems of the present, a reliable way of providing a
further safe and sustainable development of society. As it is stated in the
report of UNESCO “About a situation in the field of education in the
world”, “the ultimate goal of education should be the development of human
personality for its own sake, serving the unique goals of each specific culture
and entering at the same time a contribution to the global culture of peace
and understanding. “

Therefore it is represented extremely important not only to define that
knowledge and abilities which people of the 21st century have to possess, but
also, first of all, what qualities they have to possess to have an opportunity
to adapt in quickly changing world, to use new opportunities and to solve
new, earlier unknown problems.

Among these qualities, among the most important can be identified as
following:

* Systematic scientific thought;

* Ecological culture;

* Information culture;

* Creative activity;

* High morality.
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» These qualities of people of future have to provide a survival and a
further sustainable development of civilization.

* Development and expansion of application of information technologies
are one of the priority directions of science and technology. In this regard
the most important directions of informatization of education are:

» realization of the information and education environment at the level
of educational institution which is considered as a complex of works on
creation and ensuring technology of his functioning;

* systematic integration of information technology in education,
supporting learning processes of training, scientific researches and
organizational management;

* construction and development of uniform educational information
environment.

The main place in the application of information and communication
technologies (ICT) in education is held by questions of psycho-physiological
approach developed on this basis, the health care system of students using
ICT (ME Sandomierz, Belgorod LS, TA Baumshteyn, AM Bolshakov, E .L.
Skvortsova, EA Geltischeva, VV Matyuhin, OV Kaysina et al.).

Psycho-akmeological approach integrates the gained knowledge in
professional development issues by means of ICT (A.A. Derkach, E.A.
Manushin, A.S. Guseva, V. V. Petrusinsky, [.V. Kulikov, etc.).

General and special questions of using ICT in the learning process are
considered in works of foreign authors such as ((Jean-Pierre Arnaud, M.
Rockley, B. Sendai Hafayed T., etc.) and domestic authors. (P. V. Bespalov,
B. S Gershunsky, E.I. Mashbits, V. M. Monakhov, I.V. Robert, V.V. Rubtsov,
I.G. Belavina, V.A. Zakharova, M. M. Bunyaev, N.A. Vlasenko, V.V. Kolos,
Sp.Kudryavtseva, etc.) [1].

Creation of optimum psychological and pedagogical conditions of
educational activity of teachers and students in the application of ICT can
be achieved within the framework of the concept.

Such concept assumes that the basis of finding the most effective ways
to create information educational environment is akmeological approach, so
that “occurrence” information and communication technologies at all stages
of learning, development and productive creative work of every teacher and
student.

It is supposed that effective ways of ICT in educational institution can
be carried out if the following psychology and pedagogical conditions and
factors are considered:

* developed integrative psycho-pedagogical model of the using of ICT
in educational establishments;
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» the didactic principles, technologies and methods of using of ICT in
the teacher pupil system are defined;

* personal teacher training using ICT is provided;

* the system of organizational measures, optimum for educational
institution, providing application of ICT is defined.

The optimal educational institution for a system of organizational
measures to ensure the use of ICT.

The developments executed within the psychological theory of activity
of the person are important (L.S. Vygotsky, A.N. Leontyev, SL. Rubenstein,
etc.) and theory of educational activity (D.B. Elkonin, V. V. Davydov, A K.
Markova, etc.), researches of the joint distributed forms of educational activity
(G.G. Kravtsov, T.A. Mathis, Yu.A. Poluyanov, V. V. Rubtsov, etc.), and also the
works devoted to productive joint research activity of the teacher and pupils (LI
Ilyasov, V.A. Lyaudis, I.P. Negure, V.I. Panyushkin, A.A. Rean, etc.).

Essential feature of the educational information and communication
technologies is to improve training efficiency by creating optimal functional
conditions that increase the ability of the person to assimilate the information.
The new approach to the organization of joint activity of participants of the
educational process, based on flexible planning of variable model of occupation
and to use of methods of psychological diagnostics, self-testing of trained
has provided finally adequate to personal development and psychologically
comfortable option of using information and communication technologies in
educational process of school [2].

Criteria of efficiency of computer methods of training:

* development of personal forms of thinking of each trainee in the
course of training;

 updating of personal experience of each participant of educational
process;

* high level of activity of each trainee.

Criterion of readiness of participants for work in new conditions is
transition of the relationship the teacher - student on a new partnership
and cooperation (directly effective help of the teacher, his hint and
recommendations submitted on realization of own initiatives and initiatives
of pupils, joint definition of the purposes of educational activity) in modified
structure teacher — computer — student.

The main directions of using of ICT in educational process:

* use of the intellectual training systems assuming use of databases,
knowledge bases, the expert training systems, systems of artificial
intelligence;
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*use of system of hypermedia, the microcosm environment, improvement
of software of educational appointment, the automated training systems;

» construction and development of the uniform educational information
space based on use of means of telecommunications.

Application of ICT leads to transformation of structure of traditional
educational process to following: the teacher — educational means, a
training material - educational means, the trainee — educational means, the
teacher— the trainee, the teacher information scientists —the teacher of other
disciplines.

Effective application of ICT in educational institution is provided at the
satisfactory level of the solution of the following tasks:

* hardware;

* the organization of preparation and retraining of experts (improvement
of level of training of specialists on creation of information resources and
work with them; improvement of quality of training of pupils and teachers
for use of modern information resources);

* carrying out organizational actions (studying of current state with use
of information resources);

 development of recommendations about application of information
technologies;

« analysis and distribution of the best practices;

* carrying out examination;

» transfer of the most part of the saved-up information to the carriers
perceived by computers;

* integration of school information resources with the world information
environment (participation in the international programs; participation in
implementation of joint international projects).

Using of ICT leads to creation of new types of collectives (users of system,
clubs, the Internet, participants of teleconferences etc.), to emergence of new
forms of joint activity and communication, changes in the role relations.
There are new roles and among the teachers uniting work on the subject with
knowledge and application in training of pupils of the computer equipment.

REFERENCES
[1] Ursule A.D. On the way to global education. In: Open education. Moskwa, 2010 [in
Russ.].
[2] Zakharova I. G. Information technologies in education. M.: Akademiya, 2010, 192 p.
[in Russ.].
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Eaeycusosa I.C.,
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Cmamovs nocmynuna 16.03.2016 e.
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TpeOoBaHus K cTaThAM,
npeacrapiasieMbiM B “Xabapmbicbl-U3BecTust
KazsYMOuMs1 um. AdbLiaii xana”

IIpencraBneHHele Ui OMyOJMKOBAHUS ~ MaTepHalibl  JIOJKHBI
COOTBETCTBOBATH CJIEIYIOIIUM TPEOOBAHUSAM:

1. ConepaTh pe3ynbTaThl HayYHBIX HMCCIEIOBAHUI MO aKTyaJlbHBIM
npobiemMaM B 00JacTW  JIMHIBHUCTUYECKHX, (HUIOJOTMYECKUX U
NeJarOTHYEeCKUX  HayK, [EepeBOJUYECKOMY  Jedy, MEXKYJIbTypHOU
KOMMYHHUKAIlMM,  BOCTOKOBEICHMs,  MEXKIYHApOIHBIX  OTHOILIEHHH,
MEXYHApOIHOTO IpaBa U S3KOHOMMUYECKUX OTHOILEHHH, peTHOHOBEICHHUS,
MEHE/PKMEHTa U MEKYHapOIHBIX KOMMYHHKALMI, MapKETUHTa, TypU3Ma.

2. JloMMHaHTHass wujes MyOlIMKaUui: ClefloBaHWe NPUHIMIIAM
HAyYHOCTH, WHHOBALIMOHHOCTH, CAMOCTOSITEIBHOCTH, LEJIOCTHOCTH U
CHUCTEMHOCTH.

Heo0xoqumo cobaogaTts mnpaBuia NYOJMKANMOHHON JITHKH.
IIpenocraBnenue cratbu B HayuHble xypHaisl “M3Bectus KazsYMOuMA
uMeHd AObutaii XaHa” MpearnojaraeT, 4ro JaHHas pabora He ObLIa
onyOJIMKOBaHa paHee (3a UCKIIOYEHHUEM B BHJIE aHHOTAIMU MJIM KaK 4acThb
onyOJIMKOBAaHHOW JIEKLIMU WM aKaJeMHUYECKOW AHUCCepTalM WIH Kak
ANIEKTPOHHBIN MPENpPUHT, YTO OHA HE HAXOAUTCS Ha PACCMOTPEHHM JUIS
nyOauKalMy B JPYTUX H3JAHUAX, YTO ee MyOnMKauus ofoOpeHa BceMHu
aBTOpaMH (B Cllydae MOJIMaBTOPCTBA) U PEKOMEH/I0BaHA PELEH3CHTaMU.

Hukakue ¢opmbl HapylleHMs Hay4HOM STHUKHM HE JIOIMYyCKaroTcs,
HarmpuMep, muaruar, danbcuduranus, QanbcuUuIUpoBaHHBIE JaHHBIE,
HeNpaBWIBHOE TOJIKOBaHUE APYTHX pabOT, HEKOPPEKTHBIE CCHUIKU U T.1.

3. [Ipunumarotcs ctarbu oT 10 10 16 crpanwi (1 m.11.), BKITIOUas CIIUCOK
JUTEPATYPbI, TAOIHUIIBI, CXEMBbI, PUCYHKHU.

4. K crarbe 10oKHa ObITh IPUIIOKEHA PELIeH3Hs], 3aBepEHHAs HOANNCHIO
pELIeH3eHTa ¢ yUYEHOH CTENEeHbIO U NeYaThio C MECTA €ro padoThI.

TpeOoBanusi mo opopmJieHUIO cTaTei
Cratbs mpenocTapisieTcss B OyMa)KHOU U IIEKTPOHHOM (opme.
[pudt Times New Roman, keris - 12 , unrepsan - 1,5;
[Tonsi: BepxHee , HIXKHEE, JIEBOE, MTPABOE - 2 CM.
A63ar (orctyn) — 1 cm.
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EXPERIENCE OF DEVELOPED
COUNTRIES IN PROVIDING IN
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3 Pe3rome Ha aHITIHHACKOM
si3bike (70-80 cios, 10-12
CTPOK)

Keywords: social assistance, people,
developed country

Abstract. (a point, not a colon) This
article is devoted to social assistance for
needy people by developed countries and
the basic principle of activities in the field
of social services. It examines the structure
of the system of social assistance and the
models of population’s social protection (8-
10 ctp.).
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6 Pe3tome Ha s3bIKE
ctatbu (70-80 cios, 10-12
CTPOK)

KioueBbie cJioBa: corranabHas
MTOMOIIIb, JTIOXOJIBI, rOCyJIlapCTBEHHBIE
rapaHTu, (QOHIBI, CTPAXOBBIC IECHCHH,
WHBECTUPOBAHHE

AHHoTanud. JlaHHas cTaThs MOCBAILCHA
BOIPOCY OKa3aHUs COLMAJbHOW I[MOMOIIU
HYKJTAIOIIUMCSITIOSIM Pa3BUTHIMH CTPAaHAMU
U OCHOBHBIM TMPUHIUIIAM JI€ATEIbHOCTH
B cdepe commanbHOrO OOCITYKHBaHUS
rpaxknan. Takxke paccMOTpeHa CTPYKTypa
CHCTEMBI COIMAIBHOW TMOMOIIA U MOJEIH
COLMAJIBHOM 3aIlUThl HACEICHUS.

7 TekcT Ha A3BIKE CTATbU

B Texcre crarbu HEOOXOAWMO YYHTHIBATH
clenyrolee:
1) Tabnuupl, cxembl, Trpa@uKd U T.J.
co3matorcs cpenctBamu  Microsoft Word,
HYMEpPYIOTCS, WMEIOT Ha3BaHHE, KOTOpOe
nevaraercs 0e3 orcryna CTpoku. Tabmuia
BCTaBIISIETCS B TEKCT CPasy MOCIIE CChIIKU Ha
Hee.
Hampumep,
Tabmuna 1 - CucreMarn3anus TEKCTOB O
XPOHOJIOTHH (I10 LIEHTPY)
2) I'papukm wm pguarpaMmbsl CO31AIOTCS
cpenctBamu  MicrosoftExcel, craGxarorcs
3aroJIOBKaMH, COOTBETCTBYOITUMH ITOJIPHCY -
HOYHBIMH TIOJIITUCSIMH, PACIIONIOKEHHOE T10
[IEHTPY, U BCTABIISIOTCS B TEKCT Cpasy Mociie
CCBUIKH Ha HHX.
Hampumep,
Pucynoxk 1 - [loprper banp3aka
(1o 1eHTpy)
3) ®ororpaduu (M300paxeHus ), WILTIOCTpa-
nuu  npencrasnsaoTcs B ¢dopmare JPEG
(Jpg), paspemenue He MmeHee 300 nmukcenei,
Y TIPEIOCTABIISIOTCS OTACIBHBIMU (paiiiiamu.
K kaxnomy wu3o0OpaxkeHuio o0s3areieH
3arojloBOK  (COMPOBOAMTENBHBIA  TEKCT,
aHHOTaLH).
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8 Hcmonp3oBannas
JauTeparypa

9JIEBUET
(eciu cTaThs HA Ka3aXCKOM SI3BIKE)
JIMTEPATYPA
(ecmu cTaThs HA PYCCKOM SI3BIKE)
REFERENCES
(ecnu cTaThsl HA AHTJIUHCKOM SI3BIKE)

9 Cnmcok nuteparypsl (He
MEHEE 5 HaWMEHOBAaHHH),
B KOTOPOM YyKa3bIBaeTcs
JaUTepaTypa 3a MocieIHue
5-7 ner. Mcnonb3oBaHHAS
JauTeparypa gaeTcs uudpa-
MH B TpSIMBIX CKOOKax
no mepe ynoMuHaHus [1,
c.15]. [TocTpannunbie
CHOCKH HE JIOITYyCKaIOTCA.
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K phIHKY: Marep. MexyHap. Hayd.-IIPaKT.
KoH(®., 16-18 despans 1993 . — M.: TACBY,
1994. - 254 c.
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Oo0paruTe BHUMAHME HA PACCTAHOBKY 3HAKOB NPENUHAHMS B
PYCCKOM H AHIVIMICKOM BapMaHTaX

3aBepuiaercs cTaTbs ¢ HOBTOPOM HAYAJIbHBIX CTPYKTYPHBIX YacTeil
HAa sI3bIKe:
A) Ha Ka3aXxCKOM, €CJIM CTaTbs Ha PYCCKOM SI3BIKE;
b) Ha pycckoMm s3bIke, €M CTaThs Ha Ka3aXCKOM S3bIKE

Ecan crarbs Ha AHIJI.f13., TO IMMOCJI€ CIIMCKA JINTEPATYPbI HJAET
AHHOTAUdA HAa Ka3. U PyC. A3bIKaX I10 CXEME

11 Hassanue KEMBAFAJ ATAMJIAPTA
QJIEYMETTIK KOMEK KOPCETY
BOWBIHIIA TAMBIFAH EJIJIEPITH
TOKIPUBECI

12 ABtop Cyaranrasus A.A.,
Aiimakrany kadenpacel, AObLIail XaH
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Anmarel, Kazakcran
e-mail: asultan@mail.ru

13 KiroueBbie cioBa u Tipek ce3aep: oJicyMeTTiK KOMEK, Ta-
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CTaThs 3aBepIIaeTCs | 36HHETAaKbl CAKTaHIBIPY, HHBECTUIIUSITBIK
KIIOYEBLIMHA CJIOBAMU U AHparnma.  (HYKTe, KOC  HYKTe
aHHOTAIUEH. emec). byn Makana mambiFaH eaaepiH
keMOarall ajgaMaapra JJIEYMETTIK KOMEK
KOPCEeTy cypaFblHa JKOHE a3amarTap-
Bl QJIEYMETTIK KYTYiHIH MmIeHOepiHe
KBI3METTIH  HETI3ri  YCTaHbIMJapbiHA
apHanraH. OHIa QJIGYyMETTIK KOMEK
KepceTy KYPBUTBIMBIHBIH Kyieci
MEH XaJbIKTBIH OJEYMETTIK KOpFay
KaJIBITTBIKAPACTHIPBLIAIBI.

B koHume crarbm HeoOxoauMo ykazarhb: CTaThsl NMOCTYyNHJIA
2.09.2015 r., nHanpumep.

IIpouue ycnosus:
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Hanpuwmep,
Tabnuma 1 - Cucremarusaius TEKCTOB O XPOHOJIOTHH

(0 IeHTpYy)

Ta6Jmua BCTaBJIACTCA B TCKCT Cpa3y IMOCJIC CChIJIKK Ha HEC.

2. I'padbuku m nuarpammel cosnarorcs cpeactBamu Microsoft Excel,
CHAOXAlOTCS  3aroJIOBKaMH, COOTBETCTBYIOUIMMH  IOJPUCYHOYHBIMU
MOJIHUCSIMH, PACHOJIOKEHHOE IO IIEHTPY, U BCTaBISIOTCS B TEKCT Cpasy
MOCJIE CCHUIKU Ha HUX.

Hanpuwmep,

Pucynoxk 1 - IToptper banb3aka
(0 eHTpy)

3. @ororpadpum (M300pakeHUs), WILIIOCTPALMA TPEICTABISIOTCS
B ¢opmare JPEG (jpg), paspemenue He wmeHee 300 mnukcened, u
NPEAOCTABISAIOTCS OTACHbHBIMU (aiiamu. K kaxkaoMmy H300paxeHUI0
00s13aTeIIeH 3aroJIOBOK (COMPOBOIUTEIBHBIN TEKCT, aHHOTAIIHS ).

4. B KoHIe wu3maHUS OQOPMIISICTCS COACPIKaHUE Ha TPEX s3bIKax
otnenpHO: KazaxckoM / MA3MYHBI, pycckom / COIEPXXKAHUE wu
anrumiickom / CONTENTS.

5. UiteHBI PEIKOIJICTUH TAKXKE TOJDKHBI OBITH MPECTABICHBI Ha 3-X
SI3bIKaX: Ka3., pyC. M aHIILS3bIKaX.

Cronmoctb nyoaukanuu — 3 500 Tenre
IIpumep craTbu

SultangazinA.A.,
chair of regional studies,Chair of Regional Studies of Ablaikhan
KazUIRandWL, Almaty, Kazakhstan
e-mail: asultan@mail.ru

Keywords: social assistance, people, developed coutnry

Abstract.This article is devoted to social assistance for needy people
by developed countries and the basic principle of activities in the field of
social services. It examines the structure of the system of social assistance
and the models of population’s social protection (8-10 cTpok).
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VK 327

OIIBIT PA3BUTBHIX CTPAH IO OKA3BAHUIO COIMAJIBHOM
INOMOIIIK HY KJAIOIIUMCS JIOAAM

Cyaranrasun A.A.,
K.COIL.H., CT.IIper. Kadeapsl peruonoseaeHuss ®MO,

KazYMOuMSI num. AGbLnaii xana, AnMatel, Kazaxcran
e-mail: asultan@mail.ru

KaioueBnle ciioBa: conuajibHas IMoMollb, A0XO/bl, IOCYAapCTBCHHbLIC T'apaHTHUU,
(l)OHlel, CTpPaxoBbI€ ICHCUH, MHBECTUPOBAHUC

AHHoOTanusl. JlaHHas cTaThs MOCBSILEHA BONPOCY OKa3aHHs COLUAILHOM MMOMOIIN
HYXIaromyuMC JTIOAAM Pa3BUTBIMU CTpaHaMH U OCHOBHBLIM IMPUHIUIIAM AEATCIILHOCTU B
cdepe counanbHOro 00CITyKUBaHUS IpaxiaH. Takke pacCMOTpeHa CTPYKTypa CUCTEMBI
COLMAJILHOW TIOMOILM U MOJIEJIM COLMAIbHOM 3aIuThl HaceneHus (8-10 cTpok).

3ajaun  cOUMAlbHOM IOJIUTUKM OXBATHIBAIOT CTUMYJIMPOBAHUE
SKOHOMMYECKOTO pPOCTa M NOJAYMHEHUE IPOU3BOJCTBA HHTEpECaM
MoTpeONieHusl,  YCWICHHWE  TPyJAOBOH  MOTHBAIMM H  JICJIOBOWM
MPeIIPUMMUYNBOCTH, 00€CTIEYEHHUE TOJKHOTO YPOBHSI )KU3HU U COLIMATIBHOM
3alUThl HACEJIEHUs, COXPAaHEHHE KYJIbTYPHOIO U IPHUPOJHOTO HACIEAMs,
HAIlMOHAJIBHOTO CBoeoOpa3ust M caMoObITHOCTU. [l addexTuBHOCTH
OCYIIIECTBIICHHUS CBOMX PETYIUPYIOMUX (DYHKIIUN TOCYIapCTBO pacoiaraet
TaKMMH MOIIHBIMH pbluaramMy BO3JEHCTBUS, KaK 3aKOHO/IaTEIbCTBO CTPAHBI,
HallMOHAJBHBIN OIO/KET, CHCTeMa HajJoroB W mouuiuH. Onpeaensromnieit
LIEJIbI0 COLIMAIIBHOM MOJUTUKU ObUIM U OCTAIOTCS BBICOKOA(P(PEKTUBHBIN
U TIPOM3BOAMTENBHBIA TPY/, CIIOCOOCTBYIOIININ JTOCTIKEHHIO OIIYTHMOTO
YAYUIIEHHUs MaTepUaIbHOrO MOJOKEHHS U YCIOBUH JKU3HHU HACEICHMSL.

I'oBopst 0 couuanbHOW MOJUTUKE TOCYIApCTBA, IMOAPa3yMEBaOTCH,
IIPE’K/IE BCETO, AEHCTBYSI IPaBUTENIbCTBA, HAIIPABJICHHBIE HA PACIIpE/IeIICHHUE
U TIepepacrpesie]ieHne JI0X0I0B Pa3IMYHBIX WIEHOB W TPYII OOIIECTBA.
Tak MOXHO OINpENETUTh COLUUANbHYIO IOJUTHKY B Y3KOM CMBICIIE
9TOro cjoBa. B mmpokoMm cmbicie - coluajibHas MOJUTHKA - 3TO OJHO
U3 HaIlpaBJIEHUH MaKpPOIKOHOMHUYECKOIO PpEryJlIHpOBaHUs, MPHU3BAHHOE
00ecneunTh COLMAIBHYI0 CTa0UIBHOCTh OOIIECTBA U CO3/aTh, HACKOIBKO
3TO BO3MOXHO, OJJUHAKOBBIE “‘CTapTOBBIE YCIOBUS~ AJIsl TPAXk/1aH CTPAHBI.

WNHcTpyMeHTaMM COLMAIbHOM TOJIMTUKM TOCYJapCcTBa BBICTYIAIOT
collMajpHas 3aluTa M coluaibHas nomouls. ColuaibHas 3aluTa
MIPEJICTABISIET COOOW  COBOKYNHOCTh IPAKTHMUECKUX  MEPOIPHUATHH,
IIPOBOIUMBIX ~ TOCYIapCTBOM  JJIsl  TOAJEP’KAaHUS ~ MaTepHaIbHOTO
0J1aronoIy4Hsi TEX CII0OEB HACETICHHS, KOTOPBIE 110 0ObEKTUBHBIM MTPUYHMHAM
HE MOTYT CaMOCTOSITEIbHO 3apabaThlBaTh JACHBIU IS TOAJAEP KAHUS
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CPEIHETO /I TAaHHOTO OOIIECTBA YPOBHS YKHU3HH, HalpUMEp, WHBAJHIBI,
MHOTOJICTHBIE MaTepU, CUPOTHI, 0€3pabOTHBIC, MAaJTOUMYIIIHE.

[Tocnennsist rpymma OTHOCHTCS K COIMAJIbHO HE3AIIWIICHHBIM CIIOSM
gaceinennsa. ConmaiipHas 3aliUTa - BaKHEHIIas o0JIacTh COLMAIBLHON
chephl KU3HEAEATEILHOCTH OOIIECTBAa; CUCTEMA MEpP, OCYIIECTBIISEMBIX
TrOCyJIapCTBOM, OOBEAMHEHUSMU TPEANPUHUMATENCH U PaOOTHUKOB,
00I1eCTBEHHBIMHM OPTaHU3ALMSIMH M JIBHOKCHUSIMH C IICJIbIO TApAHTUPOBATH
OTIpE/ICTICHHBIM YPOBEHb M KadyeCTBO >KM3HM HACEJICHHS, COOJIONCHHE
COOTBETCTBYIOIIIUX ITPAB M IPUBUIJICTUHA TPAXkKIaH, CTPAXOBAHHUE UX OT pUCKA
OKa3aTbCs B 3aTPYIHUTEILHOM MaTepHATbHOM IOJIOKEHUH, COLMAJIbHAS
MOMOIIb OCOOCHHO HYKJAIOIIUMCS B TIOJIepKKe. B kauecTBe BceoOIiei
HOPMBI TIPU3HACTCS MPaBO KAXKIOTO YEJIIOBEKAa Ha TaKOW >KU3HEHHBINU
YPOBEHb, BKIIIOUAs TMHINY, ONCKAY, JKWIHUIIC, MEAUIMHCKUNA YXOa |
COI00CTY)KHBaHKE, KOTOPBIM HEOOXOMUM ISl TOMJIEPIKaHMS 370POBbS H
0JIarOCOCTOSTHUSL €T0 CaMOT0 M €ro CeMbU. Takke IpaBo HAa 0OECIEUYCHHE
B ciydae 0e3paboTuIlbl, 00JI€3HHU, HHBATUIHOCTH, BIOBCTBA, HACTYTUICHUS
CTapOCTH WJIM MHOTO Ciy4as yTpaTbl CPEJCTB K CYIIECTBOBAHHMIO IO HE
3aBUCAIIMM OT YEJIOBEKA 00CTOATENLCTBAM U T.1.
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Angarna. by mMakana nambiFaH eljieplliH kemOaran ajgaMaapra QJIeyMETTIK KOMEK
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